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C H A P I T R E III 

DE L A DIRECTION DES JEUNES GENS DU MONDE 

Accord de l'humilité et de la dignité. — Exemple de Jésus-
Christ; — de saint Charles Borromée. — Mgr de Ségur 
grand seigneur et illustre Prélat. — Comment il lit tourner 
ces titres au bien des âmes. — Importance de ses avis au 
sujet des usages du monde. — Les théâtres. — Les lectures. 
— Soins qu'il apporte à instruire ses dirigés. — Opuscules 
divers : Je crois. — La liberté. — Hommage aux catholi
ques libéraux. — Le bon combat de la foi. — La foi de
vant la science moderne. — Il leur recommande une piété 
suave et dilatée. — Fruits précieux de la direction qu'il a 
donnée aux jeunes gens du monde. 

L 'AMOUR des pauvres et des petits, même 
lorsqu'il inspire en leur faveur des prédilec

tions, n'entraîne pas comme une conséquence 
désirable l'oubli de la dignité. Jésus-Christ, notre 
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adorable Rédempteur et le missionnaire des dés
hérités de ce monde, est resté partout et tou
jours parfaitement noble et grand. Sous l'humi
lité du Fils de l'homme, on a toujours deviné le 
Fils de Dieu. Saint Charles Borromée, qui ven
dait jusqu'à ses meubles, jusqu'à son lit, pour 
soulager les pauvres, ne perdait jamais rien de 
la noblesse du cardinal de la sainte Eglise. De 
même, Mgr de Ségur, l'apôtre des enfants du 
peuple, a toujours conservé la distinction de ton, 
de manières et de sentiments qui convenait à son 
rang selon la naissance et selon la grâce. On 
peut dire qu'il est resté toute sa vie grand sei
gneur, et il ne s'en défendait nullement. Cet 
homme de Dieu estimait avec raison qu'il devait 
ainsi reconnaître et la noblesse des ancêtres 
dont il portait le nom, et la sainteté du Sacer
doce dont il était revêtu. 

Or cette double illustration n'était pas pour 
peu dans l'empressement des jeunes gens du 
monde à l'entourer et à se placer sous sa con
duite. Plusieurs d'entre eux aimaient à faire son
ner bien haut le nom et même les titres d'hon
neur de leur directeur. Ils avaient tout dit quand 
ils parlaient de Mgr de Ségur, Prélat de la 
maison du Pape, chanoine-évêque de Saint-
Denys, etc. etc., Si grands qu'ils fussent selon le 
monde, —l'un d'eux est aujourd'hui sur un trône 
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d'Europe, — ils se sentaient compris par ce 
Prélat gentilhomme, qui rappelait si bien la suave 
dignité de saint François de Sales, le prince et 
évêque de Genève, l'illustre fils de M. de Boissy. 
De son côté, Mgr de Ségur faisait grand état, 
non pour lui, mais pour tous les autres, des 
quartiers de noblesse. Il eût pu dire comme le 
saint Evêque dont nous venons de parler : « Il 
n'y a personne qui tienne moins à ces choses 
que je n'y tiens pour mon propre compte, mais 
il n'y a non plus personne qui les prise 
davantage dans les autres; et ce m'est une 
vraie joie de donner à chacun ses titres sans en 
oublier un seul. » On comprend donc que les 
jeunes gens du monde se soient trouvés à l'aise 
en compagnie de Mgr de Ségur. L'ouverture 
d'âme se faisait sans peine avec ce prêtre qui 
avait été, sinon du monde, du moins beaucoup 
dans le monde; qui en connaissait les plaisirs, 
les fêtes, les dangers sans nombre; qui savait de 
visu ce qu'on y peut louer, ce qu'on peut y to
lérer, ce qu'il faut en condamner. Avec lui, on 
pouvait parler de brillantes carrières, de légi
times ambitions de jeunesse; on avait en lui bon 
entendeur. Aussi ses conseils étaient-ils tous 
marqués au sceau d'une sagesse éclairée par 
une grande expérience; et ses décisions de cons
cience avaient-elles, à l'égard des habitudes du 



6 DE LA DIRECTION 

monde, une valeur si particulière, que nous vou
drions apprendre qu'on les eût conservées par 
écrit: plus d'un directeur de retraites y trouverait 
sur des situations peu communes des appré
ciations exactes et complètes. On y verrait aussi 
comment il savait, par des mesures de prudence, 
prévenir ou corriger bien des abus. Un exemple 
fera ressortir toute l'importance du point que 
nous touchons en ce moment. 

La fréquentation des théâtres est si fort en
trée dans les mœurs des personnes du monde, 
que les protestations des plus sages moralistes 
sont venues échouer contre ce fait désormais 
accompli. Les confesseurs ont mille fois raison, 
de déplorer cet entraînement général ; mais ils 
se trouvent dans l'impossibilité pratique d'en dé
tourner la masse des chrétiens, et le plus souvent 
il ne leur reste d'autre ressource que de le ré
duire à des conditions qui ne créent plus pour 
la vertu des jeunes gens un danger grave et pro
chain. Le pieux Prélat faisait preuve, dans ces 
difficiles conjonctures, d'une prudence et d'une 
habileté consommées. Il ne dédaignait pas de 
se tenir au courant, parles amis qu'il avait dans 
le monde, du genre qu'affectaient tels et tels 
théâtres et des pièces en réputation méritée 
d'honnêteté. Et quand l'un de ses pénitents lui 
témoignait l'intention de prendre cette sorte de 
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récréation : « Soit, répondait Mgr de Ségur, 
mais entendons-nous. Ni vous n'irez n'importe 
où, ni vous n'assisterez à n'importe quoi. N'allez 
qu'à tel théâtre, où Ton joue en ce moment telle 
pièce; ce n'est pas merveilleux; mais puisque 
vous voulez des champignons, ceux-là seront 
moins mauvais que d'autres à votre estomac. y> 
Et il ajoutait : « Et puis, tenez-vous bien; 
n'allez pas, comme un insensé, affronter le 
danger sans précautions. J'en veux avant, j 'en 
veux pendant, j ' en veux après. Avant, vous 
prierez la sainte Vierge qu'elle garde pur votre 
cher cœur; pendant, vous prierez intérieure
ment, s'il se trouve quelque pas scabreux à 
franchir ; après vous viendrez me revoir. Il faut 
bien payer d'un peu de mortification la petite 
immortification que vous allez prendre pendant 
cette soirée. Je vous attends avant ma messe, le 
lendemain matin; et alors, de deux choses 
l'une : ou vous aurez été fidèle, et je vous em
brasserai comme un brave chrétien; ou vous 
aurez été un peu lâche, et, dans ce cas, vous 
demanderez pardon à Jésus de ravoir oublié un 
instant, et nous cautériserons bien vite cette 
plaie pour qu'elle ne s'envenime pas. » Imagi
nerait-on plus de condescendance charitable 
pour l'enfantillage d'un monde qui rit et pleure 
au gré des comédiens, et plus de prudence pour 
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empêcher les suites regrettables et si fréquentes 
de ce dangereux plaisir ? 

Ajoutons un autre exemple dont l'importance 
n'est pas moindre nous voulons parler des lec
tures. Mgr de Ségur comprenait très bien la 
nécessité pour un jeune homme du monde de 
connaître non seulement les principes de la rhé
torique et du droit, mais aussi, afin de les com
battre, les erreurs et les absurdités du temps où 
nous vivons. Or, dans la pratique, rien n'est 
plus difficile que de concilier cette nécessité 
avec la prudence. L'esprit humain, blessé 
comme le cœur par le péché originel, se laisse 
facilement surprendre par les sophismes, et il a 
un goût malsain pour Terreur, quelle qu'elle 
soit. L e fruit défendu du mensonge lui apparaît 
d'instinct plus charmant que tout autre; et, bien 
que la foi et une solide instruction chrétienne 
puissent diminuer beaucoup les périls de la 
curiosité, l'expérience enseigne qu'il y aurait 
présomption à se livrer à certaines lectures sans 
de grandes précautions. D'ailleurs, l'Église, 
dont la sagesse vient de Dieu, se prononce à 
cet égard de manière à nous éclairer comme il 
convient. Justement épouvantée des dangers qui 
menacent les âmes par le fait des mauvais livres, 
elle a établi un tribunal dont l'objet spécial est 
d'apprécier le caractère des ouvrages qui pa-
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raissent, et, s'ils sont pernicieux, d'en défendre 
la lecture. Mgr de Ségur, toujours respectueux 
des lois de l'Eglise, veillait à ce que ses fils spi-
tuels s'interdissent absolument, sauf le cas d'une 
permission accordée par qui de droit, la lecture 
de tout ouvrage condamné. Plus d'une fois il se 
vit contraint de rompre des lances avec des 
esprits peu soumis, qui prétendaient secouer 
sur ce point le joug d'une obéissance dont ils 
ne comprenaient pas la nécessité. « Ne faut-il 
pas tout savoir, disaient ceux-ci, pour juger 
sainement de tout? — Ce serait aussi sage, ré
pondait le charitable père spirituel, que de 
manger de tous les mets, en y comprenant tous 
les poisons, sous le prétexte de connaître tous 
les goûts. » Sa conscience ne supportait pas 
plus sur ce point que sur les autres. les ater
moiements; et, après leur avoir donné les mo
tifs de son refus, il leur déniait sans ménage
ment oratoire la liberté de s'empoisonner. Mais 
cette défense trouvait une large compensation 
dans les soins que Mgr de Ségur prenait pour 
instruire ses pénitents de tout ce qu'il leur était 
utile de connaître. Il voulait qu'ils eussent tou
jours en train trois sortes de lectures : quelques 
livres de piété, un ou deux ouvrages sur le 
dogme ou la morale, et des traités de polé
mique. Il familiarisait les jeunes gens avec la 
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sublime doctrine de XlmHation de Jésus-Christ; 
au besoin, il en donnait à lire un chapitre comme 
pénitence sacramentelle. Il leur recommandait 
aussi XIntroduction à la vie dévote, de saint 
François de Sales; il l'envisageait comme le 
meilleur catéchisme pratique de la solide piété 1 . 
Il aimait à leur donner aussi quelques-uns de ses 
opuscules, soit sur le Très Saint Sacrement, 
soit sur la Sainte Vierge, soit sur les cérémo
nies de la Messe. Il avait fait disposer dans ce 
but un petit meuble qui servait de prie-Dieu à 
ses pénitents pour se confesser. Ce meuble 

i. Qu'on ne s'étonne pas de voir M g r de Ségur conseiller 
la lecture de cet ouvrage à des jeunes gens du monde. Il ne 
faisait en cela que suivre l'avis et la pratique de saint Fran
çois de Sales: « Un grand serviteur de Dieu, écrit ce Saint, 
dans la préface du Traité de l'amour de Dieu, m'avertit na
guère que l'adresse que j'avais faite de ma parole à Philo-
thée en Y Introduction a la vie dévole, avait empêché plu
sieurs hommes d'en faire leur profit, d'autant qu'Us n'esti
maient pas dignes cle la lecture d'un homme les avertissements 
faits pour une femme. J'admirai qu'il se trouvât des hommes 
qui, pour vouloir paraître hommes, se montrassent en effet 
si peu hommes; car je te laisse à penser, mon cher lecteur, si 
la dévotion n'est pas également pour les hommes comme pour 
les femmes, et s'il ne faut pas lire avec pareille attention et 
révérence la seconde épitre de saint Jean, adressée à la 
sainte dameElecta, comme la troisième, qu'il destine à Caïus, 
et si mille et mille lettres ou excellents traités des anciens 
Pères de l'Eglise doivent être tenus pour inutiles aux hommes 
parce qu'ils sont adressés à des saintes femmes de ce temps* 
là! Mais, outre cela, c'est l'àme qui aspire à la dévotion que 
j'appelle Philothée; et les hommes ont une âme aussi bien 
que les femmes. » 
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i. Un vol. in-18, chez Tolra. 

comptait un certain nombre de petits tiroirs. 
Le pieux Prélat les connaissait si bien que, 
selon les besoins de chaque âme, il ouvrait, 
sans se tromper celui des tiroirs qui renfermait 
le volume à donner; et, quoiqu'il y eût beaucoup 
d'opuscules différents dans le même casier, 
il mettait la main sur celui qu'il voulait offrir à 
son cher fils spirituel. Mgr de Ségur voulait 
aussi que ces jeunes gensfussent très instruits sur 
les fondements de la foi et de la morale chrétienne. 
Non seulement il leur recommandait, le cas 
échéant, l'étude des meilleurs apologistes de la 
Religion et des moralistes les plus sûrs, mais il 
composa pour eux plusieurs ouvrages spéciale
ment destinés à les affermir dans leurs convic
tions et à les tenir en garde contre les princi
paux préjugés de notre temps. 

L'un de ces ouvrages a pour titre : Je crois1. 
Soutenir la jeunesse chrétienne dans la pratique 
des vertus, en dépit des sarcasmes du monde ne 
suffirait pas toujours. Même parmi les jeunes 
hommes qui conservent encore quelques-unes 
des habitudes pieuses de leur enfance, un 
grand nombre se trouvent obsédés par des 
tentations contre la foi. Hélas! ils les doivent 
trop souvent à des imprudences de lectures 
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mauvaises ou d'amitiés dangereuses ; mais 
une fois enveloppés dans ces filets, ils ne sa
vent s'en déprendre; ils n'osent en parler; et 
l'esprit de l'Evangile s'étiole tous les jours de 
plus en plus dans leur âme. Mgr de Ségur, 
plus à même que beaucoup d'autres direc
teurs de constater l'étendue et la gravité de 
ce mal, leur adressa qet opuscule. C'est une 
courte et magnifique synthèse du dogme chré
tien sur Jésus-Christ, Dieu incarné, Créateur 
et Seigneur du monde, Rédempteur et Chef 
de l 'Église 1 . 

Dans la première partie, l'auteur venge, en 
une exposition lumineuse, la Divinité de Jésus-
Christ des blasphèmes de l'impiété et des 

i. Comme il importe'extrèmemeiit "que les directeurs de 
conscience indiquent en pleine connaissance de cause les 
ouvrages qui conviennent le mieux aux différents états d'àme, 
nous ferons remarquer que, dans le dessein de Mgr de Ségur, 
« ce petit résumé de la doctrine catholique sur le Mystère de 
JÉSUS-CHRIST » s'adresse « aux âmes droites et bonnes, qui 
ont le sens et l'amour de la vérité. Quant aux autres, la vérité 
a besoin de leur faire la guerre, "de les réduire à coups de 
logique, et de les obliger à se reconnaître vaincus. Après leur 
avoir prouvé qu'elle est forte, qu'elle est invincible, elle 
pourra, mais alors seulement, leur ouvrir ses- bras et leur 
sourire avec amour, en leur disant: « Et maintenant, voyez 
comme je suis belle ! Voyez si je mérite d'être aimée! » 

C'est l'objet d'un autre opuscule du pieux Prélat, où, sous 
ce titre: La Divinité de Jésus-Chrisè (un vol. in-18, chez 
Tolra), il résume les preuves de ce dogme fondamental de 
notre foi. 
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systèmes hypocrites inventés par les pseudo-phi
losophes et les renégats. 

Dans la deuxième partie, il montre que 
Jésus-Christ, le Verbe fait chair, est le principe, 
la raison d'être et le centre vivant de tout ce qui 
existe; qu'il a fait l'homme à son image et à sa 
ressemblance; qu'il est le Seigneur -des Anges 
aussi bien que des hommes; que la terre, avec 
tout ce qu'elle renferme, lui appartient; enfin, 
que l'ordre delà nature, l'ordre de la grâce et 
l'ordre de la gloire reposent sur lui. L'ordre de 
la nature : c'est la conséquence immédiate de sa 
divinité; et saint Paul, voulant faire ressortir la 
supériorité absolue et divine du Christ sur les 
Anges , nous montre Jésus-Christ comme auteur 
et fondateur du "monde: « C'est vous, Seigneur, 
dit-il, c'est vous qui, au commencement, avez 

fondé la terre, et les cieux sont l'ouvrage de vos 
mains*. » 

« Il en est de même de Tordre de la grâce : 
aucune créature n'a reçu la grâce de Dieu 
que par le Verbe incarné 2, qu'en vertu des mé
rites de Jésus-Christ, Seigneur et Rédempteur 
du monde. C'est par la foi en Jésus-Christ que 

1. Tu in principio, Domine, terram fundasti; et opéra ma-
nuum tuarum sunt cœli. (Ad Hebr., i, JO.) 

2. Iniluentia gratiaa a Verbo incarnato habet originem. 
(S. Bonav., Hexam.y serai, i.) 
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dès l'origine, les Anges d'abord, puis l'homme 
innocent 1, puis les hommes pécheurs et repen
tants ont été justifiés et sanctifiés. Il est la vie 
des âmes; il est la porte du salut et de la vie. 
« C'est mot qui' stris la Porte, nous dit-il; quicon-
« que entre par moi\ sera sauvé2. » Il faut 
en dire autant de l'ordre de la gloire. Le Roi de 
la grâce est aussi a le Roi de la gloire 3 », ainsi 
que l'appellent fréquemment les Ecritures et 
l'Eglise. Le ciel et l'éternité sont à lui, comme 
la terre et le temps. Le même soleil qui rayonne 
ici-bas la grâ^e, la miséricorde et le salut, 
rayonne là-haut la béatitude et la gloire éter
nelles. 

« Jésus-Christ est la porte du Paradis, et nul 
n'entre au Paradis que par lui ; ou pour mieux 
dire, il est lui même le ciel descieuxet le centre 
du Paradis. Tous les Séraphins, tous les Chéru
bins, tous les Archanges, tous les Anges , tous 
les Bienheureux, tous les Saints, tous les élus ne 
sont, dans les cieux, que les rayons de sa gloire. 

T . Cette belle et grande doctrine est enseignée par de 
grands théologiens, tels que Suarez, saint François de Sales, 
saint Bernardin de Sienne et la plupart des Docteurs de l'Ecole 
franciscaine. Sans être enseignée expressément par saint Tho
mas, elle découle clairement de plus d'un passage de sa 
Somme. 

2. Ego sum ostium. Per me si quis introierit, salvabitur. 
(Ev. Joan., x, 9.) 

3. Tu Rex gloriae, Christe. (Te Deum.) Et introibit Rex 
gloriae. (Psal., xxin.) 
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i.JecroiS) pages 59-61. 

« Salut donc, honneur, louange et amour, dans 
le temps et dans l'éternité, au divin Roi du 
monde, au Médiateur de la grâce, au Dispensa
teur de la gloire, Jésus-Christ, vrai Dieu vivant 
et vrai Fils de la très douce Vierge Marie 1! » 

La troisième partie rappelle les motifs adora
bles qu'a eus le Verbe incarné de naître et de 
mourir pauvre et humilié. On y trouve également 
les trois titres magnifiques qui font de Jésus-
Christ notre Seigneur. Il Test d'abord en tant que 
notre Créateur; il l'est en tant qu'Homme-Dieu; 
il l'est entant que Sauveur du monde. Suivent 
d'admirables développements sur le rôle sou-
verain de Jésus-Christ dans l'Eglise, aussi 
bien dans l'Eglise de l'attente sous TancienTes-
tament, que dans l'Eglise de la réalité sous le 
Testament nouveau. Enfin, après avoir montré 
Jésus-Christ souffrant et combattant à travers 
les âges chrétiens, dans la personne de son 
Eglise, il nous fait assister au spectacle incom
parable de Jésus-Christ, maître et seigneur du 
monde, terminant la série des siècles par le 
jugement universel : « T e l est le mystère de 
Jésus-Christ. Il remplit tout; il domine tout; 
il est la pierre angulaire de toutes les œu
vres de Dieu au dehors. Il est le principe et 



16 D E L A DIRECTION 

la fin de toutes choses; il est le tout et la vie 
de l 'Eglise, qui est elle-même la vie et comme 
Tâme du monde. Il est la lumière qui éclaire 
toute lumière ; il est le dernier mot de la 
destinée humaine, le dernier mot de la' vraie 
science, de la vraie sagesse, de la vraie politique. 
En un mot, il est « la Vie », la Vie universelle, 
la Vie spirituelle et éternelle 1. » 

L e langage du pieux Prélat dans cet opuscule 
n'a rien, on le voit, du caractère de ses traités 
populaires. Il s'adresse ici, on le sent à chaque 
page, à des esprits cultivés, quoique prévenus. 
L'élévation d'une telle doctrine ne serait pas à 
la portée des jeunes ouvriers; mais elle répond 
aux besoins de ces âmes qui ont puisé dans 
d'habiles sophismes des confusions subtiles de 
pensée, et des erreurs d'autantplus dangereuses 
qu'elles se voilent sous des termes plus policés. 
Cet ouvrage est de nature à soulager infiniment 
des chrétiens qui veulent garder intacte la pureté 
de leur foi, mais qui ne sont pas assez instruits 
dans la théologie pour retrouver immédiatement 
la base inébranlable de leurs croyances, et la ré
ponse précise et sans appel aux attaques du 
naturalisme. 

L a grande expérience de Mgr de Sé'gur dans 

i. Je croisconclusion. 
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i. Lib. I, c. m. 

la direction des jeunes gens avait appelé son 
attention sur un autre danger tout spécial. La 
science enfle1, dit le pieux auteur de VImitation; 
et l'un des résultats les plus ordinaires des mé
thodes actuelles d'instruction primaire et secon
daire est de faire beaucoup moins de vrais sa
vants que d'orgueilleux. De plus, c'est un sys
tème de mauvaise foi, une sorte de monomanie 
d'impiété chez beaucoup d'écrivains, d'opposer 
la science à la foi, comme si la science sans la foi 
n'était pas une science tronquée, trop souvent 
incertaine, et toujours insuffisante pour le salut; 
et comme si la foi, loin de combattre la science 
humaine, n'était pas pour elle un flambeau divin, 
qui vient à son secours pour pénétrer les plus 
vastes horizons, là où les données de la logique 
et la puissance du scalpel ou du télescope ne 
sauraient atteindre ! Or, un grand nombre de 
jeunes gens, un peu grisés par le mot de science 
et habitués à le prendre dans une accep
tion incomplète, s'accoutument à n'en décorer 
que les connaissances humaines, spécialement 
les notions d'expérimentation, et à ne considé
rer la foi que comme une vertu chrétienne sans 
fondement raisonné. De là un engouement ridi
cule pour ce qu'on nomme exclusivement la 
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science, et une estime fort mesurée pour la foi. 
Cet état de choses, intolérable pour le salut au
tant que faux en soi, inspira à Mgr de Ségur la 
pensée d'un opuscule intitulé: La foi devant la 
science modeme\ et adressé aux jeunes gens qui 
se livrent à des études approfondies. 

L'auteur commence par protester avec éner
gie contre l'abus qu'on fait aujourd'hui du mot 
science. Il donne à ce mot sa notion vraie, celle 
que donne saint Thomas d'Aquin : « La science 
est la connaissance des choses par leurs causes 2, » 
et par conséquent le savant, ce n'est pas l'homme 
qui charge son esprit de connaissances inintelli-
gées ou mal digérées; mais celui qui, même de 
la constatation matérielle ou mathématique re
monte à l'auteur et à la raison suprême de toutes 
choses. Il démontre ensuite que les découvertes 
de la science moderne, loin de contredire en quoi 
que ce soit les vérités de la foi, les corroborent, 
au contraire, d'une manière évidente pour tout 
esprit sincère. Suivent, en quatorze chapitres, 
l'énoncé et la réfutation des principales 
difficultés imaginées et sans cesse répétées 
par les ennemis de la Religion contre Dieu, con
tre la création, contre l'origine sublime de 
l'homme, contre la morale évangélique, contre 

1. Un vol. in-18, chez Tolra. 
2. Scientia estcognitio rerum per causas. (Sumnt. TheoL) 
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VEglise et ses dogmes. Mgr de Ségur répond à 
ces attaques de l'impiété avec le calme de 
l'homme qui a pour soi la vérité éternelle, avec 
la charité d'un adversaire qui ne veut vaincre 
que pour sauver; mais si les hommes y sont res
pectés et aimés malgré leurs erreurs, le men
songe et la mauvaise foi y sont malmenés comme 
il convient, et l'enseignement chrétien ressort 
dans toute sa beauté immaculée. 

Après avoir vengé la foi contre les calomnies 
de l'impiété, l'auteur demande raison à la science 
moderne de ses absurdes prétentions : préten
tion de n'admettre que ce qu'elle comprend, 
quoiqu'elle avoue se heurter sans cesse, dans la 
nature même, à l'inconnu; prétention d'expli
quer toutes choses, alors qu'elle s'arrête con
stamment en chemin, ne voulant pas franchir 
l'étroite limite des causes secondes; prétention 
de trancher les questions religieuses, dans les
quelles elle fait preuve d'une ignorance absolue, 
« Pour que la parole d'un savant fasse autoi-ité, 
il faut que ce savant parle de ce qu'il sait; n'est-
ce pas évident? Quelle autorité ont les assertions 
d'un chimiste en matière d'histoire? d'un mathé
maticien en matière de médecine? d'un astro
nome en matière d'histoire naturelle? Raphaël 
est le roi de la peinture: en fait de dessin, de 
coloris, de goût, son autorité primerait toutes 



20 D E DA DIRECTION 

les autres; mais, si Raphaël venait nous parler 
de médecine ou d'astronomie, ou de quelque 
autre connaissance absolument étrangère à son 
art, son témoignage n'aurait plus, on le com
prend, qu'un poids très ordinaire. Il en est ainsi, 
j e ne dis pas de la plupart, mais de tous les sa
vants incrédules. Que l'on soit bien convaincu 
qu'un savant sérieux qui attaque la religion ne 
la connaît pas, ou, ce qui est pis encore, ne la 
connaît que sous un faux jour. Dès lors, son 
témoignage n'est plus celui d'un savant, c'est 
celui d'un ignorant. 

«Combien, hélas! n'y a-t-il pas de savants qui 
ont pâli pendant toute leur vie sur leurs livres, 
sur leurs instruments, sur leurs cornues; qui ont 
appliqué avec une patiente ténacité leur belle 
intelligence aux problèmes des sciences exactes, 
de la physique, de l'astronomie, même de la 
philosophie, et qui n'ont jamais su un mot de 
catéchisme! On se rappelle la naïve mais très-
profonde parole du bon curé d'Ars, répondant 
à un homme fort instruit qui lui disait: « J'ai le 
malheur de n'avoir point la foi. — Vous n'avez 
pas la foi? voilà qui est singulier, lui dit le saint 
homme; je croyais être bien ignorant, mais je 
vois que vous êtes encore plus ignorant que moi. 
A u moins, moi je sais ce qu'il faut croire et ce 
qu'il faut faire. » 
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a Que de savants en sont là par rapport à leur 
curé! Nés et élevés dans des époques malheu
reuses, ils n'ont point été initiés à la connais
sance de Dieu et de sa religion; et depuis, em
portés par le tourbillon du monde et par la pas
sion de la science, ils ont été absorbés tout en
tiers. Le monde surnaturel, le monde chrétien 
est pour eux un monde inconnu; ou, s'ils le con
naissent, ce n'est que par les dédains et les rail
leries des gens au milieu desquels ils vivent 
presque toujours. J'en connais plusieurs de la 
sorte, aussi profondément ignorants des choses 
divines que savants des choses terrestres. » 

L'auteur termine en montrant comment la 
certitude de la foi est absolue, raisonnée et 
profondément scientifique, au sens le plus 
élevé de ce mot, et que l'Église compte parmi 
ses enfants dociles des hommes de premier 
ordre dans toutes les branches des sciences 
même humaines. « L'Eglise n'exclut pas plus 
la science que la science n'exclut l'Eglise : 
c'est lanière et la fille; c'estla grâce et lanature; 
c'est la foi et la raison; Dieu veut qu'elles soient 
unies bien que subordonnées. L'Eglise doit tou
jours marcher la première, parce qu'elle est du 
ciel et qu'elle mène au ciel, tandis que la science 
est de la terre; mais ce que Dieu a uni, personne 
n'a le droit de le séparer. Prétendre que l'Église 
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et la science sont deux ennemies, c'est blas
phémer; c'est insulter la science non moins que 
l 'Église. . . 

« La foi est devant la science comme la lumière 
de Dieu devant la lumière de l'homme : toutes 
deux sont lumière. Loin de craindre la 
science, la foi l'appelle et l'honore; et de son 
côté la science, la vraie science, loin de craindre 
la foi, lui rend hommage et s'agenouille avec 
elle devant Notre-Seigneur Jésus-Christ, que 
l'Écriture appelle « le Dieu des sciences ». 

Mgr de Ségur indique, dans un appendice, 
quelques sources où le lecteur pourra puiser 
avec fruit, s'il est désireux d'approfondir ces 
questions si importantes et si actuelles. Après 
cette énumération, il ajoute : «Il y aurait certes 
encore beaucoup d'excellents ouvrages à re
commander au lecteur sérieux; mais ce que j 'ose 
lui demander par-dessus tout, ce qu'aucun livre 
ne peut remplacer, c'est d'aller en toute fran
chise et simplicité, comme il convient à un 
esprit droit, exposer ses difficultés, s'il lui en 
reste, à quelque prêtre, à quelque Religieux, 
docte et pieux. Rien n'est plus efficace pour 
arriver à la vérité quand on la cherche de bonne 
foi. » 

Il faut placer à côté de cet ouvrage le livre 
important qu'a publié Mgr de Ségur sur La 
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Liberté. Aucun sujet n'était plus utile à traiter, 
ancune notion ne réclamait davantage d'être pré
cisée, à une époque où ce mot sert d'enseigne à 
tous les systèmes, et où les tyrannies officielles 
l'affichent sur les murs. L'auteur déclare nette
ment qu'il n'entend pas traiter de ce sujet avec les 
rationalistes, ni avec les libres-penseurs. Il en
visage la grande question de la liberté au point 
de vue chrétien et il s'adresse aux hommes pour 
qui est démontrée, comme vérité évidente, 
comme point de départ indiscutable, l'autorité 
doctrinale du Saint-Siège et l'obéissance pleine 
et entière due à tous les enseignements de 
l'Eglise. Parlant d'abord de cette noble fa
culté de l'homme qu'on appelle le libre-ar-bitre} 

il la définit ainsi : « C'est la puissance radicale de 
choisir : toute créature, intelligente est douée du 
libre-arbitre, et c'est par là que les anges et les 
hommes se distinguent des bêtes et des ma
chines; c'est le libre-arbitre qui les rend capa
bles de mériter et de démériter, de faire le bien 
et de faire le mal. Nier le libre-arbitre, c'est nier 
tout l'ordre moral, c'est tomber dans le fatalisme 
ou dans le matérialisme. » Puis il en montre l'exer
cice intime dans l'âme humaine; ensuite, dans 
l'expression extérieure et accidentelle de son 
développement. Il suit de cetste notion que la 
licence diffère grandement de la liberté, et que 
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la possibilité de faire le mal n'entre pour 
rien dans la notion essentielle de la liberté 
parfaite. 

La liberté n'est pas seulement le respect des 
droits de nos semblables, elle est aussi et avant 
tout le respect des droits souverains de Dieu. 
On peut voir par là comment la fausse liberté 
des incrédules est tout l 'opposé de la liberté 
entière et si noble enseignée par l'Eglise, et 
combien la presse impie abuse perfidement des 
mots pour séduire les masses. L e champion de 
la liberté vraie dans le monde, c'est Jésus-Christ, 
par son Eglise; les chrétiens l'oublient trop sou
vent, quoique les siècles soient là commeles plus 
imposants des témoins pour l'attester. Les pré
jugés contre lesquels ils ne se tiennent pas tou
jours suffisamment en garde sur ce point, vien
nent de ce qu'ils perdent de vue la notion vraie 
de l'autorité. « L'autorité, telle que Dieu la veut, 
telle que l'entend l'Eglise, telle que les hommes 
sensés la réclament, est une délégation divine et 
un don plus parfait encore que la liberté. » On 
pourrait la définir : « La puissance déléguée par 
Dieu à certains hommes pour protéger, aider et 
activer la liberté des autres. » Ainsi entendue, 
l'autorité est la sauvegarde de la liberté. Quelle 
n'est pas l'admirable liberté de l'esprit humain 
dans la foi catholique! Quel secours puissant ne 
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trouvons-nous pas pour la garantir dans les 
prescriptions de l 'Eglise! 

Toute différente est la fausse autorité, celle 
qui se prétend indépendante du côté de Dieu, 
Elle fait la guerre à la liberté, sur quelque ter
rain qu'elle la rencontre; elle devient surtout une 
tyrannie aveugle, méchante, cruelle, insensée, 
lorsqu'elle rencontre sur son chemin les droits-
imprescriptibles de la Religion. L'Église, la fa
mille, le forintimede la conscience, elle voudrait 
tout asservir; et, sous le nom de liberté, au lieu 
d'édifier, elle entasse des ruines; au lieu dé faire 
des hommes libres, elle fait des martyrs. Faut-
il s'étonner alors de l'énergie avec laquelle 
l'Église s'élève contre un tel abus ? Défenseur 
sacré des vrais droits de l'homme, soutien cou
rageux et persévérant de la liberté méconnue 
des faibles, elle proteste contre des envahisse
ments qui tendent à torturer ici-bas les âmes, 
et à les perdre pour l'éternité. 

A quel degré d'ignorance sont donc arrivés 
les chrétiens qui taxent d'exagération les no
bles revendications de l'Église! Combien sont 
encore éloignés de la vraie notion de la liberté 
les jeunes hommes que fascinent aujourd'hui 
les expressions retentissantes des « droits de 
l'homme » et du « libéralisme))! Ces théories ne 
sont au fond que de l'idéologie, des grands mots,. 

2 
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non de la raison. Voilà pourquoi, dans une dis
cussion sérieuse, le catholique libéral ne pourra 
tenir ni contre le libre-penseur, qui nie bruta
lement la vraie liberté, ni contre le catholique, 
qui l'affirme sans ambages. Le caractère domi
nant et le grand écueil de l'école catholique-libé
rale, « c'est la manie des concessions vis-à-vis 
des ennemis de l 'Eglise... On donne à cette fai
blesse le nom de charité; on consent à diminuer 
le christianisme et l'on se persuade que ce chris
tianisme diminué aura plus de succès, sera mieux 
accepté. Qu'arrive-t-il? Le christianisme attiédi 
par ces complaisances n'allume plus de flammes 
nulle part. En effet, une vérité n'est puissante 
que lorsqu'elle est complète et parce qu'elle est 
complète. L a doctrine catholique est indivisible. 
Il faut la recevoir tout entière, telle qu'elle est, 
telle que Dieu nous la présente par son Vicaire. 
Toute conceSvSion, loin de la rendre plus accep
table, produit l'effet directement contraire... Le 
catholique libéral qui glisse dans la timidité 
peut croire, dans la bonne foi de son âme, qu'il 
attire les hommes dans le christianisme; en réa
lité, c'est vers sa personnalité propre qu'il les 
attire. Les hommes se rapprochent de lui, et 
s'éloignent du principe au nom duquel il parle. 
Ce qu'il prend pour un succès, c'est un échec 
suprême; car l 'échec suprême, en pareil cas, 
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c'est de faire accepter sa personne au lieu de 
faire accepter sa doctrine. » 

Mer de Ségfur montre ensuite l'illogisme de 
l'homme qui veut être .catholique en religion et 
libéral en politique, et tous les avantages que 
tire la Révolution de ces désunions de principes. 
Il s'élève avec force contre le découragement 
de ceux qui ne croient plus à la possibilité d'un 
retour des nations modernes à l'état chrétien. 
L'état chrétien idéal n'a jamais été pleinement 
réalisé, parce qu'il est de la condition des socié
tés, comme des individus, ici-bas, de demeurer 
imparfaites. Mais le monde chrétien, constitué 
sur ses vraies bases, ne connaissait que des 
désordres accidentels; le mal public ne venait pas 
comme aujourd'hui, de l'organisation sociale 
elle-même. La Révolution française et euro
péenne de 1789 a frappé sur cette institution chré
tienne un coup infernal, et nous subissons encore 
d'une manière si terrible les conséquences de ce 
cataclysme, qu'une foule de chrétiens acceptent 
cet ordre ou plutôt ce désordre des choses comme 
un fait accompli et sans remède. C'est une dé
faillance dans leur mission de chrétiens, et un 
grand malheur. Dieu demeure plus fort que 
l'enfer. Jésus-Christ, qui a triomphé de l'orgueil 
et de la corruption des païens, saura triompher, 
quand il le voudra, des pygmées de l'impiété 
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moderne; et il le voudra, quand les chrétiens le 
voudront, mais d'une volonté assez nette, assez 
courageuse, assez dévouée pour mettre l'hon
neur des intérêts sacrés de la foi au-dessus des 
préoccupations mesquines de la fortune et du 
bien-être. 

L e pieux Prélat place ensuite ici une remarque 
de la plus haute importance: « On a fait fort à 
propos, dit-il, la distinction de la thèse et de Y hy
pothèse pour éclaircir la discussion sur la li
berté ». Mais, parce que les hommes de parti pris 
ont cherché à contourner à leur profit cette dis
tinction, l'auteur résume brièvement la thèse et 
l'hypothèse sur ce grave sujet. « Ce qu'on appelle 
la thèse sur la liberté, c'est l'exposition dogma
tique des principes qui régissent cette matière... 
L"hypothèse est l'application des principes de la 
thèse dans la mesure où le permettent les cir
constances. » Il montre alors ce que sont la thèse 
et l'hypothèse en fait de liberté religieuse; en 
fait de libertés civiles et politiques; relativement 
au mariage et à la liberté de la famille; en fait 
de liberté d'enseignement et d'éducation; pour 
la liberté de la presse; en fait de liberté d'asso
ciation; en ce qui touche le pouvoir coercitif de 
l 'Eglise; puis il fait intervenir d'une manière 
charmante le témoignage du saint Evêque de 
Genève: « Le bon, le doux saint François de 
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Sales vivait dans des temps presque aussi diffi
ciles que les nôtres. La thèse et l'hypothèse se 
dressaient là, en face l'une de l'autre; le droit 
invariable et les exigences des faits accomplis 
contre l'Église élevaient tous deux des préten
tions inconciliables en apparence. Le saint 
Evêque, qui ne plaisantait pas avec les principes, 
prit la thèse comme un glaive de feu et dès qu'il 
le put, il résolut l'hypothèse en la ramenant à 
la thèse. Sa foi courageuse fut couronnée d'un 
plein succès. 

«Avec le plein assentiment de son pieux Sou
verain, le duc Charles-Emmanuel de Savoie, il 
évangélisa pendant cinq ans les provinces du 
Chablais, où l'hérésie dominait au moins au
tant que le mahométisme domine aujourd'hui 
en Algérie. Depuis cinq ans, «c il troublait les 
consciences, » en prêchant la vraie foi, en dé
masquant, sans aucune « modération, » les ru
ses de l'hérésie, en convertissant des milliers 
de calvinistes. Vingt fois on tenta de l'assassi
ner, mais Dieu préservait toujours son grand 
serviteur. 

« Lorsque, dans sa prudence de Saint, toute 
différente de la prudence humaine, il crut le 
moment venu de faire triompher enfin publi
quement la cause de Dieu, il alla trouver son 
Souverain, lui exposa l'état du Chablais, et, lui 

2.. 
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rappelant la grande mission des princes chré
tiens, il le décida à remplir énergiquement son 
devoir. 

«A l'exemple de Constantin, de Théodose, de 
Charlemagne, de saint Louis, de saint Ferdi
nand de Castille et de tant d'autres princes 
chrétiens, Charles-Emmanuel suivit les conseils 
du Saint et résolut d'achever par la force du 
glaive ce que la prédication de la parole divine 
avait si heureusement commencé. Il s'en vint 
à Thonon et fit comparaître devant lui tout ce 
qui restait encore d'hérétiques dans le Chablais. 

«Saint François de Sales était à ses côtés. Le 
duc adressa aux huguenots les paroles suivan
tes: « En embrassant" l'hérésie de Calvin, vous 
vous êtes déclarés rebelles à Dieu et à votre 
prince légitime. Je pouvais employer la force 
pour vous ramener au sein de l 'Eglise. Je ne 
l'ai pas fait. Au lieu de me servir de cette épée 
que Dieu a mise en ma main, je me suis servi 
d'une autre épée, plus opportune et plus douce, 
Tépée de la parole divine, que vous avez enten
due depuis bientôt cinq ans. A ma grande con
solation, cette épée spirituelle a déjà arraché 
la plupart d'entre vous aux égarements du pro
testantisme. Mais si elle ne suffisait pas à vous 
ramener tous à la croyance de vos aïeux, sachez 
que j ' a i le pouvoir d'y suppléer par Tépée 
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inexorable de la justice. » Puis il ajouta, d'un 
ton sévère : « Que ceux d'entre vous qui veu
lent être mes sujets professent ma religion, la 
seule vraie, et qu'ils passent à ma droite. Que 
ceux, au contraire, qui veulent persister dans 
l'erreur et dans la rébellion, se placent à ma 
gauche. » 

«Quelques-uns, en petit nombre, demeurèrent 
à gauche. Il leur dit alors avec indignation : 
« Vous avez donc la témérité de vous déclarer 
en ma présence les ennemis de Dieu et par con
séquent mes ennemis? Allez, retirez-vous hors 
de mes États. J'aimerais mieux n'avoir point de 
sujets que d'en avoir qui vous ressemblent. » 

« Et saint François de Sales, remerciant Dieu 
et son prince, surveilla avec zèle l'exécution 
du décret. Tous les hérétiques furent bannis, et 
la vraie liberté delà conscience, la vraie liberté 
religieuse fut rendue à tout un peuple. 

« Qu'est-ce à dire? objectera-t-on peut-être. 
Voulez-vous qu'on en fasse autant aujourd'hui 
en France aux protestants, aux libres-pen
seurs? » Dieu m'en garde! Ce que je veux dire, 
c'est qu'une foi vive et une ferme volonté peu
vent triompher de bien des obstacles en appa
rence invincibles, et qu'il ne faut qu'un homme, 
vraiment rempli de l'esprit de Dieu pour modi
fier de fond en comble l'hypothèse la plus 
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désespérée; c'est qu'il ne faut pas autant de 
temps que l'on pense pour faire triompher la 
cause du droit, de l'ordre et de la vérité; c'est 
que, mis au service de Dieu, l'usage de la force 
est tout-puissant sur les masses, à qui la crainte 
n'est pas moins salutaire que la bonté et que 
l'amour. 

c< Ce que je veux dire, c'est qu'il n'est permis 
à un pouvoir chrétien de tolérer le mal et de 
pactiser avec l'hypothèse, qu'avec la pensée 
arrêtée de la rapprocher le plus possible et le 
plus tôt possible de la vérité des principes, c'est-
à-dire de la thèse. Or on fait tout le contraire 
aujourd'hui; et, sous ^prétexte de modération, 
on fait de l'hypothèse une thèse, au nom de la
quelle on favorise les hérétiques, les francs-
maçons, les impies, les Turcs eux-mêmes. On 
bâtit des temples, on bâtit des mosquées; on 
fait dix fois, cent fois plus que ne le demande 
l'hypothèse entendue sainement. Les Saints et 
les princes qui ont vraiment de la foi ne trai
tent pas ainsi l'honneur de Dieu et de sa cause. » 

Enfin, après avoir traité de la thèse et de 
l'hypothèse touchant l'Encyclique et leSyllabus, 
Mgr de Ségur cite un acte important des évêques 
delà province de Santiago, dans lequel ces véné
rables prélats résument d'une manière admira
ble la doctrine catholique en fait de liberté. 
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L'auteur termine son livre en montrant com-
ment la liberté de l'Eglise est ce qu'il y a de 
plus sacré sur la terre, et comment cette liberté 
repose sur la liberté du Saint-Siège et sur le 
maintien du pouvoir temporel des Papes. Il fait 
une profession de principes où la fierté du chré
tien n'a de comparable que son immense désir 
de voir renaître dans le monde la liberté vraie : 
« Par-dessus tout, dit-il, nous sommes fidèles 
aux enseignements du Chef de l 'Eglise; nous le 
suivons en tout ; nous le suivrons partout. Nous 
marcherons à sa lumière, qui est la lumière 
du Christ, la vérité infaillible. Jamais nous ne 
substituerons nos conceptions à son enseigne
ment; et, dans cette soumission filiale et totale 
à son autorité divine, nous trouverons la véri
table liberté, la liberté des enfants de Dieu, la 
liberté que le Christ, notre Sauveur, nous a 
acquise au prix de son sang, la liberté qui, 
malgré son imperfection dans l'état d'épreuve, 
est ici-bas le prélude des joies bienheureuses 
de l'éternelle et parfaite liberté dans les cieux. » 

Ce rapide exposé du livre sur la liberté suf
fira, nous l'espérons, à faire comprendre le soin 
qu'apportait Mgr de Ségur à instruire profon
dément ses fils spirituels touchant les vraies 
doctrines de l'Eglise. 

Mais parmi les ouvrages adressés aux jeunes 
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gens, il en est un sur lequel nous devons d'au
tant plus 'attirer l'attention des directeurs des 
âmes, que l'on s'était promis d'ourdir contre ce 
livre la conjuration du silence. Nous parlons de 
VHommage aux jetmes catholiques libéraux1. 
Aussi bien, nous nous expliquons cette tenue : 
si elle n'est ni correcte, ni brave, elle s'impo
sait, au nom de la prudence humaine, à des 
hommes qui se sentaient dans leur tort et qui, 
en s'élevant contre Mgr de Ségur, seraient ve
nus se heurter contre l'enseignement tant de fois 
répété par Pie IX . Nous avons un autre motif 
de signaler ce petit livre. Pour être d'accord 
avec leur méthode habituelle, ceux qui alors se 
taisaient ou parlaient bas, élèvent la voix main
tenant que l'illustre Pape et l'humble Prélat sont 
entrés dans leur éternité. Nous dénonçons cette 
tactique aux hommes qui ont vraiment souci du 
salut des âmes. Ce que Pie I X n'a point défini, 
sans doute, mais qu'il a enseigné constam
ment et avec une insistance que nul n'ignore, 
Léon XIII, glorieusement régnant, ne Ta ja
mais démenti : tous les actes de son auguste 
Pontificat, comme toutes les Allocutions que 
l'on recueille de ses lèvres bénies, sont au 
contraire la confirmation de ce qu'a dit et fait 
son vénéré prédécesseur. 

i. Un vol. in-18 chez Tolra. 
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\J Hommage attx jeunes catholiqites libéraux 
débute par un certain nombre d'extraits de 
divers brefs du Souverain Pontife, par exem
ple, au Cercle de la jeunesse catholique de 
Milan," à la Fédération des Cercles catholiques 
de Belgique, au Comité catholique d'Orléans. 
Mgr de Ségur parcourt ensuite les objections 
que les fauteurs de libéralisme avaient accou
tumé de redire et d'éditer partout, et il les 
résout avec une clarté d'exposition, avec une 
pureté de doctrine, avec une vigueur d'argu
mentation auxquelles ne sauraient résister des 
esprits calmes et amis de la vérité. Résumant 
dans le chapitre xix° la thèse qu'il vient de 
défendre, il appelle avec Pie IX le libéralisme 
catholique ce une peste très pernicieuse ». Pour
quoi? parce qu'il est une erreur très grave 
contre une grande vérité révélée; parce qu'il 
s'étend à tout et fait pénétrer partout le virus 
hérétique des doctrines révolutionnaires ;' parce 
que, par ses tendances, il exerce ses ravages 

' dans les rangs de la jeunesse catholique ; parce 
qu'il affaiblit et paralyse les défenseurs de 
l'Eglise et du droit ; parce qu'il met la division 
parmi les catholiques et les gens de bien ; parce 
qu'il rend impossible le salut de la société; 
parce qu'il place à la base de nos institutions 
publiques des principes qui aboutissent logi-
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quement et fatalement à des horreurs; parce 
que les catholiques qui en sont atteints devien
nent eux-mêmes, bon gré mal gré, les auteurs 
de toutes les ruines publiques 1. >:> 

A qui trouverait sévère ce langage du pieux 
Prélat, nous rappellerions les paroles de Pie I X 
dans la célèbre Allocution du 18 juin 1871 : 
« L'athéisme dans les lois, l'indifférence en 
matière de religion, et ces maximes perni
cieuses qu'on appelle catholiques-libérales^ voilà, 
oui voilà, dit le Pape, les vraies causes de la ruine 
des Etats et ce sont elles qui ont précipité la 
France. Croyez-moi, le mal que je vous signale 
est plus terrible encore que la Révolution, que 
la Commune même. J'ai toujours condamné le 
libéralisme catholique et je le condamnerais 
quarante fois encore s'il le fallait. » 

Qu'on nous permette d'ajouter ici une belle 
page adressée à Mgr de Ségur, à l'occasion de 
la publication de cet ouvrage, par un prêtre 
qui avait acquis une grande expérience dans 
la direction des jeunes gens. 

« Nous ne saurions trop insister, nous autres 
prêtres, dispensateurs de la doctrine et direc
teurs des consciences, sur les causes qui en-

x, Extrait de l'édition romaine, autorisée et revue par le 
Saint-Père, des Allocutions prononcées au Vatican depuis le 
20 septembre 1870. 
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gendrent le libéralisme chez nos jeunes gens. 
Il y en a principalement trois : le demi-savoir, 
l'orgueil et l'esprit faux. 

« Le demi-savoir en matière de religion : les 
jeunes gens se font trop souvent un catholi
cisme de fantaisie, blasphèment ce qu'ils igno
rent, et, sans s'en douter, tombent dans de 
graves erreurs, qui sont au fond de véritables 
hérésies. 

« L'orgueil : ils n'ont plus le sens de l'obéis
sance catholique, laquelle est la base de la foi, 
et par conséquent du salut. Ils sont constam
ment à la recherche de détours, d'excuses, de 
prétextes de toutes sortes pour échapper au 
devoir d'obéir. Or, il faut obéir au Pape comme 
il faut obéir à Jésus-Christ, dont le Pape tient 
ici-bas la place; et, de même qu'on ne peut pas 
trop obéir à Jésus-Christ, de même on ne peut 
pas trop obéir au Pape. L e jeune catholique-
libéral ne comprend rien à tout cela. En dehors 
de ce qu'il s'imagine être le strict nécessaire, il 
n'entend relever que de lui-même. 

« L'esprit faux : à force de lire des journaux 
bâtards, des revues et des livres semi-catho
liques, à force de fréquenter les gens départi et 
de se moquer des autres, ils ont fini par se 
fausser tellement l'esprit, que leur maladie de
vient quasi-incurable. 

3 
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« Ces trois causes produisent également l'en
têtement, qui est le caractère distinctif de toutes 
les erreurs. Il y a une ressemblance frappante 
entre le jansénisme du XVII 0 siècle et le libéra
lisme du XIX f t ; même esprit de chicane, même 
obstination à ne pas tenir compte des avertisse
ments et enseignements du Saint-Siège, mêmes 
cénacles de femmes, mêmes coteries de soi-
disant grands hommes et de soi-disant grands 
écrivains, même fanatisme pour quelques Evê-
ques aux dépens du Pape et de l'Episcopat. 
C'est la peste en personne, comme l'a répété 
plusieurs fois notre grand et saint Pie IX. Mais 
c'est une peste à la mode, une peste aristocra
tique, en gants beurre frais, en jupons de soie : 
c'est la peste des beaux-esprits. Comme du 
temps de Port-Royal, c'est un besoin de bruit, 
de renommée, de clinquant; une tactique de se 
poser en victimes incomprises et persécutées, un 
art incroyable pour séduire et attirer à soi sur
tout les jeunes gens et les femmes du monde. 

« Le demi-savoir, l'esprit faux et l'entête
ment, voilà pour le docile troupeau, pour les 
moutons ; l'orgueil avec toutes ses audaces et 
ses subtilités, voilà pour les chefs. 

« Insistez là-dessus. C'est fâcheux pour qui 
se fâchera; mais c'est vrai, très vrai, trop vrai. 

« Comme il est plus facile et plus vrai de 
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dire : « Je crois fermement tout ce qu'enseigne 
< l'Église, tout ce que disent les Brefs et les 
« Encycliques du Saint-Père ! » 

Mais le moyen de faire persévérer les 
jeunes gens du monde dans la vie chrétienne 
est de les mettre sur le ^rai terrain où se 
retrouvent les âmes aujourd'hui plus que 
jamais : le terrain de la lutte. C'est le sujet 
d'un opuscule intitulé: Le bon combat delà fotx. 
Dans ces pages énergiques et émues, le pieux 
Prélat rappelle l'estime que nous devons faire 
du,don sacré de la foi; que pour garder sa foi, 
surtout dans des temps comme tes nôtres, il faut 
devenir des combattants. Le chrétien qui veut 
rester fidèle à Dieu, doit au Saint-Siège une 
pleine obéissance; il doit user d'une grande 
prudence dans ses lectures, ne contracter et ne 
garder que des amitiés nettes de toute alliance 
avec l'erreur. L'auteur insiste sur ce point im
portant. « Il y a des liaisons dangereuses pour 
les mœurs; il y en a également de dangereuses 
pour la foi. Ce sont les liaisons avec cette caté
gorie de libres-penseurs, d'impies ou d'héré
tiques qui font de la propagande et aiment à faire 
des adeptes. Leur nombre est, Dieu merci, assez 
restreint; car, parmi les mondains et les gens 

i. Un vol. in-18, chez Tolra. 
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qui vivent loin de Dieu, quatre-vingt-dix-neuf 
sur cent ne sont que des indifférents, sans fiel 
contre la religion, et incapables d'ébranler à des
sein la foi d'autrui. Mais si, par malheur, vous 
veniez à rencontrer sur le chemin de votre vie 
un de ces sectaires d'incrédulité, un de ces en-
nemis actifs de la sainte Eglise et de la foi, pre
nez garde à vous. L e sectaire impie ou le sectaire 
hérétique ressemble à ces serpents fascinateurs 
qui attirent peu à peu dans leur gueule mons
trueuse les pauvres bêtes, assez bêtes pour ne 
pas se soustraire immédiatement à l'influence 
terrible de leurs regards. 

« Oui, il y a dans le commerce de certains 
libres-penseurs spirituels et audacieux je ne sais 
quelle fascination satanique, insignifiante en 
elle-même, tant qu'on voudra, mais qui attire et 
charme la vanité présomptueuse d'une quantité 
de personnes. Les conversations que ces gens-là 
entament volontiers sur ou plutôt contre la reli
gion, laissent dans l'intelligence des traces fu
nestes à la foi; comme ces limaces qui, sur les 
feuilles et les fleurs où elles passent, laissent 
une traînée de glu immonde. » 

« Evitez, croyez-moi, ajoute le pieux Prélat, 
de vous lier avec des gens sans foi. Nos liaisons 
ne doivent nous être ni nuisibles ni même inu
tiles; or le moindre mal qui puisse résulter de 
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l'intimité avec un incrédule ou un hérétique, 
c'est que nous ne devenions pas hérétique ou 
incrédule comme lui. Il faut viser plus haut, et 
tâcher de puiser dans nos liaisons un nouvel élé
ment de fidélité au service de Dieu. c< Qui se 
ressemble, s'assemble, » dit [le proverbe. Ne 
pourrait-on pas dire avec autant de raison : 
« Qui s'assemble se ressemble? » Ce serait s'abu
ser étrangement et bien mal connaître le genre 
humain que de regarder comme indifférentes, 
au point de vue de la foi, les liaisons, et surtout 
les liaisons intimes. Il y a des exceptions à la 
règle; mais je crois pouvoir dire que presque 
toujours ces liaisons font plus de mal à la partie 
chrétienne qu'elles ne font de bien à la partie 
incroyante. 

«Si l'amour proprement dit venait à s'en mêler, 
ce serait un péril de premier ordre. J'ai connu à 
Paris un jeune homme, chrétien pratiquant, qui 
allait se faire protestant, soi-disant par convic
tion, afin de pouvoir épouser sans remords la 
fille d'un pasteur luthérien. 

« Rien n'est plus utile à l'âme qu'un ami bien 
solidement catholique. On s'appuie sur lui en 
toute occasion; on le consulte, on puise en son 
cœur des trésors de force, de fidélité, de persé
vérance. La foi vive est comme le feu : unis en
semble, les charbons ardents s'embrasent mu-
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tuellement, doublent leur chaleur première, et 
si par accident quelques-uns d'entre eux venaient 
à noircir et à menacer de s'éteindre, ils retrouve
raient la splendeur et la flamme. 

«Tels sont les vrais amis chrétiens. Riende plus 
important, pour la conservation de notre foi et 
de notre piété, que de veiller de près à nos liai
sons et de ne pas jouer avec notre cœur. » 

Venant ensuite aux principales maladies mo
rales qui menacent davantage aujourd'hui dans 
les âmes la foi et là vie de foi, il les range en 
quatre classes. « Les premières, dit-il, ont pour 
siège la tête; ce sont : l'ignorance religieuse et 
l'orgueil. D'autres affectent le cœur et les sens : 
ce sont les mauvaises passions. D'autres vien
nent de l'estomac. Oui, de l'estomac, c'est-à-
dire des habitudes sensuelles, de la bonne chère, 
de la mollesse, du luxe et de ce culte du bien-
être qui se substitue peu à peu au culte austère 
et céleste de Jésus-Christ, Les dernières vien
nent de la bourse, de la caisse. La richesse est 
par elle-même un grand danger : l'Evangile l'a 
dit assez clairement pour qu'il n'y ait à cet égard 
clans les âmes aucune illusion. Mais que dire des 
richesses mal acquises ? de ces fortunes scanda
leuses, dues à l'injustice et fondées sur la ruine 
du prochain ? S'il est dur de vivre parmi les ri
chesses légitimes, en en détachant son cœur par 
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la pauvreté d'esprit, il est bien plus ardu encore 
de dégorger des trésors viciés par leur origine 
et de vivre pauvre, mais vertueux, lorsque, pour 
n'être pas pauvre, on n'a pas reculé devant le 
crime. Aussi les chrétiens tombés dans ce mal
heur tentent-ils les derniers efforts pour re
pousser, comme l a trop juste condamnation de 
leur conduite, toutes les pensées de la foi. » 

Quant aux moyens d'établir et de maintenirdans 
son àme une foi vaillante, Mgr de Ségur recom
mande principalement une solide instruction re
ligieuse, la prière incessante, les exercices de 
piété, spécialement l'oraison, et plus encore la 
sainte et fréquente Communion; enfin, les œu
vres de charité et de miséricorde. Il termine en 
faisant ressortir la responsabilité très grande des 
parents et des maîtres au point de vue de la foi 
de leurs enfants et de leurs subordonnés. 

Pour qui comprend ainsi le bon combat de la 
foi, les jours troublés, comme ceux où nous vi
vons, peuvent devenir des jours de grandes 
grâces, ce Les difficultés sont souvent immenses, 
je le sais. Eh bien! tant mieux! C'est dans les 
grands périls que surgissent les grands dévoue
ments; et il en est du combat de la foi comme de 
tous les combats : plus ils sont terribles et me
naçants, plus ils suscitent de grandes âmes. 
N'est-ce point l'acharnement de la lutte qui a 
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donné à l'Eglise les plus grands héros de la foi : 
saint Athanase, saint Hilaire, saint Ambroise, 
saint Augustin, saint Jérôme, saint Jean Chry-
sostome, saint Cyrille, saint Bernard, saint Fran
çois, saint Dominique, saint Ignace, et tant 
d'autres ? N'est-ce pas le bon combat de la foi 
qui, depuis dix-huit siècles, empourpre du sang 
du martyre le manteau royal de l'Eglise catho
lique ? Les temps de persécution ne sont-ils point 
par excellence des temps de ferveur et d'hé
roïsme? Sans souhaiter la lutte, il ne faut donc 
point la craindre outre mesure : avec la grâce 
du Sauveur, avec la fidélité au Saint-Siège, la 
persévérance dans la prière et dans la Commu
nion, avec la pratique courageuse [des quelques 
directions que nous venons de résumer dans ces 
pages, nous triompherons de Satan et du monde; 
et après une vie glorieusement dépensée au ser
vice de Jésus-Christ, les mains chargées de 
bonnes œuvres, nous pourrons nous endormir 
dans la paix du Seigneur, en répétant la grande 
parole de l 'Apôtre : ce J'ai combattu le bon 
« combat; j 'ai achevé ma course; j 'a i conservé la 
« foi. Et maintenant j 'attends avec confiance la 
« couronne de justice que Dieu m'a promise, à 
« moi et à tous ceux qui aspirent à son avène-
« ment ! » 

C'est par cette sollicitude attentive et éclairée 
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par ces travaux incessants et si bien appropriés 
aux besoins des jeunes gens du monde, que le 
pieux Prélat parvenait à écarter ses fils spirituels 
de l'amour des lectures dangereuses, et qu'il 
formait en eux une instruction solide, capable 
de résister aux attaques de l'impiété, du scepti
cisme et des subtilités d'un christianisme amoin
dri. 

Rendons justice aux nombreuxjeunes hommes 
qui ont reçu de lui des soins si paternels : la plu
part ont répondu à son dévouement par une fidé
lité courageuse dans la pratique des vertus 
chrétiennes. A mesure qu'ils sont entrés dans 
les diverses carrières sociales, ils s'y sont dis
tingués par un amour du devoir, par une dignité 
de conduite, par une fermeté de convictions re
ligieuses qui, en les honorant, fait le meilleur 
éloge de la direction de Mgr de Ségur. 

Mais ce qui rend plus touchant encore le zèle 
du pieux Prélat pour ses chers dirigés, c'est 
l'attention qu'il apportait à tout ce qui concer
nait chacun d'eux en particulier. Sa correspon
dance renferme, à cet égard, des traits ravissants. 
A l'un, il recommande vivement la lutte inces
sante contre ses imperfections de caractère, et il 
entre dans les moindres détails ; à un autre, il 
rappelle le devoir de lui écrire pendant les 
vacances comment il aura tenu les résolutions 

3-
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prises au cours de Tannée : « Sois d'autant meil
leur, d'autant plus fidèle au Bon Dieu, que je ne 
suis plus là pour t'aider. Je sais que tu as auprès 
de toi plus d'un oncle pour remplacer ton père; 
mais enfin on n'a qu'un père pour la vie 
de l'âme comme pour la vie du corps, et 
d'ordinaire le père a une grâce d'état qui 
se remplace difficilement1. » A v e c d'autres 
enfin, il soutient patiemment la guerre à coups 
de sabre de bois que demande le scrupule. Ce 
point est à la fois trop important et trop pra
tique pour que nous ne lui donnions pas ici le 
développement qu'il comporte. 

L'âme scrupuleuse est celle qui, sous l'empire 
d'une crainte non fondée, se figure qu'elle va tom
ber dans le péché : Trepfdavemmt timorés tibiitoti 
erat tzmor*. La physionomie habituelle de l'âme 
scrupuleuse présente des caractères assez étran
ges; si l'on ne savait ce qu'elle souffre, ce qu'elle 
endure parfois de véritables tortures, on se 
prendrait à sourire de ses enfantillages. 11 lui 
semble que le chemin qui mène à la vie éternelle 
est semé partout de pièges dangereux; et elle 
ne sait voir Dieu que sous l'aspect d'un maître 
austère et rigoureux qui demande beaucoup et 
qui soutient très peu. Son imagination lui crée 

1. Lettre du 28 juillet 1879. Bray et Retaux. 
2. Psalm. X I I I , 5. 
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sans cesse de vains fantômes qui l'épouvantent ; 
elle prend « le frifilis des feuilles pour le clique
tis des armes »; elle opère dans l'agitation et le 
trouble intérieur, et souvent extérieur, les actes 
de la vie chrétienne; encore, lorsqu'ils sont faits, 
ne le sont-ils jamais à son gré; et on la surprend 
à recommencer deux fois et dix fois la même 
prière, sans qu'à ce prix elle trouve la paix. 
Cette triste et pénible maladie spirituelle énerve 
dans d'excellentes âmes les meilleurs dons de la 
nature et de la grâce; et, si elle n'est traitée par 
un habile maître spirituel, elle peut dégénérer 
en de graves abus et conduire ses victimes tan
tôt au découragement et tantôt à la folie. 

Le scrupule peut avoir des causes très diver* 
ses. Parfois, il est dû au tempérament. On le 
rencontre assez fréquemment dans certaines na
tures impressionnables à l'excès, chez lesquelles 
la sensibilité contrarie l'exercice calme du juge
ment; dans ce cas, le rôle du directeur consiste 
principalement et presque uniquement à faire 
suivre le régime qui convient à cette maladie 
chronique. On cite peu d'exemples d'une guéri-
son radicale lorsque le scrupule prend ainsi ses 
racines dans le tempérament. Le plus souvent, 
le scrupule est un état passager qui ne se repro
duit tout au plus que par intermittences. Quel
quefois il dépend d'une volonté miséricordieuse 



48 D E LA DIRECTION 

de Notre-Seigneur qui laisse une âme en proie à 
de vaines craintes pour éloigner d'elle de grands 
périls; tous les prêtres qui ont dirigé beaucoup 
de jeunes gens savent quels services ce scrupule 
providentiel a rendu à plusieurs de leurs jeunes 
pénitents à l'âge où de violentes passions com
mençaient à naître et eussent pu les perdre pour 

-toujours. Ces enfants qui tremblaient jusqu'à se 
troubler devant l'ombre du mal, se tenaient 
merveilleusement à l'abri des imprudences qui 
en font tomber tant d'autres. 

D'autres fois, le scrupule résulte d'un état 
momentané d'excessive fatigue; l'esprit épuisé 
par un excès de travail ou par des préoccupa
tions absorbantes n'est plus capable déjuger 
sainement des choses. Dans ces conditions, un 
homme du monde tombe dans le marasme et 
parfois dans le désespoir ; l'âme chrétienne 
tombe dans une sorte d'appréhension fiévreuse 
qui produit à son tour le scrupule. C'est le cas 
d'appeler simultanément, selon le conseil de 
saint François de Sales, le confesseur et le mé
decin: le disciple d'Esculape calmera les nerfs; 
le disciple de Jésus doux et humble de Cœur 
rendra à cette âme agitée la joie et la sainte paix 
des enfants de Dieu. 

Que le scrupule soit à l'état permanent ou à 
l'état de crise, il réclame de la part du directeur 
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un traitement à la fois éclairé, patient et ferme. 
Mgr de Ségur a rencontré au cours de son 

long ministère un certain nombre de ces âmes 
malheureuses; l'habileté avec laquelle il les a 
traitées laisserait à deviner qu'il connut par 
une expérience personnelle cette fatigante 
maladie spirituelle, alors même qu'il ne l'eût pas 
confirmé par son propre témoignage. Dieu, 
en effet, avait permis qu'il passât par cette 
épreuve ainsi que le montre la lettre suivante. 

« Je reçois à l'instant ta lettre et tes doléances 
très légitimes, écrit-il à l'un de ses jeunes péni
tents; c'est, en effet, un très triste métier que 
d'être scrupuleux, et je sais par une expérience 
de huit mois consécutifs ce qu'est cette petite 
maladie. Ne t'en effraye pas plus qu'il ne faut, 
mon pauvre enfant. Quand elle sera passée, ce 
sera une excellente leçon pour l'avenir. « Infir-
mitas hsec non est ad mortem, sed ad gloriam 
Dei. » Il décrit parfaitement ensuite ce qui se 
passe dans l'âme scrupuleuse : « Tu fais comme 
les vers à soie, qui s'ingénient à se faire eux-
mêmes leur prison, et à s'étouffer sous les plis 
et replis du petit fil de leur soie. Le scrupule 
provient d'une attention trop grande à tout ce 
que l'on fait, à tout ce que l'on dit, à tout ce que 
l'on pense; c'est une manie de vouloir sans cesse 
se juger soi-même, juger ce premier jugement, 
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puis ce second, puis ce troisième, et ainsi de 
suite. T u conçois que ça n'a pas de fin, comme 
le filet de soie du pauvre ver. C'est la caricature 
d'une bonne conscience, mais ce n'est pas du 
tout la conscience; c'est une illusion qui vient du 
démon lui-même et que ce vieux séducteur veut 
nous faire prendre pour la conscience. La con
science, c'est la voix de Jésus en nous, qui nous 
juge, qui nous approuve, ou" nous condamne. 
Le scrupule, c'est la voix du démon qui singe le 
bon Dieu et nous trouble 1. » « Mon petit doigt 
m'a dit hier au soir, écrit-il à un autre jeune 
homme, que tu continuais à te tourmenter : je 
n'en crois rien, car je te sais trop raisonnable et 
trop obéissant. — Cependant je tiens à t'avertir 
des mauvais bruits qui courent sur ton compte. 
T u ferais peut-être bien d'en prévenir le com
missaire de police du quartier. — Prends garde 
à l'ennemi : à défaut d'autre victoire, il tâche, 
du moins, de troubler la paix de ton cher petit 
cœur, et de te persuader que le bon Dieu n'est 
pas avec toi. Ne le crois pas : lui et mon petit 
doigt sont deux menteurs, et toi, mon Gabriel, 
tu es un bon petit chrétien, au cœur droit et 
fidèle, qui déteste le mal et ne pèche qu'en ima
gination 2. » 

1. Lettre du 21 août 1859, chez Bray et Retaux. 
2. Lettre de mai 1864, chez Bray et Retaux. 
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Le pieux Prélat donnait à ces pauvres infir
mes spirituels les conseils les plus pratiques et 
les plus fortifiants. Le premier était de ne pas 
prendre les scrupules au sérieux. « Puisque tu 
sais que tu es scrupuleux, traite-toi en scrupu
leux et présume toujours en ta faveur, lorsqu'il 
n'y a pas une certitude complète que tu as con
senti librement au mal. Méprise absolument les 
imaginations mauvaises que tu prends à faux 
pour des pensées coupables; le péché des mau
vaises pensées ne consiste pas à avoir dans l'es
prit la pensée du mal, mais à se représenter 
volontairement de mauvaises actions comme les 
faisant et comme y prenant un plaisir volontaire. 
Médite bien cette définition : tu verras que tu 
n'as jamais de vraies mauvaises pensées, et que 
toutes les bluettes que le diable éparpille devant 
tes yeux lorsqu'il s'agit de communier, ne sont 
que des feux follets dont il ne faut pas seulement 
s'inquiéter. 

« En pratique, mon cher enfant, saute à pieds 
joints sur ces petites idées qui ne reposent sur 
rien1. » « Je ne répondrai même pas aux imagi
nations baroques que tu me signales dans ta 
lettre; ce sont des mouches qu'il faut laisser 
passer sans s'inquiéter autrement â. » 

1. Lettre du 21 août 1859, chez Bray et Retaux. 
2. Lettre du 27 août 1859, chez Bray et Retaux. 
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Un autre conseil était de ne pas pointiller dans 
les choses de la piété : « Sers Dieu rondement et 
droitement, sans retours inutiles sur toi-même ; 
il faut regarder devant soi et non pas en arrière1 • » 
« Je te souhaite la paix de l'âme et une bonne 
piété, bien simple, ronde, franche, courageuse 
et sans défaillances. Saute à pieds joints par
dessus tes scrupules et tes inquiétudes vagues 
de conscience; souviens-toi que tu sers un bon 
Maître et qui t'aime cent mille fois plus que tu 
ne peux l'aimer. Confiance donc et marchons 
bravement 2. » 

« Beatlpauperes spirittt,quomamipsorumest 
regnum cœlovttm. T u es^triste et troublé, parce 
que tu manques de cette simplicité d'esprit qui 
ne cherche pas midi à quatorze heures, qui ne 
subtilise pas, et qui marche droit son chemin, 
avec fermeté, avec suite et calme. L e bon Dieu 
nous montre la simplicité comme la première 
condition du. bonheur, beati; et il ajoute qu'elle 
est la voie du paradis; à elle appartient le 
royaume des cieux. Mon cher ami, si tu ne de
viens pas comme un petit enfant, sans arrière-
pensées dans l'amour de Dieu, abandonné avec 
un très tendre amour à l'amour de Jésus, tu ne 
t'affermiras jamais dans la paix de Dieu et dans 

1. Lettre du 22 juin 1859, chez Bray et Retaux. 
2. Lettre du 26 août 1859, chez Bray et Retaux. 
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la vraie vie de Vâme. T u t'entêtes à confondre 
les moindres petites tentations avec des péchés 
mortels, à faire attention aux sornettes que le 
diable murmure à ton oreille, enchanté de pou
voir te troubler à si peu de frais. Je t'ai déjà 
cependant bien souvent averti et t'ai donné sur 
ce point les directions les plus nettes et les plus 
simples. Que puis-je faire de plus? Prier pour 
toi chaque jour, comme je le fais, afin que tu 
deviennes raisonnable et docile... Prie pour moi, 
afin que je prie plus efficacement pour toi 1 . » 

Il voulait que le pauvre scrupuleux s'exerçât 
à servir Dieu non par crainte, mais par amour: 
« Sers donc le bon Dieu dans la joie, mon 
cher enfant. « Si vous ne devenez comme de 
« petits enfants, nous dit-il, vous n'entrerezpoint 
« dans le royaume de Dieu. » Ce royaume que tu 
portes en toi avec Jésus lui-même est avant tout 
dans la paix et dans l'amour: « Inpacelocus 
« ejus. » Le séjour de Jésus est dans la paix ; plus 
ton cœur sera paisible, bon et simple, et plus 
Jésus s'y complaira. —• Que veulent donc dire, 
mon cher bonhomme, ces craintes et ces hésita
tions? Ne sais-tu pas que Dieu t'aime, et infini
ment?. . . . T u n'es pas parfait, il le sait mieux que 
toi, et malgré tes imperfections, il t'appelle à 

i. Lettre du 2j août 1859, chez Bray et Retaux. 
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lui, il te caresse, et, au Saint-Sacrement, il te 
presse sur son Cœur comme le bon saint Jean. 
— Ce n'est pas avec la crainte qu'il faut recevoir 
ses avances; l'amour seul paye l'amour, et c'est 
la confiance la plus entière qu'il te f a u t . P r e n d s 
bien garde aux. inquiétudes d'esprit, aux retours 
sur toi-même, au trouble; rien de tout cela ne 
vient de Dieu et ne peut mener à Dieu. Pax 
tectimx.y> 

Cette pensée de Jésus vivant en nous, et y ve
nant amoureusement réveiller et réconforter 
notre cœur dans la sainte Communion, est le 
point sur lequel il insistait davantage, parce 
que nul ne sait pacifier l'âme comme ce médecin 
divin. c< Rappelle-toi surtout que la sainte Com
munion faite avec bonne volonté est lé remède 
des remèdes, la force de l'àme, la lumière de 
l'esprit, le secret de la vraie piété, que rien ne 
remplace et que Dieu a institué pour être le 
foyer de son amour, et le centre de là vie chré
tienne Pour Dieu, mon cher enfant, va sans 
scrupule à la Sainte Table, et reçois-y, avec 
Jésus, la lumière, la force et la paix 2 . » Enfin, le 
pieux Prélat indiquait à ses chers fils, dans ces 
pénibles états d'âme, des lectures propres à les 
éclairer et à les consoler. « Je te conseille de 

1. Lettre du 2 septembre 1859, chez Bray et Retaux. 
2. Ibid. 
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1. Lettre du 17 juin i8òo, chez Bray et Retaux. 

porter toujours sur toi VImitations afin de l'ou
vrir au hasard dans tes peines d'esprit et tes 
tristesses. Tu pourras aussi lire avec fruit XIn
troduction de saint François de Sales; un très bon 
petit livre du P. Quadrupani, intitulé : Instruc
tions pour raffermir} dans leurs doutes, les âmes 
timorées; et enfin le petit traité de la paix inié-
rietire, par le P. deLombez.» «Confiance, con
fiance et encore confiance, dit-il à un autre, 
Jésus t'aime; n'aie pas peur de lui, et rejette 
avec dédain les scrupules du diable. « Noli ti-
« merex. » 

On le voit, tout en reconnaissant que les 
scrupules peuvent rendre aux âmes des services-
involontaires,'comme de les détourner de bien 
des dangers du monde, comme de les exercer 
incessamment à l'humilité et même à une grande 
humiliation intérieure, il s'appliquait à en com
battre les excès; et souvent, après quelques 
mois de ce régime de direction consolante et 
fortifiante, l'âme retrouvait le calme, et elle bé
nissait Dieu d'une épreuve qui lui avait été si 
salutaire. S'il n'a pas toujours réussi à rendre 
aux scrupuleux la sainte et douce paix des en
fants de Dieu, il ne faut pas s'en prendre à une 
insuffisance de moyens de guérison, mais à 
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un dessein miséricordieux de Notre-Seigneur, 
qui prépare quelquefois pendant toute une 
vie, dans ce creuset, l'œuvre d'une eminente 
sainteté. 



f O N U . M A Y E V f t . 

C H A P I T R E IV 

DP: LA DIRECTION DES ENFANTS DU PEUPLE 

Mgr de Ségur a toujours témoigné une affection spéciale aux 
enfants du peuple. — Sur quoi fondée? — Son opuscule inti
tulé: Aux apprentis. — S e s prédications. — L e livre qui 
a pour titre : la Passion. — S e s confessions p ro longées dans 
lanuit. —Procédé particulier pour supporter tant de fat igues. 
— Intérêt touchant qu'il prenait à tout ce qui concernait 
chacun de ses enfants spirituels. — Il entreprend pour les 
défendre une lutte contre la Franc-Maçonnerie. — L ' o p u s 
cule inti tulé ' : les Francs-Maçons* — V e n g e a n c e s des 
sociétés secrètes . — Joie de M g r de S é g u r en souffrant 
cette persécution. — Son ouvrage : Le Jeune Ouvrier chré
tien. — Fruits que peuvent retirer de ses exemples les 
prêtres et les directeurs d 'œuvres de jeunes g e n s . 

GR de Ségur accueillait avec une bonté 

taient à lui, à quelque classe de la société qu'ils 
appartinssent. Nul n'a pu lui reprocher de faire 
acception de personne. Il suivait trop fidèlement 
les traces de Notre-Seigneur pour éloigner qui 
que ce fût. Mais Jésus, divinement bon envers 
tous, avait ses préférés ; l'Evangile nous le 
montre prodiguant avec une prédilection mar
quée les tendresses de son cœur aux petits de 

pénitents qui se présen-
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ce monde. Le pieux Prélat crut donc pouvoir 
garder aussi des préférences, et ceux qui l'ont 
connu et fréquenté savent qu'elles étaient pour 
les enfants du peuple. Dès les débuts de son 
ministère, dans sa cellule de la rue Cassette, 
c'étaient eux surtout, nous l'avons dit, qui l'as
siégeaient, et l'entente la plus cordiale s'était 
établie dès ce moment entre ce très bon père et 
ces braves jeunes gens. Grandement encouragés 
par le dévouement qu'il leur témoignait, ils ve
naient et revenaient sans cesse et parfois sans 
discrétion; mais, dans cet empressement même, 
l'abbé de Ségur avait trouvé un motif déplus de 
se donner à eux sans mesure. D'ailleurs il avait 
rencontré tant de cœur, et un cœur si ouvert à 
tous les nobles sentiments, dans ces enfants 
chrétiens du peuple! Ils lui exposaient si sim
plement leurs faiblesses ! Ils recevaient si bien 
ses conseils! Ils étaient si courageux à employer 
les moyens de se corriger, si fidèles à tenir leurs 
promesses, si reconnaissants enfin pour ses 
soins paternels! Aussi l'abbé de Ségur fut-il 
gagné dès lors, et pour toujours, à ce ministère 
particulier. C'est pour cela que nous l'avons vu 
ensuite à Rome, au sein des honneurs ecclésias
tiques, se mettre au service des enfants des écoles 
et de tous les déshérités de ce monde. Voilà 
pourquoi aussi, dès son retour définitif à Paris, 
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Vune de ses premières visites fut pour son cher 
patronage déjeunes gens de la rue de Grenelle. 
Il y reconnut, non plus des yeux, hélas ! mais de 
la voix, — carie bon Pasteur connaît la voix de 
ses brebis, — de vieux amis, âgés de seize et de 
dix-huit ans ; et aux larmes que ces jeunes gens 
répandaient à la vue de leur bon père aveugle, 
celui-ci mêlait ses larmes de joie, tant il était 
heureux de se retrouver au milieu d'eux. 

Cette sainte amitié que la distance et l'absence 
n'avaient pu rompre, se resserra plus que jamais; 
et l'on peut dire que dans le cours de la longue 
carrière qu'il allait fournir encore au service des 
âmes, Mgr de Ségur se montra constamment 
l'apôtre des apprentis et des ouvriers. 

Nous ne saurions le montrer plus exactement 
tel qu'il fut dans la direction des enfants du 
peuple qu'en le citant lui-même. Son style, la 
nature de ses conseils, l'expression si sincère et 
sans cesse renouvelée de son dévouement sans 
bornes, se retrouvent à chaque page de ses 
lettres collectives adressées au Patronage de la 
rue de Grenelle, ou à quelques-uns de ces jeunes 
gens. 

D'abord, il veut qu'ils se montrent de vrais 
chrétiens : « Pose-toi franchement en hon
nête garçon et en chrétien décidé, dit-il à l'un 
d'eux et de ses plus chers, et tâche de te faire 
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estimer par ton travail, ta bonne tenue et ta vie 
irréprochable; ris de ce dont on peut rire, mais 
pas de lâchetés, pas de respect humain \ » 

Il les prémunit contre les préoccupations nuisi
bles d'une politique antichrétienne. « Je viens 
vous recommander, leur écrit-il, de ne pas vous 
laisser emporter par ces agitations malsaines qui 
détournent du bon Dieu et troublent sans profit. 
C'est surtout dans ces moments de crise et 
d'ébranlement qu'il faut, pour ainsi dire, se 
cramponner au bon Dieu : l'agitation publique 
est comme une tempête dont les vagues viennent 

r 

battre le rocher immuable de l'Eglise; nous de
meurons sur ce rocher, nous autres chrétiens, 
et Dieu y est avec nous : ne nous laissons pas 
arracher à ce qui fait notre salut; ne nous lais
sons pas emporter par la vague. Quelquefois 
elle est si forte et si furieuse qu'elle couvre 
presque le rocher de son écume; mais un peu de 
patience : elle retombe bientôt; l'écume s'éva
pore, et le rocher apparaît tranquille et fort, 
lavé et non ébranlé. Je vous le répète, tenons-
nous-y ferme. — Et comment nous accroche
rons-nous à cette pierre de salut? Ce n'est ni 
avec les pieds ni avec les mains; mais par l'éner
gie d'une foi vive, d'une prière fréquente et re-

i . Le t t re du 21 septembre 1861, chez Bray et Re taux . 
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cueillie, de la fréquentation régulière des sacre
ments. C'est en évitant les lectures mauvaises, 
soit au point de vue religieux, soit au point de 
vue politique, soit au point de vue des moeurs. »' 

Dans la direction que donnait le pieux Prélat 
à ces jeunes gens, on retrouvait souvent la, rela
tion étroite qui unit le vrai chrétien au digne 
citoyen. 11 ne laissait échapper aucune occasion 
de leur montrer que l'homme capable d'oublier 
les serments faits à Dieu ne saurait revendiquer 
parmi les hommes le droit à la confiance; et 
qu'au contraire le meilleur rempart d'une nation 
ou d'une cité est la fidélité de ceux qui l'habi
tent, à Dieu, le Maître et Seigneur de tous les 
hommes. Voici le langage qu'il leur tenait dans 
une lettre datée du 25 février 1871 3 , un mois 
après la capitulation de Paris et un mois avant la 
Commune. 

« De toutes parts on écrit de Paris que les ef
froyables épreuves du bombardement et de la 
faim n'ont fait aucune impression salutaire sur 
une grande partie des jeunes gens, et qu'àpeine 
le danger passé, ils se sont jetés avec une sorte 
de folie dans tous les excès., de l'impiété, du li
bertinage et des extravagances révolutionnaires. 
Tous les gens de bien ont été navrés et à la fois 

1. Let t re du 20 août 1870, chez Bray et Retaux . 
2. Chez Bray et Retaux. 

4 
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épouvantés de ces nouvelles. Paris, se dit-on de 
toutes parts, est-il donc tellement corrompu que 
la guérison ne soit plus possible? Epargné une 
première fois, devra-t-il être anéanti définitive
ment? 

a Ce qui est bien certain,mes bons amis, c'est 
que la ville impure de Sodome n'a été détruite 
par la colère divine que parce que le nombre 
des bons qui, dans son sein, se trouvaient mêlés 
aux mauvais n'a pas été assez considérable. 
«S i dans cette ville, avait dit le Seigneur à 
Abraham, si dans cette ville je trouve dix justes, 
à cause de ces dix je pardonnerai à tous les 
coupables. » Et Sodome fut dévorée le lende
main par le feu du ciel, parce qu'au lieu de dix 
justes il ne s'en trouva qu'un seul. A chacun de 
nous, à chacun de vous, mes enfants très chers, 
de sauver Paris dans la mesure où il est donné à 
chacun d'y contribuer. L a sainteté d'un pauvre 
enfant, d'un humble petit apprenti, d'un jeune 
homme obscur et presque inconnu, pèse, dans la 
balance de la miséricorde, autant et quelquefois 
plus que la sainteté d'un grand personnage. 
Vous savez que le bpn Dieu aime les petits et les 
pauvres. Mettons-nous-y donc tous bien résolu
ment; évitons comme le feu tout péché volon
taire, surtout ceux qui offensent le plus profon
dément la très pure majesté de Dieu : le blas-
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phème, l'oubli de la prière, la violation du di
manche, les péchés de scandale et de libertinage 
des mœurs. Gardez-vous bons et purs, et allez 
puiser dans de bonnes et fréquentes confessions 
et Communions la force sans laquelle vous ne 
pouvez rester ni purs ni bons. » • 

A ces sages avis sur la dignité de conduite 
que réclame le titre de chrétien, Mgr de Ségur 
joignait les conseils les plus pratiques sur leurs 
exercices de piété et sur leurs devoirs d'état. 
« Etes-vous toujours de bons enfants, de bons 
chrétiens, mes braves amis? leur écrivait-il 1. S i 
vous ne me répondez pas tous ce oui », je vous 
coupe les oreilles dès mon retour. Je vous recom
mande, en attendant, à tous et à chacun, de 
faire bien exactement, bien religieusement vos 
prières de chaque jour; ne les manquez jamais, 
surtout le matin, où Ton est plus exposé à les 
oublier. Dans le courant de la journée pensez 
souvent au bon Dieu, et élevez vers lui votre 
cœur, surtout quand vous entendez blasphémer. 
Gardez-vous du respect humain, du décourage
ment, des mauvaises habitudes, des mauvais 
camarades. » 

«J'ai reçu de vos nouvelles, leur écrit-il un au
tre jour 5 , et je sais que vous êtes toujours de 

j . L e 10 septembre 1873, chez Bray et Retaux-
2. L e 18 septembre 1862, ibicl. 
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braves garçons : sinon des anges, du moins de 
bons diables. Le diable n'a qu'un seul bon côté: 
il a de l'esprit, et c'est par là que vous lui res
semblez. Dieu veuille, mes enfants, que vous 
soyez aussi bons qu'il est mauvais! 

« Etes-vous bien reconnaissants envers les 
bons Pères Dominicains qui veulent bien me rem-
placer auprès de vous? Ecoutez-vous avec un 
religieux respect leur sainte parole? Je prie le 
Père qui fera l'instruction le jour où cette petite 
lettre vous parviendra de vous poser de ma part 
quelques questions : 

« i° Faites-vous tous, avec une scrupuleuse 
exactitude, avec attention et respect, vos prières 
du matin et du soir? 

« 2° Récitez-vous chaque jour au moins une 
petite dizaine de chapelet? 

« 3° Avez-vous soin de renouveler tous les jours 
vos bonnes résolutions, d'éviter les occasions 
du péché, les mauvaises compagnies, les mau
vaises lectures, les cafés, les bals publics et au
tres mauvais plaisirs ? 

« 4° Gardez-vous vos âmes en état de grâce et 
cherchez-vous à vous repentir parfaitement de 
vos fautes quand vous y tombez par faiblesse? 

ce 5° Assistez-vous régulièrement aux réunions 
de notre chère Société et rendez-vous la vie bien 
dure au pauvre frère Baudime, martyr de vos 
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langues, de vos pieds et de vos mauvaises 
têtes? 

« Quel vaste sujet d'examen et combien je se
rais heureux qu'à toutes ces questions chacun 
de vous pût donner une bonne réponse ! Tâchez 
du moins qu'il en soit ainsi à l'avenir, mes chers 
enfants, et consolez-nous par votre bonne vo
lonté. 

« Adieu; je vous embrasse et vous bénis tous 
au nom de Notre-Seigneur Jésus-Christ, qui me 
donne pour vous une si cordiale et si vive affec
tion. » 

Mais le conseil que nous retrouvons le plus 
souvent dans ses lettres, est relatif à la fréquente 
et fervente Communion. Quoi de plus suave et 
de plus fort en même temps que ce langage du 
pieux Prélat à ses chers enfants de la rue de 
Grenelle ? 

« Laigle, août 1864. —Mes très chers amis, le 
bon Frère me fait savoir que notre communion 
d'août et de septembre doit avoir lieu prochai
nement, et je ne puis résister à la bonne pensée 
de vous engager tous à ne pas manquer cette 
belle occasion. Vous savez, mes enfants, que 
notre âme ne peut pas plus impunément se pas
ser de nourriture que notre corps, et qu'elle 
meurt bientôt de faim quand elle reste longtemps 
sans recevoir le Pain vivant descendu du ciel 

4 
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exprès pour la nourrir. Elle est si grande que 
sa nourriture est le bon Dieu lui-même, qui a 
dit : ce Ma chair est vraiment une nourriture. Si 
ce vous ne la mangez, vous n'aurez point la vie en 
«vous. Celui qui mange ma chair et boit mon 
«sang a la vie éternelle. » J'espère, mes chers, 
enfants, que celui qui m'écrira après la Commu
nion de notre Société me donnera sur ce point 
des nouvelles consolantes. » 

Il voulait être de toutes leurs fêtes, et il ai
mait surtout à leur prêcher les grandes vérités-
du salut. Rien ne saurait rendre l'émotion qu'on 
éprouvait en voyant comment ce saint prêtre 
les tenait suspendus à ses lèvres par une élo
quence spéciale qui était chez lui une vraie grâce 
de vocation. Nous n'en citerons qu'un exemple. 
Nous le prenons dans le manuscrit autographe 
d'une instruction qu'il adressait à des apprentis 
dans la première année de son ministère : « L e 
péché, voilà, leur disait-il, voilà l'ennemi de 
Dieu, l'ennemi de Jésus-Christ; le péché que 
nous avons commis, que nous commettons tous 
les jours. Et chaque fois que nous commettons 
un péché mortel, nous posons la cause de la 
mort du Fils de Dieu. C'est de cet affreux et 
exécrable péché que je viens vous parler, mes 
enfants, et je veux vous proposer quelques ré
flexions pour vous en inspirer l'horreur; mais la 
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vue de Jésus-Christ crucifié ne suffirait-elle pas 
à elle seule? Quel est l'homme qui, ayant un 
cœur, pourrait ne pas être touché à la vue de 
son Sauveur. 3 Qui pourra ne pas regretter amè
rement les péchés, tous les péchés de sa vie, en 
voyant l'effet qu'ils ont produit? Qui pourra ne 
pas être déterminé à ne les plus jamais com
mettre, à ne plus jamais offenser, frapper, en
sanglanter, crucifier, faire mourir un si bon 
Sauveur et un si bon Maître? Qui pourra ne pas 
se déterminer courag-eusement à prendre tous les 
moyens d'éviter le péché et de vivre dans l'inno
cence, dans la crainte de Dieu ? — N'est-ce pas, 
mes enfants, qu'il n'y en a pas un seul ici qui 
n'ait ces sentiments dans le cœur? Mais il y a 
un péché, mes enfants, un péché qui, à lui seul, 
dévaste plus le cœur et le monde que tous les 
autres. — Tant qu'il n'est pas dans une âme, la 
guérison est facile. Dès qu'il y est, il faut des mi
racles de grâce pour se relever. C'est un péché 
que Dieu hait entre tous les autres, qui perd 
plus des trois quarts des âmes qui vont en enfer, 
et qui vient enlever aux efforts du prêtre de 
Dieu la plupart des âmes au salut desquelles il 
se consacre. — O mes enfants, est-il nécessaire 
de vous le nommer, cet affreux péché dont je 
vous parle ici ? Son nom seul fait monter la 
rougeur au visage — l'impureté! — vice in-
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fàme, vice exécrable, qui ravage le monde, qui 
dévaste les familles, qui porte la mort et le dé
sespoir dans le cœur d'un père, d'une mère, 
d'une fille ! — vice infâme, qui ne respecte rien, 
qui ne tient compte de rien, qui ravale l'homme 
au-dessous des plus vils animaux, car ces brutes 
n'ont pas comme nous la lumière de la raison 
et la lumière de la foi pour se conduire, et ce 
qui est naturel chez elles est une monstruosité 
dans l'homme. 

« Cette affreuse impureté, qui remplit nos villes 
et nos provinces, qui règne dans nos collèges, 
dans nos ateliers, qui ronge le cœur de notre 
jeunesse, qui flétrit ces jeunes âmes et ces jeunes 
visages, — mes enfants, vous le savez, vous le 
voyez tous les jours, elle vous environne de 
toutes parts. — Partout elle se glisse comme un 
serpent fatal, et partout elle répand la mort. — 
Dieu l'a maudite dès l'origine du monde. — C'est 
pour elle qu'a été fait le déluge, c'est pour elle 
que la terre entière a été noyée sous les eaux, 
hormis une seule famille, la famille de Noé, qui 
craignait le Seigneur et vivait dans l'innocence. 
— C'est pour la frapper et l'anéantir que le feu 
du ciel, le soufre et le bitume embrasés sont 
venus comme des torrents de flamme faire un 
monceau de cendres des villes infâmes de Go-
morrhe et de Sodome! — C'est pour elle enfin, 
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oui, c'est surtout pour l'impureté qu'a été allumé 
le feu de l'enfer, feu éternel, terjrible, qui dé
passe toute conception et tout langage ; c'est ce 
feu dévorant qui recevra dans son sein l'impu
dique, qui le pénétrera de toutes parts, le con
sumera sans l'anéantir ; un instant de ce châti
ment terrible fera oublier de passagères jouis
sances qui ne seront plus. 

« Mais si Dieu châtie d'une manière si épou
vantable l'impureté dans l'autre vie, il ne l'ou
blie pas dès ce monde, et l'expérience démontre 
combien le vice honteux porte avec lui de malé
dictions. 

« Les suites les plus ordinaires de ce vice sont 
en effet : 

« /. — Pour fâme .* i°la haine envers Dieu et 
réloignement de tout devoir religieux ; 

<c 2 0 La perte de la foi ; 
« 3 0 L a dégradation morale ; 
«4 0 L'endurcissement et l'impénitence. 
«; i° La haine envers Dieu, que l'on sent être 

un ennemi et un juge prêt à frapper. Aussi quelle 
haine secrète il y a dans le cœur des libertins 
pour toutes les choses de Dieu, pour les prêtres, 
pour la religion, pour les lois de l'Église ! C'est 
le cœur, non l'esprit, qui est malade chez la 
plupart des impies. <— C'est le Décalogue qui 
entraîne le Symbole. Incrédulité factice, mais 
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corruption du cœur réelle. —=• A quel âge, à quel-
propos abandonne-t-on d'ordinaire les sacre
ments?— Quand on commence à se débaucher. 

« 2° A la suite de cette répulsion instinctive de 
Dieu et de la religion toute sainte vient ordi
nairement la perle de la foi. Le cœur corrompu 
corrompt enfin l'intelligence ; — l'absence des 
devoirs religieux dessèche peu à peu toute 
l'âme; la plante, après la corruption de ses 
fruits, de ses fleurs, de ses feuilles, de ses bran
ches, voit la tige elle-même et enfin la racine 
se flétrir et mourir. 

<c 3 0 Dès lors, endurcissement du cœur; il n'est 
plus touché de rien, et les tonnerres de la jus
tice effroyable de Dieu ne l'épouvantent plus; et 

cet endurcissement va quelquefois jusqu'à l'im-
pénitence finale ; 

« if Dégradation morale. — On n'est plus ca
pable de sentir le bon, le bien, la vertu. — Il 
n'y a plus d'âme, il n'y a plus que de la chair. 
— Les pensées sont toutes charnelles. — On ne 
croit plus même à la vertu. 

« //. — Pour le corps : 
« i° Dégradation physique. Notre corps est le 

temple de notre âme immortelle et par là as
socié à la royauté de l'univers; — bien plus, 
élevé par la grâce du saint Baptême à la dignité 
surnaturelle de Temple du Saint-Esprit, de 
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Dieu même qui habite dans l'âme chrétienne et 
lui donne par cette union la- vie éternelle; de 
même que par l'union avec le corps l'âme lui 
donne la vie corporelle. — Nos membres de
viennent les membres de Jésus-Christ; surtout 
dans la sainte Communion, où sa chair elle-
même s'unit, se mêle à notre chair, son sang-
coule dans nos veines et nous ne faisons qu'un 
avec Jésus-Christ. Et c'est là ce que nous souil
lons, c'est là ce que nous défigurons, que nous 
plongeons dans la boue et dans l'infamie ! Notre 
icorps immortel^ nous le remplissons du démon, 
nous tuons ses facultés, ses organes, et à la suite 
de cela, la santé s'altère. 

« Eh bien, mes enfants, qu'en dites-vous? — 
Qui veut la fin, veut les moyens. — Voulez-vous 
tomber dans cet état? — Non, non, il n'en sera 
pas ainsi, vous ne continuerez plus de marcher 
dans la voie du péché honteux, si par malheur 
vous y avez déjà fait quelques pas. 

«Jamais vous n'y aviez pensé sérieusement, 
mais vous allez prendre cette résolution sérieuse, 
forte, énergique : « Je serai chaste. » 

« Et comme je ne puis être chaste et pur, si je 
ne prends les moyens que Dieu me donne pour 
cela, je promets solennellement à Dieu : 

« i° D'être fidèle dans les petites choses, d ?é-
viter les petits péchés opposés à la pureté ; — 
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de veiller aux pensées, — aux regards, — aux 
lectures, — aux paroles trop libres; 

« 2° De fuir Y oisiveté; 
(.< 3° De fuir les occasions\ — surtout les mau

vais camarades, — les plaisirs dangereux; 
« 4° D'être fidèle à mes prières et aux autres 

pratiques de la vie chrétienne ; 
« 5 0 Dans les tentations, de prier Dieu de suite; 

— surtout de prier la sainte Vierge, de faire le 
signe delà croix, de dire Jésus, Marie, — ou, si 
cela continue, Ave Maria;— nepasme troubler ; 

<c 6° Enfin, d'aller souvent aux Sacrements et 
d'ouvrir tout mon cœur avec toutes ses misères. 

« A v e c cela je suis sûr de la victoire, car mes 
chutes, s'il en arrive, ne me décourageront pas; 
elles m'exciteront à plus de vigilance encore.— 
Et alors, bonheur sur la terre et bonheur dans 
l'éternité. » 

Tant qu'il en eut la force, Mgr de Ségur se 
fit un devoir et une joie de préparer lui-même 
ses chers apprentis à la Communion pascale. 
Quand l'épuisement lui interdit ces nombreuses 
prédications, il eut recours, pour l'aider, aux 
bons offices de quelques prêtres, ses amis, et 
dont plusieurs étaient ses fils spirituels, ainsi 
qu'à la diffusion d'un petit opuscule écrit pour 
ces circonstances et intitulé: La Passion1. C'est 

T . i v o l . i n - i 8 / c h c z T o l r a . 
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un récit à la fois rapide et émouvant de la Pas
sion et de la mort de Notre-Seigneur Jésus-
Christ. Ce témoignage sanglant de l'amour de 
Jésus pour nos âmes y apparaît dans sa sublime 
simplicité ; on ne saurait le relire sans concevoir 
un immense regret d'avoir offensé Dieu; et deux 
leçons en ressortent avec une grande puissance : 
Combien nous a aimés Celui qui, au lieu de se 
venger de nos péchés, a voulu s'en faire la vic
time sur le Calvaire ! Quelle horrible chose est 
le péché, puisque pour l'effacer un Dieu-Homme 
a voulu endurer sur une croix des tortures si 
cruelles! « A u souvenir de cette expiation 
effroyable que Dieu a daigné assumer sur lui, dit 
Mgr de Ségur en terminant le récit de la Pas
sion, frappez-vous la poitrine comme le centu
rion du Calvaire, et convertissez-vous au Sei
gneur. Allez puiser la résurrection dans le sacre
ment de la Pénitence, où Jésus a déposé pour 
vous le trésor inépuisable de ses mérites et le 
fruit de cette douloureuse Passion. Ressuscitez 
à la vie de la grâce, imitez désormais Notre-Sei-
gneur, qui ne meurt plus après sa résurrection. 
Ne mourez plus, ne péchez plus; mais plutôt, 
semblable aux Apôtres convertis, semblable 
aux premiers chrétiens, persévérez dans la 
prière, dans les bonnes œuvres, dans la péni
tence,, dans l'amour de Dieu et de vos frères, 
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persévérez clans « la fraction du pain »; vous 
trouverez dans l'Eucharistie Celui qui est l'unique 
nécessaire, et dont l'amour est la consolation 
véritable de toutes les misères de ce monde, en 
même temps qu'il est le gage de toutes les béa
titudes de l'Eternité. » 

Mais alors même qu'il ne prêchait pas les 
pieux exercices de la retraite pascale, il voulait 
y assister; et le soir, à neuf heures, après l'ins
truction, il se hâtait de retourner chez lui pour 
y entendre pendant de longues heures leurs 
confessions. Là se renouvelait la veille de chaque 
fête un spectacle assez pittoresque. Ces jeunes 
gens commençaient par envahir les pièces de 
l'appartement, pour y attendre leur tour. Mais 
comme le flot débordait, les autres s'échelon
naient le long des escaliers, non sans céder par
fois à quelques distractions ou sans interrompre 
l'examen de leur conscience par quelqu'une de 
ces saillies fines et charmantes dont l'enfant de 
Paris a le monopole. 

Tant d'amis — et de ces amis-là! — devaient 
épuiser rapidement les forces de Mgr de Ségur. 
Cela ne manqua pas d'arriver. Cependant, on a 
lieu de s'étonner qu'il ait pu suffire si longtemps 
à un ministère de ce genre. Bien des fois, ses 
parents et ses médecins voulurent obtenir qu'il 
se bornât aux confessions du jour. On lui di-
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sait, avec toutes sortes de raisons apparentes, 
qu'il ne tiendrait pas trois vans à de telles fati
gues; il put les supporter plus de vingt an
nées! Mais, comment s'en étonner, si l'on se 
rappelle que les grands serviteurs de Dieu ont 
su faire, presque tous, ce que ne peuvent sou
tenir les forces humaines ordinaires? C'est 
qu'avec de la foi on trouve des subsides que 
ne connaissent pas ceux qui ne comptent qu'a
vec les moyens vulgaires : ce Vous êtes déjà à 
bout de forces, cher Monseigneur, lui disait-
on un jour, aux appt-oches de la Semaine 
Sainte; vous ne pourrez jamais poursuivre 
votre course apostolique jusqu'à Pâques! Il 
serait imprudent de vous livrer à votre minis
tère accoutumé auprès des apprentis de la rue 
de Grenelle. — Non certes, ce ne sera pas im
prudence, répond le pieux Prélat. Je suis sûr 
d'être moins fatigué pendant cette semaine la
borieuse que je ne le suis en ce moment. — 
Comment la même cause produirait-elle des 
effets différents? — J'-ai un procédé qui me 
réussit. A chacun son rôle ici-bas. Je connais 
une âme humble et généreuse, que Notre-Sei-
gneur n'a pas chargée des sollicitudes et fa
tigues apostoliques, mais qui a eu la charité de 
faire avec moi un contrat que j 'a i accepté tout 
de suite : ce Je n'ai plus de parents, Monsei-
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gneur, me dit-elle, et ne suis nécessaire à per
sonne; vous, vous devez atix âmes toutes vos 
forces. Les choses étant ainsi, travaillez sans 
mesure, et moi, je demanderai à Dieu de faire 
peser sur mes épaules inutiles la fatigue que 
contracterait son apôtre. » J'acceptai, ajouta-
t-il, et, depuis plusieurs années, il en va ainsi 
avec une régularité qui ne se dément jamais. 
Je me donne sans prudence humaine, et ma 
charitable auxiliaire tombe immédiatement 
sous le faix. Cela dure toute la Semaine 
Sainte. Chacun ensuite rentre dans son rôle : 
elle se repose et je travaille comme s'il n'était 
survenu aucune surcharge. » 

Les rapports du père spirituel avec ses 
jeunes apprentis et ouvriers ne se bornaient 
pas à des relations de confession ou d'oeuvres. 
Mgr de Ségur était vraiment l'ami intime et 
dévoué de tous. Rien ne lui était indifférent de 
ce qui les intéressait. L e changement d'atelier 
de l'un d'eux était pour lui un événement. Il 
s'informait des raisons qui avaient déterminé ce 
changement, de ce que son cher enfant y ga
gnerait de plus ; mais surtout des dangers que 
son âme pourrait courir dans ce nouveau milieu, 
et il indiquait les moyens à employer pour les 
éviter. Il voulait savoir enfin comment de tel 
lieu éloigné ce jeune homme pourrait encore 
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venir à l 'Œuvre dont il faisait partie, comment 
il arriverait à se confesser le samedi ? 

Quelques sages de ce monde ont élevé des 
objections contre les sollicitudes de Mgr de 
Ségur pour ses jeunes pénitents. Ils ont ima
giné de dire que le bon Prélat, en se montrant 
si dévoué aux intérêts des apprentis, semblait 
les soutenir contre leurs patrons. Ce reproche 
est aussi gratuit que malveillant, et la conduite 
des jeunes gens dirigés par Mgr de Ségur en a 
été un démenti mille fois renouvelé. Ce qui est 
vrai et tout à l'honneur de ce tendre et sage 
père spirituel, c'est qu'il donnait à ses enfants 
tous les conseils dont ils avaient besoin au mo
ment de choisir un état et pour la bonne con
duite à tenir dans l'atelier. C'est le but spécial 
d'un charmant opuscule qui a pour titre : Aux 
apprentis1. 

S'adressant affectueusement à l'apprenti, le 
pieux prélat commence ainsi : 

« T u dois mener de front deux rudes appren
tissages, mon enfant : l'apprentissage de ton 
état et l'apprentissage de la vie. Le premier va 
durer trois ou quatre ans, et fera de toi, si tu le 
veux, un brave et habile ouvrier; le second sera 
plus long, et fera de toi, si tu le veux, un bon 

i . i vo l . in-18, chez T o l r a . 
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chrétien, un chrétien sérieux, un honnête homme, 
un citoyen dévoué, un père de famille respec
table et respecté. — C'est donc chose sérieuse et 
très sérieuse que les années de ton double ap
prentissage ; tout ton avenir en dépend : ton 
avenir, c'est-à-dire ton honneur, ton salut. — Si 
tu es un mauvais apprenti, un paresseux, un fai
néant, comme il y en a trop, tu seras un ouvrier 
misérable,un propre à rien ; qui sait même si quel
que beau jour tu n'iras pas traîner, comme tels 
et tels que j 'ai connus, sur les bancs ignominieux 
de la police correctionnelle et de la cour d'as
sises? Donc, gare à toi! Il faut absolument être 
un bon petit travailleur, un apprenti docile, 
rangé, fidèle au devoir. 

« Si tu fais de travers l'autre apprentissage, 
l'apprentissage de la v ie , de plus grands 
malheurs t'attendent encore : tu perdras Dieu, 
tu perdras ton âme; tu t'abrutiras dans le vice, 
dont la religion seule est capable de préserver 
l'ouvrier ; et, lors même que tu serais une espèce 
d'honnête homme, au point de vue du monde, 
et un habile ouvrier, tu n'en serais pas moins un 
misérable devant Dieu, et du bois de ceux dont 
on fait les réprouvés. Mon garçon, si tu ne veux 
pas aller en enfer, dans cet enfer éternel de feu dont 
parle l'Evangile, prends au sérieux ce que je te 
dis là, et ne plaisante pas avec tes débuts dans 
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la vie. — Donc deux grosses affaires : Tune, 
préparant ton avenir d'ouvrier; l'autre, piépa-
rant ton avenir d'honnête homme et de chrétien. 
Elles sont inséparables l'une de l'autre. Toutes 
deux ne sont au fond que le secret de ton 
bonheur en ce monde et en l'autre. Apprends à 
devenir un bon petit chrétien, cela t'aidera puis
samment à devenir un brave ouvrier, parce que 
tu seras un homme de conscience et de devoir. 

Passant alors à l'examen de la vie nouvelle qui 
s'ouvre devant l'apprenti : Pourquoi, dit-il, les 
années de Vapprentissage sont-elles toujours des 
années dangereuses) — Eh! mon pauvre enfant, 
c'est bien simple : c'est parce que ce sont des 
années de faiblesse et d'inexpérience. — C'est 
parce que tu n'es encore qu'un enfant, mon bon 
petit, que le temps de l'apprentissage est pour 
toi un temps périlleux. Petit matelot, gare les 
écueils ! Il ne faut point sombrer. Tous, nous 
ferons ce que nous pourrons pour t'aider à faire 
une traversée heureuse; mais il faut t 'y mettre 
toi-même, bravement, sans hésiter. Nous sommes 
de vieux pilotes ; nous connaissons les mauvais 
passages : écoute-nous; sois docile, et tu seras 
sûr de ton affaire. — Je te le répète : écoute-moi. 
C'est un ami qui te parle ; un ami qui n'a en vue 
que ton bonheur; un ami qui vit au milieu des 
apprentis et des jeunes ouvriers depuis vingt-
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cinq ans bientôt et qui a eu le bonheur d'en 
préserver, d'en sauver un grand nombre ; un ami 
enfin comme Notre-Seigneur Jésus-Christ seul a 
le pouvoir d'en faire, qui t'aime sans te con
naître, bien qu'il te connaisse mieux que tu ne 
te connais toi-même; qui t'aime tant que, pour 
te rendre bon et sauver ton àme, il est prêt, Dieu 
le sait, à mourir pour toi. » 

Suit un chapitre très remarquable qui a pour 
titre : DÎÙ choix de l'état, et combien il importe 
au bonheur, au salut de l'apprenti. « J'appelle 
mauvais, dit le pieux Prélat, tout état qui est 
dangereux au point de vue du service de Dieu, 
de la liberté du dimanche, de la conservation 
de la foi et des bonnes mœurs 1 » ; et il détourne 
l'apprenti du choix de ces états, au nom de 
Notre-Seigneur qui demande à l'homme de 
quoi lui servirait de gagner l'univers s'il vient 
à perdre son àme; au nom aussi du bon sens: 
car il serait insensé, quand on est immortel, de 
ne penser qu'à la vie mortelle. Puis il lui en
seigne à qui il doit s'adresser pour être pleine
ment éclairé sur le choix à faire; et enfin, con
traint de parler de l'hypothèse, qui n'est pas 
rare, de parents assez coupables pour vouloir 
imposer à leur enfant un état où il lui serait pra-

i . i vo l . in-ï8, chez T o l r a . 
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tiquement impossible de vivre en chrétien, il 
lui rappelle qu'il vaut mieuîx obéir à Dieu qu'aux 
hommes et qu'il y a des heures de la vie où 
l'on doit affirmer et maintenir à tout prix les 
droits sacrés de la conscience. 

A cette occasion, le pieux auteur donne à cet 
enfant d'excellents conseils sur la vie en fa
mille. Il sauvegarde avec de grandes précau
tions le respect, la soumission, l'amour, le dé
vouement qui sont dus aux parents. Alors même 
qu'un enfant ne trouverait pas auprès d'eux tous 
les exemples de vertu ou de piété qu'il souhai
terait en recevoir, il se montrera toujours à leur 
égard plein de déférence et de bonté ; mais il se 
gardera de puiser là les leçons qui doivent dicter 
sa conduite ; il ira chercher souvent, tous les di
manches si c'est possible, auprès de son con
fesseur, les avis dont il a tant besoin; c'est là 
qu'il apprendra àjrester un bon fils, sans cesser 
d'être un brave et fervent chrétien. 

Mgr de Ségur parle ensuite des dangers que 
l'apprenti rencontre fréquemment dans l'atelier, 
de la part des ouvriers et même du patron, et 
il lui montre comment son rang, qui est le der
nier à l'atelier, ne lui retire aucun des droits 
conférés par Dieu à toute âme humaine. L'ap
prenti n'aura pas ordinairement la possibilité 
d'empêcher les conversations immondes ou im-

s-
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pies, mais il peut et doit toujours s'abstenir d'y 
prendre part. Il se tiendra également à l'abri 
des mauvais camarades et des mauvaises com
pagnies, deux plaies fréquentes de la vie d'ate
lier. Enfin, Mgr de Ségur le tient en garde 
contre l'attaque terrible des passions naissan
tes, contre l'oubli de Dieu et l'ignorance reli
gieuse, contre la légèreté et l'amour du plaisir, 
contre le respect humain, contre les journaux, 
la politique, le cabaret, et ce qu'il appelle 
dans le langage de l'apprenti : « la sotte gloriole 
de faire le crâne ». A u lieu de cette fausse in
telligence de la dignité de l'homme, il lui 
recommande le bon ton que donne une éduca
tion solidement chrétienne, et il l'exhorte vi
vement à aller l'apprendre au Patronage, où 
des hommes de Dieu lui prodigueront, avec 
une parfaite bonté, les conseils de leur expé
rience et les preuves efficaces d'un dévouement 
tout désintéressé. 

La Conclusion de cet utile petit livre est 
une série de conseils excellents, formant un rè
glement de vie à l'usage des apprentis. En quel
ques pages, ce bon Père spirituel leur trace ce 
qu'ils ont à iaire envers Dieu, par les exercices 
de piété ; à l'atelier, par la sanctification du tra
vail ; et enfin par rapport à eux-mêmes, en pré
ludant, par une jeunesse vertueuse et laborieuse, 
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à une vie honorable et à leur salut éternel. 
Parmi les opuscules, tous si pratiques pour

tant, du pieux Prélat, nous n'en savons aucun 
qui révèle autant que celui-ci la connaissance 
approfondie de l'âme de l'enfant du peuple, du 
milieu dans lequel il passe les années si impor
tantes de la jeunesse, et les avis qui lui sont 
nécessaires pour traverser, sans faiblir ni faillir, 
tant de dangers qui le menacent. Aussitôt après 
la première communion, il serait indispensable 
de le mettre entre les mains des jeunes garçons 
qui vont être placés en apprentissage, en appe
lant leur attention spéciale sur le chapitre du 
choix d'un état. La lecture de cet opuscule doit 
aussi être conseillée aux parents qui vont choi
sir pour leur enfant une profession et un atelier; 
ils y puiseront des conseils d'autant plus pré
cieux que leur expérience leur en donnera une 
intelligence plus complète que n'en pourrait 
avoir un enfant de treize ans. Enfin, il serait 
d'une grande utilité aux prêtres qui se dévouent 
particulièrement à la classe ouvrière, et qui se 
consacrent si volontiers au ministère des Patro
nages. Uéltidedt ce livre leur procurera toutes 
les lumières dont ils ont besoin pour prévenir 
dans Tàme des apprentis des chutes lamentables 
et un thème pratique et complet des avis qu'il 
«est nécessaire de leur donner. 
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L a grande et fidèle affection de Mgr de Ségur 
pour les jeunes ouvriers l'amena à entreprendre, 
pour le salut de leurs âmes, une guerre à laquelle 
il dut plus d'une des peines les plus cuisantes 
de sa vie sacerdotale, mais de celles aussi qui 
lui ont valu les meilleures bénédictions de Dieu. 
Il n'avait pas fallu longtemps à l'apôtre des 
jeunes gens pour constater l'influence meur
trière que cherchent à exercer sur eux les socié
tés secrètes. Nul ne connaissait mieux que lui la 
vie des ateliers; et là où des jeunes hommes de 
quinze ans ne songeaient à se tenir en garde 
que contre des périls communs, le prêtre de 
Notre-Seigneur savait découvrir l'ennemi le 
plus acharné de leur salut. L a franc-maçonnerie 
y révélait son action par une foule de menées qui 
n'échappèrent pas à sa vigilance. 

L'enfant du peuple n'est pas méchant; mais 
il subit avec une facilité déplorable les influences 
les plus funestes. L'enfer ne l'ignore pas et il 
en tire d'épouvantables conséquences. Il a ourdi 
contre Dieu et contre son Christ un immense 
complot. Les chefs appartiennent pour la plu
part à la classe dirigeante. Leur position sociale 
et les moyens matériels dont ils disposent leur y 
assurent un rôle important. L'armée se compose 
des ouvriers et de tous ceux qui trouvent dans 
les difficultés de l'existence une occasion de 
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plaintes et de murmures injustes, mais qu'on 
peut facilement envenimer et exploiter. Mgr de 
Ségur, épouvanté à la vue des maux que cause 
à la classe laborieuse la franc-maçonnerie, 
s'efforça d'en détourner ses fils spirituels : 

« Mes petits enfants, leur écrivait-il le 30 juin 
1871 prenez bien garde de vous laisser séduire. 
Ces hommes de l'enfer cachent sous de grands 
mots et sous des apparences généreuses leurs 
ténébreux complots. Dans leurs journaux, dans 
leurs associations, ils parlent de fraternité, de 
liberté, d'amour de la patrie, de justice, de tra
vail; en pratique, ils ne produisent que des 
ruines, ils couvrent le monde de sang, de feu, 
de crimes et de misère. Ne vous y laissez pas 
prendre. Je recevais tout dernièrement une lettre 
d'un jeune homme, autrefois mon fils spirituel, 
autrefois bon et chrétien, heureux et rangé, qui 
s'étant laissé entraîner par les francs-maçons et 
par les rouges, est en train d'expier sur les ter
ribles pontons de Brest la part qu'il a prise aux 
crimes de la Commune. 

« Prenez garde surtout à leurs journaux. Je 
n'ai pas besoin de vous les nommer en détail, ne 
les lisez jamais. C'est un tissu grossier de calom
nies contre la religion et de blasphèmes révolu-

t . Lettres, t . I, chez Bray et Retaux. 
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tionnaires. De même qu'on ne peut impunément 
avaler du poison, de même on ne peut impuné
ment lire un mauvais journal, surtout lorsqu'on 
le lit régulièrement. J'ai connu des jeunes g*ens 
très pratiquants, qui, par cette voie, se sont éloi
gnés de Dieu et ont quasi perdu la loi. 

« A u contraire, vous, mes chers et bons en
fants, soyez d'autant plus fidèles au bon Dieu et 
"à son Église, que le milieu dans lequel vous 
vivez est plus perverti. A Paris, maintenant 
plus que jamais, il faut être très bon si l'on veut 
rester bon. Ne l'oubliez pas. Allez aux sacre
ments plus souvent que par le passé ; priez 
davantage et avec plus d'ardeur ; gardez-vous 
avec plus de soin des mauvaises compagnies et 
des mauvaises lectures. » 

Non content de les. détourner ainsi, d'une 
manière générale, des périls que fait courir aux 
âmes la franc-maçonnerie, Mgr de Ségur réso
lut de la faire connaître en détail et d'une ma
nière précise aux jeunes ouvriers. 

Il fit paraître dans ce but un opuscule sous 
ce titre : Les Francs-Maçons1 .T)'abord il expli
que leur nom. ce En général, dit-il, les noms 
expriment les choses. Ici c'est tout l'opposé : 
les francs-maçons ne sont ni francs ni maçons. » 

i . i vo l . in-18, chez T o l r a . 
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L'origine de ce nom étrange vient, pense-t-on, 
de ce que, réfugiés en grand nombre en Ecosse, 
ils s'unirent, pour se mieux soustraire à l'atten
tion des princes, à des corporations de maçons, 
mais restant libres : de là l'épithète de francs 
maçons. Mgr de Ségur, en condamnant abso
lument et sans nulle distinction tous les mem
bres de la franc-maçonnerie, établit une diffé
rence, au point de vue des responsabilités; entre 
les meneurs de ces sociétés secrètes et une 
foule d'hommes qui en font partie sans en con
naître à fond le but, sans consentir à la sou
tenir directement par les moyens infâmes et 
sanguinaires qu'emploient les affidés intimes. 
Ceux-ci sont des criminels, ceux-là sont de 
coupables sots. Sans égard pour le secret dont 
la franc-maçonnerie enveloppe ses mystères, 
l'auteur les dévoile et les fait passer les uns 
après les autres sous les yeux de ses lecteurs. 
Il dit avec quel cérémonial on est fait franc-
maçon ; il en décrit plusieurs épreuves et en 
cite le serment. Il nomme ensuite divers grades: 
celui de compagnon, celui de maître-maçon, de 

juge-philosophe ou grand-commandeur inconnu, 
de chevalier kadosch, de rose-croix. 

Suivent des renseignements sur les menées 
hypocrites des arrière-loges, sur l'autorité bru
tale qu'elles exercent à l 'égard des princes et 
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des nobles qui entrent dans la maçonnerie. Quant 
au rôle de ces sociétés secrètes sur le peuple, 
bien loin qu'il soit, comme les francs-maçons 
affectent de le prétendre, celui de la charité, 
Mgr de Ségur, d'accord avec l'expérience,montre 
que les francs-maçons n'achètent des concours 
utiles à leur cause que pour pousser le peuple à 
la haine contre tout ce qui est ordre et religion 1. 

Comment s'étonner que l'Eglise ait frappé de 
ses anathèmes des sociétés vouées ainsi à toutes 
les impiétés et à l'immoralité officielle ! Aussi 
Mgr de Ségur, en terminant, exhorte-t-il vive
ment les chrétiens à l'obéissance et à l'amour 

i . L 'auteur fait ensuite remarquer que la maçonnerie ne 
s 'adresse pas seulement aux [hommes; elle commence à s'em
parer de l 'enfance au moyen de l 'enseignement et de l'édu
cation ; e l le atteint les j eunes filles par des éco les profession
nel les et les dames par une organisation qui se rapproche 
autant que possible de ce l le des hommes. Dans la maçonnerie 
des femmes, en effet, comme dans l'autre, il y a des appren
ties, des compagnonnes, des maîtresses-maçonnes, des che
valières de la j o i e , des souveraines-maçonnes, e tc . E t qu'on 
ne c ro ie pas à une sorte de parodie grac ieuse de la maçon
nerie des hommes. L o r s q u e la maîtresse-maçonne parvient 
au gracie secret de parfaite-maîtresse^ le g rand maître lui 
adresse c e s paroles : « Ma chère, maintenant que nous vous 
avons initiée aux arcanes symboliques de la maçonnerie , 
maintenant que la lumière de la*] vérité a rayonné sur vos pu
pi l les , les erreurs, les superstitions et les p ré jugés que vous 
conserv iez peut-être encore clans quelque recoin de votre 
ce rveau sont dissipés. Une tâche ardue, mais sublime, vous 
est dorénavant imposée : la première de vos obl iga t ions sera 
d 'a igr i r le peuple contre les prêtres et contre les rois . A u 
café, au théâtre, dans les soi rées , partout travail lez dans cet te 
intention sacro-sainte.» 
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envers cette Epouse de Jésus-Christ et les presse-
t-il de mesurer leur zèle pour la cause de Dieu à 
la rage même de l'enfer contre le règne de Jésus-
Christ. 

Alors, comme s'il se fut agi d'un opuscule 
sans importance, il le distribua à tous ses pé
nitents, le fit remettre à plusieurs directeurs 
d'œuvres de jeunes gens, et les éditions s'en 
succédèrent avec une rapidité telle qu'on ne 
pouvait suffire aux demandes qui abondaient de 
toutes parts. 

La franc-maçonnerie a sa police, servie par 
d'innombrables ramifications. L'on connut bien 
vite dans les antres l'existence de ce petit livre 
et les conséquences que l'auteur s'en était pro
mises. Une guerre acharnée et implacable fut 
donc résolue contre lui et la parole jurée fut 
tenue avec une fidélité rigoureuse. L'historien 
de Mgr de Ségur a rappelé à quels excès de 
haine, on pourrait dire de rage, se livrèrent ces 
ennemis 1. Nous ne rapporterons pas ici ces ini
quités ; nous n'en voulons tirer que le témoi
gnage du dévouement de ce vaillant apôtre 
pour les enfants du peuple. Les persécutions 
qu'il a subies à cette occasion, loin de le décou
rager, l'ont attaché plus fortement que jamais à 

t . Récits et souvenirs t. II. 



go D E LA DIRECTION 

l'œuvre de leur salut. Et dans les dernières 
années de sa vie, quand il racontait ce que lui 
avait attiré de peines ce petit livre des Francs-
Maçonsil s'épanouissait et disait : « Voilà qui 
me rassure beaucoup pour le tribunal de Dieu. 
J'ai servi mon maître à tous mes dépens, j 'ai 
confiance : il oubliera mes misères et me traitera 
avec la miséricorde dont il use envers ses ser
viteurs dévoués. » 

De plus, afin de donner à ses pénitents le 
contre-poison nécessaire, il composa à leur in
tention un opuscule intitulé : L'ouvrier chrétien1. 
On y retrouve, dans le style et avec les dévelop
pements qui conviennent à un jeune ouvrier, 
toute la belle doctrine de Mgr de Ségur sur la 
vie spirituelle. Après lui avoir donné une idée 
exacte de la piété, il prêche à ce jeune homme 
vivant au milieu du monde — et souvent dans 
quel monde ! — le renoncement chrétien. Rien 
n'est pratique comme les chapitres destinés a i e 
guérir de l'entêtement, de l'amour-propre, du 
mauvais caractère, de l'égoïsme, de la grossiè
reté et ceux où il lui indique les moyens de 
corriger ses défauts. 

« L'entêtement, lui dit-il, est une disposition 
habituelle à tenir tellement à ses idées, même à 

r. 2 vo l . in-18, chez T o l r a . 
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ses idées les moins réfléchies, que rien ne sau
rait en faire démordre. Les entêtés sont des es
prits ordinairement étroits, presque toujours 
assez orgueilleux, qui se butent sans savoir 
pourquoi, et s'obstinent à faire ce qu'ils ont ré
solu, uniquement parce qu'ils l'ont résolu. Ils 
acceptent difficilement les conseils des autres, et 
surtout la direction des personnes plus éclai
rées... 

« Si tu es porté le moins du monde à ce désa
gréable défaut de l'entêtement, prends garde 
à toi, mon enfant; prends garde à ta tête. 
Les têtes dures ont peu de cervelle. Si tu 
te laissais aller à cette tendance, tu ne ferais 
rien de bon, ni maintenant, ni plus tard. Si tu 
es encore apprenti, souviens-toi que ce nom 
seul, « apprenti », vient d'apprendre; et qu'on 
ne peut pas apprendre quand on n'est pas do
cile à l'enseignement du maître. Or, par cela 
seul que tu es jeune, tu es apprenti en toutes 
choses : en religion, en expérience de la vie, en 
bonnes habitudes, aussi bien qu'en orthographe, 
en grammaire, en arithmétique. Donc, pas d'en
têtement; donc, respect pratique de l'autorité 
et de l'enseignement de l'autorité. » 

« Par l'amour-propre, dit-il ailleurs, on entend 
ordinairement ce travers d'esprit qui porte tant 
de jeunes gens à faire trop d'attention à eux-
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mêmes, à ce qu'ils disent, à ce qu'ils font, à ce 
que les autres peuvent penser et dire d'eux; qui 
les rend susceptibles et personnels jusque dans 
les meilleures choses, et leur fait attacher un 
prix exagéré aux critiques et aux louanges... 

« O mon cher Jacques, prends bien garde à 
l'amour-propre ! C'est un travers d'esprit bien 
commun chez les jeunes gens. Il l'est autant, si 
ce n'est plus, que la vanité chez les filles. C'est 
lui qui est le vrai père du respect humain, le
quel, on peut bien le dire, perd les trois quarts 
de notre jeunesse ouvrière. 

« Qu'est-ce, en effet, que le respect humain, 
sinon cette préoccupation exagérée du qu'en 
dira-t-on, lorsqu'il s'agit de faire le bien? Il y a 
cependant cette différence entre le respect hu
main et l'amour-propre, que le respect humain 
empêche de faire le bien par peur des moqueries 
et du qu'en clira-t-on, tandis que l'amour-propre 
gâte le bien que nous faisons, en altérant la 
pureté de notre intention. » 

Le pieux Prélat est plus ferme encore contre 
Tégoïsme : 

« En lui-même, Tégoïsme est plus qu'un dé
faut naturel, c'est un vice abominable, le pire 
de tous les vices. Il détruit radicalement la plus 
sainte de toutes les vertus chrétiennes, la cha
rité. Aussi ne te parlerai-je ici, mon cher Jac-



UES ENFANTS DU PEUPLE 93 

ques, que de la tendance à l'égoïsme, ou, si tu 
veux, de la disposition naturelle qui engendre 
ce vice, quand la piété chrétienne n'est point là 
pour l'empêcher de pousser et de grandir. 

« Il est difficile sans doute, il est très difficile 
de se guérir de ce grave défaut; mais on le 
peut, et il le faut, il le faut absolument. 

« Et que faire pour cela ? D'abord, exciter son 
cœur le plus possible à aimer Notre-Seigneur 
Jésus-Christ, dont le divin amour dilatera peu 
à peu et attendrira notre pauvre cœur; l'aimer 
dans son grand et doux sacrement où il vient 
lui-même s'unir à nous, unir son Sacré-Cœur à 
à notre cœur froid et misérable, afin de nous 
changer en lui, comme le feu change et méta
morphose le petit charbon noir, froid et sale, 
qu'il pénètre et embrase. A u Saint-Sacrement, 
le très bon et très saint Jésus est le remède direct 
et le médecin de toutes nos infirmités morales. 

«. Ensuite, mon cher enfant, tu t'appliqueras, 
en renouvelant chaque matin tes résolutions, à 
rendre de bon cœur aux autres les mille petits 
services qu'ils ont droit d'attendre de toi, à être 
non seulement aimable, mais bon, mais dévoué 
pour ceux avec qui tu vis ; à ne jamais faire vo
lontairement de la peine à qui que ce soit; à 
être compatissant et charitable envers les mal
heureux; en un mot, à modeler ton cœur sur le 
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cœur adorable de ton Dieu, qui habite en toi, 
qui vit en toi par sa sainte grâce, et qui veut 
faire de toi un autre lui-même, un second 
Jésus. 

« Plus tu auras le cœur bon et tendre, plus, 
mon enfant, tu seras béni de Dieu, aimé des au
tres, et en paix avec toi-même. » 

Il lui parle ensuite de l'union avec Jésus-
Christ. De même que le Sauveur du monde s'est 
abaissé librement jusqu'à partager ici-bas l'hum
ble condition des artisans; de même le jeune ou
vrier parvient, à l'aide de la grâce que nous a 
méritée le Rédempteur, à vivre dès ce monde 
d'une vie noble, sainte et digne d'une récom
pense éternelle. 

Cette grandeur du chrétien est sans cesse me
nacée dans les âmes par les tentations. Mgr de 
Ségur rappelle au jeune ouvrier que Notre-Sei-
gneur est en nous pour combattre avec nous le 
démon. Il lui enseigne comment Satan s'y prend 
pour nous attaquer et nous tenter; mais en 
même temps il lui montre que la tentation, 
quand elle est involontaire de notre part et que 
nous n'y consentons pas, ne saurait nous rendre 
coupables devant Dieu. Il lui explique comment 
il faut prévoir et prévenir les tentations," avec 
quelle énergie il faut leur résister ; de quelles 
armes il faut principalement se servir dans cette 
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lutte; et enfin, quel profit on peut tirer des ten
tations. 

Si la tentation épure, le péché souille et peut 
même entraîner la mort éternelle. MgrdeSégur 
énumère les redoutables effets du péché mortel, 
et il recommande de tout faire pour n'y jamais 
tomber, et, si Ton faiblit, de s'en relever sans 
retard. 11 détourne le jeune ouvrier de l'habi
tude des péchés même véniels et il lui en fait 
voir les dangers, et d'autre part il lui en marque 
le principal remède qui est la fréquente Commu
nion. Il s'élève enfin avec une grande vigueur 
contre le péché, souvent si grave, du scandale, 
et il signale les diverses formes qu'il revêt ordi
nairement dans les ateliers. L'étude de ce cha
pitre est très utile aux prêtres qui dirigent les 
jeunes gens du peuple, et en général à tous les 
hommes chrétiens qui se dévouent aux œuvres 
ouvrières. 

L a première partie de cet ouvrage se termine 
par une critique exacte de la fausse piété et par 
l'éloge de la piété véritable, telle que doit la 
pratiquer un ouvrier chrétien. 

La seconde partie, plus élevée comme ensei
gnement, est très importante par son objet et 
fort remarquable par les développements que 
lui donne le pieux Prélat. Après un rapide 
énoncé des vertus naturelles et des vertus chré-



D E L A DIRECTION 

tiennes, l'auteur traite exclusivement de la foi. 
Il dépeint la vertu de foi et montre comment 
Notre-Seigneur nous la donne. Puis il établit la 
grande différence qui existe entre la foi et l'es
prit de foi; il signale les principaux fruits de 
l'esprit de foi; il enseigne le moyen de l'ac
quérir et quelles récompenses sont promises en 
ce monde et pour l'autre à la foi vive. Il fait en
suite une excellente application de l'esprit de 
foi aux principales vérités chrétiennes : à l'exis
tence et à la présence de Dieu, à la divinité de 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, à l'Evangile, à la 
Présence réelle; à la Très Sainte Vierge; au 
Pape, aux Evêques, aux Prêtres. Il traite après 
cela de l'esprit de foi touchant la confession et 
la miséricorde de Dieu; de l'esprit de foi à la 
prière et dans la prière, dans les souffrances et 
dans les épreuves de la vie; de l'esprit de foi en 
face de la prospérité des méchants et de l'adver
sité des bons; en face des scandales publics et 
des malheurs de l'Eglise, etc. 

On comprend à quelles réflexions essentielle
ment utiles et sanctifiantes ce point de vue spé
cial conduit le pieux auteur; quelle lumière sur
naturelle ces instructions jettent dans l'âme du 
jeune ouvrier chrétien et quelles conséquences 
en ressortent pour sa conduite privée, ou au 
sein de sa famille, ou dans la compagnie souvent 
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dangereuse où il passe la plus grande partie du 
jour. 

Mgr de Ségur termine ce beau travail en 
prémunissant son jeune lecteur contre les péchés 
opposés à la foi et à l'esprit de foi; contre Tin-
crédulité, vraie ou feinte; contre l'hérésie; con
tre le doute; contre la superstition; contre le 
respect humain, la routine et l'esprit du monde, 
ce O cher enfant, s'écrie-t-il en concluant, garde 
donc, garde à tout prix ton trésor. Plutôt mou
rir que de perdre ta foi. Garde-la, aime-la, pra
tique-la, au milieu des obscurités inévitables de 
la vie présente : maintenant tu marches à la 
lueur, pâle encore, de l'aube de ce beau jour 
dont le plein midi ne doit resplendir que dans 
l'éternité. Bien des détails du paysage et du 
chemin même échappent aujourd'hui, échappent 
forcément à tes regards; il y a bien des choses 
que tu ne comprends pas dans ta vie, ni dans les 
desseins de Dieu sur toi : un peu de patience 
encore; continue, sans hésiter, ta marche à tra
vers les obstacles, sous la conduite du Vicaire 
de Jésus-Christ et sous la protection assurée de 
la sainte Eglise, ta Mère; fais ce quelle te dit; 
crois ce que le Pape t'enseigne; obéis joyeuse
ment aux Pasteurs catholiques; petit agneau du 
troupeau de Jésus-Christ, tu arriveras sûrement, 
par cette voie, humble mais divine, de la vraie 
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foi, au bienheureux Paradis où t'attend la cou
ronne immortelle. » 

Comment s'étonner que de jeunes ouvriers 
formés à l'école d'un tel Père spirituel soient 
demeurés de fidèles et fermes chrétiens, et qu'ils 
tiennent haut et droit maintenant dans un monde 
qui n'a plus de foi, le drapeau de l'Evangile! 
Nous avons souvent entendu déplorer le peu de 
vie chrétienne qu'on rencontre dans une foule 
de jeunes gens qui font pourtant partie des 
Cercles catholiques, ou qui ont passé plusieurs 
années dans des Patronages. Ce malheur ne 
proviendrait-il pas de ce que dans ces Œuvres, 
d'ailleurs excellentes et auxquelles des hommes 
tout apostoliques consacrent un dévouement 
sans bornes, on ne donne pas toujours à ces 
jeunes gens une direction approfondie, comme 
celle que donnait Mgr de Ségur à ses chers ou
vriers de la rue de Grenelle? L'on ferait diffici
lement l'hypothèse d'un milieu plus défavorable 
que Paris pour la persévérance et le progrès des 
jeunes ouvriers dans la vie sérieusement chré
tienne ; ce n'est donc pas de ce côté que s'expli
querait une différence regrettable. Il ne serait pas 
plus juste d'attribuer uniquement à l'affection et 
à la bonté touchante de Mgr de Ségur pour ses 
fils spirituels les succès obtenus dans cette Œu
vre modèle; cette affection, cette bonté pater-
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nelle n'est pas une exception, mais la règle, 
dans les Œuvres ouvrières catholiques. La cause 
principale est évidemment dans la méthode de 
direction éclairée, patiente, très surnaturelle, 
employée par le pieux Prélat. L'expérience 
s'est chargée de le prouver tout récemment en 
la personne de l'un des plus chers disciples de 
Mgr de Ségur, aujourd'hui apôtre zélé de la 
classe ouvrière. Sur un terrain plus vaste que 
le Patronage dont s'occupait Mgr de Ségur, et 
en s'adressant à des Œuvres fondées dans les 
quartiers les plus différents, ce digne prêtre a 
fait à des ouvriers chrétiens de vingt ans, de 
trente ans, l'application de la méthode de son 
pieux maître et père spirituel; il a prêché à ces 
jeunes hommes la doctrine, non diminuée, de 
Jésus-Christ, tous' les préceptes et même les 
conseils évangéliques; en même temps, il leur 
recommandait la fréquentation des Sacrements; 
il leur procurait, par des lectures choisies, 
l'instruction religieuse dont ils avaient besoin; 
il les formait et les exerçait, par des moyens 
simples et pratiques, au renoncement à eux-
mêmes, à l'union à Jésus-Christ, à l'amour 
de la sainte Eglise, à une affirmation modeste, 
mais sans ambages, de leurs sentiments chrétiens; 
et il en a fait autant de vaillants serviteurs de 
Dieu. Que d'autres se mettent, comme ce prêtre, 
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à Fecole de Mgr de Ségur; qu'ils forment l'es
prit, le cœur, la volonté des jeunes gens, sur 
cette forte doctrine; et ils obtiendront comme 
lui les plus consolants résultats. 



C H A P I T R E V 

D E L A D I R E C T I O N D E S S O L D A T S 

L'ancien aumônier de prison militaire avait aimé les soldats 
même criminels, il devait les aimer, beaucoup plus encore, 
obéissants et hommes d'honneur. — Son apostolat auprès 
de l 'armée d'occupation à R o m e . — S o n opuscule : Quel
ques mots sur Rome. — Combien il aide M. de Germain-
vil le dans son dévouement au milieu des casernes. — L e s 
soldats rue du B a c . — Officiers supérieurs. — Sollicitude 
du p ieux Prélat en face des bruits de guer re . — Pourquoi 
son ministère a été, à cet égard , tant béni de Dieu. 

O U S devons une mention toute spéciale dans 

soldats par Mgr de Ségur. Il semble qu'il aurait 
dû chérir moins que tout autre ce genre de 
ministère; car nous l'avons vu nommé, dès les 
débuts de son apostolat, aumônier d'une prison 
militaire; or, sans pénétrer dans le for delà con
science de ses paroissiens, — ainsi qu'il les appe
lait, — nous pouvons penser qu'il n'avait pas 
trouvé là le type de l'obéissance passive et de 
l'honneur, puisque ces hommes n'étaient sous 
les verrous que pour avoir manqué à l'un ou à 
l'autre. Mais c'est le contraire qui arriva : même 
sous des taches passagères l'homme de Dieu 

6. 

direction spirituelle des 
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avait aimé ces natures vigoureuses; et d'ailleurs, 
il était trop juste pour confondre notre noble et 
vaillante armée avec des coupables qui s'étaient 
rendus indignes déporter Pépée. 

« Mgr de Ségur avait le sentiment profond de 
cette influence miséricordieuse et bienfaisante 
de l'aumônerie militaire sur le bonheur même 
naturel et humain du soldat ; il savait que la pa
role de Montesquieu s'écriant dans Y Esprit des 
lois : « Chose admirable ! La religion chrétienne 
qui semble n'avoir pour objet que le bonheur 
des hommes dans l'autre vie, assure leur félicité 
en ce bas monde », ne se réalise nulle part plus 
fortement que dans l'armée. Il savait que, pour 
le soldat, enlevé brusquement à sa famille, à son 
travail, à son village, le prêtre, c'est l'image 
vivante et présente de tous ces biens momenta
nément perdus, et c'est pourquoi, depuis sa 
sortie du séminaire jusqu'à sa sortie de ce 
monde, à Rome comme à Paris, il ne cessa pas 
un seul jour de se préoccuper de ce grave in
térêt, de travailler par ses écrits, par ses dé
marches, par son influence, à l'organisation, au 
développement de l'aumônerie militaire, et d'é-
vangéliser lui-même les soldats dans les limites 
et même au delà des limites du possible 1.» 

i . Récits et Souvenirs d'un frère; tome II, liez Bray et 
R e t a u x . 
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Pendant son séjour à Rome, il avait trouvé 
de nombreux pénitents dans l'armée d'occupa
tion que la France maintenait en Italie, à cette 
époque, pour la protection du Saint-Siège. Si 
des considérations .importantes l'avaient em
pêché, d'abord, de se livrer personnellement, 
autant qu'il l'eût souhaité, à ce consolant minis
tère, il avait tout fait pour procurer à nos braves 
soldats d'excellents aumôniers et pour aider 
ceux-ci à les maintenir dans la pratique de leurs 
devoirs et pour les ramener à Dieu; mais peu à 
peu il parvint à s'affranchir de ces obstacles et il 
se dévoua à l'instruction et à la direction de nos 
troupes françaises. Il obtint des succès merveil
leux parmi ces soldats. Ils accouraient en foule 
chaque fois que Mgr de Ségur devait prendre 
la parole; ils écoutaient avec un vif plaisir son 
enseignement toujours soutenu par les plus gra
cieuses histoires; et ils applaudissaient chau
dement ses péroraisons, dont le thème était pres
que toujours, sous des formes variées, une cha
leureuse exhortation à servir la France pour 
Dieu. 

Il s'appliquait à rendre ces instructions claires 
et très pratiques. Voici, comme exemple, le 
sommaire d'un cours de religion qu'il leur fit à 
Saint-Louis des Français en 1853-1854. 

La religion, dit-il, est le lien qui unit Dieu à 
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sa créature; il n'y a, en conséquence, qu'une 
seule religion véritable, car il n'y a qu'un seul 
Dieu véritable . à connaître, à servir et à ai
mer. La religion catholique est la seule qui ait 
des preuves et qui soit digne de Dieu et de 
l'homme. Elle commence avec le monde et du
rera éternellement. 

Il y a dans la religion trois parties : les véri
tés qu'il faut croire, les devoirs qu'il faut prati
quer, les moyens de sanctification qu'il faut 
employer. 

I. — Les vérités qtt ilfaut croire. — Elles sont 
toutes résumées dans le Symbole. L e pieux pré
dicateur commence par l'explication du mot 
Credo. « Croire, c'est admettre une assertion 
comme vraie sur le témoignage d'autrui. » Nous 
passons notre vie à croire ainsi dans l'ordre 
naturel. C'est donc une niaiserie que la préten
tion de ne vouloir croire que ce que l'on com
prend; le mystère est le cachet de toutes les 
œuvres de Dieu, naturelles et surnaturelles. 
Il est donc raisonnable de croire aux mys
tères révélés de Dieu par Jésus-Christ et son 
Eglise. 

La foi est par conséquent une vertu surnatu
relle et chrétienne qui nous fait croire ferme
ment toutes les vérités que l'Eglise nous ensei
gne par l'autorité de Dieu. 
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Mgr de Ségur leur donne alors à priori deux 
grandes preuves de la divinité de la foi : i° Ses 
effets pratiques. On juge, de l'arbre par le fruit. 
Or qui ne sait que l'on n'admet la foi que pour 
devenir ou rester bon; et qu'on ne la rejette que 
pour devenir ou rester mauvais ? Le grand re
mède de la prétendue incrédulité des militaires, 
c'est une bonne confession, accompagnée de la 
fuite du cabaret et des mauvaises fréquentations. 
2° L'adhésion des Iwmmes les plus éminents par 
le génie uni à la vertu ^ c'est-à-dire des véritables 
grands hommes. Un grand homme n'est com
plet que lorsque le cœur est au niveau de la 
tête. Et il cite à l'appui : Charlemagne, Bayard, 
Du Guesclin, Condé, Turenne; il rappelle la 
mort de Napoléon et termine par ces con
clusions pratiques : « Il faut donc respecter la 
foi, s'en instruire, la pratiquer sans respect 
humain et se faire gloire devant Dieu et devant 
les hommes de son titre de chrétien. 

Ensuite il traite de l'existence de Dieu. Dieu 
est l'être des êtres, source et appui de toute 
existence créée; au-dessus de toute conception 
finie et de tout langage; en dehors de toutes 
nos idées de temps et d'espace; esprit infini, 
éternel, immuable, parfait ; lumière, vie de 
toutes les intelligences et de toutes les créa
tures vivantes; bien ineffable; tout amour, sain-
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teté, justice, bonté, grandeur, beauté sans me
sure et au-dessus de toute conception. Silen-
fmm Ubi¿aus. — Ego sum qui sum. En face de 
cet abîme de perfections, il n'y a donc qu'à 
« adorer et aimer ». 

Puis vient une instruction sur le mystère de 
la sainte Trinité, mystère de la vie de Dieu. 
Après en avoir fait un exposé sommaire, il le 
montre incompréhensible comme tous les mys
tères et mystère des mystères, dont nous avons 
néanmoins la connaissance certaine par la révé
lation que nous en fait le Fils de Dieu : « Bap
tizantes in nomine Patris, et Filiï\ et Spiritus 
Sancti; » « Docete omnes gentesy » ce que fait 
son Eglise, et dont nous trouvons dans la nature 
des similitudes; par exemple, dans l'âme hu
maine, dans la lumière, dans l'harmonie musi
cale, dans l'étendue de tous les corps. 

Parlant alors de Dieu Créateur, il montre d'a
bord Dieu le Père créant par le Fils, dans le Saint-
Esprit, et par conséquent dans la sainteté et l'a
mour. « Dieu seul, dit-il, peut créer; cette créa
tion se fait d'une manière incessante et non pas 
à la façon d'une horloge une fois montée. » Puis 
il s'étend sur la grandeur et la présence adorable 
de Dieu qui nous crée, se communiquant à nous 
à chaque instant de notre existence et nous 
donnant l'être, l'intelligence, l'amour et l'action, 
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afin que nous les lui rendions, car il est le prin
cipe et la fin de notre être. 

Le pieux prédicateur développe alors le plan 
de la Rédemption. Le péché de nos premiers 
parents avait creusé un abîme infranchissable 
entre Dieu et l'homme. Jésus-Christ Dieu-Homme 
sera le lien de Dieu et de l'homme; participant, 
dans une personne unique et incomparable, 
à l'infini et au fini, à l'éternité et au temps, à la 
divinité et à l'humanité; consubstantiel à son 
père et à sa mère. Tous les caractères auxquels 
les hommes devaient reconnaître un jour le Sau
veur promis, Messie et Christ, ont été admirable
ment réunis en Jésus-Christ et en Jésus-Christ 
seul. 

Mgr de Ségur n'oublie pas de faire remarquer, 
en passant, « le rôle admirable de la sainte 
Vierge dans l'Incarnation et sa place dans l'en
semble de la religion chrétienne. Dieu, Jésus, 
Marie, trois idées inséparables. » 

Enfin, après avoir rappelé toutes les prophé
ties, après avoir fait passer sous les yeux de ses 
chers auditeurs toutes les circonstances de la vie 
de Notre-Seigneur depuis son Incarnation jus
qu'à son Ascension, après avoir montré la su
blime mission donnée par Jésus à son Eglise, il 
conclut : Connaître Jésus-Christ, l'aimer, le ser
vir et l'imiter, c'est la science de la vie, la fin der-



io8 D E L A DIRECTION 

nière de l1 homme, le secret de la sainteté et du 
bonheur. Heureux, s'écrie-t-il, le vrai chré
tien, le vrai disciple de Jésus-Christ. Qui a Jésus 
a tout. Venez tous à moi, dit Jésus : cequ'ilfaut 
faire pour venir à Jésus-Christ, c'est de se con
vertir et de devenir en lui les enfants de Dieu 
et les temples du Saint-Esprit. 

IL — Les devoirs qu'il faut pratiquer} et qui 
sont compris sous le nom de morale chrétienne. 
L a morale chrétienne a deux parties : la loi de 
Dieu et l'esprit d e l à loi. Mgr de Ségur montre 
comment il faut accomplir la loi pour être chré
tien. Il faut agir en chrétien ; il ne suffit pas de 
faire le bien, il faut le faire chrétiennement, c'est-
à-dire par Jésus-Christ et en Jésus-Christ, dans 
l'Esprit de Jésus-Christ. Jésus-Christ vient en 
nous pour nous sanctifier par son Esprit qui 
nous a été donné au commencement, a été 
perdu par Adam, renouvelé en nous parle saint 
baptême et par la grâce. L'effet de cette pré
sence de Jésus en nous est notre transformation 
en Jésus-Christ; le nouvel homme est substitué 
à l'ancien, le saint au pécheur, le chrétien à 
l'homme. Donc le jugement, la volonté, l'amour 
sont reformés sur Jésus-Christ; nous devons 
avoir les dispositions de Jésus en nous : 
i° Amour de Dieu, confiance, religion profonde, 
prière continuelle. — 2° Amour du prochain, 
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douceur, indulgence, miséricorde, bonté et 
pardon des injures. — 3 0 Humilité, pénitence, 
pureté, obéissance, pauvreté. 

Donc tout faire en Jésus-Christ et par Jésus-
Christ vivant en nous. Tout alors est méritoire 
pour l'éternité. Chrisiiis viia \vestra. Il faut lui 
ressembler en ce monde pour lui ressembler en 
l'éternité. 

III. — Les moyens de sanctification qu'ilfaut 
e7?tftloyer. — Le pieux prélat rappelle que « ces 
moyens sont la grâce par les sacrements et la 
prière. » Il définit la grâce ; l'habitation de Dieu 
en notre âme, l'union de Dieu et de l'homme, 
union féconde dont le fruit est la bonne œuvre; 
la grâce, c'est Dieu présent en nous par Jésus-
Christ, et Jésus-Christ présent par son saint 
Esprit, qui vient nous déifier dès cette vie. 

Mgr de Ségur explique chacun des mots de 
la définition du Catéchisme ; puis il montre : le 
Baptême, vie chrétienne, union au chef Jésus-
Christ; la Confirmation : croissance de cette 
vie, retour du Chrétien vers son bienfaiteur 
Jésus; l'Eucharistie : entretien de la vie spiri
tuelle; la Pénitence : guérison des infirmités, 
résurrection en cas de mort ; l'Extrême-Onction : 
dernière préparation à la fin de l'épreuve, pour 
paraître devant le Juge et entrer dans l'éternité; 
l 'Ordre: fécondité et multiplication spirituelle : 

T . IL ? 
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procurer à Dieu de nombreux élus par l'édifi
cation des âmes ; le Mariage enfin ; fécondité et 
multiplication naturelle et terrestre, sanctifica
tion de la multiplication du genre humain et de 
l'union qui la produit. Et comme conclusion 
l'orateur montre la grandeur des œuvres de 
Dieu et son amour; l'injustice de l'incrédule et 
la folie de l'indifférent. 

« La prière, dit Mgr de Ségur, est le canal 
ordinaire et perpétuel de la grâce ; » et il montre 
ce que c'est que prier, quelle est la nécessité de 
la prière ; sans elle, il n'y a pas de communica
tion régulière avec Dieu ; la prière est l'âme de 
la vie chrétienne ; elle est l'objet d'un ordre for
mel de Notre-Seigneur Jésus-Christ qui, le pre
mier, nous en a donné l 'exemple; elle est la 
mère de l'humilité. Puis il réfute l'objection si 
fréquente : Je n'ai pas le temps de prier. — 
Qu'on prenne pour prier le temps qu'on perd à 
des inutilités, et l'on trouvera tous les loisirs 
désirables pour bien prier. Quand faut-il prier? 
Toujours, répond-il; surtout le matin, le soir et 
les jours consacrés à Dieu; enfin, dans les tenta
tions. Comment faut-il prier? i° chrétiennement, 
en Jésus-Christ; la prière de Jésus-Christ en. 
nous est la seule bonne ; 20 avec humilité ; 30 avec 
confiance et amour; 4 0 avec persévérance. 

On le voit, si le langage du pieux prélat était 
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simple et agrémenté de mille traits que nous 
n'avons pas la possibilité de retracer dans cet 
ouvrage, sa doctrine-était puissamment chré
tienne, et Ton retrouvait, dans ce milieu comme 
partout, le grand enseignement de saint Paul : 
ce Omnia et in omnibus Ckristus : Jésus-Christ 
tout en tous. » 

Voici maintenant comment il leur parlait de 
la sainte Eglise : « Il n 'y a, dit-il, qu'une seule 
Eglise, universelle et sainte dès le commence
ment du monde, de laquelle tous doivent faire 
partie, et dont se détachent les démons et les 
damnés. C'est le Saint-Esprit qui est le lien de 
l 'Eglise, c'est Luûqui est le principe de la Com
munion des Saints et de la rémission des péchés. » 
Venant ensuite à l'acception ordinaire du mot 
Église, qui signifie hiérarchie : « Les moyens ex
térieurs de la communication du Saint-Esprit, 
de la Communion des Saints et de la rémission 
des péchés, ajoute-t-il, ce sont les sacrements, 
qui sont l'unique voie pour arriver à la vie éter
nelle. » Puis, il compare l'Eglise à une armée: 
Jésus-Christ est le Chef invisible, l'Empereur, 
le chef éloigné, et le Pape est le général en chef 
visible; la Croix en devient le drapeau, le signe 
de la victoire ; l'Evangile est le code militaire : en 
lui se trouvent marquées les récompenses éter
nelles et les punitions éternelles et ce qui les fait 
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encourir ; les Évèques en sont les colonels ; leur 
diocèse, c'est le régiment; les curés et les pa
roisses, ce sont les Capitaines et les compa
gnies ; les grades inférieurs sont pour les ecclé
siastiques, les Chrétiens; et pour les militaires 
ce sont les soldats. B'état-major du Pape, géné
ral en chef, ce sont les cardinaux et les prélats 
romains; Rome est le centre des opérations de 
cette guerre spirituelle qui dure depuis le com
mencement du monde et durera jusqu'à la fin 
entre le Christ, chef des élus, et Satan, chef des 
réprouvés ; mais la victoire sera à Celui qui a 
dit à ses Apôtres : ce Confidite, Ego met mzm-
dum : Ayez confiance, fai vaincu le monde. » 

Mais rien ne nous montrera mieux Mgr de 
Ségur dans le détail de la direction qu'il don
nait à ses chers troupiers, que le résumé d'une 
retraite qu'il leur a prêchée à Rome, peu de 
temps avant son retour en France. Son premier 
entretien traite de la parole de Dtetù. 

« Les instructions et les exhortations, dit-il, 
sont les principaux exercices des retraites. 
Elles nous font souvenir de ce que nous ou
blions si facilement. Aussi est-il important de 
bien écouter la parole de Dieu afin qu'elle porte 
ses fruits. Notre Seigneur nous l'apprend lui-
même dans la Parabole du semeur 1. » 

i . S . Luc , xin . 
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Suivent des conseils pratiques touchant cette 
divine semence : T ° Avant la prédication. Il faut 
y venir, la négligence, sur ce point est la cause 
de la perte de la plupart des âmes ; et ici, Mgr de 
Ségur raconte l'histoire du vieux marin de 
Bordeaux entraîné par sa sœur au sermon de 
M. de Cheverus. L a préparation immédiate qui 
se fait dans l'église, ajoute-t-il, est figurée par 
le labourage de la terre avant les semailles. — 
2° Pendant la prédication. L'écouter avec atten
tion, avec bonne volonté et désir sincère d'en 
profiter; s'appliquer les vérités que l'on entend, 
surtout quand elles touchent le point vulnérable. 
— 3° Après la prédication. Se recueillir, réflé
chir à ce que l'on a entendu, ne pas verser l'eau 
recueillie dans le vase. Pratiquer le plus tôt pos
sible les conseils reçus; ne pas être égoïste et 
faire participer les autres au bien qui nous a été 
fait. 

Dès qu'il s'est ainsi assuré la pieuse attention 
de ses auditeurs, Mgr de Ségur leur parle des 
fins dernières. Il ^leur rappelle qu'il ne faut 
craindre que Dieu, ne chercher que lui et ne 
point s'inquiéter pour les besoins de la vie. 
Hélas ! nous y manquons bien ! ajoute-t-il ; nous 
vivons tout entiers dans le temps, sans penser 
à ce qui termine notre vie présente, aux fins der
nières, qui se résument en ces trois phases dis-
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tinctes : la mort, le jugement, 1 éternité. — i° La 
mort, c'est la séparation de Tâme et du corps, 
la lutte dernière et désespérée entre l'âme, forme 
substantielle du corps, et le démon prince de la 
mort : « qui mortis habet imperium. y> L'âme 
est vaincue dans ce combat pour un temps et 
jusqu'à la résurrection dernière, où le démon 
étant chassé, elle reprendra à jamais son empire ; 
elle cesse alors toute relation avec le monde ex
térieur, et entre dans le monde caché du dedans, 
dans le cœlum, en Dieu, devant le tribunal de 
Jésus-Christ, souverain juge . — 2° Le jugement. 
« In ïciu octùli » l'âme paraît dans la lumière in
finie de Dieu. Quelle joie pour l'âme fidèle ! 
quel désespoir pour l'âme infidèle! c'est un mo
ment souverainement désirable et souveraine
ment redoutable, où commence l'état permanent 
de notre éternité. — L'éternité ou la vie à ve
nir, qui devient bonne ou mauvaise pour tous 
sans exception. Et d'abord le Paradis, qui est 
l'union ineffable, immuable, de l'âme avec Dieu, 
le bien infini, la vérité infinie, la vie infinie et 
éternelle; c'est la participation substantielle à la 
gloire et à la béatitude de Notre-Seigneur ; puis, 
la purification temporaire du purgatoire qui 
consiste dans la séparation de Dieu et dans la 
peine du sens par le feu, qui est le même que 
celui de l'enfer ; et enfin l'enfer, malheur aussi 
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ineffable pour le damné que le ciel est un bon
heur ineffable pour l'élu. Et alors se justifient 
ces terribles paroles : Discedile a me, qui expri
ment la séparation éternelle de Dieu et de Jésus-
Christ ; maledictt, la malédiction de Dieu ; /// 
igiiem, un feu véritable, la séparation du Saint-
Esprit, de.ce feu qui, d'amour qu'il était, devient 
feu de justice; œlernum, c'est l'éternité, laper -
manence de la damnation et du feu. 

Le pieux Prélat insiste à dessein sur le juge
ment. Il saisit son auditoire par le récit émou
vant du fait arrivé en présence de saint Bruno 
durant les funérailles du chanoine Raimond à la 
cathédrale de Reims : « Rcsponde mihi. —Justo 
jttdicîo Dei accusa lus} judicalus, condcmnaîus\ 
Réponds-moi. — A u juste jugement de Dieu j 'ai 
été accusé, jugé, condamné. » Tous, ajoute Mgr 
de Ségur, nous serons accusés et jugés. « Oportet 
•enimnosomnes manifesiaricwtetribtùnal Chrùti: 
Car notis devons tous être manifestés devant le 
tribunal de Jésus-Christ. »Quelques-uns d'entre 
nous seront condamnés : ce sont ceux qui n'au
ront pas voulu être manifestés en ce monde 
« devant le tribunal de Jésus-Christ » ; car il y a 
un double tribunal de Jésus-Christ, l'un de mi
séricorde, l'autre de justice : ce sont la con
fession sacramentelle et le jugement. » 

Il fait alors le parallèle entre ces deux tribu-
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naux. Tous deux sont de droit divin ; tous deux 
sont nécessaires ; le premier néanmoins est vo
lontaire, le second est forcé. C'est ici et là le 
même juge, Jésus-Christ. Et il ajoute : « pour 
éviter le jugement de justice terrible, manifes
tons-nous devant le tribunal de miséricorde et 
de bonté : Adeamus ad thronum gratine, ut 
misericordiam consequamur. » Le saint Prélat 
entre ensuite dans quelques développements 
sur le moment de la mort, le comment du ju
gement, et l'état permanent des âmes jugées." 
Il peint la terreur inexprimable de l'âme con
damnée sans retour et le bonheur ineffable de 
l'âme sauvée. 

Préparons-nous donc à ce salut, dit-il ; ju
geons-nous , et nous ne serons point jugés . 
Allons avec joie et reconnaissance au tribunal 
de la pénitence. 

L e pieux prédicateur termine ce sujet en par
lant de « l'amour admirable de Dieu dans cette 
institution et de la fausse idée qu'on s'en fait ». 
Il décrit ce qu'est la confession, ce qu'est le 
prêtre, ce que sont les sacrements ; -la joie de 
l'âme pardonnée, joie qui est le gage et Tavant-
coureur de la joie du moment de la mort. » 

De là Mgr de Ségur passe, dans un autre en
tretien, à la nécessité de ne pas remettre à plus 
tard la coiwersion, si Ton est éloigné de Dieu. 
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Il entre en matière par un souvenir histori
que, celui cl'Archius, usurpateur et tyran d'Athè
nes. Une conspiration est formée contre lui, 
l'avertissement lui en est donné ; Archius 
enivré de vins et de plaisirs ne fait que cette ré
ponse insensée : A demain les affaires sérieuses! 
et bientôt il tombe assassiné. 

Voilà notre imag-e. La conspiration se trame 
contre nous au dedans et au dehors. C'est un 
mystère étonnant que la continuité de notre 
vie au milieu de tant d'ennemis. Des avertisse
ments de toute sorte nous sont donnés. Jésus 
est l'ami fidèle qui veut nous sauver ; dans ce 
but il nous envoie ses ministres, auxquels nous 
faisons la folle réponse qui nous perd. Le 
Sauveur déjà nous avait dûment averti lui-
même. Ut fur véniel : il viendra à l'improviste 
comme viennent les voleurs. Vigilate : Veillez ! 
Il nous promet le pardon, mais pas le lende
main. Et puis, ajoute l'orateur, quelle n'est pas 
« l'incertitude du bon peccavi et de la vraie 
contrition in articula moriis ! » Il cite pour le 
prouver plusieurs exemples, entre autres la 
mort subite d'un jeune détenu de la Roquette. 

La conversion remise à plus tard serait-elle 
certaine, continue-t-il, qu'il faudrait encore ne 
pas la remettre : car i° elle serait plus difficile ; 
et ici il renverse les prétextes qu'on prend sou-

7-
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vent pour ne pas se confesser : « Je ne le sau
rais pas bien faire. — Je ne me confesse pas : il 
y a trop longtemps que je ne l'ai fait. » Puis 
viennent abondantes les comparaisons pour 
montrer l'imprudence de remettre à plus tard la 
conversion. Il rappelle les petits arbres du soli
taire et de son élève ; puis : « petit poisson de
viendra grand, si... » ; puis la lice et sa com
pagne : Laissez-la prendre un pied, etc. Enfin 
il est d'expérience que les maladies chroniques 
sont plus tenaces que les maladies aiguës. La 
guérison est si difficile lorsqu'elles arrivent à un 
certain point, qu'elle est appelée impossible par 
l 'Evangile; donc, la conversion doit être im
médiate. 

2° L a conversion différée non seulement est 
incertaine et plus difficile, mais elle est aussi 
moins efficace. On ne donne plus à Dieu que 
les restes ; on lui offre ce dont le monde ne veut 
plus ; on quitte ce qui va nous quitter ; on a bu 
le bon vin, et on veut donner la lie. De là , 
comme châtiment, l'inefficacité évidente de plu
sieurs conversions m extrepiis « où l'on sait à 
peine ce que l'on fait. » Pour prémunir ses au
diteurs contre un tel malheur et leur donner un 
exemple à imiter : <c Voyez saint Augustin, 
leur dit-il; il eut de longues hésitations, des 
combats ; lui aussi disait : demain, demain ! mais 
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i l p o r t a i t p a r t o u t s e s r e m o r d s . E n f i n l a g r â c e l e 
t e r r a s s e s o u s l e f i g u i e r o ù s e f a i t e n t e n d r e u n e 
v o i x v e n a n t d u c i e l : « T o i l e ! l e g e ! » I l p r e n d , i l 
l i t , e t i l s e c o n v e r t i t à l ' h e u r e m ê m e . D e m a i n 
n ' e s t j a m a i s a u j o u r d ' h u i , p o u r s u i t l e p r é d i c a 
t e u r ; e t m ê l a n t à l a g r a v i t é d u s u j e t u n e a i m a b l e 
p l a i s a n t e r i e , i l r a p p e l l e l ' h i s t o i r e d u b a r b i e r 
q u i a v a i t f a i t g r a v e r s u r l a d e v a n t u r e d e s a b o u 
t i q u e : I c i , demain o n r a s e p o u r r i e n . 

Curnon modo ? p o u r q u o i p a s d è s m a i n t e n a n t , 
s ' é c r i e - t - i l , o ù l a c o n v e r s i o n e s t c e r t a i n e , f a c i l e 
e t p l e i n e m e n t e f f i c a c e ? D o n c , c o n v e r t i s s e z - v o u s , 
d è s a u j o u r d ' h u i e t d e t o u t c œ u r . 

M a i s l e p i e u x p r é l a t s e n t q u ' i l a b e s o i n d e l e s 
• e n c o u r a g e r d a n s c e t t e œ u v r e l a b o r i e u s e . I l 
l e u r p r é s e n t e d o n c , d a n s u n e a u t r e i n s t r u c t i o n , 
l a b e l l e e t t o u c h a n t e p a g e o ù l ' E v a n g i l e r a c o n t e 
l a r é s u r r e c t i o n d e L a z a r e , e t i l e n t i r e l ' é l o g e d e 
l ' a m i t i é d i v i n e d e J é s u s p o u r n o u s , l e s s o u f 
f r a n c e s q u ' e l l e l u i o c c a s i o n n e , s o n d é v o u e m e n t 
e t s e s b i e n f a i t s . 

L ' o r a t e u r r a p p e l l e d ' a b o r d c e q u ' é t a i t L a z a r e : 
l ' a m i d e J é s u s : Qtiem diligis. U n j o u r i l t o m b e 
m a l a d e : injirmatiùr. J é s u s r a s s u r e s e s d i s c i p l e s 
s u r l ' i s s u e d e c e t t e m a l a d i e : Infirmitas hœc non 
ad morfem : c e t t e m a l a d i e n ' e n t r a î n e r a p a s u n e 
m o r t s a n s r e m è d e . S u i t l e d é v e l o p p e m e n t d e l a 
• c o n d u i t e d e l a P r o v i d e n c e d e J é s u s , b i e n d i f f é -
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r e n t e d e l a s a g e s s e h u m a i n e : injïrmitas... sed 
utglorijïcetur Etlius Deiper eam ; i l l a i s s e c r o î t r e 
c e t t e m a l a d i e , m a i s c ' e s t a f i n q u e l a g l o i r e d u 
F i l s d e D i e u e n r e s s o r t e . D o n c , n e p a s j u g e r 
D i e u . 

L a m o r t d e L a z a r e n ' e s t p o u r l a t o u t e - p u i s 
s a n c e d u S a u v e u r q u e c o m m e u n s o m m e i l : La-
sarus dormit. C ' e s t l ' i m a g e [ d e n o t r e m o r t , s u i 
v i e d e l a r é s u r r e c t i o n e n J é s u s - C h r i s t . 

M g r d e S é g u r d é c r i t a l o r s l e v o y a g e d e J é s u s 
v e r s L a z a r e e t , a p r è s a v o i r d o n n é q u e l q u e s d é t a i l s 
s u r l e s f u n é r a i l l e s d e s J u i f s , i l e n t r e d a n s u n e i n 
t e r p r é t a t i o n m y s t i q u e d e l ' E v a n g i l e a u s u j e t d e 
L a z a r e , d e M a r t h e e t d e M a r i e . M a r t h e e t M a r i e , 
s œ u r s d e L a z a r e , s o n t l ' i m a g e d e s â m e s p i e u s e s , 
c o n t e m p l a t i v e s o u a c t i v e s , q u i d e m a n d e n t à 
J é s u s l a r é s u r r e c t i o n d u p é c h e u r . S i M a r t h e 
n ' o b t i e n t p a s c e q u e M a r i e v a o b t e n i r , c e n ' e s t 
p a s q u e s a p r i è r e s o i t , d e s a n a t u r e , i n e f f i c a c e ; 
m a i s c ' e s t p o u r n o u s m o n t r e r q u e l a v i e a c t i v e 
e s t m o i n s p a r f a i t e q u e l a v i e c o n t e m p l a t i v e , 
p a r c e q u e l ' u n i o n a v e c J é s u s - C h r i s t n ' y e s t p a s 
s i i n t i m e . 

V o i c i M a r t h e a u x p i e d s d e J é s u s , e x p r i m a n t 
l a c r o y a n c e c o m m u n e d e s J u i f s à l a r é s u r r e c t i o n 
d e r n i è r e ; p u i s l e s p a r o l e s d u S a u v e u r : « Ego 
sum resurrectto et vita, » e t c . L a f o i v i v e d e 
M a r t h e e s t l e m o d è l e d e c e q u e d o i t ê t r e l a 
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n ô t r e . L a p l u p a r t d e n o s m i s è r e s s p i r i t u e l l e s 
v i e n n e n t d u m a n q u e d ' e s p r i t d e f o i . V o i c i m a i n 
t e n a n t M a r i e - M a d e l e i n e p r o s t e r n é e d e v a n t l e 
S a u v e u r . E l l e n o u s m o n t r e l a p u i s s a n c e d e 
l ' a m o u r s u r l e c œ u r d e D i e u . J é s u s s e r e n d a u 
t o m b e a u d e L a z a r e : c ' e s t l a v i e d e v a n t l a m o r t , 
l e m é d e c i n d e v a n t l e m a l a d e , D i e u d e v a n t s o n 
œ u v r e d é t r u i t e , l a g r a n d e m i s é r i c o r d e d e v a n t l a 
g r a n d e m i s è r e . L e S a u v e u r r é p a n d d e s l a r m e s 
s u r L a z a r e e t s u r n o u s ; c e t t e s c è n e d e l ' a m i t i é 
d e J é s u s p o u r L a z a r e e s t i n c o m p a r a b l e . A l o r s 
J é s u s p r e n d s o n P è r e c é l e s t e p o u r t é m o i n d e s a 
m i s s i o n d i v i n e , e t i l o p è r e l e m i r a c l e d e l a r é 
s u r r e c t i o n d e s o n a m i . T e l s s o n t l e s p r ê t r e s , 
a j o u t e M g r d e S é g u r : i l s s o n t d e d r o i t d i v i n , 
p o s i t i f , l e s m i n i s t r e s d e J é s u s - C h r i s t d a n s l a 
r é s u r r e c t i o n d e s â m e s . I l s e n l è v e n t l a p i e r r e , 
c ' e s t - à - d i r e : i ° l ' i g n o r a n c e , p a r l a p r é d i c a t i o n ; 
2° l e s p é c h é s , p a r l a c o n f e s s i o n s a c r a m e n t e l l e ; 
p u i s v i e n t l a r é s u r r e c t i o n , p a r l ' a b s o l u t i o n . J é 
s u s r e s s u s c i t e l e p é c h e u r p a r l e u r m i n i s t è r e . 
A l o r s , o n e n l e v a l e s * b a n d e l e t t e s e t l e s u a i r e 
q u i e n v e l o p p a i e n t l e r e s s u s c i t é , e t q u i r e p r é 
s e n t e n t l a f o r c e d e s h a b i t u d e s c o u p a b l e s , m ê m e 
a p r è s l e p a r d o n d e s p é c h é s . I l f a u t s ' e n d é b a r 
r a s s e r , d i t - i l , p a r u n e v i e t r è s c h r é t i e n n e e t 
s ' a t t a c h e r d e t o u t c œ u r à c e t a m i d i v i n q u i 
s a i t c o m m a n d e r à l a m o r t c o r p o r e l l e , e t à 
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u n e m o r t p l u s é p o u v a n t a b l e , c e l l e d u p é c h é . 
M a i s l a c o n v e r s i o n n e s a u r a i t m ê m e c o m m e n 

c e r s a n s l e s e c o u r s d e l a g r â c e ; à p l u s f o r t e r a i 
s o n n e p o u r r i o n s - n o u s s a n s c e s e c o u r s a r r i v e r à 
c h a n g e r c o m p l è t e m e n t d e v i e . D i e u a f a i t c e p r e 
m i e r p a s , d e v o u s i n v i t e r à v o u s c o n v e r t i r ; 
f a i t e s l e s e c o n d p a s e n p r o f i t a n t d e s d e u x 
m o y e n s q u ' i l n o u s a d o n n é s p o u r l e b i e n s e r v i r . 
C e s d e u x m o y e n s s o n t : l a p r i è r e e t l e s s a c r e 
m e n t s . L e s s a c r e m e n t s s o n t u n m o y e n p l u s 
p u i s s a n t , m a i s m o i n s j o u r n a l i e r ; l a p r i è r e e s t u n 
m o y e n m o i n s e f f i c a c e q u e l e s s a c r e m e n t s , m a i s 
c ' e s t l e p a i n d e c h a q u e j o u r . I l a p p e l a i t l a 
p r i è r e m e n t a l e e t l a p r i è r e v o c a l e l ' â m e e t l e 
c o r p s d e l a p r i è r e . L a s e c o n d e , d i s a i t - i l , a i d e l a 
p r e m i è r e e t e s t s o n i n s t r u m e n t s o u v e n t u t i l e e t 
m ê m e n é c e s s a i r e ; l a s e c o n d e s e r a i t i n u t i l e s a n s 
l a p r e m i è r e ; u n c o r p s s a n s â m e e s t u n c a d a v r e 
e t n o n p a s u n h o m m e . P u i s , v o u l a n t l e u r f a i r e 
c o m p r e n d r e q u e l a p r i è r e n e c o n s i s t e p a s s u r 
t o u t d a n s l e s p a r o l e s , i l l e u r c i t a i t l ' e x e m p l e d e 
M a d e l e i n e , d e l a s a i n t e ' V i e r g e a u p i e d d e 
l a C r o i x , l a p r i è r e p e r m a n e n t e d e J é s u s d a n s 
l ' E u c h a r i s t i e . 

P a s s a n t e n s u i t e à l a n é c e s s i t é a b s o l u e d e l a 
p r i è r e , e n l a q u e l l e s e r é s u m e t o u t e l a v i e c h r é 
t i e n n e , t o u t e l a p r a t i q u e d e l a r e l i g i o n , i l l e u r 
d i s a i t : « L a r e l i g i o n e s t u n l i e n , m a i s c e l i e n s p i -
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r i t u e l n ' e s t a u t r e q u e l a p r i è r e . D i e u v i e n t à n o u s , 
à n o t r e t o u r n o u s d e v o n s a l l e r à l u i : l a p r i è r e , 
c ' e s t l ' a m o u r d e D i e u p r o v o q u a n t e t a p p e l a n t 
n o t r e a m o u r . A u s s i D i e u e x i g e - t - i l n o t r e p r i è r e 
p o u r n o u s d o n n e r s e s g r â c e s , s a n s l e s q u e l l e s 
n o u s n e p o u v o n s ê t r e s a u v é s . F r a p p e z e t l ' o n 
v o u s o u v r i r a ; s i v o u s n e f r a p p e z p a s , D i e u n e 
v e u t p a s v o u s o u v r i r . Orate ei vigilate, ne intre-
iis in leniationem : P r i e z e t v e i l l e z , d e p e u r d e 
s u c c o m b e r à l a t e n t a t i o n . S a n s l a p r i è r e , p a s 
d e g r â c e s , d o n c p a s d e v i c t o i r e . D i r e q u e T o n 
n ' a p a s l e t e m p s d e p r i e r , c ' e s t d i r e q u ' o n n ' a 
p a s l e t e m p s d e s e s a u v e r . O n a t o u j o u r s l e 
t e m p s d e p r i e r , m ê m e d a n s l ' é t a t m i l i t a i r e . » 

P u i s i l l e u r e n s e i g n a i t q u ' i l f a u t p r i e r l e 
m a t i n , l e s o i r , s p é c i a l e m e n t l e s j o u r s - c o n s a c r é s 
à D i e u ; q u a n d o n e s t à l ' é g l i s e , d a n s l e s t e n t a 
t i o n s , e t d a n s l e s p r i n c i p a u x m o m e n t s d e l a v i e , 
o ù l ' o n a l e p l u s b e s o i n d e D i e u ; q u ' i l f a u t p r i e r 
a v e c c o n f i a n c e e t a m o u r , à c a u s e d e l a b o n t é d e 
D i e u e t d e n o t r e u n i o n e n J é s u s - C h r i s t ; a v e c 
h u m i l i t é , à c a u s e d e n o t r e i n d i g n i t é , a i n s i q u e l e 
f a i s a i t l e p u b l i c a i n ; a v e c p e r s é v é r a n c e , e t , p o u r 
l e b i e n f a i r e e n t e n d r e , i l r a p p e l a i t l e s p a r a b o l e s 
e n c o u r a g e a n t e s d e l ' a m i i m p o r t u n e t d e l a v e u v e 
d e v a n t l e j u g e i n i q u e , a i n s i q u e l e t o u c h a n t 

• e x e m p l e d e l a C h a n a n é e n n e , e t a u s s i d e s a i n t e 
M o n i q u e q u i , p e n d a n t s e i z e a n s , p e r s é v é r a d a n s 
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l a p r i è r e p o u r o b t e n i r l a c o n v e r s i o n d e s o n c h e r 
f i l s . E n f i n , i l l e u r r e c o m m a n d a i t d e p r i e r t o u 
j o u r s p a r l a s a i n t e V i e r g e , a v o c a t e d e s p é c h e u r s , 
l e u r p r o m e t t a n t q u e t o u t c e q u ' i l s d e m a n d e r a i e n t 
p a r e l l e p o u r l e u r s a l u t l e u r s e r a i t a c c o r d é . 

M a i s s i l a p r i è r e e s t p u i s s a n t e s u r l e c œ u r d e 
D i e u , l e p i e u x p r é d i c a t e u r s a v a i t q u e s e s c h e r s 
t r o u p i e r s r e n c o n t r e r a i e n t s u r l e u r c h e m i n u n 
d a n g e r t r è s c o m m u n , e t c a p a b l e d e r e n d r e i n u 
t i l e s t o u t e s l e s a v a n c e s d e l a g r â c e e t d e l e s 
t e n i r é l o i g n é s d e l a p r i è r e e t d e s s a c r e m e n t s . 
A u s s i e n f a i t - i l l e s u j e t d ' u n e i n s t r u c t i o n s p é 
c i a l e . 

I l y a d i v e r s o b s t a c l e s , l e u r d i t - i l , à l a v i c t o i r e 
d a n s l e c o m b a t d e . l a v i e c h r é t i e n n e . T o u s s o n t 
r e d o u t a b l e s , p l u s o u m o i n s , s e l o n l e s p e r s o n n e s 
e t l e s p o s i t i o n s . E n t r e t o u s , l e r e s p e c t h u m a i n 
e s t t e r r i b l e p o u r l e s j e u n e s h o m m e s à c a u s e d e 
l e u r l é g è r e t é d ' e s p r i t , d e l e u r i n e x p é r i e n c e d e 
l a v i e e t d e l a f a i b l e s s e n a t u r e l l e à u n j e u n e 
c œ u r . E n c o n s é q u e n c e : i ° i l l e u r e x p l i q u e c e q u e 
c ' e s t q u e l e r e s p e c t h u m a i n : respicere ad hommes; 
se préoccuper du jugement des hommes. Non 
stare in veritate .• ne pas se tenir ferme dans la 
vérité. C ' e s t u n e é t r o i t e s s e d ' e s p r i t e t u n e f a i 
b l e s s e d e c œ u r q u i e m p ê c h e n t d é f a i r e l e b i e n , p a r 
c r a i n t e d u q u ' e n d i r a - t - o n . P o u r l e p r o u v e r , i l c i t e 
d e s e x e m p l e s p r a t i q u e s e t q u o t i d i e n s d e r e s p e c t 
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h u m a i n , p o u r l a p r i è r e , p o u r l a f r é q u e n t a t i o n 
d e l ' é g l i s e e t d e s S a c r e m e n t s , p o u r l a t e m p é 
r a n c e e t l a p u r e t é . 

2° I l i n d i q u e l e s m o t i f s d e l e r e j e t e r . L e r e s 
p e c t h u m a i n e s t c o n t r a i r e à l ' h o n n e u r e t à l a 
r a i s o n ; c a r i l d é t r u i t * ; l a vertu, c ' e s t - à - d i r e l e 
c o u r a g e , l ' é n e r g i e ; la moralité, c ' e s t - à - d i r e l a 
c o n s c i e n c e ; la liberté, c ' e s t - à - d i r e l e p r i v i l è g e 
d e f a i r e c e q u e l ' o n v e u t : c ' e s t d o n c u n e s c l a 
v a g e v é r i t a b l e , p l u s h u m i l i a n t e t p l u s d u r q u e 
l ' e s c l a v a g e d e s n è g r e s ; la personnalité, c ' e s t - à -
d i r e q u e l ' o n d e v i e n t l e j o u e t d u c a p r i c e d u p r e 
m i e r v e n u . D o n c , l e r e s p e c t h u m a i n e s t l ' e n n e m i 
d e l ' h o n n e u r e t d e l a r a i s o n . 

.3° E n o u t r e , i l e s t c o n t r a i r e à l a d i g n i t é d u 
c h r é t i e n . N u l l e g r a n d e u r n ' e s t c o m p a r a b l e à 
c e l l e d u c h r é t i e n , c a r i l n ' a q u e D i e u a u - d e s s u s 
d e l u i . 

I c i , M g r d é S é g u r c i t e l e s a d m i r a b l e s p r o 
m e s s e s e t l e s t e r r i b l e s m e n a c e s d u s a i n t E v a n 
g i l e a u s u j e t d u c o u r a g e o u d e l a l â c h e t é d a n s 
l e s e r v i c e d e D i e u ; l e s e x e m p l e s d e t o u s l e s 
s i è c l e s : l e s a p ô t i * e s , l e s m a r t y r s , e t , d e n o s j o u r s , 
l e s h é r o s c h r é t i e n s . L ' h i s t o i r e d e l a m o r t d u m a 
r é c h a l N e y , c e l l e d e l ' é l è v e d e l ' E c o l e p o l y 
t e c h n i q u e , d e q u e l q u e s s o l d a t s q u ' i l c o n n a i s 
s a i t , d o n n a i e n t à s a p a r o l e c e t t e f o r c e , c e 
c h a r m e i r r é s i s t i b l e q u i e n t r a î n e l e s â m e s . L a 
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c o n c l u s i o n r e s s o r t é v i d e n t e : l e r e s p e c t h u m a i n 
n ' e s t n i chrét ien n i f r a n ç a i s . 

D é s o r m a i s , l e p i e u x P r é l a t p o u v a i t t r a i t e r 
d u g r a v e s u j e t d e s S a c r e m e n t s . I l c o m m e n c e 
p a r l a C o n f e s s i o n , e t i l m o n t r e à s e s c h e r s s o l 
d a t s c o m b i e n l a b o n n e f o i e t l a l o y a u t é q u ' o n 
d o i t t o u j o u r s a p p o r t e r d a n s l e s e r v i c e d e 
D i e u s o n t e n c o r e p l u s n é c e s s a i r e s s u r c e p o i n t 
q u ' e n t o u t e a u t r e m a t i è r e . « M e t t o n s l e d o i g t 
s u r l a p l a i e , d i t - i l , e t a b o r d o n s l a g r a n d e q u e s 
t i o n ; s ' i l n ' y a v a i t p a s d e c o n f e s s i o n , v o u s 
v o u d r i e z t o u s ê t r e d e b o n s c h r é t i e n s . S a c h o n s 
u n e b o n n e f o i s à q u o i n o u s e n t e n i r e t n e f u y o n s 
p a s l a l u m i è r e ; l a m a u v a i s e f o i n e s e r t à r i e n 
v i s - à - v i s d u b o n D i e u . S e c o n f e s s e r , c ' e s t a v o u e r 
à u n p r ê t r e t o u s l e s p é c h é s d o n t o n a c o n s c i e n c e , 
a v e c u n r e p e n t i r s i n c è r e e t l e f e r m e p r o p o s d e 
s ' a m e n d e r à l ' a v e n i r . » I l l e u r e x p l i q u e a l o r s 
l e s d i f f é r e n t e s p a r t i e s d u s a c r e m e n t d e P é n i 
t e n c e , e t i l a j o u t e : « R i e n d é p l u s d é s a g r é a b l e , 

j ' e n c o n v i e n s , s u r t o u t p o u r l e s g r o s p é c h e u r s . » 
M a i s , p o u r l e u r b i e n f a i r e c o m p r e n d r e l a n é c e s 
s i t é a b s o l u e d e c e t a c t e e t l e u r m o n t r e r q u e 
J é s u s - C h r i s t l e v e u t d e t o u s , i l l e u r r a p p e l l e l e s 
p r o m e s s e s d u S a u v e u r a u x A p ô t r e s , l ' i n s t i t u t i o n 
d e c e S a c r e m e n t l e j o u r m ê m e d e P â q u e s , s y m 
b o l e d e l a r é s u r r e c t i o n s p i r i t u e l l e d u p é c h e u r . 
« A c e d r o i t c o n f é r é a u p r ê t r e d e r e m e t t r e o u 
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d e r e t e n i r l e s p é c h é s , c o r r e s p o n d n é c e s s a i r e 
m e n t l e d e v o i r r i g o u r e u x d e l ' a c c u s a t i o n d u 
p é c h e u r p é n i t e n t , q u i s e u l c o n n a î t s a c a u s e e t 
s e u l d o i t s ' a c c u s e r , a f i n q u e l e p r ê t r e p u i s s e 
j u g e r s e l o n l a v é r i t é . L à o ù i l n ' y a q u ' u n e p o r t e 
p o u r e n t r e r , i l f a u t e n t r e r p a r c e t t e p o r t e ; o r , l a 
c o n f e s s i o n e s t l ' u n i q u e p o r t e d e l a m a i s o n p a t e r -
t e r n e l l e p o u r l e r e t o u r d e l ' e n f a n t p r o d i g u e ; 
l ' u n i q u e p o r t e d u P a r a d i s , d o n t s a i n t P i e r r e 
a l e s c l e f s ; n u l n e p e u t s e s o u s t r a i r e à l a c o n f e s 
s i o n , à m o i n s d ' i m p o s s i b i l i t é r é e l l e . » A u s s i , 
l a p r a t i q u e d e l a c o n f e s s i o n d e s p é c h é s a - t - e l l e 
é t é o b s e r v é e d e t o u s t e m p s d a n s l ' E g l i s e c h r é 
t i e n n e . 

S u i t a l o r s l ' é n u m é r a t i o n d e s a d m i r a b l e s a v a n 
t a g e s d e l a c o n f e s s i o n , d o n t l a d u r e t é a p p a 
r e n t e r e n f e r m e c o m m e t o u s l e s b o n s f r u i t s u n e 
d o u c e u r c a c h é e . « C e s a v a n t a g e s s o n t : l a p a i x 
d u c œ u r , l a r é c o n c i l i a t i o n a v e c D i e u e t a v e c 
s o i - m ê m e , l a c o r r e c t i o n d e t o u s l e s v i c e s , e t , 
p a r c o n s é q u e n t , l a s o u r c e m e r v e i l l e u s e d u b o n 
h e u r , m ê m e t e m p o r e l ; l a c o n s e r v a t i o n d e l a 
b o n n e v i e e t d e s m œ u r s h o n o r a b l e s , l a r é p a r a 
t i o n d e s i n j u s t i c e s e t s u r t o u t , a u m o m e n t d e l a 
m o r t , l a s a i n t e t é . » 

M a i s , a p r è s l e u r a v o i r e x p l i q u é l a c o n f e s s i o n 
e t s e s a v a n t a g e s , i l f a l l a i t b i e n l e u r i n d i q u e r , 
c o m m e i l l e d i s a i t l u i - m ê m e , « l e s m o y e n s d e s ' e n 



128 DE L A DIRECTION 

i . Joann. vi . 

s e r v i r ; » c a r c ' e s t l à l e p o i n t l e p l u s c o û t e u x . 
A u s s i , a p r è s l e u r a v o i r a p p r i s l a m a n i è r e e x t é 
r i e u r e d e s e c o n f e s s e r e t l e s c o n d i t i o n s d ' u n e 
b o n n e c o n f e s s i o n , c ' e s t - à - d i r e : l e r e p e n t i r s i n 
c è r e , l a s i n c é r i t é d ' a v e u x b i e n c o m p l e t s , l a b r i è 
v e t é e t l a c l a r t é d a n s l e s t e r m e s , i l l e s q u i t t a i t 
c e j o u r - l à s u r c e t t e é n e r g i q u e a p o s t r o p h e : 
ce M a i n t e n a n t , c o n f e s s e z - v o u s . » 

M g r d e S é g u r a b o r d e a l o r s s o n s u j e t d e p r é 
d i l e c t i o n : l ' E u c h a r i s t i e . I l r e t r a c e d ' a b o r d d e 
v a n t s o n a u d i t o i r e , p a r m a n i è r e d ' e x o r d e , l e 
s p e c t a c l e t o u c h a n t d e J é s u s l a v a n t l e s p i e d s 
d e s e s A p ô t r e s a v a n t l ' i n s t i t u t i o n d e l ' E u c h a 
r i s t i e . C ' e s t l ' i m a g e , d i t - i l , d u S a c r e m e n t d e P é n i 
t e n c e , o ù J é s u s p u r i f i e n o s â m e s p o u r l e s p r é 
p a r e r à l e u r u n i o n a v e c l u i . P u i s i l r a p p o r t e , e n 
y f a i s a n t p a s s e r t o u t s o n c œ u r , l e s d é t a i l s s i 
p i e u x d e l a s a i n t e C è n e . C ' e s t l ' e x é c u t i o n d ' u n e 
p r o m e s s e s o l e n n e l l e f a i t e a u x a p ô t r e s e t a u x 
d i s c i p l e s u n a n a u p a r a v a n t d a n s l a s y n a g o g u e 
d e C a p h a r n a û m 1 . L e s p a r o l e s p l u s d é v e l o p p é e s 
d e c e t t e p r o m e s s e s o n t l a p r e u v e d i v i n e e t l ' e x 
p l i c a t i o n d e s p a r o l e s s i c l a i r e s , m a i s a b r é g é e s , 
d e l ' i n s t i t u t i o n . 

I c i , M g r d e S é g u r e x p o s e « l a f o i c a t h o l i q u e 
t o u c h a n t l e m y s t è r e d e l a p r é s e n c e r é e l l e , » d e 
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• c e S a c r e m e n t a u g u s t e q u i c o n t i e n t r é e l l e m e n t e t 
s u b s t a n t i e l l e m e n t l e c o r p s , l e s a n g , l ' â m e e t l a 
d i v i n i t é d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , s o u s l e s 
e s p è c e s o u a p p a r e n c e s d u p a i n e t d u v i n . A i n s i 
T a e n s e i g n é , d è s V o r i g i n e e t à t r a v e r s t o u s l e s 
s i è c l e s , l a t r a d i t i o n c h r é t i e n n e ; e t l e s a i n t C o n 
c i l e d e T r e n t e f r a p p e d ' a n a t h è m e q u i c o n q u e a u 
r a i t l ' i m p i é t é d e n i e r l a r é a l i t é d e c e t t e p r é s e n c e 
d e J é s u s p a r m i n o u s . M y s t è r e i n e f f a b l e , a j o u t e l e 
p i e u x P r é l a t , e t d ' a u t a n t p l u s f a c i l e à c r o i r e 
q u ' i l d é p a s s e d a v a n t a g e l a p o r t é e d e n o t r e i n 
t e l l i g e n c e : c a r c ' e s t l e c a r a c t è r e d e s œ u v r e s p l u s 
e x c l u s i v e m e n t d i v i n e s , d e n ' ê t r e p e r ç u e s q u e p a r 
l a f o i . 

I l e x p l i q u e e n s u i t e p o u r q u o i J é s u s s e r e n d 
p r é s e n t d a n s l a s a i n t e E u c h a r i s t i e . C ' e s t p a r 
a m o u r e t p a r m i s é r i c o r d e p o u r n o u s . N o t r e v i e 
é t e r n e l l e e t n o t r e b o n h e u r s e r é s u m e n t e n u n e 
s e u l e p a r o l e : U n i o n à D i e u , p a r J é s u s - C h r i s t . 
L e B a p t ê m e c o m m e n c e c e t t e u n i o n , l a C o n f i r 
m a t i o n l a d é v e l o p p e e t l a p a r f a i t , l ' E u c h a r i s t i e 
l ' e n t r e t i e n t e t l ' a u g m e n t e c o n t i n u e l l e m e n t ; e l l e 
e s t l e P a i n q u o t i d i e n , l a v r a i e n o u r r i t u r e d e 
l ' â m e , e l l e e s t i n t e l l i g e n c e , a m o u r , p u r e t é . P a r 
l a C o m m u n i o n s ' o p è r e n t l a s a n c t i f i c a t i o n e t l e 
b o n h e u r d e l ' h o m m e e n c e m o n d e , e t s e p r é p a 
r e n t s a g l o r i f i c a t i o n e t s a b é a t i t u d e d a n s l ' é t e r 
n i t é . E l l e e s t c h a s t e t é p e n d a n t l a v i e , r é s u r r e c -
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t i o n a p r è s l a m o r t . R e n d o n s - l u i d o n c a m o u r 
p o u r a m o u r , e t n e [ s o y o n s p a s i n d i g n e s d ' u n s i 
b o n m a î t r e . 

D a n s u n e a u t r e I n s t r u c t i o n l e p i e u x o r a t e u r 
s e p o s e c e t t e s e c o n d e q u e s t i o n : ce Continent 
J é s u s - C h r i s t v i e n t - i l a u m i l i e u d e n o u s ? C ' e s t , 
d i t - i l , p a r l a s a i n t e M e s s e , a r b r e e t f r u i t d e v i e . 

ce Premièrement : Q u ' e s t - c e q u e l a s a i n t e 
M e s s e ? E t i l r é p o n d : C ' e s t l e S a c r i f i c e n o n s a n 
g l a n t d e J é s u s - C h r i s t ; S a c r i f i c e p e r m a n e n t 
c o m m e l u i - m ê m e ; S a c r i f i c e v r a i , u n i q u e . 

« Deuxièmement : Q u e l l e s s o n t l e s c é r é m o 
n i e s d e l a M e s s e ? E t i l e x p l i q u e q u ' e l l e s e c o m 
p o s e d e t r o i s p a r t i e s : l a P r é p a r a t i o n , l e S a c r i 
f i c e , l a C o m m u n i o n . » 

En troisième lieti, i l i n d i q u e l a « m a n i è r e d e 
b i e n a s s i s t e r à l a s a i n t e M e s s e , q u ' o n s a c h e l i r e 
o u q u ' o n n e l e s a c h e p a s » . 

I l t e r m i n e e n e x h o r t a n t c h a l e u r e u s e m e n t s e s 
c h e r s t r o u p i e r s à a s s i s t e r à c e t a u g u s t e S a c r i 
f i c e d e s a u t e l s , n o n s e u l e m e n t l e D i m a n c h e e t l e s 
F ê t e s d ' o b l i g a t i o n , m a i s l e p l u s s o u v e n t p o s s i b l e , 
e t d ' y c o m m u n i e r a f i n d ' e n r a p p o r t e r t o u t l e 
f r u i t q u e l a b o n t é d e J é s u s y a r e n f e r m é . 

L e d e r n i e r e n t r e t i e n s u r l ' E u c h a r i s t i e t r a i t e 
e x c l u s i v e m e n t d e l a « C o m m u n i o n » . A p r è s 
a v o i r r a p p e l é « l e s d e u x i n s t r u c t i o n s p r é c é 
d e n t e s : J é s u s - C h r i s t e s t p r é s e n t d a n s l a s a i n t e 
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E u c h a r i s t i e ; i l y v i e n t p a r l e S a c r i f i c e d e l a 
M e s s e , » l e p i e u x P r é l a t s e p o s e c e t t e d e r n i è r e 
q u e s t i o n : « Potirquoi c e t t e p r é s e n c e d e J é s u s -
C h r i s t ? » E t i l r é p o n d : « P o u r v e n i r d e m e u r e r 
e n n o u s à t o u t e é t e r n i t é . » P u i s i l l e u r e x p l i q u e 
c e q u e c ' e s t q u e c o m m u n i e r b i e n o u m a l ; l ' o b l i 
g a t i o n d e c o m m u n i e r à P â q u e s ; e t i l a j o u t e l e 
c o n s e i l d e c o m m u n i e r s o u v e n t ; e t e n f i n i l l e u r 
i n d i q u e l e s « d i s p o s i t i o n s p o u r b i e n c o m m u n i e r : 
i ° c e l l e s d u c o r p s : ê t r e à j e u n , ê t r e p r o p r e , ê t r e 
r e c u e i l l i : 2° c e l l e s d e l ' â m e : ê t r e e n é t a t d e 
g r â c e ; p o s s é d e r l ' i n s t r u c t i o n s u f f i s a n t e ; a v o i r l e 
b o n p r o p o s p o u r l ' a v e n i r ; u n e f o i v i v e e t u n 
r e c u e i l l e m e n t i m m é d i a t ; a p r è s l a s a i n t e C o m m u 
n i o n , f a i r e a v e c s o i n l ' a c t i o n d e g r â c e s » . 

I l l e u r f a i t c o n n a î t r e e n s u i t e l e s « e f f e t s d e l a 
b o n n e C o m m u n i o n » . i ° C ' e s t u n b o n h e u r v r a i . 
I l c i t e à l ' a p p u i l ' e x e m p l e d e N a p o l é o n c o n 
f i a n t à s e s a m i s f i d è l e s q u e l e p l u s b e a u j o u r d e 
s a v i e n ' a v a i t p a s é t é c e l u i o ù i l a v a i t r e m p o r t é 
s e s p l u s g r a n d e s v i c t o i r e s , m a i s l e j o u r d e s a 
P r e m i è r e C o m m u n i o n . 

« 2° L a s a n c t i f i c a t i o n d e l ' â m e , s a f o r c e , l ' a f 
f a i b l i s s e m e n t d e s p a s s i o n s , c o m m e l ' a l i m e n t a t i o n 
m a t é r i e l l e s o u t i e n t d a n s l e c o r p s l a v i g u e u r d e 
l a s a n t é . 

« 3° L a b o n n e C o m m u n i o n e s t u n g a g e e t u n 
g e r m e d e g l o i r e e t d e r é s u r r e c t i o n . 
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« V e n e z d o n c , s ' é c r i e - t - i l a l o r s , v e n e z s a n s 
c r a i n t e ] , n i d e J é s u s - C h r i s t , n i d u P r ê t r e , n i 
d e s a u t r e s , n i d e v o u s - m ê m e s ! V e n e z , p o u r 
q u ' a u j u g e m e n t d e r n i e r J é s u s n e p u i s s e p a s 
v o u s . d i r e : C o m b i e n m o n E u c h a r i s t i e t ' e û t 
r e n d u d o u x e t f a c i l e t o n s a l u t , s i t u a v a i s v o u l u 
l a r e c e v o i r ! M a i s t u n e l ' a s p a s v o u l u ! R e t i r e - t o i 
d o n c , t o i q u i a s r e f u s é l e s a v a n c e s d e t o n D i e u , 
e t e n t r e d a n s l e p a r t a g e d e c e l u i q u i , l e p r e m i e r , 
s ' e s t s é p a r é d e m o i . » 

L a s a i n t e V i e r g e n e p o u v a i t ê t r e o u b l i é e d a n s 
c e s p r é c i e u x e n s e i g n e m e n t s ; a u s s i M g r d e S é -
g u r r e c o m m a n d e - t - i l a v e c i n s i s t a n c e a u x s o l d a t s 
l a r é c i t a t i o n d u c h a p e l e t . <( L e s p l u s b e l l e s 
p r i è r e s s o n t l e s p l u s s i m p l e s , l e u r d i t - i l , c a r D i e u 
intuetur cor : i l v o i t l e c œ u r , e t i l n ' a q u e f a i r e 
d e l ' e s p r i t d e l ' h o m m e . D e l à l ' i m p o r t a n c e d e 
b i e n g o û t e r c e s p r i è r e s q u o t i d i e n n e s . » 

P o u r l e s y a i d e r , i l l e u r r a p p e l l e l ' h i s t o r i q u e 
d e Y Ave Maria, d o n t l a p r e m i è r e p a r t i e f u t 
a p p o r t é e d u c i e l p a r l ' A n g e G a b r i e l , e t d o n t l a 
s e c o n d e f u t a j o u t é e p a r l ' E g l i s e , a u c o n c i l e 
d ' E p h è s e , e n 451, c o n t r e N e s t o r i u s . P u i s f a i s a n t 
r e s s o r t i r d e l ' e x c e l l e n c e d e Y Ave Maria l ' e x 
c e l l e n c e d u c h a p e l e t , i l l e u r r a c o n t e l ' o r i g i n e d e 
c e t t e d é v o t i o n c o m m e n c é e , e n u n s e n s , p a r s a i n t 
G r é g o i r e d e N a z i a n z e , e n 450, p u i s p a r s a i n t e 
B r i g i t t e e n 600, e t e n f i n i n s t i t u é e p a r s a i n t D o -
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m i n i q u e e n T a n T200. E t a l i n d e d é t r u i r e l ' o b 
j e c t i o n s i f r é q u e n t e : « L e c h a p e l e t n ' e s t b o n 
q u e p o u r l e s f e m m e s , » i l l e u r c i t e l ' e x e m p l e 
d e n o s p l u s g r a n d s g u e r r i e r s , d e C o n d é , d e 
L o u i s X I V , r é c i t a n t p i e u s e m e n t l e u r c h a p e l e t . 

L e s c o n s e i l s p r a t i q u e s v e n a i e n t a l o r s c o m m e 
d ' e u x - m ê m e s : « D i t e s b r a v e m e n t , d i t e s s a i n t e 
m e n t , d i t e s s o u v e n t l e c h a p e l e t . Q u i h o n o r e , 
a i m e e t s e r t M a r i e , s a u v e s o n à m e . » 

U n e n t r e t i e n s u r l a « p e r s é v é r a n c e » t e r m i n e 
l a s é r i e d e c e s i n s t r u c t i o n s d e r e t r a i t e . A v a n t d e 
p r e n d r e c o n g é d e s e s c h e r s s o l d a t s , M g r d e S é -
g u r l e u r e n s e i g n e « c e q u e c ' e s t q u e p e r s é v é r e r 
d a n s l e b i e n o u d a n s l e m a l » . I l l e u r f a i t c o m 
p r e n d r e l a n é c e s s i t é a b s o l u e d e l a p e r s é v é 
r a n c e p o u r q u i v e u t s e s a u v e r : Celui-là sera 
sauvée d i t l ' E v a n g i l e , quiaura persévéré jusqu'à 
la fin; e t l ' i m p o s s i b i l i t é q u ' i l e n s o i t a u t r e m e n t , 
c a r i l n ' y a q u ' u n e m ê m e r è g l e p o u r t o u t e s 
s o r t e s d ' a f f a i r e s : l a c o n t i n u i t é d e l ' e f f o r t p o u r 
a r r i v e r à u n b u t q u e l c o n q u e . A i n s i l a m a r c h e e s t 
n é c e s s a i r e p o u r a r r i v e r a u t e r m e d ' u n v o y a g e ; 
l e t r a v a i l p e r s é v é r a n t e s t n é c e s s a i r e p o u r d e v e 
n i r d ' a p p r e n t i o u v r i e r ; p o u r g a g n e r s a v i e ; p o u r 
f a i r e s a c a r r i è r e , e t c . — L a v i e e s t u n v o y a g e , 
u n a p p r e n t i s s a g e , u n e c a r r i è r e ; d o n c n é c e s s i t é 
p o u r v o u s d e p e r s é v é r e r d a n s c e q u i v o u s c o n 
d u i t à v o t r e f i n d e r n i è r e , l e c i e l . 

8 
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M a i s l a d i f f i c u l t é d e c e t t e p e r s é v é r a n c e e s t 
t r è s g r a n d e , à c a u s e d e l à f a i b l e s s e h u m a i n e e n 
t o u r é e d e m i l l e s é d u c t i o n s : c e l l e s d u d i a b l e d ' a 
b o r d , d ' a u t a n t p l u s d a n g e r e u s e s q u ' o n y p e n s e 
m o i n s ; d e s p a s s i o n s , d e l a c o n c u p i s c e n c e e t d e 
l a l é g è r e t é p r o p r e ; s u r t o u t d e l a p a s s i o n d o m i 
n a n t e , c e q u i e s t l e s e c r e t d e c h a c u n d e n o u s ; à 
c a u s e , e n f i n , d e s m a u v a i s e x e m p l e s a u m i l i e u 
d e s q u e l s n o u s v i v o n s . 

L ' o r a t e u r p a s s e a l o r s à r é m u n é r a t i o n d e s 
o b s t a c l e s q u e l ' o n r e n c o n t r e l e p l u s s o u v e n t 
d a n s l a v i e m i l i t a i r e : l ' i v r o g n e r i e , l a d é b a u c h e , 
l ' i n d i f f é r e n c e , l a f a u s s e t i m i d i t é ! 

M a l g r é t o u t e s c e s d i f f i c u l t é s , e t p r é c i s é m e n t à 
r a i s o n d e t a n t d e d i f f i c u l t é s , l e s o l d a t d o i t p l u s 
q u e d ' a u t r e s s e p r é o c c u p e r d e s a p e r s é v é r a n c e , 
s o u s p e i n e d e p e r d r e s o n â m e . C o m m e n t d o n c 
f a i r e ? E n p r e n d r e é n e r g i q u e m e n t l e s m o y e n s . 
I l s s e r é d u i s e n t à d e u x p r i n c i p a u x : l a p r i è r e e t 
l a f r é q u e n t a t i o n d e s S a c r e m e n t s . 

L a p r i è r e : i l l e u r d o n n e a l o r s q u e l q u e s c o n s e i l s 
p r a t i q u e s s u r l ' a s s i d u i t é à p r i e r e t s u r l a m a 
n i è r e d e p r i e r e f f i c a c e m e n t . I l l e u r r e c o m m a n d e 
s p é c i a l e m e n t l a d é v o t i o n à l a s a i n t e V i e r g e . 

L e s s a c r e m e n t s : I l r é s u m e , à c e t t e o c c a s i o n , 
t o u s l e s a v i s p r é c é d e n t s s u r l ' u s a g e d e s S a 
c r e m e n t s , s u r l e u r p l u s o u m o i n s g r a n d e f r é 
q u e n t a t i o n ; e t i l c i t e l ' h i s t o i r e d e s a i n t P h i l i p p e 
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d e N é r i e t d u j e u n e p é n i t e n t q u ' i l a b s o u t t r e i z e 
j o u r s d e s u i t e . « N o t r e c œ u r e s t s e m b l a b l e , d i t -
i l , à u n e h o r l o g e q u i n e p e u t m a r c h e r q u e p e n 
d a n t u n c e r t a i n t e m p s , e t q u ' i l f a u t r e m o n t e r 
s o u v e n t . M a i s l ' u s a g e d e l a p r i è r e e t d e s S a c r e 
m e n t s n e s u f f i t p a s , i l f a u t d e l ' é n e r g i e e t u n e 
f e r m e v o l o n t é p o u r e n p r o f i t e r . A y o n s d o n c u n 
v a i l l a n t c o u r a g e , s ' é c r i e e n t e r m i n a n t l e P r é d i c a 
t e u r , n o u s s o m m e s c h r é t i e n s ; o r v o i c i n o t r e 
r è g l e d e c o n d u i t e t r a c é e p a r J é s u s - C h r i s t : « S i 
« q u e l q u ' u n v e u t v e n i r a p r è s m o i , q u ' i l r e n o n c e 
« à s o i - m ê m e ; q u ' i l p o r t e s a c r o i x t o u s l e s j o u r s 
« e t q u ' i l m e s u i v e ! » 

C e t e n s e i g n e m e n t à l a f o i s s i c l a i r e t s i c o m 
p l e t , p r é s e n t é a v e c t o u t e l a c h a l e u r d ' u n a p ô t r e , 
p r o d u i s i t d e s f r u i t s t r è s c o n s o l a n t s : l e s s o l d a t s , 
q u i s u i v a i e n t e n f o u l e l e s i n s t r u c t i o n s d e M g r d e 
S é g u r , s e p r é s e n t è r e n t p r e s q u e t o u s à l a S a i n t e 
T a b l e e t c é l é b r è r e n t l e u r s P â q u e s a v e c u n e 
g r a n d e f e r v e u r . 

A u n o m b r e d e s e s a u d i t e u r s s e g l i s s è r e n t 
s o u v e n t d e s p r o t e s t a n t s , a t t i r é s p a r l a r e n o m m é e 
q u e s ' é t a i t f a i t e à R o m e p a r m i n o s t r o u p e s l e 

j e u n e A u d i t e u r d e R o t e . C ' e s t à s a p a r o l e e n 
t r a î n a n t e e t p l e i n e d u f e u d e l ' a p o s t o l a t , q u ' u n 
j e u n e s e r g e n t é l e v é d a n s l ' h é r é s i e d u t , c o m m e 
p l u s i e u r s a u t r e s , l e b o n h e u r d e c o n n a î t r e l a 
v é r i t é c a t h o l i q u e e t d e r e v e n i r a u g i r o n d e 



136 DE LA DIRECTION 

l a s a i n t e E g l i s e . I l s ' a t t a c h a d e p u i s , c o m m e 
s e c r é t a i r e , à l a p e r s o n n e d u p i e u x P r é l a t , e t 
d e v i n t d a n s l a s u i t e u n p r ê t r e p l e i n d e p i é t é e t 
d e z è l e . 

L e d é v o u e m e n t d e M g r d e S é g u r n e s e b o r n a 
p a s l à . I l s e f i t é c r i v a i n p o u r s e s c h e r s s o l d a t s e t 
p u b l i a u n c h a r m a n t o p u s c u l e i n t i t u l é : Quelques 
mots sur Route1. « J ' a i c o m p o s é c e t o p u s c u l e 
à R o m e , e n 1852, d i t M g r d e S é g u r , p o u r l e s 
s o l d a t s d e n o t r e a r m é e e x p é d i t i o n n a i r e . C e s 
b r a v e s t r o u p i e r s e n t e n d a i e n t c h a q u e j o u r d é b l a 
t é r e r c o n t r e l e P a p e e t - c o n t r e s o n g o u v e r n e 
m e n t : j ' a i v o u l u , p a r q u e l q u e s p a r o l e s d e g r o s 
b o n s e n s , l e s m e t t r e e n g a r d e c o n t r e l e s i n s i n u a 
t i o n s m e n s o n g è r e s e t p e r f i d e s d e l a R é v o l u 
t i o n , 2 » R a r e m e n t l a v e r v e s p i r i t u e l l e d e M g r d e 
S é g u r s ' e s t d o n n é p l u s l i b r e c a r r i è r e q u e d a n s 
c e p e t i t T r a i t é . P a s u n e d e s s o t t i s e s d é b i t é e s e t 
r é p é t é e s p a r l a p r e s s e i m p i e e t d a n s l e s a n t r e s 
d e l a f r a n c - m a ç o n n e r i e , c o m m e u n m o t d ' o r d r e , 

1. T v o l . in-18, chez T o l r a . 
2. D e p u i s 1870, notre a rmée en quittant le pos te d'honneur 

que lui ava i t confié la Providence , a cessé d'entendre à R o m e 
m ê m e les ca lomnies des ennemis de l ' E g l i s e ; mais ces absur
dités mensongè re s sont reprodui tes constamment dans l a 
p r e s s e révolut ionnaire , et il n'est pas un homme du peuple qui 
ne l e s ait entendu redire cent fois. Auss i cet opuscule est-il 
très utile à répandre dans l e s centres ouvr iers et partout ou 
se fait part icul ièrement sentir l 'action hypocr i te et s a c r i l è g e 
des l o g e s maçonniques . 
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c o n t r e R o m e , c o n t r e l e P a p e , c o n t r e l ' a d m i n i s 
t r a t i o n e c c l é s i a s t i q u e , c o n t r e l a f o i a d m i r a b l e 
d e s v r a i s I t a l i e n s , n ' a é t é o u b l i é e , n ' e s t r e s t é e 
d e b o u t . 

« I l n ' e s t g u è r e d e c a s e r n e , m e s b r a v e s a m i s , 
d i t - i l d a n s s a c o u r t e p r é f a c e , o ù T o n n e r e n c o n 
t r e q u e l q u e b e a u p a r l e u r q u i j u g e R o m e à s a f a 
ç o n , c ' e s t - à - d i r e t o u t d e t r a v e r s , p a r l a n t d e t o u t 
s a n s r i e n c o n n a î t r e , c r i t i q u a n t t o u t s a n s r i e n a p 
p r o f o n d i r , e t v o u l a n t t o u t r é f o r m e r e n t r e u n e 
p i p e d e t a b a c e t u n v e r r e d ' e a u - d e - v i e . L e s u j e t 
o r d i n a i r e d e l e u r s p o i n t e s p l u s o u m o i n s s p i r i 
t u e l l e s r o u l e s u r q u e l q u e s o b j e c t i o n s p r i n c i 
p a l e s , s u r l e s q u e l l e s i l n e n o u s s e r a p o i n t i n u t i l e 
d e n o u s a r r ê t e r u n i n s t a n t . » 

E t l e s o b j e c t i o n s s e d é r o u l e n t , p é r e m p t o i r e 

m e n t r é f u t é e s : 
— « Qu'est-ce qu 'ou vient donc notes chanter: 

que Rome est la pre?uicre ville du monde, la-
grande ville, la ville par excellence? Sans par
ler de Paris, nous avons bien des villes en 
France infiniment pfois belles, plus grandes, 
plus riches et plus peuplées. Les rues en sont 
plus larges et mieux alignées, les promenades 
pliLS agréables, les boutiques plus splendides, 
les cafés plus élégants et les auberges mieux 
organisées. Pourquoi donc tant vanter Rome? 

— « P a r c e q u ' i l y a à R o m e c e q u i n e s e 

8. 
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t r o u v e n u l l e p a r t a i l l e u r s , , e t c e q u i v a u t m i e u x 
q u e t o u t l e r e s t e : j e v e u x d i r e l e c e n t r e d u 
m o n d e c h r é t i e n . 

« I l n e f a u t p a s j u g e r R o m e c o m m e l e s 
a u t r e s v i l l e s . S a b e a u t é , s a g r a n d e u r s o n t d ' u n e 
a u t r e n a t u r e q u e l a b e a u t é e t l a g r a n d e u r d e s 
b e l l e s v i l l e s q u e v o u s c o n n a i s s e z . I l e n e s t 
u n p e u d e R o m e c o m m e d e n o t r e m è r e : i l y 
a b i e n d e s f e m m e s e n c e m o n d e p l u s b e l l e s , 
p l u s r i c h e s , p l u s b r i l l a n t e s q u e n o t r e m è r e ; 
e t c e p e n d a n t n e l ' a i m o n s - n o u s p a s m i e u x q u e 
t o u t e s l e s f e m m e s d u m o n d e ? E t p u i s R o m e 
a d e s s o u v e n i r s i n c o m p a r a b l e s ; e l l e a t r o i s m i l l e 
a n s d ' â g e , e t « c e m a j e s t u e u x p a s s é » l u i d o n n e 
d r o i t à u n i n t é r ê t u n i q u e . E t q u e d i r e d e s e s 
« g r a n d s h o m m e s , c o n q u é r a n t s , o r a t e u r s , p o è 
t e s )>, a u t e m p s o ù , « m a î t r e s s e d u m o n d e p a ï e n , 
R o m e d o m i n a i t l ' u n i v e r s » , a l o r s q u e n o t r e F r a n c e 
n ' e x i s t a i t p a s e n c o r e à l ' é t a t d e n a t i o n ? — M a i s 
R o m e e s t s u r t o u t g r a n d e p a r c e q u ' e l l e e s t l e 
c e n t r e d e l a R e l i g i o n c a t h o l i q u e ; p a r c e q u ' e l l e 
e s t « l ' à m e d u m o n d e » d e p u i s d i x - h u i t c e n t s 
a n s ; p a r c e q u ' e l l e e s t l a s o u r c e f é c o n d e e t t o u 
j o u r s v i v e d e l ' e n s e i g n e m e n t d i v i n ; p a r c e 
q u ' e l l e a v u s o r t i r d e s o n s e i n l e s P a p e s , l e s 
M a r t y r s , l e s m i s s i o n n a i r e s ; p a r c e q u e , a r b i t r e 
d e s s o u v e r a i n s e t d e s p e u p l e s , e l l e é t e n d s o n 
a u t o r i t é l é g i t i m e e t . p a c i f i q u e j u s q u ' a u x e x t r é -
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m i t é s d e l a t e r r e ; p a r c e q u ' e l l e e s t l e s e u l e m 
p i r e q u i r é s i s t e à t o u t e s l e s t e m p ê t e s ; p a r c e 
q u e R o m e e n f i n s e r é s u m e t o u t e n t i è r e e n u n e 
s e u l e p a r o l e : l e P a p e ! » 

— « Eh bien, le Pape, n'est-ce fias un homme 
comme les autres? — N o n , m e s e n f a n t s , l e P a p e 
n ' e s t p a s u n h o m m e c o m m e l e s a u t r e s . U n 
h o m m e q u e D i e u l u i - m ê m e a r e v ê t u d e l a p l é n i 
t u d e d e s o n p o u v o i r , e t q u ' i l n o u s d o n n e p o u r 
s o n r e p r é s e n t a n t v i s i b l e , n ' e s t p a s u n h o m m e 
c o m m e l e s a u t r e s . I l y a d e u x c h o s e s d a n s l e 
P a p e : c o m m e h o m m e , l e P a p e e s t s e m b l a b l e à 
n o u s , c o m p o s é c o m m e n o u s d ' u n c o r p s e t d ' u n e 
â m e , s u j e t à n o s i n f i r m i t é s e t à n o s m i s è r e s ; 
c o m m e P a p e , c o m m e V i c a i r e d e J é s u s - C h r i s t , 
c o m m e G r a n d P r ê t r e d e l a r e l i g i o n c h r é t i e n n e , 
l e P a p e e s t a u - d e s s u s d u m o n d e e n t i e r ; n u l n e 
l u i e s t c o m p a r a b l e , e t t o u s , s a n s d i s t i n c t i o n d e 
r a n g , d e p o u v o i r e t d e s c i e n c e , l u i d o i v e n t l a 
m ê m e o b é i s s a n c e , l e m ê m e r e s p e c t r e l i g i e u x . 
C e n ' e s t p a s l ' h o m m e q u e n o u s h o n o r o n s d a n s l e 
P a p e , c ' e s t l e C h e f d e l ' E g l i s e , c ' e s t l e P o n t i f e 
d e D i e u . L u i o b é i r , c ' e s t o b é i r à J é s u s - C h r i s t , à 
D i e u L u i - m ê m e ; l e m é p r i s e r , c ' e s t m é p r i s e r 
D i e u , c ' e s t m é p r i s e r J é s u s - C h r i s t . V o s c h e f s s o n t 
d e s h o m m e s c o m m e v o u s , m e s a m i s , m a i s i l s 
s o n t v o s c h e f s , e t p a r c e q u ' i l s s o n t v o s c h e f s , e t 
u n i q u e m e n t p o u r c e t t e r a i s o n , v o u s ê t e s t e n u s 
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d e l e u r o b é i r e t d e l e s r e s p e c t e r , q u e l s q u e 
s o i e n t d ' a i l l e u r s l e u r s t a l e n t s , l e u r s q u a l i t é s o u 
l e u r s d é f a u t s . I l e n e s t a i n s i d u P a p e ; c ' e s t s o n 
c a r a c t è r e s a c r é d e P o n t i f e , q u i l u i d o n n e d r o i t 
a u x h o m m a g e s e t à l a s o u m i s s i o n d e t o u s l e s 
c h r é t i e n s . » 

« — Soit! mais pottrquoi se mettre à genotix 
qtcand il passe? Pourquoi lut baiser les pieds} — 
Pourquoi se fait-il porter dans les cérémonies, 
comme s'il 11e pouvait pas marcher tout seul) 
N'est-ce pas là de f orgueil?—Non p a s , m e s b o n s 
a m i s , c ' e s t , a u c o n t r a i r e , u n o r d r e a d m i r a b l e . 
L e s h o n n e u r s d o i v e n t ê t r e p r o p o r t i o n n é s a u x 
d i g n i t é s e t à u n e d i g n i t é u n i q u e s o n t d u s d e s 
h o n n e u r s u n i q u e s . N o u s n o u s a g e n o u i l l o n s d e 
v a n t l e P a p e e t d e v a n t l u i s e u l , p a r c e q u e l u i s e u l 
e s t l e V i c a i r e d e D i e u ; e t c ' e s t b i e n m a l c o m 
p r e n d r e n o t r e d i g n i t é q u e d e c r o i r e s o t t e m e n t 
l a r a b a i s s e r p a r c e t h o m m a g e e x c l u s i v e m e n t r e 
l i g i e u x . P o u r l a m ê m e r a i s o n , n o u s l u i b a i s o n s 
l e p i e d e t n o n p a s s e u l e m e n t l a m a i n , c o m m e i l 
e s t d ' u s a g e p o u r l e s é v ê q u e s . N ' o b s e r v e z - v o u s 
p a s t o u s l e s j o u r s u n e s e m b l a b l e g r a d a t i o n d a n s 
l e s h o n n e u r s q u e v o u s r e n d e z à v o s c h e f s ? V o u s 
p r é s e n t e z l e s a r m e s à v o t r e c o l o n e l , t a n d i s q u e 
v o u s n e f a i t e s q u e l e s p o r t e r à v o t r e c a p i t a i n e . 
T o u t d o i t ê t r e p r o p o r t i o n n é e n c e m o n d e . — 
P o r t e r l e P a p e : — r i e n n ' e s t s i m a j e s t u e u x , e n 
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e f f e t , q u e d e v o i r l e S o u v e r a i n P o n t i f e s ' a v a n c e r 
i m m o b i l e j u s q u e d a n s l e s a n c t u a i r e , e t r é p a n d r e 
a i n s i d u h a u t d e s o n t r ô n e l e s b é n é d i c t i o n s d u 
D i e u d o n t i l e s t p o u r n o u s l e R e p r é s e n t a n t . N e 
f a u t - i l p a s q u e t o u s l e s fidèles p u i s s e n t , j u s q u ' a u 
p l u s p e t i t , c o n t e m p l e r à l e u r a i s e l e P è r e e t l e 
P a s t e u r s u p r ê m e q u e l a b o n t é d e D i e u l e u r a 
d o n n é ? 

« — Pourquoi le Pape est-il Roi temporel} — 
Jésus-Christ, dont il est le Vicaire, n'avait pas 
de royaume en ce monde, et saint-Pierre était 
pauvre. — A u s s i s a i n t P i e r r e a - t - i l é t é c r u c i f i é 
p a r l ' e m p e r e u r N é r o n . . . L e P a p e e s t R o i , p o u r 
p o u v o i r m i e u x ê t r e p a p e , e t l e s p o n t i f e s 
R o m a i n s n ' o n t a c c e p t é l a p u i s s a n c e t e m p o r e l l e 
q u e p o u r g a r a n t i r l a l i b e r t é d e l e u r s a i n t m i 
n i s t è r e . )> 

« — Va pour le Pape; mais à quoi bon tous ces 
cardinaux, tous ces prélats, avec leurs carrosses 
dorés, leur luxe et leurs laquais ? — C ' e s t i c i l a 
g r a n d e o b j e c t i o n , l a t e r r i b l e d i f f i c u l t é d e n o s 
b o n s t r o u p i e r s , e t c e q u i l e s s c a n d a l i s e l e p l u s à 
R o m e . I l n ' y a v r a i m e n t p a s d e q u o i ! — L e s 
C a r d i n a u x s o n t d e s P r i n c e s ; p r i n c e s e c c l é s i a s 
t i q u e s , i l e s t v r a i , m a i s v r a i m e n t p r i n c e s , e t a s 
s o c i é s à l a d o u b l e r o y a u t é s p i r i t u e l l e e t t e m p o 
r e l l e d u S o u v e r a i n P o n t i f e . L e s C a r d i n a u x s o n t 
a u P a p e c e q u e s o n t à u n g é n é r a l l e s o f f i c i e r s 
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d e s o n é t a t m a j o r , o u , s i T o n v e u t , c e q u e s o n t 
à l ' e m p e r e u r l e s p r i n c e s d u s a n g e t l e s " m i n i s 
t r e s p a r l e s q u e l s i l g o u v e r n e l ' E t a t . — V o u s n e 
s a u r i e z c r o i r e , m e s b o n s a m i s , c o m b i e n l a p l u 
p a r t d e s C a r d i n a u x s o n t s i m p l e s e t a u s t è r e s d a n s 
l e u r v i e p r i v é e , a f f a b l e s p o u r t o u s c e u x q u i s e 
p r é s e n t e n t à e u x , e t q u e l l e e s t , e n p a r t i c u l i e r , 
l e u r b i e n v e i l l a n c e p o u r v o u s , d o n t i l s a d m i r e n t 
h a u t e m e n t l a t o u r n u r e m a r t i a l e , l a l o y a u t é e t l e s 
e x c e l l e n t e s q u a l i t é s . N e c r o y e z d o n c p a s à l a 
l é g è r e t o u t e s l e s s o t t e s m é c h a n c e t é s q u e d e s 
h o m m e s m a l i n t e n t i o n n é s d é b i t e n t à R o m e , n o n 
s e u l e m e n t c o n t r e l e s C a r d i n a u x , m a i s c o n t r e l e 
P a p e e t c o n t r e l ' E g l i s e , a 

« —A qttoi servent totts ces prêtres, ces moines 
de toutes les couleurs, qui courent les rues du 
matin ati soir? On ne voit que çà dans Rome. — 
C ' e s t c o m m e s i e n a r r i v a n t à T o u l o n v o u s a v i e z 
d e m a n d é : ce P o u r q u o i d o n c t a n t d e m i l i t a i r e s à 
T o u l o n ? o n n ' y v o i t q u e d e s s o l d a t s e t d e s p a n 
t a l o n s r o u g e s . » L a r é p o n s e n ' e u t p a s é t é b i e n 
d i f f i c i l e : « E h ! m o n D i e u ! v o u s a u r a i t - o n d i t , 
c ' e s t p a r c e q u e T o u l o n e s t u n e p l a c e d e g u e r r e . » 
J e v o u s d i r a i d e m ê m e p o u r R o m e : i l y a b e a u 
c o u p d e p r ê t r e s à R o m e , p a r c e q u e R o m e e s t l a 
v i l l e d e s p r ê t r e s . C h a c u n c h e z s o i ; R o m e e s t l e 
c e n t r e d e l ' E g l i s e e t l e s m i n i s t r e s d e 1 E g l i s e y 
s o n t c h e z e u x . C ' e s t i c i q u e s e t r a i t e n t l e s g r a n d e s 
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a f f a i r e s e c c l é s i a s t i q u e s d u m o n d e e n t i e r ; e t v o u s 
c o m p r e n e z , m e s a m i s , q u e , p o u r u n e c o m p t a b i l i t é 
p a r e i l l e , i l f a u t b e a u c o u p p l u s d ' e m p l o y é s q u e 
d a n s v o s b u r e a u x m i l i t a i r e s . V o u s c r o y e z q u e 
t o u s c e s a b b é s d o n t l e s g r a n d s c h a p e a u x v o u s 
p a r a i s s e n t s i d r ô l e s , p a s s e n t l e u r v i e à s e p r o 
m e n e r d a n s l e s r u e s d e R o m e e t q u ' i l s n ' o n t r i e n 
à f a i r e d u m a t i n a u s o i r ? O u t r e q u e l e s r u e s d e 
R o m e n e s o n t p a s d é j à u n e p r o m e n a d e s i a t 
t r a y a n t e , q u i v o u s d i t q u ' i l s s e p r o m è n e n t o u 
q u ' i l s f l â n e n t q u a n d v o u s l e s v o y e z p a s s e r p r è s 
d e v o u s ? Q u a n d v o u s ê t e s d e p l a n t o n , e t q u e 
v o u s p o r t e z d e s d é p ê c h e s d ' u n b o u t d e l a v i l l e 
à l ' a u t r e , a p p e l e z - v o u s c e l a u n e p r o m e n a d e ? 
P o u r s e r e n d r e d a n s l e s b u r e a u x o ù i l s t r a v a i l 
l e n t e t p o u r e n r e v e n i r , i l f a u t b i e n q u e l e s a b b é s 
d e R o m e p a s s e n t d a n s l e s r u e s . D a n s l e n o m b r e 
i l e s t d ' a i l l e u r s u n e f o u l e d e p r ê t r e s é t r a n g e r s 
v e n u s e n p è l e r i n a g e a u t o m b e a u d e s s a i n t s A p ô 
t r e s , e t n o t r e F r a n c e , s i s i n c è r e m e n t c a t h o l i q u e , 
e n v o i e c h a q u e a n n é e a u x p i e d s d u S o u v e r a i n 
P o n t i f e d e n o m b r e u x r e p r é s e n t a n t s d e s o n 
c l e r g é . » 

« — Rien ne marc lie à Rome! C'est la faute du 
gouvernement des prêtres. — « R i e n n e m a r c h e 
à R o m e ! C ' e s t b e a u c o u p d i r e , e t p u i s c o m m e n t 
l e s a v e z - v o u s ? O ù l e s c h o s e s m a r c h e n t - e l l e s e n 
E u r o p e p a r l e t e m p s q u i c o u r t , e t d a n s c e s i è c l e 
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d e d é s o r d r e s e t d e r é v o l u t i o n s ? D a n s d ' a u t r e s 
p a y s o n s a i t m i e u x q u ' i c i s a u v e r l e s a p p a r e n c e s , 
m a i s l e m a l n ' e s t g u è r e m o i n d r e . I l y a d e s m i 
s è r e s d a n s l e g o u v e r n e m e n t d u P a p e , e t T o n d i t : 
« C ' e s t l a f a u t e d e s p r ê t r e s ! » E t m o i j e v o u s d i s 
a v e c c e n t f o i s p l u s d e r a i s o n : C ' e s t l a f a u t e d e s 
r é v o l u t i o n n a i r e s e t d e s e n n e m i s d u P a p e e t d e s 
p r ê t r e s ! A v a n t q u e l a r é v o l u t i o n e û t p a r u 
d a n s l e m o n d e , e t l o r s q u e l e s p a p e s p o u v a i e n t 
g o u v e r n e r R o m e l i b r e m e n t e t s a n s c r a i n t e , r i e n 
n ' é t a i t s i p r o s p è r e q u e l e s E t a t s d e l ' E g l i s e , e t 
l e s v i e i l l a r d s g a r d e n t e n c o r e l e s o u v e n i r d e c e s 
j o u r s d e p a i x e t d ' a b o n d a n c e . » 

« — Pourquoi y a-i-il tant d'églises à Rome} 
Pourquoi toutes ces processions de pénitents mas
qués, toutes ces Madones à tous les coins de rtte } 
On n'a donc rien à faire en ce pays-ci} — I l f a u t 
a v o u e r q u ' o n y t r a v a i l l e u n p e u m o i n s q u e c h e z 
n o u s ; m a i s l e c l i m a t y e s t p o u r q u e l q u e c h o s e . 
T o u t e f o i s , c e l a p o s é , n e v a u t - i l p a s m i e u x e m 
p l o y e r s o n t e m p s à c h a n t e r d e s l i t a n i e s e t f a i r e 
d e s p r o c e s s i o n s q u i n e c a u s e n t d e m a l à- p e r 
s o n n e , q u ' à c h a n t e r d e s g a u d r i o l e s e t c o u r i r a u 
c a b a r e t , c o m m e c ' e s t l ' u s a g e e n F r a n c e , q u a n d 
o n n ' a r i e n à f a i r e ? » 

A p r è s a v o i r d é f e n d u l e s I t a l i e n s , a c c u s é s d e 
n ' ê t r e « p a s m e i l l e u r s q u e l e s a u t r e s e t d e f a i r e 
d e s g r i m a c e s » l e p i e u x P r é l a t t e r m i n e ces quel-
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ques mots sur Rome e n e x h o r t a n t « s e s b o n s 
t r o u p i e r s » à n e p a s é c o u t e r l e s o b j e c t i o n s d e s 
h â b l e u r s d e c a s e r n e s , à n e j a m a i s m a l p a r l e r d u 
P a p e e t à n e p a s c o n t r i s t e r s o n c œ u r p a r u n e 
c o n d u i t e p e u c h r é t i e n n e . P u i s , a p r è s q u e l q u e s 
e n c o u r a g e m e n t s m é r i t é s , i l l e u r c o n s e i l l e l a v i 
s i t e d e s é g i i s e s l e p l u s e n r e n o m , l e s e n g a g e a n t 
s u r t o u t à n e p a s visiter s e u l e m e n t S a i n t - L o u i s 
d e s F r a n ç a i s , m a i s à f r é q u e n t e r c e t t e é g l i s e n a 
t i o n a l e , o ù i l s t r o u v e r o n t t o u j o u r s à l e u r s o r d r e s 
d e b o n s p r ê t r e s q u i l e u r s o n t t o u t d é v o u é s e t 
q u i s a v e n t a p p r é c i e r c e u x d ' e n t r e e u x q u ' i l s 
o n t l e b o n h e u r d e c o n n a î t r e ! 

O n p e u t d i r e q u e r i e n n ' a é c h a p p é a u z è l e 
i n t e l l i g e n t d e M g r d e S é g u r p o u r l a d i r e c t i o n 
d e s s o l d a t s . E n 1866, d e s b r u i t s d e g u e r r e e u r o 
p é e n n e a v a i e n t p r i s d a n s l e s s p h è r e s o f f i c i e l l e s 
u n e t e l l e c o n s i s t a n c e , q u e l e s p e r s o n n a g e s l e s 
m i e u x i n f o r m é s c o n s i d é r a i e n t l e f l é a u c o m m e 
i m m i n e n t . L e p i e u x P r é l a t f r é m i t à l a p e n s é e 
d e s â m e s q u i a l l a i e n t c o u r i r d e s i g r a n d s r i s q u e s 
d e p a r a î t r e s u b i t e m e n t e t p e u t - ê t r e s a n s p r é p a 
r a t i o n d e v a n t D i e u . A u s s i t ô t , i l c o m p o s e p o u r 
e u x u n p e t i t o p u s c u l e d e q u e l q u e s p a g e s s o u s 
c e t i t r e : Au soldat en temps de guerreK N o u s y 
r e t r o u v o n s l ' e s t i m e q u ' i l a t o u j o u r s p r o f e s s é e 

1. 1 vo l . in-18, chez T o l r a . 

T . II. g 
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p o u r l e n o b l e m é t i e r d e s a r m e s , s e s s y m p a t h i e s 
p o u r n o s b r a v e s t r o u p i e r s e t s e s s o l l i c i t u d e s 
p a t e r n e l l e s p o u r l e u r s a l u t . I l r e m a r q u e d ' a b o r d 
c e q u ' i l a p p e l l e ; le beau et le vilam côté de la 
guerre. L e b e a u c ô t é , c ' e s t l ' h o n n e u r d e d é f e n d r e 
v a i l l a m m e n t s o n p a y s ; l e v i l a i n c ô t é , c ' e s t q u e 
t o u t l e m o n d e n ' e n r e v i e n t p a s . D e l à l a n é c e s 
s i t é q u ' u n s o l d a t s o i t , s u r t o u t e n t e m p s d e g u e r r e , 
un fameux chrétien, d ' a b o r d p a r c e q u e , s e l o n l e 
t é m o i g n a g e d ' u n c é l è b r e c a p i t a i n e , « l e s m e i l 
l e u r s c h r é t i e n s s o n t l e s m e i l l e u r s s o l d a t s ; » e t 
p u i s , e t s u r t o u t , p a r c e q u e « q u a n d l ' à m e e s t 
e n p a i x a v e c D i e u , l a m o r t e l l e - m ê m e n ' a p l u s 
r i e n q u i p u i s s e é p o u v a n t e r l e s o l d a t ; » v a i n 
q u e u r , i l s e c o u v r e d ' u n e g l o i r e b i e n m é r i t é e ; 
é c r a s é , i l g a g n e l e c i e l . « D e q u o i v o u l e z - v o u s 
q u ' a i t p e u r u n h o m m e p a r e i l ? » s ' é c r i e M g r d e 
S é g u r . O r ê t r e c h r é t i e n , e n t e m p s d e g u e r r e , 
c ' e s t c o n t i n u e r d a n s l a m e s u r e p o s s i b l e l a p r a 
t i q u e d e s e s d e v o i r s r e l i g i e u x ; c ' e s t t e n i r s o i 
g n e u s e m e n t s a c o n s c i e n c e e n b o n o r d r e ; c ' e s t 
s e c o n d u i r e h o n o r a b l e m e n t e n p a y s e n n e m i e t 
m ê m e e n p a y s c o n q u i s . 

I c i , l e d é v o u é d i r e c t e u r d e s s o l d a t s a é c r i t p o u r 
a i n s i d i r e t r o i s t a b l e a u x ; l e p r e m i e r s ' a p p e l l e : 
la veille de la bataille; l e d e u x i è m e , pendant 
la bataille; l e d e r n i e r : après la.bataille. R i e n 
n ' e s t t o u c h a n t e t s a g e c o m m e l e s a v i s q u ' i l d o n n e 
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d a n s c e s g r a v e s c i r c o n s t a n c e s a u t r o u p i e r i m p a 
t i e n t d u c o m b a t , p u i s g r i s é p a r l ' a r d e u r d e l a 
l u t t e , p u i s h e u r e u x e t f i e r , h e u r e u x d ' a v o i r 
é c h a p p é à l a m o r t , f i e r d ' a v o i r p l a n t é s u r l e s 
m u r s e n n e m i s l e d r a p e a u d e s o n p a y s . I l t e r m i n e 
e n p a r l a n t d e s a l l é g r e s s e s d u r e t o u r a u s e i n d e 
l a p a t r i e e t a u f o y e r , e t p a r c e s o u h a i t s i d i g n e 
d e s a p i é t é e t d e s o n c œ u r : « N o s v œ u x e t n o s 
p r i è r e s v o u s a c c o m p a g n e n t p a r t o u t . Q u e N o t r e -
D a m e d e s V i c t o i r e s v o u s g a r d e e t v o u s r a m è n e ! » 

R e n d o n s j u s t i c e a u x s o l d a t s é v a n g é l i s é s p a r 
M g r d e S é g u r ; p o u r l a p l u p a r t , i l s f u r e n t r e c o n 
n a i s s a n t s e t i l s p r o f i t è r e n t d e s o n d é v o u e m e n t 
p o u r l e u r s a l u t . C ' é t a i t s o n u n i q u e a m b i t i o n e n 
l e u r c o n s a c r a n t s i l a r g e m e n t s o n t e m p s e t s e s 
p e i n e s ; e l l e f u t l a r g e m e n t s a t i s f a i t e . O n p e u t e n 
j u g e r p a r l a l e t t r e s u i v a n t e a d r e s s é e a u p i e u x 
P r é l a t p a r l ' u n d e c e s b r a v e s t r o u p i e r s . « R o m e , 
30 d é c e m b r e 1854. — M o n s e i g n e u r , p a r d o n n e z -
m o i l a l i b e r t é q u e j e p r e n d s d e v o u s d i r e c e s 
q u e l q u e s m o t s . C ' e s t p o u r v o u s f a i r e c o n n a î t r e 
c o m b i e n m o n c œ u r e t c e l u i d ' u n g r a n d n o m b r e 
d e s o l d a t s s o n t r e c o n n a i s s a n t s d e s j o i e s q u e v o u s 
n o u s a v e z f a i t é p r o u v e r . L o r s q u e j e q u i t t a i l ' h a b i t 
c i v i l e t q u e j e p r i s l ' u n i f o r m e m i l i t a i r e , j e m e 
d i s a i s : « A d i e u j m e s b o n s p a r e n t s ! j e n e v o u s 
a u r a i p l u s p o u r m e p a r l e r a v e c d o u c e u r e t p o u r 
m e f a i r e c o m p r e n d r e l ' i m p o r t a n c e d e s e r v i r D i e u . 
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J e c r o y a i s q u ' é t a n t s o l d a t , i l n ' y a v a i t p l u s d e 
f o i , d e r e l i g i o n , p l u s d e p e r s o n n e s d o u c e s e t 
b i e n f a i s a n t e s ; e t e n e f f e t , p e n d a n t l e s d e u x p r e 
m i e r s m o i s p a s s é s e n g a r n i s o n à M a r s e i l l e , j e n e 
v o y a i s q u e d e s j e u n e s s o l d a t s q u i t e n a i e n t d e s 
p r o p o s h o n t e u x e t f a i s a i e n t é t a l a g e d e s v i c e s d e 
l a j e u n e s s e . J e p r i a i s D i e u d e c h a n g e r m a p o s i 
t i o n , e t e n e f f e t a u b o u t d e q u e l q u e s m o i s m a 
p o s i t i o n é t a i t v r a i m e n t c h a n g é e , c a r j ' é t a i s à 
R o m e . L à j e n e t r o u v a i s p l u s l a m ê m e l i b e r t é d e 
p a r o l e , p l u s l e s m ê m e s c o n v e r s a t i o n s b r u t a l e s ; 
l a c a u s e e n é t a i t q u e c e s b r a v e s s o l d a t s a v a i e n t 
e u l e b o n h e u r d e v o u s e n t e n d r e e t m i s v o s b o n s 
c o n s e i l s à p r o f i t . 

« M a i s c e n ' a p a s é t é t o u t e m a j o i e : c ' e s t 
l o r s q u e j e v o u s a i e n t e n d u p o u r l a p r e m i è r e f o i s . 
O h ! a l o r s j e n ' a i p u r e t e n i r d e s l a r m e s d e j o i e , 
e n v o y a n t v o t r e d o u c e u r , v o s p a r o l e s s i t e n d r e s , 
s i a f f e c t u e u s e s . I l s e m b l e q u e D i e u v o u s a p l a c é 
a u m i l i e u d e n o u s c o m m e u n p è r e c o m m u n , q u i 
a u n i n t é r ê t e t u n a m o u r e x t r a o r d i n a i r e p o u r s e s 
e n f a n t s . D e p u i s c e m o m e n t j e n e t r o u v e p l u s l e 
t e m p s l o n g ; i l m e s e m b l e q u e t o u t v a c o m m e j e 
l e d é s i r e . . . Q u e l c h a n g e m e n t ! J e m a u d i s s a i s l ' é t a t 
m i l i t a i r e e t m a i n t e n a n t j e r e m e r c i e D i e u d e m ' y 
a v o i r p l a c é !... I l e s t e n c o r e u n p r ê t r e q u i n o u s 
e s t c h e r ; c ' e s t M g r B a s t i d e : i l e s t a i m é d e n o u s 
c o m m e i l n ' e s t p a s p o s s i b l e . T a n t d e b o n h e u r 
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q u e j ' é p r o u v e à R o m e , c ' e s t à v o u s d e u x q u e j e l e 
d o i s , e t v o u s ê t e s l a c a u s e q u e l e t e m p s y p a s s e 
s i v i t e . . . P a r d o n n e z - m o i d e v o u s p a r l e r a i n s i , 
m a i s j e s u i s t r o p r e m p l i d e c e s b i e n f a i t s p o u r 
t a i r e m a r e c o n n a i s s a n c e . V o u s n o u s p a r l e z a v e c 
d o u c e u r , v o u s n o u s r a p p e l e z d e s i d o u x s o u v e 
n i r s , e t l e s s o l d a t s a i m e n t t a n t à e n t e n d r e p a r l e r 
d e l e u r f a m i l l e e t d e l a F r a n c e ! — V o i l à , M o n 
s e i g n e u r , l ' e f f e t q u e v o t r e p r é s e n c e e t c e l l e d e 
n o t r e c h e r A u m ô n i e r p r o d u i t p a r m i n o u s . » 

R e v e n u à P a r i s , M g r d e S é g u r , a s s i é g é p a r 
l e s a p p r e n t i s e t l e s o u v r i e r s , n ' e u t p a s l e l o i s i r 
d e v i s i t e r s o u v e n t l e s c a s e r n e s ; m a i s s o n n o m 
s e r a t o u j o u r s a s s o c i é a u n o m v é n é r é d e M . d e 
G e r m a i n v i l l c , l ' a p ô t r e laïque, m a i s s i c h r é t i e n , 
d e s g a r n i s o n s d e P a r i s e t d e s e n v i r o n s . P a s u n e 
b i b l i o t h è q u e r e l i g i e u s e n e s ' e s t f o n d é e p o u r n o s 
s o l d a t s , p a s u n e c h a p e l l e n ' a é t é é t a b l i e e n l e u r 
f a v e u r , p a s u n e r e t r a i t e n e l e u r a é t é p r ê c h é e , 
s a n s q u e M g r d e S é g u r a i t f a i t l ' i m p o s s i b l e 
p o u r l e u r p r o c u r e r l e s o u v r a g e s l e s p l u s i n s 
t r u c t i f s e t l e s p l u s i n t é r e s s a n t s , l e s o b j e t s n é 
c e s s a i r e s p o u r l e s e r v i c e d i v i n e t d e p r é c i e u x 
s o u v e n i r s d e m i s s i o n . 

D u r e s t e , p a r m i l e s p é n i t e n t s d e l a r u e d u 
B a c , o n r e n c o n t r a i t s o u v e n t l ' u n i f o r m e m i l i 
t a i r e , e t l e f i d è l e M é t h o l , a n c i e n s o l d a t e t t o u 
j o u r s v r a i B a s q u e , a v a i t p o u r e u x d e s p a s s e -
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d r o i t s q u i s u s c i t è r e n t p l u s d ' u n d é b a t e t q u i s e 
s e r a i e n t p e u t - ê t r e v i d é s s u r l e t e r r a i n , s i s o l d a t s 
e t c i v i l s n ' é t a i e n t * v e n u s c h e r c h e r a u p r è s d u 
p i e u x P r é l a t l e s v r a i e s l e ç o n s d u D i e u d e p a i x . 

S a r é p u t a t i o n à c e t é g a r d é t a i t s i b i e n é t a b l i e , 
q u e p a r m i s e s p é n i t e n t s o n n e c o m p t a i t p a s q u e 
d e b r a v e s t r o u p i e r s o u d e m o d e s t e s s e r g e n t s ; 
d e s o f f i c i e r s s u p é r i e u r s , d e s g é n é r a u x i l l u s t r e s 
p u i s a i e n t à s o n é c o l e l e c o u r a g e d e v a i n c r e 
l e u r s p a s s i o n s , c o m m e i l s a v a i e n t t e r r a s s é l ' e n 
n e m i s u r l e c h a m p d e b a t a i l l e . N o u s n e v o u l o n s 
p a s d i r e q u ' i l s a f f r o n t a s s e n t l ' h u m i l i a t i o n d e l a 
c o n f e s s i o n a v e c l ' a s s u r a n c e q u ' i l s a v a i e n t m o n 
t r é e d e v a n t l e f e u ; l e s r ô l e s , i c i , é t a i e n t b i e n 
c h a n g é s , e t l ' u n d ' e u x r a c o n t a i t u n j o u r q u e l e 
m o t i f q u i l ' a v a i t d é t e r m i n é à c h o i s i r M g r d e 
S é g u r c o m m e c o n f e s s e u r , a v a i t é t é l a c é c i t é 
d u p i e u x P r é l a t : ce J ' a i b i e n p l e u r é , d i s a i t - i l ; 

j ' é t a i s b i e n r o u g e e t b i e n c o n f u s ; m a i s i l n ' y a 
r i e n v u . » C e u x q u i c o n n a i s s e n t l a s e n s i b i l i t é 
d e l ' h o n n e u r m i l i t a i r e n e s ' é t o n n e r o n t p a s d e 
c e t t e p a r o l e . P l u s u n e â m e e s t n o b l e , p l u s s e s 
s e n t i m e n t s s o n t d é l i c a t s , e t p l u s e l l e é p r o u v e 
d e h o n t e s a l u t a i r e à l a v u e d e s e s f a u t e s . I l n ' y 
a q u e d e s â m e s v i l e s , p o u r a v o u e r s a n s p e i n e 
q u ' e l l e s o n t m a n q u é à l ' h o n n e u r e n v e r s D i e u . 

O n l e v o i t : q u e l q u e f u t l e t e r r a i n s u r l e q u e l 
s ' e x e r ç a i t l a d i r e c t i o n d e M g r d e S é g u r , o n y 
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r e t r o u v a i t l ' a p ô t r e q u i s e p é n è t r e d e s b e s o i n s 
d e c e u x q u ' i l v e u t s a u v e r , q u i p a r l e l e u r l a n 
g a g e p o u r e n ê t r e m i e u x c o m p r i s , q u i s e f a i t 
ioutàiozis} e n f i n , pour les gagner tous à Jésus-
Christ. C e s e r a à j a m a i s l a p l u s h a b i l e i n d u s t r i e 
q u e p u i s s e n t e m p l o y e r c e u x q u i s e d é v o u e n t a u 
s a l u t d e s â m e s . 



C H A P I T R E V I 

D E L A D I R E C T I O N D E S P E R S O N N E S P I E U S E S 

Connaissance que Mgr de S é g u r avai t de ces âmes . — Il 
n ' ignorait rien de ce que le monde pense de leur p ié té . — 
Réponse de saint François de Sa le s à ce t éga rd . — L ' E g l i s e 
a toujours honoré les femmes vraiment p ieuses . — M g r de 
S é g u r écrit , en partie pour e l les , un certain nombre d'o
puscules. — E x e m p l e remarquable de direction d'une jeune 
fille. — Il ense igne les carac tères que doit garder la di
rect ion de c e s âmes . Importance part iculière de ces consei ls . 

L E S c i r c o n s t a n c e s o ù s e t r o u v a i t M g r d e 
S é g u r n e l e m e t t a i e n t p a s à m ê m e d e d i 

r i g e r b e a u c o u p d e j e u n e s f i l l e s . I l n ' e n a s u i v i 
q u ' u n p e t i t n o m b r e d a n s l e s d é t a i l s d e l a v i e 
s p i r i t u e l l e ; m a i s c e t t e c o n n a i s s a n c e l u i a v a i t 
s u f f i p o u r a c q u é r i r u n e n o t i o n e x a c t e d e s a p t i 
t u d e s d e c e s â m e s e t p o u r m a r q u e r l a m é t h o d e 
d e d i r e c t i o n q u i l e u r e s t p l u s f a v o r a b l e . 

L e p i e u x P r é l a t n ' i g n o r a i t a u c u n e d e s p e t i t e s 
r a i l l e r i e s , p l u s m é c h a n t e s q u e fines, d o n t u s e l e 
m o n d e à l ' e n d r o i t d e c e s p e r s o n n e s , e t q u e r é 
p è t e n t à l ' e n v i l e s c h r é t i e n s s u p e r f i c i e l s , g ê n é s 
p a r l e s p e c t a c l e d ' u n e p i é t é q u i c o n d a m n e l e u r 
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t i é d e u r . I l a i m a i t à r a p p e l e r c e q u ' e n a v a i t 
é c r i t i l y a t r o i s s i è c l e s l e b o n s a i n t F r a n ç o i s d e 
S a l e s : a T o u t a u s s i t ô t q u e l e s m o n d a i n s s ' a p e r 
c e v r o n t q u e v o u s v o u l e z s u i v r e l a v i e d é v o t e , 
i l s d é c o c h e r o n t s u r v o u s m i l l e t r a i t s d e l e u r 
c r i t i q u e e t m é d i s a n c e ; l e s p l u s m a l i n s c a l o m 
n i e r o n t v o t r e c h a n g e m e n t d ' h y p o c r i s i e , b i g o 
t e r i e e t a r t i f i c e ; i l s d i r o n t q u e l e m o n d e v o u s 
a f a i t m a u v a i s v i s a g e , e t q u ' à s o n r e f u s v o u s 
r e c o u r e z à D i e u ; v o s a m i s s ' e m p r e s s e r o n t à 
v o u s f a i r e u n m o n d e d e r e m o n t r a n c e s , f o r t p r u 
d e n t e s e t c h a r i t a b l e s à l e u r a v i s , ce V o u s 
« t o m b e r e z , d i r o n t - i l s , e n q u e l q u e h u m e u r m é -
« l a n c o l i q u e ; v o u s p e r d r e z c r é d i t a u m o n d e ; 
« v o u s v o u s r e n d r e z i n s u p p o r t a b l e ; v o u s e n 
« v i e i l l i r e z a v a n t l e t e m p s ; v o s a f f a i r e s d o m e s -
« t i q u e s e n p â t i r o n t ; i l f a u t v i v r e a u m o n d e 
« c o m m e a u m o n d e ; o n p e u t b i e n f a i r e s o n 
« s a l u t s a n s t a n t d e m y s t è r e s ; » e t m i l l e t e l l e s 
b a g a t e l l e s . 

« M a P h i l o t h é e , t o u t c e l a n ' e s t q u ' u n s o t e t 
v a i n b a b i l , c e s g e n s - l à n ' o n t n u l s o i n n i d e v o t r e 
s a n t é , n i d e v o s a f f a i r e s . « S i v o u s é t i e z d u 
« m o n d e , d i t l e S a u v e u r , l e m o n d e a i m e r a i t 
« c e q u i e s t s i e n ; m a i s p a r c e q u e v o u s n ' ê t e s 
« p a s d u m o n d e , à c a u s e d e c e l a i l v o u s 
« h a i t ( J o a n . X V , 19) . . . » Q u o i q u e n o u s f a s 
s i o n s , l e m o n d e n o u s f e r a t o u j o u r s l a g u e r r e . S i 
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n o u s s o m m e s l o n g u e m e n t d e v a n t l e c o n f e s s e u r , 
i l d e m a n d e r a c e q u e n o u s p o u v o n s t a n t d i r e ; s i 
n o u s y s o m m e s p e u , i l ' d i r a q u e n o u s n e d i s o n s 
p a s t o u t . . . L e s o i n d e n o s a f f a i r e s l u i s e m b l e r a 
a v a r i c e , e t n o t r e d o u c e u r n i a i s e r i e . . . L e s a r a i 
g n é e s g â t e n t t o u j o u r s l ' o u v r a g e d e s a b e i l l e s . 
L a i s s o n s c e t a v e u g l e , P h i l o t h é e ; q u ' i l c r i e 
t a n t q u ' i l v o u d r a , c o m m e u n c h a t - h u a n t , p o u r 
i n q u é t e r l e s o i s e a u x d u j o u r ; s o y o n s f e r m e s e n 
n o s d e s s e i n s , i n v a r i a b l e s e n n o s r é s o l u t i o n s ; l a 
p e r s é v é r a n c e f e r a b i e n v o i r s i c ' e s t à c e r t e s e t 
t o u t d e b o n , q u e n o u s s o m m e s s a c r i f i é s à D i e u 
e t r a n g e s à l a v i e d é v o t e 1 . » 

D ' a u t r e p a r t , M g r d e S é g u r c o n v e n a i t q u e 
b i e n d e s â m e s e n r é p u t a t i o n d e p i é t é o n t p l u s 
d e v e r n i s q u e d e f o n d : « L a p i é t é n ' e n p e u t -
m a i s , d i s a i t - i l , c ' e s t l a f a u t e d e c e s p e r s o n n e s , 
e t n o n p a s d e N o t r e - S e i g n e u r . » 

C e t t e r é s e r v e f a i t e , l e s a i n t P r é l a t n e t o l é r a i t 
p a s q u ' o n p o u s s â t t r o p l o i n s u r c e s u j e t l a p l a i 
s a n t e r i e e t q u ' o n é t e n d î t à t o u t e s l e s p e r s o n n e s 
p i e u s e s l e s r e p r o c h e s q u i n e s ' a p p l i q u e n t q u ' à 
u n c e r t a i n n o m b r e d ' e n t r e e l l e s . « Q u ' o n s ' e x 
c l a m e t a n t q u ' o n v o u d r a , , d i s a i t - i l , r i e n n ' e s t 
e n t ê t é c o m m e u n f a i t ; o r , l e f a i t e s t q u e J é s u s -
C h r i s t n ' a j a m a i s m é p r i s é c e s â m e s : t é m o i n l e s 

i . Introduction à la vie dévote, I V e part ie, ch. i c r . 
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s a i n t e s f e m m e s d e l ' E v a n g i l e ; t é m o i n t a n t 
d ' i l l u s t r e s s e r v a n t e s d e D i e u a u x q u e l l e s n o t r e 
S a u v e u r a d a i g n é f a i r e m a i n t e s f o i s l e s p l u s 
s u b l i m e s e t i n t i m e s c o m m u n i c a t i o n s d e s o n 
C œ u r d i v i n . L e f a i t e s t q u e l ' E g l i s e a t o u j o u r s 
p r o f e s s é p o u r c e s â m e s u n r e s p e c t p a r t i c u l i e r ; 
q u e l e s a p ô t r e s o n t c o n f i é à l e u r z è l e u n e p a r t i e 
d e s œ u v r e s d e c h a r i t é ; q u e d e p u i s c e t e m p s 
j u s q u ' à n o s j o u r s , l e s v i e r g e s e t l e s v e u v e s c h r é 
t i e n n e s s o n t a u m i l i e u d u p e u p l e d e D i e u l ' o b j e t 
d ' u n e s p é c i a l e v é n é r a t i o n . L e f a i t e s t q u ' o n 
s i g n a l e r a r e m e n t d a n s l e s a n n a l e s c h r é t i e n n e s 
u n s a i n t m i s s i o n n a i r e q u i a i t c o n v e r t i u n e n a t i o n , 
s a n s q u e D i e u l u i a i t e n v o y é p o u r p r é p a r e r l e s 
v o i e s d e s C l o t i l d e e t d e s G e n e v i è v e . L e f a i t e s t , 
e n f i n , q u e c e u x m ê m e s q u i c r i t i q u e n t c e s p e r 
s o n n e s , n e m a n q u e n t j a m a i s d e r é c l a m e r , a v e c 
d e g r a n d e s o b s é q u i o s i t é s , l e u r c o n c o u r s p o u r 
t o u t e s l e s œ u v r e s d e b i e n f a i s a n c e e t d e d é v o u e 
m e n t , s a n s l e u r m é n a g e r m ê m e d e s é l o g e s q u e 
n ' e u s s e n t j a m a i s f a i t s n i l e s A p ô t r e s n i l e s S a i n t s . 

M g r d e S é g u r v o u l a i t q u ' o n é v i t â t l ' a f f e c 
t a t i o n d e r a i l l e r i e q u i n e r e p o s e q u e s u r d e s 
m a l e n t e n d u s , e t q u i n u i t b e a u c o u p p l u s à l a r e 
l i g i o n q u ' e l l e n ' e n s e r t l e s i n t é r ê t s s a c r é s . 
A u s s i , q u o i q u e l a P r o v i d e n c e n e l u i e û t p a s 
d o n n é l a m i s s i o n d ' e n t e n d r e l a c o n f e s s i o n d ' u n 
g r a n d n o m b r e d e p e r s o n n e s p i e u s e s d u m o n d e 



DE LA DIRECTION 

e t d e d e s c e n d r e d a n s l e s d é t a i l s s o u v e n t m i n u 
t i e u x d e l e u r d i r e c t i o n , i l n e c r u t p a s e m p l o y e r 
i n u t i l e m e n t u n e p a r t i e c o n s i d é r a b l e d e s o n 
t e m p s e n é c r i v a n t p l u s i e u r s o p u s c u l e s d e s 
t i n é s , n o n p a s e x c l u s i v e m e n t , m a i s p o u r u n e 
p a r t s p é c i a l e , à c e t t e c l a s s e d e p e r s o n n e s . T e l s 
s o n t , e n t r e a u t r e s , s e s o u v r a g e s s u r l ' a d o r a t i o n 
d u T r è s S a i n t S a c r e m e n t , s u r l a s a i n t e V i e r g e , 
s u r l e T i e r s - O r d r e e t s u r b e a u c o u p d ' a u t r e s 
s u j e t s d e p i é t é . 

A c e t e n s e i g n e m e n t p a r l e s l i v r e s , M g r d e 
S é g u r j o i g n a i t , q u a n d l e b i e n d e c e s â m e s l e 
r é c l a m a i t , d e s c o n s e i l s d e v i v e v o i x o u p a r 
é c r i t . l i e n a s u i v i a i n s i p l u s i e u r s d a n s l e s s e n 
t i e r s d e l a v i e s p i r i t u e l l e e t n o u s s a v o n s c o m 
b i e n s a d i r e c t i o n , r e ç u e a v e c u n g r a n d e s p r i t d e 
f o i , a p o r t é d e s f r u i t s d e s a l u t . E n v o i c i d e u x 
e x e m p l e s d i g n e s d e r e m a r q u e . L e p r e m i e r n o u s 
m o n t r e l e s a i n t P r é l a t f o r m a n t à u n e p i é t é s é 
rieuse e t p l e i n e d e f o r c e c h r é t i e n n e u n e j e u n e 
e n f a n t d e d o u z e a n s . I l d é b u t e d a n s c e t t e d i r e c 
t i o n p a r d e s a v i s s u r l a s a i n t e C o m m u n i o n . 
« M a b o n n e p e t i t e L o u i s e , l u i é c r i t - i l l e 25 j u i n 
1866 1, l e j o u r d e v o t r e p r e m i è r e C o m m u n i o n e s t 
v o t r e s e c o n d e g r a n d e é t a p e d a n s l a r o u t e d u 
c i e l . L a p r e m i è r e e s t l e b a p t ê m e ; l a d e r n i è r e 

1. Lettres, t. IL Chez Bray et R e taux. 
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s e r a l a b o n n e m o r t . V o u s v o i l à d é s o r m a i s i n i t i é e 
a u s a c r e m e n t a d m i r a b l e d u c o r p s e t d u s a n g - d e 
N o t r e - S e i g n e u r , q u i s e r a p e n d a n t t o u t e v o t r e 
v i e l a n o u r r i t u r e d e v o t r e c h è r e à m e . I l f a u t 
t â c h e r d è s m a i n t e n a n t d e v o u s a p p r o c h e r l e 
p l u s s o u v e n t p o s s i b l e d u c o r p s d e v o t r e D i e u , 
a f i n q u ' i l g a r d e v o t r e à m e p o u r l a v i e é t e r n e l l e . 
S i v o u s p o u v e z v e n i r m e v o i r a v e c v o t r e m è r e . . . 
n o u s c a u s e r o n s d e t o u t c e l a e t n o u s r é g l e r o n s 
p o u r l e m i e u x c e t t e g r a n d e a f f a i r e . » C ' e s t d o n c 
s u r c e t e r r a i n s o l i d e d e l a f r é q u e n t e C o m m u n i o n 
q u e M g r d e S é g u r f o n d e l a d i r e c t i o n q u e r é c l a 
m a i t d e l u i c e t t e j e u n e â m e . 

V i e n n e n t e n s u i t e , s o u s u n e f o r m e s i m p l e , l e s 
l e ç o n s l e s p l u s é l e v é e s d e l a p i é t é c h r é t i e n n e . 
« J e v o i s a v e c b o n h e u r , l u i é c r i t - i l u n a u t r e 
j o u r , q u e v o u s r e s t e z f i d è l e a u b o n D i e u . C e l a 
n e c e s s e r a j a m a i s , n ' e s t - i l p a s v r a i , e t v o u s n e 
f e r e z p a s c o m m e t a n t d ' a u t r e s j e u n e s f i l l e s q u i 
s e l a i s s e n t e m p o r t e r p a r l e t o r r e n t d e l ' é t o u r -
d e r i e , d e l a v a n i t é , d e l a l é g è r e t é , d e l a c o q u e t 
t e r i e , d e s f o l l e s j o i e s ? V o u s s e r e z a u c o n t r a i r e , 
m a b o n n e L o u i s e , u n e d e c e s v i e r g e s p r u d e n t e s 
d o n t p a r l e l ' E v a n g i l e , q u i t i e n n e n t t o u j o u r s 
l e u r l a m p e a l l u m é e e t e n b o n é t a t , a f i n d ' é 
c l a i r e r l e u r m a r c h e , d ' ê t r e t o u j o u r s d e s e n f a n t s 
d e l u m i è r e , e t d e p o u v o i r r é p o n d r e q u a n d 
i l l e f a u d r a à l ' a p p e l s u p r ê m e d u b o n D i e u . 
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C e t t e l a m p e a l l u m é e , c ' e s t l a f o i e t l a v i e d e l a 
f o i : l ' h u i l e e s t l a p r i è r e , l a p i é t é , l a c h a r i t é , 
l ' a m o u r d e J é s u s e t M a r i e ; l a m è c h e , c e s o n t 

l e s e x e r c i c e s d e p i é t é , e t p a r - d e s s u s t o u t l a 
f r é q u e n t a t i o n a s s i d u e d e s S a c r e m e n t s 1 . » 

L ' a n n é e s u i v a n t e , n o u s t r o u v o n s u n e a u t r e 
l e t t r e d e l u i à l a m ê m e j e u n e f i l l e . D é j à , l ' o n v o i t 
q u e l e P è r e s p i r i t u e l a s u d é c o u v r i r d a n s l ' â m e 
d e c e t t e p i e u s e e n f a n t d e s a s p i r a t i o n s à l a p e r 
f e c t i o n . « B o n j o u r , m a b o n n e p e t i t e e n f a n t . E n 
é c h a n g e d e v o s v œ u x d e l a S a i n t - L o u i s j e v o u s 
r e t o u r n e m e s v œ u x d e l a Saint-Louise. Q u a n d 
v o u s s e r e z c a n o n i s é e , j ' é c r i e r a i Sainte, m a i s p a s 
a v a n t . J e v o u s s o u h a i t e d e m a r c h e r t o u s l e s 
j o u r s d e v o t r e v i e , o u , p o u r m i e u x d i r e , d e 
c o u r i r d a n s l a v o i e d r o i t e e t p u r e q u i m è n e à l a 
c a n o n i s a t i o n . D è s m a i n t e n a n t , i l f a u t v i s e r à ê t r e 
u n e p e t i t e s a i n t e ; e t q u ' e s t - c e q u ' u n e s a i n t e ? 
T o u t s i m p l e m e n t u n e c h r é t i e n n e p a r f a i t e . T â 
c h e z , m a b o n n e f i l l e , d ' ê t r e s i p e u i m p a r f a i t e 
q u e v o u s s o y e z p r e s q u e p a r f a i t e . T â c h e z d e 
p r i e r p a r f a i t e m e n t , d e v o u s c o n f e s s e r p a r f a i t e 
m e n t , d e c o m m u n i e r p a r f a i t e m e n t , d ' a i m e r p a r 
f a i t e m e n t l e b o n D i e u e t s a s a i n t e M è r e , d ' o b é i r 
p a r f a i t e m e n t , d ' ê t r e p a r f a i t e m e n t d o u c e e t p a 
t i e n t e 3 . » 

1. Le t t re du 25 août i8>o. — Ch^z l î ray et R e t a u x . 
2. Let t re du 30 août i8f>7-—Llwl. 
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L o u i s e a g r a n d i . E l l e a s e i z e a n s . L e l a n g a g e 
d e M g r d e S é g u r , d é j à s i d i g n e a v e c c e t t e j e u n e 
f i l l e l o r s q u ' e l l e n ' é t a i t e n c o r e q u ' u n e e n f a n t , 
s ' é l è v e p e u à p e u . V o i c i c e q u ' i l l u i é c r i t a u m i 
l i e u d e s g r a v e s é v é n e m e n t s d e l a g u e r r e d e 
1870 : « Q u e N o t r e - S e i g n e u r d a i g n e n o u s a c 
c o r d e r à t o u s , e t à v o u s e n p a r t i c u l i e r , m a c h è r e 
f i l l e , u n e a n n é e v r a i m e n t b o n n e , t e l l e q u ' i l l e s 
a i m e . L e s b o n n e s a n n é e s n e s o n t p a s e n e f f e t 
c e l l e s o ù l ' o n a t o u t à s o u h a i t , m a i s b i e n c e l l e s 
d o n t l e s j o u r s e t l e s h e u r e s , v i v i f i é s p a r l a s a i n t e 
g r â c e d e J é s u s , s e r e t r o u v e r o n t g l o r i e u x e t b i e n 
h e u r e u x d a n s l ' é t e r n i t é . N e d e m a n d e z p a s a u t r e 
c h o s e p o u r m o i ; j e n e d e m a n d e p a s a u t r e c h o s e 
p o u r v o u s . S o u v e n t , n o s m e i l l e u r e s a n n é e s s o n t 
c e l l e s o ù n o u s p l e u r o n s , o ù n o u s s o u f f r o n s d a 
v a n t a g e . L a c r o i x e s t s i s a n c t i f i a n t e ! E t s e s 
q u a t r e b r a n c h e s s o n t d e s i b o n s r e m è d e s p o u r 
t o u t e s n o s v r a i e s m i s è r e s ! V o u s s a v e z c e q u e 
s y m b o l i s e n t l e s q u a t r e b r a n c h e s d e l a c r o i x . 
C e l l e d ' e n b a s , l a p l u s l o n g u e , q u i s o u t i e n t l e s 
a u t r e s , c ' e s t l ' h u m i l i t é . L a s e c o n d e , c e l l e d ' e n 
h a u t , c ' e s t l a b e l l e e t a n g é l i q u e c h a s t e t é . L a 
t r o i s i è m e e t l a q u a t r i è m e , à d r o i t e e t à g a u c h e , 
s y m b o l i s e n t l a p a u v r e t é o u l e d é t a c h e m e n t d e s 
c h o s e s d e l a t e r r e e t l ' o b é i s s a n c e . A u m i l i e u , 
t o u t e s s e r é u n i s s e n t e n u n c e n t r e q u i e s t l a c h a 
r i t é , l e c œ u r t r è s s a c r é d e J é s u s . O b o n n e c r o i x ! 
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s i n o u s T a v i o n s b i e n s o l i d e m e n t p l a n t é e d a n s 
n o t r e p a u v r e c œ u r , n o u s s e r i o n s t o u j o u r s d a n s 
l a p a i x e t d a n s l a j o i e s p i r i t u e l l e , à l a b a r b e d e s 
P r u s s i e n s , d e s d é m o c r a t e s e t d e t o u s l e s d é m o n s 
d e l ' e n f e r 1 . » 

P l u s t a r d , l e p i e u x P r é l a t m é n a g e a v e c u n e 
p r u d e n c e p a r f a i t e l a p r é p a r a t i o n d e L o u i s e a u n e 
v o c a t i o n r e l i g i e u s e d o n t l e s c a r a c t è r e s a p p a r a i s 
s a i e n t d é j à é v i d e n t s ; i l l u i c o n s e i l l e d e r o m p r e 
d è s l o r s s a p r o p r e v o l o n t é e n s u i v a n t u n r è g l e 
m e n t ; m a i s i l v e u t q u e l e s e c r e t d u R o i r e s t e 
c a c h é a u m o n d e : « R i e n n ' e s t p l u s u t i l e q u ' u n e 
p e t i t e r è g l e d e v i e , l u i é c r i t - i l ; m a i s p o u r q u ' e l l e 
s o i t p r a t i q u e , i l f a u t q u ' e l l e s o i t t r è s s i m p l e e t 
t r è s l a r g e 2 . A u t a n t q u e p o s s i b l e , c o u c h e r e t l e v e r 
à h e u r e s f i x e s , e t d e b o n n e h e u r e ; u n q u a r t 
d ' h e u r e o u , s ' i l s e p e u t , u n e d e m i - h e u r e d e r e 
c u e i l l e m e n t t o u s l e s m a t i n s a v a n t o u p e n d a n t l a 
m e s s e ; l a c o m m u n i o n f r é q u e n t e , t e l l e s o u t e l l e s 
p r i è r e s d a n s l e c o u r a n t d u j o u r , e t i l n ' e n f a u t p a s 
t r o p p r e n d r e ; l e s o i r , p e t i t e x e r c i c e d e p i é t é 
a v a n t d e s e c o u c h e r ; c o n f e s s i o n t o u s l e s h u i t 
j o u r s . V o i l à t o u t 3 . » I l e s t a i s é d e v o i r q u e l e 

1. Let t re du 5 j anv ie r 1871. 
2. Non pas en ce sens qu'el le ne por te pas vers la per

fection, mais en c e sens qu 'e l le n'entrave jamais la pratique 
des devo i r s d'état, express ion toujours c la i re de la volonté 
formel le de Dieu . 

3. Le t t re du 28 août T 8 7 5 . 
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m i l i e u , b i e n q u e c h r é t i e n , o ù v i v a i t c e t t e j e u n e 
fille n e l a i s s a i t p a s à s a p i é t é l a l i b r e e x p a n s i o n 
q u ' e l l e e û t s o u h a i t é e . Q u a n t à l a g r a v e q u e s t i o n 
d e l a v o c a t i o n , M g r d e S é g u r n ' a j o u t e q u e c e s 
d e u x m o t s ; « T e n e z f e r m e a u s u j e t d e s g r a n d e s 
e t s a i n t e s p e n s é e s q u e v o u s s a v e z ; l e b o n h e u r 
e s t l à e t n ' e s t q u e l à 1 . » 

O n r e t r o u v e l e m ê m e e s p r i t p r a t i q u e e t u n e 
é g a l e c o n n a i s s a n c e d e l a v i e s p i r i t u e l l e d a n s 
l e s e n c o u r a g e m e n t s q u ' i l l u i d o n n e e n f a c e d u 
s e n t i m e n t p r o f o n d q u ' e l l e a d e s e s i m p e r f e c t i o n s : 
« N e v o u s d é c o u r a g e z p a s à l a v u e d e v o s m i 
s è r e s . N o t r e b o n S e i g n e u r l e s c o n n a î t e t e n a 
c o m p a s s i o n b i e n a u t r e m e n t q u e v o u s - m ê m e . I l 
v o u s a i m e m a l g r é c e s m i s è r e s , e t v i e n t à v o u s 
p r é c i s é m e n t , d a n s l a t r è s s a i n t e e t t r è s d o u c e 
c o m m u n i o n d e c h a q u e j o u r , p o u r v o u s a i d e r à 

i . A raison de l 'affaiblissement de l 'esprit de foi qui s'ac
centue d'une manière si dép lorab le même dans des familles 
d'ailleurs sincèrement chrétiennes, M g r de Scg-ur donnait 
aux prêtres , relat ivement aux questions de vocat ion, deux 
conseils d'une grande s a g e s s e . L e premier était d'étudier de 
bonne heure les aptitudes des enfants, afin d'assurer, autant 
que les circonstances le permettraient, les plans de Dieu sur 
ces j eunes âmes. L e second conseil était de ne pas compro
mettre ce plan en le révélant trop tôt à leurs pénitents ou 
pénitentes, ou par ceux-c i aux parents. L a prat ique de ces 
avis ne sera jamais pour un prêtre éclairé et prudent l 'occa
sion de détourner une àme de vivre au milieu du monde, si 
telle est pour cette àme la volonté de Dieu ; et elle pré
viendra la perte de plusieurs vocations sacerdota les ou reli
g ieuses . 
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l e s c o m b a t t r e . I l n e f a u t p a s e s p é r e r d e l e s d é 
t r u i r e e n c e m o n d e , m a i s s i m p l e m e n t d e l e s r é 
p r i m e r , d e l e s c o m b a t t r e e t d e l e s d é t e s t e r 1 . » N e 
c r o i r a i t - o n p a s e n t e n d r e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s 
e n c o u r a g e a n t l ' à m e c h r é t i e n n e f a t i g u é e p a r l e s 
m ê m e s t e n t a t i o n s e t l u i d i s a n t : « C ' e s t u n d o c u 
m e n t f o r t n é c e s s a i r e à s a v o i r , q u e c e l u i q u e n o u s 
d o n n e l e S a i n t - E s p r i t , d e p r é p a r e r n o t r e â m e à 
l a t e n t a t i o n , p u i s q u e n o u s d e v o n s ê t r e a s s u r é s 
q u ' e n q u e l q u e l i e u q u e n o u s s o y o n s , e t p o u r p a r 
f a i t q u e n o u s p u i s s i o n s ê t r e , l a t e n t a t i o n n o u s 
a t t a q u e r a ; . . . f a i r e l a p a i x , n o u s n e p o u v o n s ; r e 
c u l e r , e n c o r e m o i n s : i l f a u t d o n c c o m b a t t r e . L e 
r e p o s e s t r é s e r v é p o u r l e C i e l , o ù l a p a l m e d e 
v i c t o i r e n o u s a t t e n d . » 

L a v o c a t i o n d e L o u i s e r e n c o n t r e d e s o b s t a 
c l e s ; c e l u i q u i v i e n t d e l a t e n d r e s s e u n p e u h u 
m a i n e d e s a m è r e n ' e s t p a s l e m o i n d r e ; M g r d e 
S é g u r s o u t i e n t a l o r s a v e c é n e r g i e l e s d r o i t s d e 
D i e u e n s a u v e g a r d a n t l e r e s p e c t e t l ' a f f e c t i o n 
q u ' u n e fille d o i t à s a m è r e . 

« M a b o n n e p e t i t e L o u i s e , l u i é c r i t - i l l e 29 n o 
v e m b r e 1877, l a i s s e z d i r e l e m o n d e , q u i n e 
s a i t c e q u ' i l d i t e t q u e l ' a p ô t r e s a i n t J e a n n o u s 
d é c l a r e « ê t r e t o u t e n t i e r e n p u i s s a n c e d u d é m o n >/. 
C o m m e n t p o u r r a i t - i l g o û t e r l a s a i n t e v i r g i n i t é , 

T . Le t t r e du 7 sep tembre 187(5. 
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e t l a j o i e s i p r o f o n d e , s i p a i s i b l e , s i p u r e , q u e 
d o n n e à u n e â m e f i d è l e l ' u n i o n à J é s u s - C h r i s t ? 
— E t p a r l e m o n d e , i l n e f a u t p a s e n t e n d r e s e u 
l e m e n t l e s i m p i e s e t l e s m o n d a i n s p r o p r e m e n t 
d i t s , m a i s e n c o r e l a f o u l e d e s d e m i - c h r é t i e n s 
( h é l a s ! e t p a r f o i s d e s p r ê t r e s p e u f e r v e n t s ) q u i 
n ' o n t q u e d e s p e n s é e s h u m a i n e s s u r l e s c h o s e s 
d i v i n e s e t n e c o m p r e n n e n t r i e n a u x c o n s e i l s 
é v a n g é l i q u e s . 

« N e c é d e z p a s trop a c e s e x i g e n c e s f i é v r e u s e s 
d e v o t r e b o n n e m è r e : c ' e s t u n s e r v i c e à l u i 
r e n d r e à e l l e - m ê m e . I l f a u t l a r a i s o n n e r d o u c e 
m e n t , e n f a i s a n t a p p e l à s e s b o n s s e n t i m e n t s e t 
à s a c o n s c i e n c e . 

« S o i g n e z p l u s q u e j a m a i s , m a b o n n e f i l l e , v o s 
c o m m u n i o n s e t v o s a d o r a t i o n s ; g a r d e z t r è s p a i 
s i b l e m e n t l a s a i n t e e t d o u c e p r é s e n c e d e D i e u , 
e n v o u s d ' a b o r d n a r l ' u n i o n d e s a e f r ' à c e e t l a 
p a i x d e s o n a m o u r , p u i s d e v a n t v o u s e t e n d e 
h o r s d e v o u s p a r l e s e n t i m e n t d e s o n i n f i n i e M a 
j e s t é , d e v a n t l a q u e l l e n o u s n e s o m m e s r i e n . 
A m o u r d e D i e u , c r a i n t e d e D i e u , v o i l à l e t r è s 
s i m p l e p r o g r a m m e q u e j e v o u s t i * a c e e n s o n n o m . 

« A d i e u , m a c h è r e p e t i t e fille. Q u e l a s a i n t e 
V i e r g e e t n o t r e b o n P è r e s a i n t F r a n ç o i s v o u s 
t i e n n e n t l e c œ u r b i e n h a u t , t o u t d é t a c h é d e l a 
t e r r e , e n l ' a s s u r a n c e d u p a r a d i s . J a m a i s u n e i n 
q u i é t u d e v o l o n t a i r e s u r l ' a v e n i r : i l e s t à D i e u 
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s e u l , c o m m e v o u s - m ê m e . V i v e z a u j o u r l e j o u r , 
s a n s v o u s i n q u i é t e r d u l e n d e m a i n . A d i e u , m a 
f i l l e . » 

N o u s n e c o m p r e n d r i o n s p a s q u ' a p r è s a v o i r l u 
d e s i b e l l e s p a g e s , o n n i â t q u e M g r d e S é g u r 
e û t r e ç u d e D i e u d e s g r â c e s s p é c i a l e s p o u r l a 
d i r e c t i o n d e s j e u n e s filles c h r é t i e n n e s . I l f a u t y 
v o i r , a u c o n t r a i r e , l a m e r v e i l l e u s e s o u p l e s s e 
q u e l e S a i n t - E s p r i t d o n n e a u x p r ê t r e s p i e u x e t 
z é l é s d a n s l a p r a t i q u e d u m i n i s t è r e d e s â m e s , 
e t l a d o c i l i t é p a r f a i t e q u ' a p p o r t a i t c e g r a n d s e r 
v i t e u r d e D i e u à l ' i m p u l s i o n i n t i m e e t v a r i é e d e 
l a g r â c e d i v i n e . 

O n r e t r o u v e l a m ê m e s a g e s s e e t l a m ê m e 
p r u d e n c e d a n s t o u s l e s c o n s e i l s q u e l e s a i n t 
P r é l a t d o n n a i t , s o i t d e v i v e v o i x , s o i t p a r é c r i t , 
a u x j e u n e s filles d u m o n d e . I l l e s v o u l a i t d o u c e s 
e t m o d e s t e s d e l a d o u c e u r e t m o d e s t i e q u ' o n 
p u i s e d a n s l ' u n i o n a u S a u v e u r J é s u s , ce C ' e s t l e 
p a r f u m , d i s a i t - i l , q u i e m p ê c h e l e p r o c h a i n . d e  
s o u f f r i r d e n o s d é f a u t s e t i m p e r f e c t i o n s d e t o u t 
g e n r e . » I l l e s v o u l a i t a r d e n t e s a u t r a v a i l d e 
l e u r p e r f e c t i o n ; i l l e s d é s a b u s a i t p e u à p e u d e s 
i l l u s i o n s h a b i t u e l l e s à c e t â g e d e l a v i e , o ù l ' o n 
c o m p t e n e t i s s e r q u e d e s fils d ' o r , e t o ù l ' o n 
e s p è r e g r a v i r l a m o n t é e d u C i e l s a n s d e g r a n d s 
e f f o r t s . « L a r é a l i t é , l e u r d i s a i t - i l , v a u t t o u j o u r s 
m i e u x q u e l e s r ê v e s . » « A m e s u r e q u e l e s 
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a r b r e s g r a n d i s s e n t , é c r i v a i t - i l à T u n e d ' e l l e s , 
l ' é c o r c e d e v i e n t p l u s r u d e , d e s n œ u d s s e f o r 
m e n t , e t l e v e r t t e n d r e s e c h a n g e i n s e n s i b l e m e n t 
e n u n f e u i l l a g e s o m b r e . 

« C ' e s t b e a u c o u p m o i n s j o l i q u ' a u c o m m e n c e 
m e n t , m a i s c ' e s t p l u s f o r t , e t s a n s c e t t e f o r c e 
l ' a r b r e n e p o u r r a i t p o r t e r s e s f r u i t s . V o u s g r a n 
d i s s e z , m a c h è r e f i l l e , e t l a j o i e t o u t e l i s s e , t o u t e 
g r a c i e u s e , d e s p r e m i è r e s a n n é e s d e l a g r â c e , 
f a i t p l a c e p e u à p e u à l a v i e c r u c i f i é e , a u s t è r e , 
d o u l o u r e u s e , a m è r e , d e J é s u s e n S a p e t i t e s e r 
v a n t e . C ' e s t m o i n s d o u x q u ' a u t r e f o i s ; c ' e s t 
m o i n s c o n s o l a n t , m o i n s a g r é a b l e , m a i s c ' e s t 
m e i l l e u r , c ' e s t s u p é r i e u r e t p l u s s a n c t i f i a n t . L e 
t o u t d e l a v r a i e s a n c t i f i c a t i o n é t a n t d e s e d é -
p r e n d r e d e s o i - m ê m e p o u r q u e J é s u s - C h r i s t 
v i v e e n n o u s e t s u b s t i t u e s a v i e à n o t r e v i e , t o u t 
c e q u i t e n d à a t t e i n d r e c e b u t p l u s p r o m p t e -
m e n t , p l u s e f f i c a c e m e n t , e s t , p a r c e l a s e u l , p l u s 
s a n c t i f i a n t e t p l u s é l e v é . M a i n t e n a n t l e b o n J é s u s 
n e n o u r r i t p l u s d e s u c r e s a p a u v r e p e t i t e N . . . , i l 
l a s a l e , e t l e s e l e s t t o u j o u r s â p r e e t p i q u a n t . 
D a n s l e c i e l , i l n o u s d e s s a l e r a , - ' p a r c e q u ' i l n ' y 
a u r a p l u s à c r a i n d r e d e c o r r u p t i o n 1 . » 

11 v o u l a i t q u e l e s j e u n e s f i l l e s d e m e u r a s s e n t 
a b s o l u m e n t é t r a n g è r e s à l ' e s p r i t d u m o n d e , 

i . Lettres, tome H, chez Bray et Retaux. 
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m ê m e l o r s q u ' e l l e s é t a i e n t d e s t i n é e s , p a r l e u r 
v o c a t i o n , à y p a s s e r l e u r v i e . I l l e s p r é m u n i s s a i t 
s o i g n e u s e m e n t c o n t r e c e q u ' e l l e s a p p e l l e n t o r 
d i n a i r e m e n t « l ' i n n o c e n t e f o l i e d e s p l a i s i r s » , I l 
n e t o l é r a i t , m ê m e p o u r e l l e s , q u e l e s d a n s e s 
c o n v e n a b l e s ; e n c o r e d é s i r a i t - i l q u ' e l l e s n ' e n 
u s a s s e n t q u e s u r l a v o l o n t é f o r m e l l e d e l e u r s 
p a r e n t s . I l e x i g e a i t q u ' e l l e s g a r d a s s e n t a v e c 
u n e s a i n t e j a l o u s i e l a p u d e u r e t c a n d e u r q u i 
f o r m e l e u r p l u s b e l o r n e m e n t , e t i l n e l e s e s t i m a i t 
p a s d i g n e s d e p r e n d r e p a r t f r é q u e m m e n t à l a 
T a b l e c é l e s t e d u R o i J é s u s s i e l l e s n'y a p p o r 
t a i e n t p a s c e t t e p a r u r e p r é c i e u s e . 

E n f i n i l l e s t e n a i t e n g a r d e c o n t r e « l ' e n t o r 
t i l l e m e n t d e c o n s c i e n c e » a u q u e l e l l e s s o n t 
n a t u r e l l e m e n t s u j e t t e s . A u t a n t i l l e u r r e c o m 
m a n d a i t u n e p a r f a i t e d é l i c a t e s s e d ' à m é , a u t a n t i l 
l e s e x h o r t a i t à n e p a s r e t i r e r d e s d e u x d o i g t s e t 
u n e à u n e c e s m i s è r e s d e t o u t e l a j o u r n é e q u i 
t o m b e n t s u r n o u s c o m m e u n e v i l e p o u s s i è r e . 
« I l f a u t l ' é p o u s s e t e r d ' u n r e v e r s d e m a i n , d i s a i t -
i l , s a n s s ' e n m e t t r e a u t r e m e n t e n p e i n e ; » e t i l l e u r 
r a p p e l a i t q u e d a n s u n e v i e b i e n c h r é t i e n n e l e s 
p e t i t e s f a u t e s d e c h a q u e h e u r e s o n t e f f a c é e s p a r 
l e s a c t e s d ' a m o u r d e c h a q u e q u a r t d ' h e u r e . 

L e d o n d e c o n s e i l q u e D i e u l u i a v a i t s i a b o n 
d a m m e n t a c c o r d é n ' a p p a r a i s s a i t p a s m o i n s à 
m e s u r e q u e l a j e u n e f i l l e , d e v e n u e f e m m e d u 
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m o n d e , a s s u m a i t d ' a u t r e s d e v o i r s e t d e g r a v e s 
r e s p o n s a b i l i t é s . N o u s r a p p o r t e r o n s , e n l e u r l i e u , 
l e s a v i s p l e i n s d ' e x p é r i e n c e q u ' i l d o n n a i t a u x 
p a r e n t s c h r é t i e n s . N o u s n o u s p l a ç o n s i c i à u n 
p o i n t d e v u e p a r t i c u l i e r , e t n o u s n e v i s o n s q u e 
l a d i r e c t i o n e x c l u s i v e d e l a f e m m e é p o u s e o u 
m è r e . 

O r , M g r d e S é g u r n e t o l é r a i t p a s q u e l a f e m m e 
c h r é t i e n n e s e c o n s i d é r â t c o m m e u n e e n f a n t ; l e 
r ô l e i m p o r t a n t q u e D i e u l u i a m a r q u é d a n s l a 
f a m i l l e e t d a n s l a s o c i é t é e x i g e d ' e l l e u n g r a n d 
r e s p e c t d e s a m i s s i o n p r o p r e e t u n e c o n d u i t e 
t o u j o u r s e m p r e i n t e d ' u n e h u m b l e d i g n i t é . I l 
v o u l a i t q u ' e l l e c o n s e r v â t i n t a c t s l e s d r o i t s s a c r é s 
q u e l u i a r e n d u s , p l u s b e a u x e t p l u s s a i n t s q u ' à 
l ' o r i g i n e d e s c h o s e s , l a R é d e m p t i o n d e J é s u s -
C h r i s t ; q u ' e l l e n e s u b î t p l u s , s a n s p r o t e s t e r , Je 
r ô l e d ' u n e e s c l a v e , m a i s q u ' e l l e j o u î t d e s p r i v i 
l è g e s d e c e l l e q u i e s t s e c o n d e e n t r e d e u x é g a u x 
e t v r a i m e n t r e i n e à l a d r o i t e d u r o i a u f o v e r 
d o m e s t i q u e . 

M a i s c ' e s t a u x m è r e s c h r é t i e n n e s s u r t o u t q u ' i l 
d o n n a i t l e s i n s t r u c t i o n s l e s p l u s l u m i n e u s e s 
r e l a t i v e m e n t à l a f o r m a t i o n d u c œ u r d e l e u r s 
j e u n e s e n f a n t s d a n s l a p i é t é . C ' e s t p o u r e l l e s 
q u ' i l p u b l i a l e c h a r m a n t o p u s c u l e q u i a p o u r 
t i t r e : La Religion enseignée aux petits enfants, 
r é d i g é d ' a b o r d p o u r v e n i r a u s e c o u r s d e s e s 
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p r o p r e s s œ u r s . I l a v a i t r e m a r q u é à c e t t e o c c a 
s i o n l ' e m b a r r a s o ù s e t r o u v e n t u n g r a n d n o m b r e 
d e p i e u s e s m è r e s l o r s q u ' e l l e s v e u l e n t i n o c u l e r 
d a n s l ' â m e d e l e u r s t o u t j e u n e s e n f a n t s l e s v é r i 
t é s f o n d a m e n t a l e s d e l a r e l i g i o n e t d e l a p i é t é . 
I l i m p o r t e e x t r ê m e m e n t q u e c e s n o t i o n s s o i e n t 
f o r m u l é e s d a n s d e s t e r m e s d ' u n e p a r f a i t e e x a c 
t i t u d e d o c t r i n a l e , e t q u ' e l l e s s o i e n t c e p e n d a n t 
a c c e s s i b l e s à c e s e s p r i t s e n c o r e s i n e u f s e n t o u t e s 
c h o s e s . O r , o n n e p e u t p a r c o u r i r c e c a t é c h i s m e 
s p é c i a l s a n s s ' é t o n n e r d e l a s o u p l e s s e m e r v e i l 
l e u s e d ' i n t e l l i g e n c e d u s a i n t P r é l a t q u i , a c c o u 
t u m é à p a r l e r l e l a n g a g e é l e v é d e l a m y s t i q u e , 
t r a d u i s a i t p o u r t a n t a v e c t a n t d e f a c i l i t é l e s p l u s 
h a u t s m y s t è r e s d a n s l a l a n g u e q u e c o m p r e n n e n t 
c e s p e t i t s e n f a n t s . O n e û t d i t , e n v é r i t é , q u e 
l ' E n f a n t J é s u s é t a i t v e n u e x p r i m e r l u i - m ê m e , 
p o u r s e s p e t i t s f r è r e s d ' a d o p t i o n , l e s v é r i t é s d u 
s a l u t e t l e s p r é c e p t e s d e l a m o r a l e . A u s s i c e 
l i v r e a - t - i l r e n d u à u n e f o u l e d e m è r e s u n s e r 
v i c e s i g n a l é e n l e s d i r i g e a n t s û r e m e n t d a n s l a 
t â c h e l a p l u s c o n s o l a n t e e t l a p l u s d é l i c a t e q u e 
D i e u l e u r a i t c o n f i é e . 

L e p i e u x P r é l a t n e b o r n a p a s l à s e s c o n s e i l s 
a u x m è r e s c h r é t i e n n e s ; t o u s l e s T r a i t é s d o n t 
n o u s a v o n s r e n d u c o m p t e e n p a r l a n t d e l a d i r e c 
t i o n d e s e n f a n t s , n e v o n t à c e u x - c i q u ' e n p a s 
s a n t p a r l e s m a i n s d e l e u r s m è r e s , e t i l n ' e s t p a s 
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d o u t e u x q u ' e l l e s n ' e n a i e n t t i r é d ' e x c e l l e n t e s 
l e ç o n s p o u r l e s i n i t i e r s u c c e s s i v e m e n t à l a c o n 
n a i s s a n c e , à l ' a m o u r e t a u s e r v i c e d e D i e u . 

E n f i n , l a d i r e c t i o n d e M g r d e S é g u r p r e n a i t 
u n c a r a c t è r e t o u t p a r t i c u l i e r d e r e s p e c t r e l i g i e u x 
l o r s q u ' e l l e s ' a d r e s s a i t a u x v e u v e s c h r é t i e n n e s . 
I l l e s e x h o r t a i t v i v e m e n t à n e g a r d e r a v e c l e 
m o n d e q u e l e s r a p p o r t s n é c e s s i t é s p a r l e s c i r 
c o n s t a n c e s ' . 11 v o u l a i t q u ' e l l e s p o r t a s s e n t t o u t e s 
l e u r s p e n s é e s v e r s l e C i e l , p u i s q u ' e l l e s n e s o n t 
p l u s i c i - b a s q u e c o m m e u n e r u i n e v é n é r é e . 

S i e l l e s é t a i e n t d ' u n e c o n d i t i o n m o d e s t e , i l e n 
f a i s a i t d e s â m e s d ' o r a i s o n , d e s a i n t e s e t c o u r a 
g e u s e s e x p i a t r i c e s p o u r l e s p é c h é s d u m o n d e ; s i 
e l l e s j o u i s s a i e n t d e s d o n s d e l a f o r t u n e , i l l e u r 
c o n f i a i t l e s o i n e t l e s o u t i e n d e s œ u v r e s d e c h a 
r i t é , l e u r m o n t r a n t c o m m e n t D i e u l e u r l a i s s a i t 
e n t r e l e s m a i n s l a b e l l e m i s s i o n d e r e n d r e s e n -
s i b l e d a n s l ' E g l i s e s a P r o v i d e n c e s u r c e u x q u i 
s o u f f r e n t . 

A j o u t o n s q u e c h a q u e f o i s q u ' i l e n t r o u v a i t 
l ' o c c a s i o n , l e p i e u x P r é l a t d o n n a i t d ' e x c e l l e n t s 
a v i s a u x p r ê t r e s d e s p a r o i s s e s , s u r l a c o n d u i t e 
à t e n i r à l ' é g a r d d e c e s p e r s o n n e s . I l v o u l a i t 
q u e , p o u r e l l e s c o m m e p o u r l e s a u t r e s c h r é 
t i e n s , l e p r ê t r e f u t b o n e t p a t e r n e l : « J e n e 
s a i s d e q u e l d r o i t , d i s a i t - i l , l e m i n i s t r e d e 
J é s u s - C h r i s t e m p l o i e r a i t a v e c c e s â m e s d e s f a -

IO 
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ç o n s d u r e s e t d e s m a n i è r e s b l e s s a n t e s , q u e N o t r e -
S e i g n e u r m ê m e n e s e p e r m e t t a i t j a m a i s , s i n o n , 
e t e n p a s s a n t , a v e c l e s â m e s d e l a p l u s h a u t e 
v e r t u e t c a p a b l e s d ' e n p r o f i t e r , c o m m e l ' a d 
m i r a b l e C h a n a n é e n n e . M a i s i l e x i g e a i t q u e 
c e t t e b o n t é d e m e u r â t p a r f a i t e m e n t d i g n e , d i g n e 
d a n s t o u s s e s d é t a i l s ; e t n u l n ' é t a i t p l u s s é v è r e 
q u e l u i à l ' e n d r o i t d e c e s d i r e c t e u r s é t r a n g e s 
q u i o n t d e u x p o i d s e t d e u x m e s u r e s ; q u i 
é c r a s e n t l e s u n e s à p l a i s i r e t s a n s n é c e s s i t é , 
e t f l a t t e n t l e s a u t r e s d a n s d e s t e r m e s e t s u r u n 
t o n q u i n e r a p p e l l e n t e n r i e n l ' h u m b l e m a j e s t é d u 
S a u v e u r J é s u s . 11 r e c o m m a n d a i t e x t r ê m e m e n t , 
d a n s l a d i r e c t i o n d e c e s â m e s , e t à c a u s e d e 
l e u r p a r t i c u l i è r e f a i b l e s s e , u n e p a r f a i t e p r u 
d e n c e , c e l l e q u i , s a n s m a n q u e r a u r e s p e c t q u ' o n 
l e u r d o i t , e s t d e n a t u r e à c o n s e r v e r a u x r a p 
p o r t s n é c e s s a i r e s l e c a r a c t è r e t o u t s u r n a t u r e l 
q u i l e u r c o n v i e n t . 11 n ' e û t m ê m e p a s b l â m é , p a r 
f o i s , u n p e u d e s i l e n c e a f f e c t é , e t d ' a u t r e s c h a 
r i t a b l e s i n d u s t r i s p r o p r e s à é l o i g n e r u n e i n u 

t i l e v é n é r a t i o n e t à r é s e r v e r à N o t r e - S e i g n e u r 
s e u l l ' h o n n e u r q u i n ' e s t d û q u ' à L u i . 

Q u e d e b i e n l ' o n f e r a i t , q u e d e c o n s o l a t i o n s 
o n m é n a g e r a i t à l ' E g l i s e , q u e l s o u t i e n p l u s 
p u i s s a n t o n d o n n e r a i t à c e s p e r s o n n e s c h r é 
t i e n n e s , s i l ' o n o b s e r v a i t d a n s l e u r d i r e c t i o n c e s 
c o n s e i l s d e h a u t e s a g e s s e ! C e u x q u i r e c u l e n t 
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d e v a n t l e s f a t i g u e s e t l e s d i f f i c u l t é s d e c e m i n i s 
t è r e p o u r r a i e n t s e r a p p e l e r q u ' i l s t r o u v e r o n t p l u s 
d ' u n e f o i s , d a n s l e s â m e s q u ' i l s d i r i g e n t , d e b e a u x 
e x e m p l e s à i m i t e r . E t c e u x q u i a f f e c t e n t d e 
n ' a v o i r d e d é v o u e m e n t q u e p o u r l e s p é c h e u r s 
e n d u r c i s , f e r a i e n t b i e n d e m é d i t e r c e t t e p e n s é e 
d e s a i n t e T h é r è s e : q u e l e s d i r e c t e u r s n e s a u 
r a i e n t r i e n f a i r e d e p l u s g r a n d q u e d e c o n s a 
c r e r b e a u c o u p d e l e u r t e m p s à l a f o r m a t i o n d e s 
s a i n t s ; c a r s ' i l y a p l u s d e j o i e a u c i e l p o u r u n 
p é c h e u r q u i r e v i e n t à D i e u q u e p o u r c e n t j u s t e s 
q u i p e r s é v è r e n t , l a c o n v e r s i o n d e p l u s i e u r s p é 
c h e u r s n e s a u r a i t p r o c u r e r a u t a n t d e g l o i r e à 
D i e u q u e l e s p r o g r è s s u b l i m e s d ' u n e â m e q u i 
a v a n c e r a p i d e m e n t d a n s l e s v o i e s d e l a p e r f e c 
t i o n . O r , l a g é n é r a t i o n d e c e s â m e s n ' e s t p a s 
é t e i n t e ; l e m o n d e e n c o m p t e p l u s i e u r s e t l e 
c l o î t r e b e a u c o u p . A j o u t o n s q u ' o n e n v e r r a d a 
v a n t a g e , l o r s q u ' u n p l u s g r a n d n o m b r e d e p r ê 
t r e s , e x e r c é s p a t i e m m e n t a u m i n i s t è r e é m i n e n t 
d e l à d i r e c t i o n s p i r i t u e l l e , d o n n e r o n t a u x â m e s 
q u e D i e u l e u r e n v o i e l a f o r m a t i o n p r u d e n t e e t 
d é v o u é e d o n t e l l e s o n t b e s o i n . 
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D E L A D I R E C T I O N D E S P A R E N T S C H R É T I E N S 

Cons tance du dévouement da M g r de S é g u r à l ' égard 
de ses fils spirituels. — Comment il s 'occupait de les 
marier . — Prudente différence dans sa méthode. — Con
sei ls qu'il leur donnait pour fixer leur choix . — Opuscule 
sur le M a r i a g e . — Cérémonie du mar iage : ses exhorta
t ions aux jeunes époux . — Un trait touchant de sa bonté. 
— Instructions a l 1 Œ u v r e de la Sainte-Famil le : sur la sanc
tification des parents ; — sur l 'éducation chrétienne des 
enfants. — Reconnaissance du plus grand nombre des 
fils spirituels du p ieux Prélat . — Comment il conquérai t 
de nouveau ses fils p rod igues . — Fruits que c e s beaux 
e x e m p l e s permettent d 'espérer . 

C ' E S T u n e t â c h e d i f f i c i l e q u e c e l l e d e d i r i g e r 
l a j e u n e s s e , s u r t o u t à u n e é p o q u e o ù l ' e s p r i t 

d e f o i e s t t a n t a f f a i b l i d a n s l e p l u s g r a n d n o m b r e 
d e s f a m i l l e s ; m a i s l o i n d e v o i r d a n s c e s c i r c o n s 
t a n c e s m a l h e u r e u s e s u n m o t i f d e s ' y s o u s t r a i r e , 
i l f a u t y r e c o n n a î t r e u n e o b l i g a t i o n p a r t i c u l i è r e 
d e s u i v r e d a n s l e s d i v e r s e s p h a s e s d e l a v i e c e u x 
à q u i l ' o n s e d é v o u e . A u s s i M g r d e S é g u r e û t - i l 
e s t i m é t o u t à f a i t i n c o m p l è t e l ' œ u v r e d e s a d i 
r e c t i o n s u r l e s j e u n e s g e n s , s i e l l e n ' e û t c o n t i n u é 
s o n a c t i o n a u d e l à d e c e s p r e m i è r e s a n n é e s d e 
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f o r m a t i o n . L o r s q u ' i l a v a i t b i e n c o n s t a t é q u e 
D i e u n e l e s a p p e l a i t à a u c u n e v o c a t i o n e c c l é 
s i a s t i q u e o u r e l i g i e u s e , s a s o l l i c i t u d e s e p r é o c 
c u p a i t d u m o y e n d e l e s é t a b l i r d a n s l e m o n d e . 
M a i s i l f a i s a i t à c e t é g a r d u n e d i s t i n c t i o n f o n d é e 
a u t a n t s u r l a r a i s o n q u e s u r l ' e x p é r i e n c e . Q u a n d 
c e s p a u v r e s j e u n e s g e n s a v a i e n t s u b i l e s e n t r a î 
n e m e n t s d u s i è c l e e t q u ' i l s n ' a v a i e n t p a s s u d a n s 
l a s u i t e s ' e n a r r a c h e r c o m p l è t e m e n t , s a d i r e c t i o n 
s ' é t u d i a i t à d é t a c h e r l e u r c œ u r a b s o l u m e n t e t 
p o u r t o u j o u r s d e c e s l i e n s f u n e s t e s , e t i l n ' a i 
m a i t à l e s v o i r c o n t r a c t e r l e s o b l i g a t i o n s r e 
d o u t a b l e s e t s a i n t e s d u m a r i a g e q u e l o r s q u ' i l s 
é t a i e n t à m ê m e d e l e s r e m p l i r a v e c u n e d i g n i t é 
v r a i m e n t c h r é t i e n n e . C e l a b e u r d e m a n d a i t s o u 
v e n t b i e n d u t e m p s , b i e n d e s c o n s e i l s e t d e s e n - , 
c o u r a g e m e n t s . 

Q u a n t à c e u x q u ' i l a v a i t e u l e b o n h e u r d e 
s u i v r e d a n s l e s v o i e s d e l a p i é t é d è s l e u r p r e 
m i è r e e n f a n c e , q u ' i l a v a i t p u f o r m e r p a t i e m m e n t 
à u n e v e r t u s o l i d e , q u ' i l a v a i t n o u r r i s à s a t i é t é 
d e s S a c r e m e n t s , q u ' i l a v a i t p r é s e r v é s d e l a p l u 
p a r t d e s d a n g e r s q u e l e m o n d e f a i t c o u r i r à c e s 
â m e s e n c o r e n e u v e s , a u x q u e l s e n f i n i l a v a i t p u 
a s s u r e r u n e j e u n e s s e s a n s r e m o r d s , i l a i m a i t à 
l e s v o i r f o n d e r d e b o n n e h e u r e u n e f a m i l l e . « J e 
t ' a i g a r d é e n J é s u s , m o n c h e r e n f a n t , d i s a i t - i l 
a l o r s à s o n j e u n e d i r i g é ; t u e s e n c o r e à l u i , e t 
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r i e n q u ' à l u i ; t u a s l e s e n s d e s c h o s e s é l e v é e s , 
d e s p u r e s a m o u r s ; m a i s n e t e f a i s p a s d ' i l l u s i o n : 
t u e s f a i b l e c o m m e l e s a u t r e s ; m a t e n d r e s s e p a 
t e r n e l l e s o u f f r i r a i t u n m a r t y r e , s i t u v e n a i s à r e s 
s e m b l e r a u g r a n d n o m b r e . M u l t i p l i e t e s c o m 
m u n i o n s ; f a i s - l e s b i e n f e r v e n t e s ; e t p r i e J é s u s d e 
t e t r o u v e r u n e f e m m e d i g n e d e t o n b r a v e c œ u r . 
J e t e l a v e u x b o n n e , s é r i e u s e , e t p u i s s o l i d e m e n t 
p i e u s e , c a p a b l e d e c o m m e n c e r a v e c t o i e n c e 
m o n d e u n e u n i o n d e u x f o i s b é n i e d e D i e u e t q u i . 
p l u s t a r d , p u r i f i é e e t s a n c t i f i é e p a r l a m o r t , s e 
c o n s o m m e r a a u c i e l d a n s l e C œ u r d e J é s u s . » 
E t s ' i l p e n s a i t a v o i r s u r u n e p e r s o n n e t o u s l e s 
r e n s e i g n e m e n t s d e n a t u r e à t r a n q u i l l i s e r s a p r u 
d e n c e , i l n e r e c u l a i t p a s d e v a n t l a g r a v e r e s p o n 
s a b i l i t é d ' i n d i q u e r l u i - m ê m e l e c h o i x à f a i r e . 
M a i s s u r t o u t , i l r e c o m m a n d a i t à D i e u , p e n d a n t 
l a s a i n t e M e s s e , c e t t e i n t e n t i o n p a r t i c u l i è r e . 

D e p l u s , p o u r a i d e r c e s j e u n e s g e n s à s e p r é 
p a r e r s a i n t e m e n t d e l o i n à l a r é c e p t i o n d u s a c r e 
m e n t d e M a r i a g e , i l l e u r m e t t a i t e n t r e l e s m a i n s 
c e q u ' i l e n a v a i t é c r i t , s o i t d a n s l e s Instructions 

familières1

 y s o i t d a n s l ' o p u s c u l e i n t i t u l é : le 
Mariage*. « C ' e s t u n e g r o s s e a f f a i r e , d i t - i l 
d a n s l e p r e m i e r d e c e s o u v r a g e s , c ' e s t u n e 
g r o s s e a f f a i r e q u e d e s e m a r i e r . P o u r b i e n d e s 

1. D e u x vol . in-12, chez T o l r a . 
2. Un vol . î n - i 8 , c h c z l c même. 
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g e n s , l e m a r i a g e r e s s e m b l e f o r t a u x g a l è r e s à 
p e r p é t u i t é : o n s e d é s o l e d e s e v o i r a i n s i l i é s 
a j a m á i s , o n s ' a r r a c h e l e s c h e v e u x ( m u t u e l l e 
m e n t ) , o n v o u d r a i t r e v e n i r s u r l e oui f a t a l e t l e 
r e m p l a c e r p a r u n i m m e n s e non... P e i n e p e r 
d u e ! C ' e s t p o u r t o u t e l a v i e . D o n c , a v a n t d e 
c o n t r a c t e r m a r i a g e , r é f l é c h i s s o n s e t p e s o n s 
b i e n l e p o u r e t l e c o n t r e , a f i n d e n e p a s n o u s 
e m b a r q u e r , c o m m e t a n t d ' a u t r e s , d a n s u n e 
m a u v a i s e a f f a i r e . 

« C e s r é f l e x i o n s s a l u t a i r e s s e r o n t u n e m é d e 
c i n e p r é v e n t i v e c a p a b l e d ' e m p ê c h e r b i e n d e s 
a c c i d e n t s ; e l l e s d o i v e n t p o r t e r s u r t r o i s g r a v e s 
q u e s t i o n s : i° M e m a r i e r a i - j e ? 2° A v e c q u i m e 
m a r i e r a i - j e ? 3 0 U n e f o i s m o n c h o i x f a i t , c o m 
m e n t m e p r é p a r e r a i - j e a u m a r i a g e ? 

« P r e m i e r d o u t e : Me marier ai-je?—11 n e f a u t 
p a s s e l e d i s s i m u l e r , d i t l e p i e u x P r é l a t , l ' é t a t d u 
m a r i a g e e s t ordinairement b e a u c o u p p l u s d i f f i 
c i l e , b e a u c o u p p l u s p é n i b l e q u e l e c é l i b a t . J u s 
q u e - l à , o n n ' a g u è r e é t é r e s p o n s a b l e q u e d e s e s 
p r o p r e s a c t e s , e t p e r s o n n e n ' a d ù p a r t a g e r a v e c 
n o u s l e f a r d e a u d e n o s p e i n e s , d e n o s m é c o m p t e s , 
e t m ê m e d e n o s f a u t e s . U n e f o i s q u ' o n e s t m a r i é , 
c e t t e r e s p o n s a b i l i t é s ' é t e n d à u n m a r i o u à u n e 
f e m m e q u i t r o u v e h a b i t u e l l e m e n t l e d i t f a r d e a u 
f o r t p e u s u p p o r t a b l e . E n o u t r e , i l e s t d i f f i c i l e d e 
t r o u v e r s u r l a t e r r e u n e p e r f e c t i o n d e m a r i , u n e 
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p e r f e c t i o n d e f e m m e ; l ' é d u c a t i o n a é t é d i f f é r e n t e ; 
l e s i d é e s n e s o n t p a s l e s m ê m e s ; l ' u n a i m e l e v i 
n a i g r e , l ' a u t r e p r é f è r e l ' h u i l e , i l r é s u l t e d e t o u t 
c e l a d e s c h o c s , d e s l a r m e s , e t q u e l q u e f o i s m ê m e 
a u t r e c h o s e . 

« B r e f , l ' é t a t d e m a r i a g e e s t d i f f i c i l e , i l c o m p o r t e 
d e g r a n d s d e v o i r s , i l a p p o r t e d e l o u r d e s c h a r 
g e s ; c ' e s t u n j o u g d o n t o n n e p e u t p l u s s ' a f f r a n 
c h i r , u n e f o i s q u ' o n s ' y e s t s o u m i s : i l f a u t d o n c 
l o n g u e m e n t r é f l é c h i r a v a n t d e s e d é c i d e r à l ' a c 
c e p t e r ; i l y v a d u b o n h e u r e t q u e l q u e f o i s d u 
s a l u t . 

« Avec qui me marierai je ? — O h ! l a g r o s s e 
a f f a i r e ! C h o i s i r u n m a r i , c h o i s i r u n e f e m m e , q u e l 
quine à l a l o t e r i e ! S i à l a l o t e r i e o n g a g n a i t t o u 
j o u r s l e q u i n e , s i o n é t a i t t o u j o u r s s û r d ' a t t r a 
p e r l e n u m é r o g a g n a n t , l a l o t e r i e s e r a i t u n e 
c h o s e c h a r m a n t e : h é l a s ! e l l e e s t s i p e u c h a r m a n t e 
q u e p r e s q u e t o u t l e m o n d e s ' y r u i n e b e l e t b i e n . 
D a n s c e t t e l o t e r i e h u m a i n e q u ' o n n o m m e l e m a 
r i a g e , o n p e r d p r e s q u e t o u j o u r s , e t c e u x q u i 
t i r e n t l e b o n n u m é r o s o n t p r e s q u e d e s p h é n o 
m è n e s . P o u r q u o i c e l a ? P a r c e q u e d ' o r d i n a i r e o n 
c h o i s i t à l a l é g è r e l ' h o m m e o u l a f e m m e à q u i 
l ' o n d o i t u n i r s a d e s t i n é e p o u r t o u j o u r s . 

« A f i n d e b i e n c h o i s i r , i l f a u t e x a m i n e r s é r i e u 
s e m e n t l a personne, l a famille, l a bourse. 

« La personne. — C e t t e j e u n e f i l l e e s t - e l l e c a -
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p a b l e d e m e r e n d r e h e u r e u x ? E s t - e l l e b o n n e , 
d o u c e , d é v o u é e ? E s t - e l l e s o l i d e m e n t c h r é t i e n n e ? 
E s t - c e u n e f e m m e d e d e v o i r e t d e c o n s c i e n c e ? 
E s t - e l l e l a b o r i e u s e , a c t i v e , , i n t e l l i g e n t e , b i e n 
é l e v é e ? A - t - e l l e d e s g o û t s s i m p l e s e t m o d e s t e s ? 
Q u e d e d é s i l l u s i o n s s u i v e n t d e p r è s l e m a r i a g e 
l o r s q u ' u n h o m m e , a v a n t d e c o n c l u r e , n e s ' e s t 
p a s p o s é g r a v e m e n t e t s é r i e u s e m e n t t o u t e s c e s 
q u e s t i o n s - l à ! 

« 11 n ' e n e s t p a s a u t r e m e n t d e s m a r i s , l e s 
h o m m e s n e v a l a n t p a s m i e u x q u e l e s f e m m e s . 
U n e p a u v r e fille c o n s e n t à é p o u s e r u n p r é t e n 
d a n t u n i q u e m e n t p a r c e q u ' i l j a s e a g r é a b l e m e n t 
e t q u ' i l e s t b i e n t o u r n é , e t c . . E s t - i l c h r é t i e n ? 
R e m p l i t - i l c o n s c i e n c i e u s e m e n t s e s d e v o i r s r e l i 
g i e u x , s e u l e g a r a n t i e s o l i d e d e l ' a c c o m p l i s s e 
m e n t d e t o u s l e s a u t r e s d e v o i r s ? E s t - i l b o n f i l s ? 
S e s m œ u r s s o n t - e l l e s p u r e s e t h o n o r a b l e s ? S o n 
p a s s é p e u t - i l g a r a n t i r l ' a v e n i r ? L a p e t i t e é t o u r 
d i e s a u t e à p i e d s j o i n t s p a r - d e s s u s t o u t e s c e s 
q u e s t i o n s , p a r - d e s s u s l a c o r d e q u i d o i t l ' é t r a n 
g l e r u n j o u r . V a d o n c , p a u v r e f o l l e , d a n s u n a n 
o u d e u x , t u m ' e n d i r a s d e s n o u v e l l e s . 

« La famille.—Quand o n s e m a r i e , o n a d o p t e 
b o n g r é , m a l g r é l a f a m i l l e d e s a f e m m e , l a f a 
m i l l e d e s o n m a r i . I c i e n c o r e , i l f a u t y r e g a r d e r 
d e p r è s . I l f a u t v o i r s i c e t t e f a m i l l e e s t h o n o r a b l e , 
s i e l l e e s t c h r é t i e n n e e t c a p a b l e d e n o u s a i d e r à 
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m a r c h e r c l a n s l a v o i e d r o i t e . T r o p s o u v e n t u n 
b r i l l a n t v e r n i s r e c o u v r e u n m a u v a i s t a b l e a u : 
e x a m i n o n s , p r e n o n s d e s r e n s e i g n e m e n t s s û r s , 
a l l o n s a u f o n d d e s c h o s e s ; e t p o u r r i e n a u m o n d e 
n ' e n t r o n s d a n s u n e f a m i l l e t a r é e , v i c i e u s e , d o n t 
l e f r o t t e m e n t n e p o u r r a i t q u ' e m p o i s o n n e r n o t r e 
v i e , a l t é r e r n o t r e c o n s c i e n c e o u n o t r e h o n n e u r , 
o u d u m o i n s n o t r e r é p u t a t i o n . I l y a d e s g e n s 
q u i n e s e m a r i e n t q u ' e n v u e d u b e a u - p è r e d o n t 
l a p o s i t i o n s o c i a l e o u l ' i n f l u e n c e p o u r r a l e s f a i r e 
a v a n c e r d a n s l e u r c a r r i è r e o u d a n s l e u r s a f f a i r e s . 
C ' e s t l e b e a u - p è r e a l o r s q u ' o n d e v r a i t é p o u s e r 
e t n o n l a fille. 

« La bourse. — V o i l à l e n e r f d u m a r i a g e p l u s 
e n c o r e q u e d e l a g u e r r e ! 11 e s t p r e s q u e p a s s é e n 
u s a g e q u e l a valeur d ' u n e fille o u d ' u n j e u n e 
h o m m e à m a r i e r s e m e s u r e a u c h i f f r e d e s e s é c u s . 
E l l e v a u t t a n t ; " d o n c e l l e e s t bonne. I l n e v a u t 
q u e c e c i o u c e l a ; d o n c j e n ' e n v e u x p a s . J e l e 
s a i s , l a q u e s t i o n d ' a r g e n t e s t d ' u n e i m p o r t a n c e 
t r è s r é e l l e d a n s u n m a r i a g e e t d a n s t o u t e l a v i e , 
e t j e n e v e u x p a s d i r e q u ' i l n e f a i l l e p a s s ' e n o c 
c u p e r e t s ' e n p r é o c c u p e r ; c e q u e j e d i s s e u l e 
m e n t , c ' e s t q u e l ' a r g e n t n e s u f f i t p a s , e t q u ' i l e s t 
d é f e n d u à u n c h r é t i e n , à u n h o m m e q u i s e r e s 
p e c t e , d ' é p o u s e r u n s a c d ' é c u s , q u e l l e q u e p u i s s e 
e n ê t r e l a d i m e n s i o n . L ' a r g e n t n e d o i t j a m a i s 
ê t r e q u e l ' a c c e s s o i r e d e l a p e r s o n n e q u ' o n é p o u s e ; 
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e t s ' i l p e u t f a i r e p a s s e r p a r - d e s s u s q u e l q u e s d é 
f e c t u o s i t é s s e c o n d a i r e s , j a m a i s , a u g r a n d j a m a i s , 
i l n e d o i t f a i r e p a s s e r p a r - d e s s u s l ' e s s e n t i e l : c ' e s t -
à - d i r e l a r e l i g i o n , l e s q u a l i t é s p e r s o n n e l l e s , l a 
s a n t é , l ' h o n n e u r . 

« T r o i s i è m e q u e s t i o n : J e v e u x m e m a r i e r ; que 
me reste-1-il à faire avant de prononcer le oui 
irrévocable ? — D e u x s o r t e s d e p r é p a r a t i o n s : l a 
p r é p a r a t i o n r e l i g i e u s e , e t l e s f o r m a l i t é s c i v i l e s . 
— L e s f o r m a l i t é s c i v i l e s s o n t c o n n u e s d e t o u s . 
C ' e s t d e v a n t l e m a i r e q u e s ' a c c o m p l i t l a d é c l a 
r a t i o n m u t u e l l e s a n s l a q u e l l e l e m a r i a g e , d a n s 
n o t r e p a y s d u m o i n s , n ' a p a s s e s e f f e t s civils. 
P o u r l e s c h r é t i e n s , a u x y e u x d e D i e u e t d e 
l ' E g l i s e , c e s f o r m a l i t é s n e s o n t c e p e n d a n t p a s l e 
mariage, l e q u e l e s t u n S a c r e m e n t , u n c o n t r a t -
s a c r é e t r e l i g i e u x , d o n t l ' E g l i s e s e u l e e s t l a m a î 
t r e s s e e t l a g a r d i e n n e . 

« Q u a n t à l a p r é p a r a t i o n r e l i g i e u s e , e l l e e s t 
d ' u n e t r è s g r a n d e i m p o r t a n c e , p u i s q u ' i l s ' a g i t d e 
r e c e v o i r u n S a c r e m e n t e t d e l e r e c e v o i r d i g n e 
m e n t . U n e o u d e u x s e m a i n e s a v a n t l e j o u r f i x é , 
i l f a u t a l l e r s e c o n f e s s e r , a f i n d e s e p r é p a r e r à 
r e c e v o i r l ' a b s o l u t i o n l a v e i l l e d u m a r i a g e . S i 
l ' o n o s a i t s e p r é s e n t e r a u p i e d d e s a u t e l s s a n s 
a v o i r r e ç u c e t t e a b s o l u t i o n s a c r é e , o n c o m m e t 
t r a i t u n s a c r i l è g e , t o u t a u s s i g r a v e , t o u t a u s s i 

' f u n e s t e q u e l e s a c r i l è g e d ' u n e m a u v a i s e p r e m i è r e 
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C o m m u n i o n . U n e e x c e l l e n t e p r a t i q u e q u e T o n 
n e s a u r a i t t r o p r e c o m m a n d e r a u x fidèles q u i s e 
p r é p a r e n t à c o n t r a c t e r m a r i a g e , c ' e s t d e c o m 
m u n i e r e n s e m b l e , l e f u t u r à c ô t é d e l a f u t u r e , l a 
v e i l l e d u j o u r r e d o u t a b l e . — Q u ' o n n e s ' i m a g i n e 
p a s ê t r e e n r è g l e a v e c s a c o n s c i e n c e p a r c e q u e 
l e p r ê t r e v o u s a d o n n é le billet de confession. 
C ' e s t l ' a b s o l u t i o n , e t n o n l e b i l l e t d e c o n f e s s i o n 
q u i m e t l a c o n s c i e n c e e n r è g l e e t q u i p u r i f i e 

a m e . 
« T e l s s o n t l e s a p p r ê t s d u s a c r i f i c e . T e l l e s s o n t 

l e s t r o i s p h a s e s p a r l e s q u e l l e s d o i t p a s s e r t o u t 
e n f a n t d ' I s r a ë l q u i a s p i r e à l a terre promise. 

« A p r è s l e s r o s e s , l e s é p i n e s . S u r l e s r o s i e r s , i l 
y a p e u d e r o s e s e t b e a u c o u p d ' é p i n e s ; e n c e 
s e n s , t o u s l e s m a r i a g e s s o n t d e s r o s i e r s p l u s o u 
m o i n s g a r n i s d ' é p i n e s . Q u e l l e s s o n t c e s é p i n e s ? 
Q u e l l e s s o n t c e s d i f f i c u l t é s , c e s p e i n e s d u m a 
riage, q u i e n a l t è r e n t s i p r o f o n d é m e n t l e s j o i e s ? 
Q u e l s s o n t l e s d e v o i r s q u i i n c o m b e n t a u x g e n s 
m a r i é s ? 

i°La viecommwie et le support mutuel.—Tous 
l e s m a r i s o n t d e s d é f a u t s , t o u t e s l e s f e m m e s e n o n t 
a u s s i . P e n d a n t l e s p r e m i e r s m o i s , t o u t e s t p a r f a i t : 
m o n m a r i e s t s i b o n ! m a f e m m e e s t u n a n g e !... 
M a i s a v e c l e t e m p s , l a p e r f e c t i o n d u m a r i s ' é v a 
p o r e , e t i l n e r e s t e p l u s q u e l e m a r i i n s é p a r a b l e 
d e s e s d é f a u t s ; Vange a u s s i p e r d l ' u n e a p r è s 
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V a u t r e l e s p l u m e s d o r é e s d e s e s a i l e s , l e p a u v r e 
m a r i s e v o i t e n f a c e d ' u n e f e m m e t r è s i m p a r f a i t e , 
a b s o l u m e n t s e m b l a b l e a u x a u t r e s . Q u e f a i r e 
a l o r s ? D e v a n t c e t t e r é a l i t é c r u e l l e , f a u t - i l s e f â 
c h e r , s e d é p i t e r , s e d é s e s p é r e r ? P a s d u t o u t : i l 
f a u t se supporter. E n t e n d e z b i e n c e l a : / / faut. 
C ' e s t u n d e v o i r , u n d e v o i r c o n j u g a l , q u i e s t u n e 
d e s p r i n c i p a l e s p i è c e s d u j o u g d u m a r i a g e . . . 

« C e n ' e s t p a s c h o s e s i c o m m o d e q u e l ' o n p e n s e 
q u e c e d e v o i r d e la vie commune d a n s l e m a 
r i a g e . I l f a u t u n e r u d e v e r t u p o u r s ' a c c o m m o 
d e r a i n s i l ' u n e t l ' a u t r e d a n s l e s m i l l e p e t i t s 
d é t a i l s d e l ' e x i s t e n c e . V i v r e à d e u x e s t , e n 
g é n é r a l , p l u s d i f f i c i l e q u e d e v i v r e s e u l ; c ' e s t 
c e p e n d a n t c e q u e d o i v e n t f a i r e l e s h o m m e s e t 
l e s f e m m e s q u i e n t r e n t d a n s l e m a r i a g e . 

« 2° La fidélité conjugale. — U n m a r i o u u n e 
f e m m e q u i v i o l e r a i e n t l e u r s s e r m e n t s d e fidélité 
c o m m e t t r a i e n t u n h o r r i b l e p é c h é a p p e l é Xadul
tère. C e p é c h é e s t s i g r a v e q u ' i l e s t p o u r s u i v i 
m ê m e p a r l e s l o i s c i v i l e s . I l v i o l e , e n e f f e t , l e s 
l o i s f o n d a m e n t a l e s d e l a f a m i l l e e t i n t r o d u i t l e 
d é s o r d r e e t l a d é b a u c h e l à o ù d o i v e n t r é g n e r 
l ' u n i o n d a n s l a f o i j u r é e , u n c h a s t e e t i n a l t é r a b l e 
a m o u r . D u r e s t e , q u ' o n n e s ' y t r o m p e p a s : l a 
c h a s t e t é c o n j u g a l e e s t . u n d i f f i c i l e d e v o i r . A u 
p o i n t d e v u e d e s m œ u r s , l e m a r i a g e n ' e s t p a s 
u n é t a t e x e m p t d e d a n g e r s ; b i e n l o i n d e l à , i l 

T . IL i i 
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e x p o s e à d e s p é r i l s t r è s g r a v e s , q u e c o n n a i s s e n t 
l e s g e n s d ' e x p é r i e n c e , e t q u i l e r e n d e n t , n o n 
s e u l e m e n t m o i n s p a r f a i t , m a i s e n c o r e m o i n s 
h e u r e u x q u e l e c é l i b a t e t l a c o n t i n e n c e c h r é 
t i e n n e . C e p o i n t e s t e n s e i g n é f o r m e l l e m e n t p a r 
l e C o n c i l e d e T r e n t e c o n t r e L u t h e r . P o u r g a r 
d e r i n t a c t e l a f i d é l i t é m u t u e l l e , u n m a r i e t u n e 
f e m m e d o i v e n t v e i l l e r s u r e u x - m ê m e s a v e c t o u t 
a u t a n t d e s o i n q u ' u n j e u n e h o m m e , q u ' u n e j e u n e 
f i l l e . L a f e m m e d o i t é v i t e r t o u t e c o q u e t t e r i e ; 
e l l e d o i t s e m o n t r e r g r a v e e t s é v è r e v i s - à - v i s 
d e s h o m m e s , l e m a r i d o i t é v i t e r d e s o n c ô t é 
t o u t e s l e s g a l a n t e r i e s i n d i s c r è t e s , e t c e s m i l l e 
p e t i t e s ' l i b e r t é s d o n t l e s m o n d a i n s n e f o n t q u e 
r i r e e t q u i s o n t c e p e n d a n t l e s t r o i s q u a r t s d u 
t e m p s l e p r e m i e r p a s d a n s l a v o i e m a u d i t e e t 
h o n t e u s e d e l ' a d u l t è r e . L ' a d u l t è r e e s t l e s e u l 
m o t i f p o u r l e q u e l i l s o i t p e r m i s e n c o n s c i e n c e à 
d e u x é p o u x d e s e s é p a r e r p o u r t o u j o u r s . I l v a 
s a n s d i r e q u e , t a n t q u e l ' u n d e s d e u x e s t v i v a n t , 
l ' a u t r e , q u o i q u e l é g i t i m e m e n t s é p a r é , n e p e u t 
f o r m e r u n a u t r e l i e n . — L a c h a s t e t é n ' e s t p o s 
s i b l e d a n s l e m a r i a g e , c o m m e h o r s d u m a r i a g e , 
q u e p a r l a t o u t e - p u i s s a n t e v e r t u d e l a r e l i g i o n , 
d o n t l a p r a t i q u e e s t i c i - b a s l a s o u r c e d e t o u t 
b i e n *. » 

i . Instructions familières, t. II. — Dans son opuscule 
sur le mariage, M g r de S é g u r résume tout l 'enseignement 
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Q u a n d l ' é p o q u e d u m a r i a g e é t a i t a r r i v é e , o n 
p o u v a i t t o u j o u r s c o m p t e r s u r c e v r a i p è r e s p i 
r i t u e l p o u r l a b é n é d i c t i o n n u p t i a l e . L e n o m b r e 
d e s u n i o n s q u ' i l a a i n s i b é n i e s a u n o m d e l a 
s a i n t e E g l i s e e s t c o n s i d é r a b l e . C ' é t a i t g r a n d e 
f ê t e p o u r l e s d e u x f a m i l l e s , s o u v e n t f o r t m o 
d e s t e s , d e v o i r c e P r é l a t a p p e l e r l e s g r â c e s d e 

île la théo log ie sur cet important sujet. A p r è s y avoir 
donné la vraie notion de ce sacrement , il dit ce qu'il faut 
entendre par la formalité e x i g é e par la loi et qu'on dé
core sans raison du nom de mar iage c iv i l . Jl parcourt en
suite les divers empêchements tant dirimants que prohibitifs 
•qui peuvent s 'opposer h la célébrat ion d'un mariage. 11 peut 
y avoir aussi des obstacles dans le caractère, dans la situa
tion de la personne qu'on veut épouser. Quand on se con
vient de part et d'autre, les futurs conjoints doivent se pré
parer à la récept ion de j ce Sacrement par la prière et par 
une bonne confession. Il les exhor te même, comme à une 
pratique exce l len te de piété, à faire ensemble la Sainte Com
munion la vei l le ou Pavant-veil le du m a r i a g e . En passant il 
explique les motifs qu'a l 'Eg l i se d ' ex ige r des droits à Poc-
casion du mar iage , de la part des chrétiens qui réclament 
quelque apparat dans la célébrat ion de cette solennité. Vien t 
alors une courte instruction sur les cérémonies du mar iage et 
sur leur sens é l e v é . Il termine en parlant des obligations 
et devoirs mutuels des époux , "et des devoirs qui incombent 
aux pères et mères à l 'occasion du mar iage de leurs enfants. 

Enfin, dans un chapitre de ses Causeries sur le Protestan
tisme (un v o l . in-18, chez T o l r a ) , le p ieux prélat met en 
garde ses fils spirituels contre ce qu'on appel le le mariage 
mixte. Il leur dévoi le la douleur de l 'Ég l i se en face de ces 
unions dans lesquel les les âmes sont divisées, qui mettent en 
danger le salut des parents et celui derf enfants. « C'est l'af
faiblissement de la foi qui amène les mariages mixtes. 
Pour qu'un chrétien descende à une parei l le mésalliance reli
gieuse, il faut qu'il ait perdu le sentiment de la dignité ca
tholique. » 
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D i e u s u r l e u r s e n f a n t s . M g r d e S é g u r n e m a n 
q u a i t j a m a i s d ' a d r e s s e r d a n s c e s c i r c o n s t a n c e s 
a u x f u t u r s é p o u x u n e a l l o c u t i o n t o u t e m p r e i n t e 
d e b o n t é e t d e s a g e s s e ; e t i l a v a i t l e d o n d ' y 
m ê l e r d e s a l l u s i o n s h e u r e u s e s , p r o p r e s à e n c o u 
r a g e r b e a u c o u p c e u x q u i e n é t a i e n t l ' o b j e t , c e 
q u i l u i é t a i t d ' a u t a n t p l u s f a c i l e q u ' i l n ' é t a i t d e 
m e u r é é t r a n g e r à r i e n d e c e q u i i n t é r e s s a i t l e 
b o n h e u r d e s e s j e u n e s g e n s . D ' a u t r e p a r t , o n r e 
t r o u v a i t t o u j o u r s a u s s i d a n s c e s d i s c o u r s d e m a 
r i a g e u n e n s e i g n e m e n t à l a f o i s s o l i d e e t g r a v e . 
I l y r a p p e l a i t l a d i g n i t é d e c e S a c r e m e n t e t l e s 
d e v o i r s i m p o r t a n t s q u ' i l i m p o s e . I l n e d i s s i m u l a i t 
p o i n t q u e l c r i m e c ' e s t a u x y e u x d e D i e u d e l e 
p r o f a n e r , n i q u e l s c h â t i m e n t s d o i v e n t a t t e n d r e , 
s o u v e n t d è s c e m o n d e , c e u x q u i m é c o n n a i s s e n t 
l ' h o n n e u r e t l e s o b l i g a t i o n s d e c e s a i n t é t a t . L a 
f o r m a t i o n d e l ' e s p r i t e t d u c œ u r d a n s l e s e n f a n t s 
t e n a i t p r e s q u e t o u j o u r s u n e p l a c e c o n s i d é r a b l e 
d a n s c e s e x h o r t a t i o n s . I l f l a g e l l a i t a v e c u n e n o b l e 
l i b e r t é e t u n e a i s a n c e q u i n e m a n q u a i t p a s d e s e l , 
l e s p r é j u g é s s i c o u p a b l e s d u ^ s y s t è m e m o d e r n e 
s u r c e p o i n t . I l i n d i q u a i t l e s r è g l e s d ' u n e é d u c a 
t i o n v r a i m e n t e t l o g i q u e m e n t c h r é t i e n n e , p r é 
m u n i s s a n t l e s j e u n e s é p o u x c o n t r e t o u t e x c è s d e 
b o n t é o u d e r i g u e u r ; e t i l f a i s a i t r e s s o r t i r l e s 
c o n s o l a t i o n s i n e f f a b l e s q u e D i e u a c c o r d e o r d i 
n a i r e m e n t a u x p a r e n t s q u i r e m p l i s s e n t b i e n - a u -
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p r è s d e c e s j e u n e s â m e s l a h a u t e m i s s i o n d o n t i l s 
s o n t i n v e s t i s e n s o n n o m . 

T o m b é e s d e s l è v r e s d ' u n t e l p è r e , c e s p a r o l e s 
é t a i e n t r e c u e i l l i e s a v e c u n e g r a n d e r e l i g i o n , e t 
u n b o n n o m b r e d e s fils s p i r i t u e l s d e M g r d e 
S é g u r o n t c o n s e r v é , c o m m e u n t r é s o r p r é c i e u x , 
l e s o u v e n i r e x a c t , n o u s p o u r r i o n s d i r e l ' e x p r e s 
s i o n m ê m e d u d i s c o u r s d e l e u r m a r i a g e . I l s l e 
m o n t r e n t a u j o u r d ' h u i a v e c fierté à l e u r s fils, 
p r e s q u e c o m m e u n e r e l i q u e , t o u t a u m o i n s 
c o m m e d ' u t i l e s l e ç o n s , q u ' i l s l e u r l é g u e r o n t à 
l ' â g e o ù c e u x - c i a s s u m e r o n t à l e u r t o u r l e g r a n d 
d e v o i r d e l a d i r e c t i o n d ' u n e f a m i l l e c h r é t i e n n e J . 

A p r è s l e u r a v o i r i n d i q u é a i n s i l e c h e m i n à 
s u i v r e d a n s l a v i e , s a s o l l i c i t u d e n e p e r d a i t p a s 
d e v u e c e s j e u n e s é p o u x . L a d i r e c t i o n , e n é l a r 
g i s s a n t s o n a c t i o n , p u i s q u ' e l l e a t t e i g n a i t d é s o r 
m a i s d e u x â m e s , n ' e n d e v e n a i t q u e p l u s v i g i 
l a n t e e t p l u s p r e s s a n t e . A u s s i , l o r s q u e D i e u 
a v a i t d a i g n é f é c o n d e r c e t t e u n i o n , n e m a n q u a i t -
o n p a s d ' a p p e l e r d e n o u v e a u l e s a i n t P r é l a t 
p o u r c o n f é r e r à l ' e n f a n t l a g r â c e i n s i g n e d u 
B a p t ê m e . A v e c q u e l l e h a u t e p i é t é M g r d e S é g u r 
e x e r ç a i t l e s f o n c t i o n s d e c e c o n s o l a n t m i n i s t è r e ! 
A v e c q u e l l e j o i e i l e m b r a s s a i t e n s u i t e l e n o u -

i . Nous regret tons qu'on n'ait pas ajouté au recueil si in
téressant des Le t t res de M g r de S é g u r quelques extraits de 
ces allocutions, où se révélait si bien son cœur paternel. 
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v e a u c h r é t i e n q u ' i l v e n a i t d e d o n n e r à l ' E g l i s e ! 
M a i s c e n ' é t a i t p a s t o u t . A u g r a n d e s p r i t d e 

f o i q u ' i l a p p o r t a i t e n t o u t e s c h o s e s , i l j o i g n a i t 
d e s a t t e n t i o n s t o u c h a n t e s : e n v o i c i u n t r a i t , e n t r e 
m i l l e . D u r a n t l ' é t é d e 1879, M g r d e S é g u r , s e 
t r o u v a n t à l a c a m p a g n e , n o u s a v a i t p r i é d e t e n i r 
à s a p l a c e s u r l e s f o n t s b a p t i s m a u x l a p e t i t e 
fille d e l ' u n d e s e s p l u s c h e r s fils s p i r i t u e l s . 
D a n s l e c o u r a n t d e l a s e m a i n e , n o u s a l l â m e s f é 
l i c i t e r l e s p a r e n t s d e l e u r b o n h e u r . Q u e l l e n e 
f u t p a s n o t r e s u r p r i s e , e n a p p r e n a n t q u e M a r i e -
S o p h i e , l a j e u n e c h r é t i e n n e d e t r o i s j o u r s , v e 
n a i t d e r e c e v o i r u n e l e t t r e a v e c c e t t e s u s c r i p -
t i o n : Mademoiselle Marie-Sophiechez ses 
parents,... e t c . C ' é t a i t l e p i e u x P r é l a t q u i é c r i 
v a i t à s a filleule c e t t e l e t t r e d ' u n e i n i m i t a b l e 
t e n d r e s s e : 

« Château de Kermadio , par A u r a y (Morbihan), 
dimanche, 17 août, 79. 

« M a c h è r e p e t i t e M a r i e - S o p h i e , 

« D u f o n d d e l a B r e t a g n e j e t e b é n i s e t t ' é c r i s 
l e j o u r m ê m e e t p r o b a b l e m e n t à l ' h e u r e o ù t u 
v i e n s d e r e c e v o i r l e B a p t ê m e d e s m a i n s d e . . . , 
q u i a b i e n v o u l u m e r e p r é s e n t e r c o m m e p a r r a i n . 
J e t e c h a r g e d ' e m b r a s s e r d e - m a p a r t t o n e x c e l 
l e n t p a p a , q u i e s t m o n v i e u x fils, a i n s i q u e t o n 



DES PARENTS CHRÉTIENS 

o n c l e ; e t t u e m b r a s s e r a s a u s s i d e m a p a r t t a 
b o n n e g r a n d ' m è r e , t a m a r r a i n e . T u d i r a s c o m m e 
t u p o u r r a s , à t o n h e u r e u s e m a m a n , q u e j e l a f é 
l i c i t e b i e n s i n c è r e m e n t , n o n s e u l e m e n t d e t ' a v o i r 
m i s e a u m o n d e b i e n p o r t a n t e , g r o s s e , g r a s s e e t 
t r è s g e n t i l l e , m a i s d ' a v o i r h a b i l e m e n t c h o i s i l a 
g r a n d e f ê t e d e l ' A s s o m p t i o n p o u r l e j o u r d e t a 
n a i s s a n c e . J e l a f é l i c i t e a u s s i d e c e q u e t u n ' e s 
p a s u n g a r ç o n , l e s g a r ç o n s v a l a n t o r d i n a i r e m e n t 
t r o i s f o i s m o i n s q u e l e s filles, à P a r i s d u m o i n s , 
n ' e n d é p l a i s e à t o n p a p a e t à t o n o n c l e . S i t u 
n ' a s p a s e n c o r e t a p e t i t e m é d a i l l e d ' o r , d i s à 
t o u s c e u x q u i t ' e n t o u r e n t q u e j e m e r é s e r v e l a 
j o i e d e t e l a d o n n e r d è s m o n r e t o u r à P a r i s , e n 
s o u v e n i r d e t o n b a p t ê m e . J ' i r a i t e v o i r c h e z t o i , 
t o u t e x p r è s . 

« A d i e u , m a b o n n e p e t i t e filleule. S o i s t o u 
j o u r s u n e v é r i t a b l e c h r é t i e n n e , d i g n e d u b a p 
t ê m e q u e t u v i e n s d e r e c e v o i r . A c e t t e i n t e n 
t i o n , j e t e b é n i s a u n o m d u P è r e e t d u F i l s e t d u 
S a i n t - E s p r i t , 

« L . - G . D E S É G U R , 
« Chanoine-Evêque de Saint-Denys. » 

I m a g i n e - t - o n r i e n d e p l u s d é l i c a t ? E t c e l a n e 

r a p p e l l e - t - i l p a s l e m o t d e s a i n t V i n c e n t d e 

P a u l , d i s a n t d e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s : « C o m 

b i e n a d m i r a b l e e s t l a b o n t é d e D i e u , p u i s q u e l a 
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b o n t é d e T É v ê q u e d e G e n è v e n ' e n e s t q u ' u n e 
p â l e i m a g e ! » E n e f f e t , s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s 
d i t q u e D i e u e s t « p a t e r n e l l e m e n t m a t e r n e l » . 
C ' e s t d é f i n i r e n d e u x m o t s l ' u n i o n a d o r a b l e d e 
s a s a g e s s e i n f i n i e e t d e s o n i n f i n i e b o n t é . O n 
p e u t d i r e q u e M g r d e S é g * u r a v a i t r e ç u q u e l q u e 
r e s s e m b l a n c e p a r t i c u l i è r e a v e c D i e u à c e t é g a r d . 
I l e s t i m p o s s i b l e d ' i m a g i n e r , d a n s u n d i r e c t e u r , 
à l a f o i s p l u s d e f o r c e e t p l u s d e s u a v i t é . C ' e s t 
s a n s d o u t e à c e t t e g r â c e q u ' i l d u t d e c o m p r e n d r e 
m i e u x q u e b e a u c o u p d ' a u t r e s c e q u ' e x i g e d e 
v e r t u e t d e d é v o u e m e n t l a c o n d u i t e d e s p a r e n t s 
c h r é t i e n s . L ' i m p o r t a n c e e x t r ê m e d e c e s u j e t 
n o u s d é t e r m i n e à p r é s e n t e r i c i a v e c l ' é t e n d u e 
q u i l e u r c o n v i e n t , l e s a v i s d u s a i n t P r é l a t . N o u s 
l e s t i r o n s d e p l u s i e u r s s o u r c e s : l e s u n s n o u s 
s o n t f o u r n i s p a r l e s s e r m o n s é c r i t s d e s a m a i n 
a u x d é b u t s d e s o n m i n i s t è r e ; d ' a u t r e s s o n t e x 
t r a i t s d e s a r t i c l e s q u ' i l a r é d i g é s d a n s l e Bulle
tin de saint François de Sales; d ' a u t r e s e n f i n 
s o n t t i r é s d e s e s d i v e r s o u v r a g e s e t t r è s s p é c i a 
l e m e n t d e s e s Instructions familières, q u i r é s u 
m e n t c o m p l è t e m e n t e t a v e c u n e r e m a r q u a b l e 
l u c i d i t é t o u t l ' e n s e i g n e m e n t t h é o l o g i q u e . E n 
r e c o u r a n t à c e s s o u r c e s d i v e r s e s , n o u s n e p o u 
v o n s é c h a p p e r à l a n é c e s s i t é d e s r e d i t e s ; m a i s 
M g r d e S é g u r e m p l o y a i t s i v o l o n t i e r s c e m o y e n 
d e f i x e r d a n s l ' e s p r i t l e s l e ç o n s u t i l e s , q u e n o u s 



DES PARENTS CHRÉTIENS 

l u i p r o c u r e r o n s s a n s s c r u p u l e l ' o c c a s i o n d e s e 
r é p é t e r . 

A v a n t t o u t e c h o s e , c e s a i n t P r ê t r e s e p r é o c 
c u p a i t d e d o n n e r a u x p a r e n t s c h r é t i e n s u n e 
d i r e c t i o n t r è s s é r i e u s e p o u r l e u r p r o p r e s a n c t i 
fication. I l e s t i m a i t q u e l ' œ u v r e d e l a b o n n e 
é d u c a t i o n d e s e n f a n t s n ' e s t r é g u l i è r e m e n t p o s 
s i b l e q u e s i l e p è r e e t l a m è r e s o n t t o u t à D i e u . 
D e l à l e l a n g a g e s i m p l e , m a i s é l e v é e t s i a d m i 
r a b l e m e n t n o u r r i d e v r a i e e t s o l i d e p i é t é q u ' i l 
t e n a i t a u x m e m b r e s d e l ' Œ u v r e d e l a S a i n t e -
F a m i l l e . S a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s c o m p o s a n t 
p o u r l e s c h r é t i e n s d u m o n d e c e q u e l ' o n p o u r 
r a i t a p p e l e r l e c a t é c h i s m e d e l a v i e s p i r i t u e l l e , 
l e u r p a r l e o u v e r t e m e n t , d a n s l a t r o i s i è m e p a r t i e 
d e Y Introduction à la vie dévote, d e l a n é c e s s i t é 
d e t r a v a i l l e r à l e u r p e r f e c t i o n , d e l ' h u m i l i t é à 
t o u s s e s d e g r é s e t d e l a p r a t i q u e d e s c o n s e i l s 
é v a n g é l i q u e s , e n t a n t q u ' e l l e e s t a c c e s s i b l e a u x 
p e r s o n n e s v i v a n t d a n s c e s c o n d i t i o n s e x t é 
r i e u r e s . « C ' e s t u n e e r r e u r , e t m ê m e u n e h é r é s i e , 
d i s a i t l e s a i n t D o c t e u r , d e v o u l o i r b a n n i r l a v i e 
d é v o t e d e l a b o u t i q u e d e s a r t i s a n s , d u m é n a g e 
d e s g e n s m a r i é s . I l e s t v r a i q u e l a d é v o t i o n p u 
r e m e n t c o n t e m p l a t i v e , m o n a s t i q u e e t r e l i g i e u s e 
n e p e u t ê t r e e x e r c é e d a n s c e s v o c a t i o n s - l à ; m a i s 
a u s s i , o u t r e c e s t r o i s s o r t e s d e d é v o t i o n , i l y 
e n a p l u s i e u r s a u t r e s p r o p r e s à p e r f e c t i o n n e r 

i i . 
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c e u x q u i v i v e n t d a n s l e s é t a t s s é c u l i e r s . S a i n t 
J o s e p h , L y d i a e t s a i n t C r é p i n f u r e n t p a r f a i t e 
m e n t d é v o t s e n l e u r s b o u t i q u e s ; s a i n t e A n n e , 
s a i n t e M a r t h e , s a i n t e M o n i q u e , A q u i l l a , P r i s -
c i l l a e n l e u r m é n a g e . . . O ù q u e n o u s s o y o n s , , 
n o u s p o u v o n s e t d e v o n s a s p i r e r à l a v i e p a r 
f a i t e . » 

E n c o n s é q u e n c e , s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s -
c o m b a t é n e r g i q u e m e n t l ' o r g u e i l d e s m o n d a i n s 
e t r e c o m m a n d e a u x v r a i s c h r é t i e n s u n e p r o 
f o n d e h u m i l i t é . « L a m o d e s t i e e t r é s e r v e e x t é 
r i e u r e , d i t - i l , n e s a u r a i t s u f f i r e à d e s o l i d e s 
c h r é t i e n s . » I l p r e s s e c e u x - c i d e s ' a d o n n e r à 
« l ' h u m i l i t é p l u s i n t é r i e u r e » . I l l e u r e n d é c r i t l a 
p h y s i o n o m i e , l a n o t e i n t i m e , l a p r a t i q u e e x a c t e ; 
i l l a v e u t s i n c è r e , j o y e u s e , a i m a b l e , s ' i g n o r a n t 
e l l e - m ê m e , e t d ' a u t a n t p l u s c o n f i a n t e e n D i e u , 
q u ' e l l e s e n t m i e u x s a m i s è r e . O n n e p a r l e r a i t 
p a s a u t r e m e n t a u x â m e s ~ p r i v i l é g i é e s q u i h a b i 
t e n t l e c l o î t r e . L e s a i n t D o c t e u r v a m ê m e j u s 
q u ' à l e u r p r ê c h e r s u r c e p o i n t i m p o r t a n t l a p l u s 
h a u t e p e r f e c t i o n . « J e p a s s e p l u s a v a n t e t v o u s 
d i s , P h i l o t h é e , q u ' e n t o u t e t p a r t o u t , v o u s 
a i m i e z v o t r e p r o p r e a b j e c t i o n , , . , n o n p o i n t p a r 
m a n q u e m e n t d e c o u r a g e e t g é n é r o s i t é , m a i s 
p o u r e x a l t e r t a n t p l u s l a d i v i n e M a j e s t é e t e s t i 
m e r b e a u c o u p p l u s l e p r o c h a i n e n c o m p a r a i s o n 
d e v o u s - m ê m e . » 
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C ' e s t a v e c l a m ê m e n e t t e t é q u e l e s a i n t 
E v ê q u e d e G e n è v e r e c o m m a n d e a u x s i m p l e s 
c h r é t i e n s , a v e c l ' o b é i s s a n c e nécessaire, q u i e s t 
d u e a u x s u p é r i e u r s s p i r i t u e l s e t t e m p o r e l s , 
l ' o b é i s s a n c e volontaire, q u i c o n s i s t e à s u i v r e n o n 
s e u l e m e n t l e u r s o r d r e s , « m a i s e n c o r e l e u r s 
c o n s e i l s e t m ê m e l e u r s d é s i r s e t s o u h a i t s , e n 
t a n t q u e l a c h a r i t é e t p r u d e n c e l e p e r m e t t e n t ; » 
e t c e l a « d o u c e m e n t , p r o m p t e m e n t , g a i e m e n t , 
a m o u r e u s e m e n t , p o u r l ' a m o u r d e C e l u i q u i , p o u r 
l ' a m o u r d e n o u s , s ' e s t f a i t o b é i s s a n t j u s q u ' à l a 
m o r t , e t l a m o r t d e l a c r o i x » . 

I l l e u r e n s e i g n e a v e c u n e é g a l e i n s i s t a n c e l a 
p r a t i q u e d e l a c h a s t e t é . I l n e d e m a n d e p a s s e u 
l e m e n t a u x v i e r g e s « u n e c h a s t e t é e x t r ê m e m e n t 
s i m p l e e t d o u i l l e t t e » , m a i s i l v e u t q u e c e u x q u i 
s o n t m a r i é s p r a t i q u e n t a u s s i l a c h a s t e t é s e l o n 
l e u r é t a t . « N o n , P h i l o t t i é e , n u l n e v e r r a D i e u 
s a n s l a c h a s t e t é , n u l n ' h a b i t e r a e n s o n s a i n t 
t a b e r n a c l e , q u i n e s o i t n e t d e c œ u r . » A u s s i l e u r 
p r ê c h e - t - i l l a n é c e s s i t é d e v e i l l e r s u r l e u r s s e n s , 
d e f u i r l e s p e r s o n n e s p e u r é s e r v é e s , d e s e l i e r 
a u c o n t r a i r e a v e c c e l l e s q u i s o n t c h a s t e s e t 
v e r t u e u s e s , a f i n d e s e t e n i r t o u j o u r s p r è s d e 
N o t r e - S e i g n e u r , s o i t s p i r i t u e l l e m e n t d a n s l a 
m é d i t a t i o n , s o i t r é e l l e m e n t e t c o r p o r e l l e m e n t 
p a r l a S a i n t e C o m m u n i o n . 

E n f i n s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s a b o r d e l e 
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s u j e t , s i i m p o r t a n t d a n s l e m o n d e , d e l ' e s p r i t 
d e p a u v r e t é . « C e l u i - l à e s t p a u v r e d ' e s p r i t , d i t -
i l , q u i n ' a n u l l e s r i c h e s s e s d a n s s o n e s p r i t , n i s o n 
e s p r i t d e d a n s l e s r i c h e s s e s . S i v o u s e n a v e z , 
t e n e z v o t r e c œ u r e x e m p t d e l e u r s a f f e c t i o n s ; 
q u ' i l t i e n n e t o u j o u r s l e d e s s u s , e t q u e , p a r m i 
l e s r i c h e s s e s , i l s o i t s a n s r i c h e s s e s e t m a î t r e 
d e s r i c h e s s e s . . . A i m e z l e s p a u v r e s e t l a p a u 
v r e t é , e t s i v o u s l e s a i m e z , m e t t e z - v o u s s o u 
v e n t p a r m i e u x , p r e n e z p l a i s i r à l e s v o i r c h e z 
v o u s , e t à l e s v i s i t e r c h e z e u x ; c o n v e r s e z v o 
l o n t i e r s a v e c e u x ; s o y e z b i e n a i s e q u ' i l s v o u s 
a p p r o c h e n t a u x é g l i s e s , a u x r u e s e t a i l l e u r s . » 

E t , s ' a d r e s s a n t t o u j o u r s a u x p e r s o n n e s d u 
m o n d e : « V o u l e z - v o u s f a i r e e n c o r e d a v a n t a g e ? 
N e v o u s c o n t e n t e z p a s d ' ê t r e p a u v r e c o m m e 
l e s p a u v r e s ; m a i s s o y e z p l u s p a u v r e q u e l e s 
p a u v r e s ; e t c o m m e n t c e l a ? L e s e r v i t e u r e s t 
m o i n d r e q u e s o n m a î t r e ; r e n d e z - v o u s d o n c 
s e r v a n t e d e s p a u v r e s ; a l l e z l e s s e r v i r d a n s l e u r s 
l i t s , q u a n d i l s s o n t m a l a d e s , j e d i s : d e v o s 
p r o p r e s m a i n s ; s o y e z l e u r c u i s i n i è r e , e t à v o s 
p r o p r e s d é p e n s ; s o y e z l e u r l i n g è r e e t b l a n c h i s 
s e u s e ; c e s e r v i c e e s t p l u s t r i o m p h a n t q u ' u n e 
r o y a u t é . » 

D ' a c c o r d a v e c l ' E v a n g i l e q u i p r ê c h e à t o u s 
l ' a m o u r d u d e v o i r p a r f a i t e m e n t a c c o m p l i , e t 
a v e c c e t h a b i l e m a î t r e e n l a v i e s p i r i t u e l l e q u ' i l 
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a v a i t p r i s p o u r s o n m a î t r e s p é c i a l e t t r è s a i m é , 
l ' a b b é d e S é g u r a d r e s s e a u x p a r e n t s c h r é t i e n s 
d o n t i l a v a i t e n t r e p r i s l a d i r e c t i o n , d e s i n s t r u c 
t i o n s t o u t e s c o n f o r m e s à c e t t e b e l l e d o c t r i n e . 

S o n p r e m i e r s o i n e s t d e l e u r e x p l i q u e r d ' u n e 
m a n i è r e p r é c i s e c e q u ' e s t l a л а е c h r é t i e n n e . 
« N o u s v i v o n s d a n s d e u x m o n d e s à l a f o i s , l e u r 
d i t - i l , p a r c e q u e n o u s s o m m e s d e u x s u b s t a n c e s 
à l a f o i s , u n e s u b s t a n c e i n v i s i b l e e t u n e s u b 
s t a n c e v i s i b l e , u n e â m e e t u n c o r p s . L ' u n d e c e s 
m o n d e s e s t l e m o n d e d e s â m e s , i n v i s i b l e , i m 
m e n s e , i m m o r t e l c o m m e l ' â m e e l l e - m ê m e ; 
l ' a u t r e e s t v i s i b l e , g r o s s i e r , t r è s b o r n é , p é r i s 
s a b l e c o m m e l e c o r p s p o u r l e q u e l i l e s t f a i t . 
L ' u n n e p a s s e p a s , p a r c e q u e Г â m e n e p a s s e 
p a s ; l ' a u t r e p a s s e e t n ' a q u e l ' o m b r e d e l a r é a 
l i t é , p a r c e q u e l e c o r p s p a s s e e t p a s s e s i v i t e 
q u ' i l s e m b l e p l u t ô t u n e o m b r e q u ' u n e r é a l i t é . 
L ' u n p é n è t r e j u s q u e d a n s l ' é t e r n i t é a v e c l ' â m e ; 
l ' a u t r e s ' a r r ê t e a u s e u i l d e l ' é t e r n i t é ; i l e s t a b 
s o r b é p a r l a m o r t a v e c l e c o r p s . 

« L a v i e d e c e m o n d e i n v i s i b l e e s t D i e u l u i -
m ê m e , l e S a i n t - E s p r j t , q u i e s t u n i à 1 a r n e p a r 
u n l i e n n o n m o i n s m y s t é r i e u x q u e c e l u i q u i d a n s 
l e m o n d e i n f é r i e u r u n i t l ' â m e a u c o r p s ; e t , d e 
m ê m e q u e l ' â m e e s t l a v i e d u c o r p s , v i e q u i 
c e s s e a v e c l e u r u n i o n , d e m ê m e l a v i e d e l ' â m e 
e s t l e S a i n t - E s p r i t , l ' E s p r i t d u P è r e e t d u F i l s , 
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rEspri t -Saint d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , 
q u i v i e n t a n i m e r l ' â m e , l a f a i r e v i v r e d ' u n e v i e 
s u p é r i e u r e à s a p r o p r e v i e , d ' u n e v i e s u r n a t u 
r e l l e , e t c e t t e v i e d e l ' â m e c e s s e d è s q u e c e s s e 
l ' u n i o n d e l ' â m e a v e c l e S a i n t - E s p r i t p a r l e p é 
c h é . 

« H a b i t u é s q u e n o u s s o m m e s à v i v r e d a n s l a 
m a t i è r e e t p a r l e s s e n s , n o u s e n a r r i v o n s à 
a p p e l e r l e m o n d e v i s i b l e , l e m o n d e d e s r é a l i t é s , 
e t à r e g a r d e r c o m m e m o i n s s o l i d e e t m o i n s r é e l 
l e m o n d e d e s â m e s , l e m o n d e d e s r é a l i t é s 
i n v i s i b l e s . M a i s c ' e s t l à u n e g r o s s i è r e e r r e u r , 
c ' e s t d u m a t é r i a l i s m e p r a t i q u e , u n e d i r e c t i o n 
d ' i d é e s q u i n o u s r a p p r o c h e d e p l u s e n p l u s d e 
l a b r u t e ; o n a p p e l l e c e u x q u i p e n s e n t a i n s i d e s 
h o m m e s positifs : c e s h o m m e s l à s o n t positive-
mentle m o i n s h o m m e s p o s s i b l e . 

« L e C h r i s t i a n i s m e , q u i p r e n d l ' h o m m e d a n s s a 
m i s è r e p o u r l ' é l e v e r a u x p l u s s u b l i m e s h a u t e u r s 
d e l a p e r f e c t i o n , t e n d s a n s c e s s e à a r r a c h e r 
l ' h o m m e a u x c h i m è r e s d u m o n d e d e s c o r p s , e t 
a ie fixer, p a r l a f o i , l ' e s p é r a n c e e t l ' a m o u r , d a n s 
l e m o n d e d e s r é a l i t é s é t e r n e l l e s , d a n s c e t t e v i e 
v é r i t a b l e q u i n ' e s t s u r l a t e r r e q u ' e n g e r m e e t 
c o m m e n c e m e n t , c o m m e l ' a u r o r e d e l a v i e é t e r 
n e l l e à l a q u e l l e D i e u n o u s d e s t i n e t o u s . 

« L e chrétien s e r a d o n c l ' h o m m e q u i , e n t r a n t 
c l a n s c e t t e v i e d e spiritualisation, t e n d r a p a r 
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d e s e f f o r t s c o n t i n u e l s à l a i s s e r l à d e p l u s e n p l u s 
l e s c h i m è r e s , p o u r s ' a t t a c h e r d e p l u s e n p l u s 
a u x r é a l i t é s , à v i v r e d e p l u s e n p l u s d e l a v i e 
d e l ' â m e e t à s ' h a b i t u e r à v i v r e d è s c e t t e t e r r e 
l e p l u s p o s s i b l e d e l a v i e d i v i n e , s u r n a t u r e l l e , 
d o n t i l d o i t v i v r e p e n d a n t t o u t e l ' E t e r n i t é . 

« V o u s l e v o y e z d o n c , p o u r ê t r e chrétien, 
p o u r ê t r e vraiment chrétien, i l n e s u f f i t p a s p l u s 
d ' ê t r e b a p t i s é , q u ' i l n e s u f f i t p o u r ê t r e vraiment 
Français, d ' ê t r e n é e n F r a n c e . U n F r a n ç a i s q u i 
n ' a i m e p a s l a F r a n c e , q u i n e p r e n d p a s i n t é r ê t 
a u b o n h e u r o u a u m a l h e u r d e s a P a t r i e ; e n u n 
m o t , u n F r a n ç a i s q u i ne vit p a s d e l a v i e d e l a 
F r a n c e , n ' e s t p a s v r a i m e n t u n F r a n ç a i s . D e 
m ê m e , u n c h r é t i e n q u i n e v i t p a s d e l a v i e c h r é 
t i e n n e , c ' e s t - à - d i r e q u i n e l a i s s e p a s a g i r e n l u i 
l e S a i n t - E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t , e s p r i t d e s a i n 
t e t é , e s p r i t d e f o i , e s p r i t d e d é v o u e m e n t à D i e u 
e t à s e s f r è r e s , e s p r i t d ' h u m a n i t é , d e d o u c e u r , d e 
c h a s t e t é , d e p é n i t e n c e , u n p a r e i l h o m m e , q u o i 
q u e b a p t i s é , n e m é r i t e p a s l e n o m g l o r i e u x d e 
chrétien. 

« L ' E g l i s e e s t l e m o n d e d e s â m e s ; e l l e e s t l a 
p a t r i e d u c h r é t i e n , e l l e e s t m i l i t a n t e e t t r i o m 
p h a n t e , i c i - b a s m i l i t a n t e , a u c i e l t r i o m p h a n t e ; 
c ' e s t u n e s o c i é t é p a r f a i t e , c o n s t i t u é e d i v i n e m e n t , 
i m m u a b l e , é t e r n e l l e , v i v a n t c o m m e c h a c u n d e 
s e s m e m b r e s d e l ' E s p r i t d e D i e u , d e l ' E s p r i t d e 
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J é s u s - C h r i s t , d u S a i n t - E s p r i t ; s a v i e e s t l a m ê m e 
v i e q u e c e l l e d e D i e u . N o u s e n t r o n s d a n s s o n 
s e i n p a r l e b a p t ê m e ; n o u s n o u s y m a i n t e n o n s 
p a r l a f i d é l i t é à c o n s e r v e r l a v i e d e n o t r e â m e , 
l e S a i n t - E s p r i t , l a g r â c e ; e t p a r l ' u n i o n d e n o s 
i n t e l l i g e n c e s e t d e n o s c o e u r s d a n s l a m ê m e f o i , 
l a m ê m e c h a r i t é e t l a m ê m e o b é i s s a n c e . 

« U n v r a i c h r é t i e n , c ' e s t d o n c u n v r a i e n f a n t 
d e c e t t e s a i n t e S o c i é t é , d e c e t t e E g l i s e d e J é s u s -
C h r i s t . J é s u s - C h r i s t v e u t é t e n d r e s a v i e , s o n 
E s p r i t , d a n s t o u t l ' u n i v e r s , d a n s t o u t e s l e s 
â m e s , e t c ' e s t p o u r c e l a q u ' i l d i l a t e e t r é p a n d 
p a r t o u t s o n E g l i s e . 

« I l d e s c e n d e n n o s â m e s p o u r y r é p a n d r e s a 
v i e , l a v i e d u F i l s d e D i e u , l a v i e d e D i e u , v i e 
p a r f a i t e , s a i n t e , é t e r n e l l e . E t , c o m m e i l n ' e s t 
p a s v e n u a p p o r t e r l a p a i x , m a i s l a g u e r r e : 
ce Non vent mi Itère ftacem, sed gladium, » s o n 
E s p r i t l u t t e s a n s c e s s e e n n o u s c o n t r e n o t r e 
e s p r i t p r o p r e , q u i e s t t o u t v i c i é p a r l e p é e h é 
o r i g i n e l . 

« C e t t e c o r r u p t i o n n a t i v e a t r o i s g r a n d e s m a 
n i f e s t a t i o n s , q u i s o n t l e s t r o i s c o n c u p i s c e n c e s : 
l ' o r g u e i l , l a s e n s u a l i t é e t l a c u p i d i t é , q u e J é s u s -
C h r i s t v i e n t f r a p p e r p a r l e s t r o i s b r a n c h e s d e s a 
C r o i x : l ' h u m i l i t é e t l ' o b é i s s a n c e , l a p é n i t e n c e , 
l e d é t a c h e m e n t . N o u s l e s c o m b a t t o n s e n c o r e : 
i ° p a r l ' a m o u r d e D i e u , q u i r e n d l é g è r e s t o u t e s 
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l e s f a t i g u e s e t p r o d u i t l ' a m o u r p r a t i q u e d e l a 
c r o i x ; 2° p a r l ' a m o u r d e l a T r è s S a i n t e V i e r g e , 
q u e J é s u s - C h r i s t a a i m é e l e p l u s a p r è s D i e u ; 
3° p a r l ' a m o u r p r a t i q u e d e l ' É g l i s e , e n l u i o b é i s 
s a n t , e n p r i a n t p o u r e l l e , p o u r l e P a p e q u i e s t l e 
r é s u m é d e l ' E g l i s e . C e s t r o i s g r a n d s a m o u r s 
s o n t l e c a r a c t è r e d e l ' e s p r i t c h r é t i e n . 

« L e s m o y e n s q u e D i e u n o u s d o n n e p o u r a r 
r i v e r à c e t e s p r i t v r a i m e n t c h r é t i e n , y p e r s é v é 
r e r , n o u s y p e r f e c t i o n n e r , s o n t : 

« i ° L a p r i è r e , q u i e s t l e c a n a l d e l a g r â c e , e t q u i 
o b t i e n t t o u t , s e l o n l e s p r o m e s s e s d e J é s u s - C h r i s t ; 
e t d e l à l a n é c e s s i t é d e f a i r e e x a c t e m e n t l e s 
p r i è r e s d u m a t i n e t d u s o i r , d ' é l e v e r q u e l q u e f o i s 
d a n s l e j o u r s o n c œ u r v e r s D i e u . 

<L 2° L a f r é q u e n t a t i o n r é g u l i è r e d e s S a c r e 
m e n t s d e P é n i t e n c e e t d ' E u c h a r i s t i e . C e s o n t 
l e s d e u x g r a n d s s e c o u r s é t a b l i s p a r J é s u s -
C h r i s t p o u r n o u s s a n c t i f i e r ; l ' u n n o u s p u r i 
f i e d e n o s f a u t e s , e t n o u s d o n n e l a g r â c e o u 
l ' a u g m e n t e e n n o u s ; l ' a u t r e n o u s f o r t i f i e d e p l u s 
e n p l u s e t n o u s i d e n t i f i e a v e c J é s u s - C h r i s t e t s o n 
E s p r i t . 

« Q u i v e u t l a f i n v e u t l e s m o y e n s . Q u i v e u t l e 
P a r a d i s v e u t l e s m o y e n s q u i y m è n e n t . Q u i v e u t 
a r r i v e r à V e r s a i l l e s p r e n d l e c h e m i n d e V e r s a i l l e s 
e t l e s u i t j u s q u ' a u b o u t . . I l n e p r e n d p a s l e c h e 
m i n d e P o n t o i s e o u d e F o n t a i n e b l e a u . I l y a d e s 
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g e n s q u i v e u l e n t a r r i v e r a u c i e l e t q u i p r e n n e n t 
l e c h e m i n d e l ' e n f e r , e t q u i n e v e u l e n t p a s l e 
q u i t t e r , q u o i q u ' o n l e u r d i s e . I l s s o n t a u s s i r i d i 
c u l e s q u ' u n h o m m e q u i , v o u l a n t a r r i v e r a u p r e 
m i e r é t a g e d ' u n e m a i s o n , d e s c e n d r a i t l ' e s c a l i e r 
d e l a c a v e . 

« O r , i c i , n o u s v o u l o n s t o u s a l l e r a u C i e l . 
D o n c , à m o i n s d ' ê t r e d e s i n s e n s é s , n o u s voulons 
lotis p r e n d r e l e s m o } ~ e n s d ' y a r r i v e r , c ' e s t - à - d i r e 
p r a t i q u e r l e s v e r t u s c h r é t i e n n e s , f u i r l e s v i c e s o p 
p o s é s à c e s v e r t u s , i m i t e r N o t r e - S e i g n e u r J é s u s -
C h r i s t , e t p o u r b i e n f a i r e t o u t c e l a , c h e r c h e r l a 
f o r c e n é c e s s a i r e d a n s l a p r i è r e e t l e s S a c r e 
m e n t s , 

« D o n c , e n d e r n i è r e a n a l y s e , c e l u i q u i veut 
s a u v e r s o n â m e d o i t - s ' a t t a c h e r à l a p r a t i q u e 
fidèle, e x a c t e , r é g u l i è r e , f e r v e n t e d e c e s d e u x 
c h o s e s ; i ° p r i e r ; 2° f r é q u e n t e r l e s S a c r e m e n t s d e 
P é n i t e n c e e t d ' E u c h a r i s t i e . C ' e s t l à l a d o u b l e 
s o u r c e d e l a v i e c h r é t i e n n e . 

« A i n s i tout t e n d à c e p o i n t u n i q u e q u i e s t 
t o u t l e c h r i s t i a n i s m e : <c C h r i s t i a n u s a l t e r 
C h r i s t u s . » 

C e s p a r e n t s c h r é t i e n s f o r m é s à l ' é c o l e d e 
l ' a b b é d e S é g u r a p p r e n a i e n t d o n c d e l u i l ' i m 
m e n s e d i f f é r e n c e q u ' i l y a e n t r e l ' h a b i t u d e d e s 
d e v o i r s r e l i g i e u x a c c o m p l i s p a r r o u t i n e , e t 
c e t t e v i e s u b l i m e e t d i v i n e q u e d o i v e n t m e n e r 
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a u m i l i e u d u m o n d e t o u s l e s v r a i s e n f a n t s d e 
D i e u . N o u s v e n o n s d e v o i r q u e l l e i n s i s t a n c e 
l e p i e u x o r a t e u r a p p o r t e à m o n t r e r q u e c e t t e 
v i e r e p o s e t o u t e n t i è r e s u r J é s u s - C h r i s t d a n s 
s o n S a i n t - E s p r i t : c e p o i n t e s t d ' u n e s i g r a n d e 
i m p o r t a n c e q u ' i l l ' e x p l i q u e c o m m e i l s u i t à 
s e s c h e r s a u d i t e u r s d e l a S a i n t e - F a m i l l e . 

« U n e e r r e u r t r è s f â c h e u s e e t c e p e n d a n t p l u s 
c o m m u n e p e u t - ê t r e q u ' o n n e p e n s e , e s t c e l l e 
d e p l u s i e u r s p e r s o n n e s q u i c r o i e n t q u ' o n n ' e s t 
a p p l i q u é a u c u l t e d e D i e u e t q u ' o n n e p r a 
t i q u e l a R e l i g i o n q u e l e D i m a n c h e , à l a m e s s e 
e t a u x v ê p r e s , e t q u ' o n n e s e r t D i e u q u ' a u x m o 
m e n t s d e l a p r i è r e , q u e p a r d e s p r a t i q u e s d e 
p i é t é . 

« I l s u i t d e l à q u e l a p l u p a r t , é t a n t a p p l i q u é s 
t o u t e l a j o u r n é e a u t r a v a i l , n e p e u v e n t s ' a d o n 
n e r à a u c u n e d e c e s p r a t i q u e s , e t d è s l o r s t 
c r o y a n t n e p o u v o i r s e r v i r D i e u , a b a n d o n n e n t l a 
R e l i g i o n , q u ' i l s r e g a r d e n t c o m m e n ' é t a n t b o n n e 
q u e p o u r l e s g e n s q u i n ' o n t r i e n à f a i r e . 

« I l n ' e n e s t p a s a i n s i , d i t l e p i e u x p r é d i c a t 
t e u r , e t c ' e s t c e q u e c e t t e p e t i t e i n s t r u c t i o n v a 
v o u s d é m o n t r e r . T o u j o u r s , à c h a q u e m o m e n t 
d u j o u r , e n t o u t e e s p è r e d e p o s i t i o n , o n p e u t e t 
o n d o i t p r a t i q u e r l a R e l i g i o n , o n p e u t e t o n 
d o i t ê t r e c h r é t i e n , p l u s m ê m e e n u n s e n s d a n s 
l e s d é t a i l s d e l a v i e c o m m u n e q u ' à l ' é g l i s e . 
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C o m m e l a f e m m e d e m é n a g e e s t p l u t ô t f e m m e 
d e m é n a g e e t c u i s i n i è r e d a n s l a s e m a i n e , q u ' a u 
m a r c h é o ù e l l e v a u n e f o i s f a i r e s e s p r o v i s i o n s ; 
a i n s i l e c h r é t i e n f a i t s e s p r o v i s i o n s s p i r i t u e l l e s 
l e D i m a n c h e e t d a n s l e s e x e r c i c e s d e p i é t é p o u r 
t o u t e l a s e m a i n e , e t i l p a s s e e n s u i t e à l a p r a 
t i q u e d a n s l a v i e c o m m u n e . C ' e s t l à q u ' i l f a i t s e s 
p r e u v e s ; c a r , d e m ê m e q u ' à l ' œ u v r e o n c o n n a î t 
l ' a r t i s a n , d e m ê m e à l ' œ u v r e o n c o n n a î t l e 
c h r é t i e n . 

« P o u r v o u s e n c o n v a i n c r e , e x a m i n o n s e n 
s e m b l e d ' a b o r d c e q u e c ' e s t q u ' u n C H R É T I E N . 

E t r e c h r é t i e n , c e n ' e s t p a s : i ° n e t u e r , n i n e 
v o l e r p e r s o n n e ; c ' e s t l à n ' ê t r e p a s u n s c é l é r a t 
e t v o i l à t o u t ; 2° c e n ' e s t p a s ê t r e b o n e n f a n t , 
b o n c a m a r a d e , b o n v o i s i n , b o n p è r e , b o n fils, 
b o n é p o u x ; c ' e s t l à ê t r e u n h o n n ê t e h o m m e ; 
u n c h r é t i e n d o i t ê t r e c e l a , m a i s p l u s e n 
c o r e q u e c e l a . 3 0 E t r e c h r é t i e n , c e n ' e s t p a s 
a d m i r e r l a r e l i g i o n c a t h o l i q u e , r e s p e c t e r l e s 
P r ê t r e s , r e c e v o i r a v e c b o n h e u r l a b é n é d i c 
t i o n d u P a p e , t r o u v e r q u e l e P a p e e s t b i e n b o n 
e t b i e n d i g n e d ' a m o u r , q u e l e s c é r é m o n i e s s a i n 
t e s s o n t g r a n d e s e t b e l l e s , q u e l e C h r i s t i a n i s m e 
a i n s p i r é l e s c h e f s - d ' œ u v r e d e l ' e s p r i t h u 
m a i n , e t c . C ' e s t l à u n C h r i s t i a n i s m e d ' a r t i s t e , 
u n e r e l i g i o n d ' i m a g i n a t i o n e t d e s e n t i m e n t , q u i 
n e s u f f i t p a s d u t o u t p o u r f o r m e r l e c h r é t i e n . 
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4 0 E t r e c h r é t i e n , c e n ' e s t p a s m ê m e a l l e r à l a 
m e s s e l e D i m a n c h e , à v ê p r e s , r e s p e c t e r l ' E g l i s e , 
f a i r e m a i g r e , f a i r e s e s p r i è r e s , e t c . . U n c h r é 
t i e n d o i t f a i r e t o u t c e l a , m a i s p l u s q u e c e l a 
e n c o r e . 50 C e n ' e s t p a s m ê m e s e c o n f e s s e r , c o m 
m u n i e r . 

« Q u ' y a - t - i l d o n c à f a i r e p l u s q u e c e l a ? — I l y 
a à c r o i r e t o u t e s l e s v é r i t é s c h r é t i e n n e s , à o b 
s e r v e r l e s C o m m a n d e m e n t s d e D i e u e t d e 
l ' E g l i s e . — C e s e r a i t d é j à b i e n d a v a n t a g e ; e t 
p o u r t a n t i l m a n q u e r a i t e n c o r e q u e l q u e c h o s e , 
e t q u e l q u e c h o s e d ' a u s s i i m p o r t a n t p o u r f a i r e 
l e v r a i c h r é t i e n , q u e l ' â m e e s t n é c e s s a i r e a u 
c o r p s p o u r f a i r e u n h o m m e v i v a n t . 

« E t q u o i d o n c ? YJ esprit chrétien, d o n t j e 
v e u x v o u s p a r l e r a u s s i , q u i e s t c o m m e l ' â m e 
d e l a R e l i g i o n , s a n s l e q u e l o n a l e c o r p s , 
l ' a p p a r e n c e d u c h r é t i e n , s a n s e n a v o i r l a r é a 
l i t é . 

« Q u ' e s t - c e d o n c q u e l ' e s p r i t c h r é t i e n ? C ' e s t 
l ' E s p r i t m ê m e d e N o t r e - S e i g n e u r . A v o i r l ' e s 
p r i t c h r é t i e n , c ' e s t d o n c a v o i r l ' E s p r i t d e J é s u s -
C h r i s t , c ' e s t - à - d i r e , a v o i r e n s o i l e s s e n t i m e n t s 
d e J é s u s - C h r i s t ; j u g e r d e t o u t e s c h o s e s c o m m e 
i l e n a j u g é , a i m e r c e q u ' i l a i m e , d é t e s t e r e t f u i r 
c e q u ' i l m a u d i t , f a i r e c e q u ' i l a f a i t o u é v i t e r 
c e q u ' i l d é f e n d d e f a i r e . 

« A v o i r l ' e s p r i t c h r é t i e n , a v o i r l ' E s p r i t d e 
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J é s u s - C h r i s t , c ' e s t l a i s s e r v i v r e J é s u s - C h r i s t 
e n n o t r e â m e , c ' e s t l e f a i r e c r o î t r e e n n o u s , d e 
s o r t e q u e n o u s p u i s s i o n s d i r e a v e c v é r i t é c e q u e 
d i s a i t l ' A p ô t r e s a i n t P a u l : « J e v i s , o u p l u t ô t 
« c ' e s t J é s u s - C h r i s t q u i v i t e n m o i . » 

« D o n c , l ' e s p r i t c h r é t i e n e s t n é c e s s a i r e ; i l f a u t 
s u b s t i t u e r l e n o u v e l h o m m e à l ' a n c i e n . A c a u s e 
d e l à c o r r u p t i o n q u e l e p é c h é a a p p o r t é e e n n o t r e 
c œ u r , t o u t n o u s i n c l i n e a u m a l e t à l ' e n f e r ; J é s u s -
C h r i s t S a u v e u r v i e n t n o u s g u é r i r , e t p o u r c e l a 
i l n o u s a p p o r t e u n c œ u r n o u v e a u , u n n o u v e l e s 
p r i t , s a i n t , b o n e t d i v i n , c ' e s t s o n E s p r i t à l u i -
m ê m e , t o u t o p p o s é a u n ô t r e . S a n s l u i , p a s 
d e s a l u t ; i l e s t l a r o b e n u p t i a l e s a n s l a q u e l l e 
o n e s t c h a s s é h o r s d e l a s a l l e d e s n o c e s é t e r 
n e l l e s . 

« R e p r e n o n s e t e x p l i q u o n s c e q u ' e s t l e v r a i 
e s p r i t c h r é t i e n . 

« i ° C ' e s t u n e s p r i t $ amour de Dieu, e t l e 
n ô t r e u n e s p r i t $ amour de nous-mêmes. 

« 2° U n e s p r i t d e dévouement; l e n ô t r e u n e s 
p r i t d'égoïsme. 

« 30 U n e s p r i t & humilité, l e n ô t r e u n e s p r i t 
d'orgueil. 

« 4° U n e s p r i t d e douceur^ l e n ô t r e u n e s p r i t 
d e colère. 

« 5° U n e s p r i t d e pauvreté, l e n ô t r e u n e s p r i t 
d e cupidité. 
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« 6° U n e s p r i t d e chasteté, l e n ô t r e u n e s p r i t 
d e sensualité. 

« 70 U n e s p r i t & obéissance, l e n ô t r e u n e s p r i t 
ài insoumission. 

« I . — L ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t e s t u n e s p r i t 
d 'amour de Dieu et de cèle pour sa gloire. T o u t e 
l a v i e d u S a u v e u r n ' e s t a p p l i q u é e q u ' à a i m e r , à 
g l o r i f i e r s o n P è r e , e t à l e f a i r e a i m e r e t g l o r i f i e r 
p a r t o u s l e s h o m m e s . « Non quœro gloriam 
meam, sed ejus qui misit me, Patris.^ E n c o r e 
e n f a n t , i l q u i t t e p o u r c e l a s a f a m i l l e , t o u t e s a i n t e 
q u ' e l l e é t a i t . « Ne savez-vouspas, d i t - i l a l o r s à 
s a m è r e , qu'il me faut faire Vœuvre de mon 
Père céleste) » 

« Quœ placiia sunt et, facio semper. C e q u i 
« p l a î t à m o n P è r e , j e l e f a i s t o u j o u r s » , a j o u t e -
t - i l p l u s t a r d . C ' e s t l à s a n o u r r i t u r e , s a v i e : 
« Cibus metts est, ut faciam wluntatem ejus qui 
« misit me. Ma nourritttre est d'accomplir la 
<c volonté de cehii qtii m'a envoyé. 

« C ' e s t p a r a m o u r p o u r s o n P è r e q u ' i l s o u f f r e , 
q u ' i l m e u r t , q u ' i l n o u s a i m e ; c ' e s t p a r a m o u r e t 
z è l e p o u r s a g l o i r e q u ' i l r é t a b l i t l ' h u m a n i t é d a n s 
l a v i e d i v i n e q u e l e p é c h é l u i a v a i t e n l e v é e , a f i n 
q u e s o n P è r e r e t r o u v e j u s q u ' à l a fin d e s s i è c l e s 
d e s a d o r a t e u r s s a i n t s , p u r s e t a g r é a b l e s à s e s 
y e u x . C ' e s t l à l e p r e m i e r c a r a c t è r e d e l ' E s p r i t 
d e J é s u s - C h r i s t , e t d è s l o r s c e l u i d u v r a i c h r é -
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t i e n . L ' a m o u r d e D i e u d o i t ê t r e l a b a s e e t l e c e n 
t r e d e t o u t e v o t r e v i e . N o u s d e v o n s l e l u i d i r e 
s o u v e n t , e t s u r t o u t l e l u i p r o u v e r p a r n o s œ u 
v r e s , e n f a i s a n t s a v o l o n t é , e n p e n s a n t s o u v e n t 
à l u i , e n é v i t a n t t o u t c e q u i l u i d é p l a î t , e n l e 
f a i s a n t a i m e r a u t o u r d e n o u s . , % 

« A i m o n s - n o u s l e B o n D i e u d e l a s o r t e ? M a l 
h e u r à n o u s s i n o u s n e l ' a i m i o n s p a s , c a r n o u s 
n e s e r i o n s p a s c h r é t i e n s , n o u s n e s e r i o n s p a s 
d e c e n o m b r e s a c r é d e s é l u s à q u i s e u l e s t 
r é s e r v é l e R o y a u m e d u C i e l q u e J é s u s - C h r i s t a 
c o n q u i s p a r s a m o r t . « Szquzs non habet Spzrï-
lum Chrtsti, non est ejzis. » 

« I L — L ' e s p r i t c h r é t i e n e s t u n e s p r i t d e dé
vouement, c a r c ' e s t l ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t q u i 
n ' a f a i t q u e s e d é v o u e r p o u r t o u s l e s h o m m e s 
j u s q u ' à l a m o r t e t à l a m o r t d e l a C r o i x . 
L ' a m o u r d e n o s â m e s a é t é l e s o i n u n i q u e d e 
t o u t e s a v i e m o r t e l l e ; i l a t o u j o u r s a c c o m p a g n é 
d a n s s o n C œ u r a d o r a b l e l ' a m o u r e n v e r s s o n 
P è r e c é l e s t e ; o u p l u t ô t , c ' e s t p a r l e s a l u t d e n o s 
â m e s , a u q u e l i l s ' e s t t o u t d é v o u é , q u ' i l a p r o 
c u r é s a n s c e s s e l a g l o i r e e t l ' a m o u r d e s o n 
P è r e , ce Periranstzt benefaciendo et sanando 
omnes. » 

« C ' e s t p o u r n o u s q u ' i l a s o u f f e r t l e f r o i d , l a 
m i s è r e , l ' a b a n d o n , l ' h u m i l i a t i o n , à s a n a i s s a n c e 
e t p e n d a n t t o u t e s o n e n f a n c e ; c ' e s t p o u r n o u s 
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q u ' i l a m e n é j u s q u ' à t r e n t e a n s l a v i e p a u v r e , 
p é n i b l e e t d u r e d ' u n a r t i s a n , g a g n a n t à p e i n e 
s o n p a i n e t c e l u i d e s a M è r e à l a s u e u r d e s o n 
f r o n t , r e n f e r m a n t e n s o i - m ê m e t o u t e l a m a j e s t é 
d e s a g l o i r e ; c ' e s t p o u r n o u s q u ' i l a p a r c o u r u 
l a J u d é e p e n d a n t l e s t r o i s d e r n i è r e s a n n é e s d e 
s a v i e , e n s e i g n a n t e t é v a n g é l i s a n t l e s p a u v r e s , 
v i v a n t a u m i l i e u d e s m i s é r a b l e s , d e s p é c h e u r s , 
d e s g e n s l e s p l u s m é p r i s é s . . . C ' e s t e n c o u r a n t 
a p r è s n o u s c o m m e a p r è s u n e b r e b i s p e r d u e , 
q u e c e B o n P a s t e u r s ' a s s e y a i t u n j o u r , é p u i s é 
d e f a t i g u e , p r è s d u p u i t s d e J a c o b , o ù s a P r o 
v i d e n c e a m e n a i t l a p é c h e r e s s e d e S a m a r i e p o u r 
s a n c t i f i e r s o n à m e . C ' e s t p o u r n o u s , e n f i n , q u ' i l 
a t e r m i n é s a v i e d a n s l e s t o r t u r e s e t q u ' i l e s t 
m o r t p e n d u à u n e c r o i x , n o u s d é c l a r a n t l u i -
m ê m e q u e c ' é t a i t l à l e d e r n i e r e f f o r t d e l a t e n 
d r e s s e e t d u d é v o u e m e n t ; « Nemo major cm cha-
ritaiem habei, ut animant sitam ponai quis pro 
amicis suis. » A u s s i e s t - c e l u i q u i n o u s o r d o n n e 
à s o n e x e m p l e d e n o u s a i m e r l e s u n s l e s 
a u t r e s e t d e m o u r i r , s ' i l l e f a u t , l e s u n s p o u l 
i e s a u t r e s . « Hoc est prœccptum meu?n ut dili-
gatis invice?n, sicut dilexi vos. Ceci est mon 
précepte, qice vous votis aimiez les uns les 
autres, comme je vous ai aimés. » E t c ' e s t l e 
c a r a c t è r e s p é c i a l q u ' i l d o n n e à s e s v r a i s d i s c i 
p l e s : « In hoc cognosceni omues quia disci-
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puli met estiSy si dilectionem habueritis ad 
invicem. Tous reconnaîtront que vous êtes mes 
disciples à ce signe, que vous vous aimerez 
les uns les attires. » A u s s i n e m ' é t o n n é - j e p a s 
d e v o i r d e u x d e s e s p l u s g r a n d s a p ô t r e s , P i e r r e 
e t J e a n , d i r e , l ' u n , q u e s i T o n n ' a p a s l a c h a 
rité, o n a u r a i t b e a u f a i r e d e s m i r a c l e s e t d o n n e r 
t o u t s o n b i e n a u x p a u v r e s , o n e s t p e r d u ; 
l ' a u t r e , q u e s i l ' o n a l a c h a r i t é , c e l a s u f f i t , e t 
q u e t o u t e l a l o i e s t r e n f e r m é e d a n s c e g r a n d 
p r é c e p t e . 

« E t n o u s , o ù e n s o m m e s - n o u s ? N o u s a i m o n s -
n o u s l e s u n s l e s a u t r e s ? N ' a v o n s - n o u s p a s a u 
f o n d d u c œ u r d e s h a i n e s , d e s r a n c u n e s ? N e 
r e f u s o n s - n o u s p a s d e p a r d o n n e r ? N e n o u s 
l a i s s o n s - n o u s p a s a l l e r à l a m a l v e i l l a n c e , a u x 
j u g e m e n t s t é m é r a i r e s , a u x m é d i s a n c e s , a u x 
c a l o m n i e s ? S a v o n s - n o u s s u p p o r t e r l e s d é f a u t s 
d ' a u t r u i ; o u , a u c o n t r a i r e , s o m m e s - n o u s d ' u n e 
h u m e u r d é s a g r é a b l e , a v o n s - n o u s m a u v a i s c a r a c 
t è r e a v e c t o u t l e m o n d e ? N e g l i s s o n s - n o u s p a s 
s u r l a p e n t e d e l a d u r e t é e n v e r s l e s m a l h e u r e u x , 
d e l ' é g o ï s m e ? N e p e n s o n s - n o u s p a s : « A p r è s -
m o i l a fin d u m o n d e » ; p o u r v u q u e j e s o i s b i e n , 
c e l a n e f a i t r i e n q u e l e s a u t r e s s o i e n t m a l ? 

« E t c e p e n d a n t l a c h a r i t é q u i e x c l u t t o u s c e s 
s e n t i m e n t s m a u v a i s e s t a b s o l u m e n t n é c e s s a i r e 
s i n o u s v o u l o n s a r r i v e r a u c i e l . S i q u e l q u ' u n 
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n a p a s l ' E s p r i t c l e J é s u s - C h r i s t , i l n ' e s t p a s d e s 
s i e n s , n i e n c e m o n d e , n i a u J u g e m e n t , n i d a n s 
l ' E t e r n i t é . 

« I I I . — L ' e s p r i t c h r é t i e n , c ' e s t - à - d i r e l ' E s p r i t 
d e J é s u s - C h r i s t e s t « un esprit d'humilité », 
A p r è s a v o i r r a p p e l é l a d é f i n i t i o n d e l ' h u m i l i t é , 
l ' a b b é d e S é g u r d é c r i t l a p r o f o n d e h u m i l i t é d u 
S a u v e u r . « Exinanivit semetipsum. Il s'est 
anéanti lui-même » , e n s a n a i s s a n c e ; p u i s à 
N a z a r e t h , o ù i l p a s s a i t p o u r u n i d i o t : « C o m 
m e n t ! d i s a i t - o n , c ' e s t l à c e J é s u s ! l e fils d u c h a r 
p e n t i e r J o s e p h ! » I l s ' e s t a n é a n t i d a n s s a v i e 
p u b l i q u e , o ù i l n e h a n t a l e p l u s s o u v e n t q u e d e s 
p a u v r e s e t l e r e b u t d u m o n d e . T o u s s e s a p ô t r e s 
s o n t t i r é s d e l a c l a s s e l a p l u s h u m b l e e t l a p l u s 
o b s c u r e . S o n o b s c u r i t é r e j a i l l i t j u s q u e s u r s a 
m è r e e t s o n p è r e n o u r r i c i e r ; i l l a j o i n t à s a 
g r a n d e u r d i v i n e . T o u j o u r s i l s ' a n é a n t i t , e n t a n t 
q u ' h o m m e , d e v a n t s o n P è r e , a Nemo bonus nisi 
solus Deus. Pater major me est. » I l s ' a n é a n t i t 
e n s a s a i n t e P a s s i o n , o ù i l r e ç o i t t a n t d ' o u 
t r a g e s e t d ' h u m i l i a t i o n s ; i l s ' a n é a n t i t e n s a 
m o r t i g n o m i n e u s e s u r u n g i b e t , e n t r e d e u x 
v o l e u r s . A u s s i a - t - i l l e d r o i t d e n o u s d i r e : 
« Dis cite a me quia mit? s sum et liumilis corde. 
Apprenez de moi que je suis doux et humble 
de cœur » , e t d e n o u s o r d o n n e r d e l ' i m i t e r . 
A p r è s a v o i r l a v é l e s p i e d s à s e s a p ô t r e s e t à 
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J u d a s , i l n o u s l a i s s e c e t e n s e i g n e m e n t : « Exem-
plum dedi vobis, ut qztemadmodum ego fect, 
ita et vos faciatis. Je vous ai donné Texemple} 

afin que, comme j'ai fait, ainsi vous fassiez 
votùs-mêmes. » 

« E t n o u s , q u e f a i s o n s - n o u s d e s e x e m p l e s e t 
d e s e n s e i g n e m e n t s d e n o t r e M a î t r e ? N e s o m m e s -
n o u s p a s d e s o r g u e i l l e u x , n e s o m m e s - n o u s p a s 
p l e i n s d e n o u s - m ê m e s , n o u s a t t r i b u a n t l a g l o i r e 
e t l ' e s t i m e d u e s à D i e u s e u l ? N e t o m b o n s - n o u s 
p a s b i e n s o u v e n t d a n s l a v a i n e g l o i r e , l ' o s t e n 
t a t i o n , l ' h y p o c r i s i e , l ' a m b i t i o n ? « Quod homini-
bus altum est} abominatio est ante Deum. Ce 
qui est aliier chez les hommes est en abomina
tion devant Dieu. » 

« T r a v a i l l o n s d o n c à d e v e n i r h u m b l e s . C e t r a 
v a i l e s t p é n i b l e ; i l d o i t d u r e r t o u t e l a v i e ; m a i s 
s a r é c o m p e n s e e s t é t e r n e l l e , <L Qui se exaltât 
humiliabitur ; qui vero se humiliaverit exalta-
bitur. Celui qui s exalte sera humilié, et celui 
qui s*humilie sera exalté. » 

« I V . — L ' e s p r i t c h r é t i e n e s t u n e s p r i t d e 
douceur. 

« Discite a me quia mitis sum corde. Ap
prenez de moi que je suis doux de cœur. » 

« Beati mites, quoniam ipsipossidebunt ter
rant. Bienheureux les doux, parce qu 'ils possé
deront la terre. » A i m e z c e u x q u i v o u s h a ï s -
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s e n t , f a i t e s l e u r d u b i e n ; p r i e z p o u r e u x , a f i n 
d ' ê t r e l e s v r a i s e n f a n t s d u P è r e c é l e s t e , q u i 
d o n n e l a l u m i è r e e t l a r o s é e d u c i e l a u x b o n s 
e t a u x m é c h a n t s . S i v o u s a i m e z s e u l e m e n t v o s 
a m i s , q u ' y - a - t - i l l à d e b o n ? L e s p a ï e n s e t l e s p é 
c h e u r s e n f o n t a u t a n t . P o u r v o u s , s o y e z p a r 
f a i t s ; p a r d o n n e z t o u t e t t o u j o u r s . 

<c C o n s i d é r e z l a d o u c e u r i n f i n i e d e J é s u s - C h r i s t 
a v e c s e s g r o s s i e r s d i s c i p l e s , e n l e s i n s t r u i s a n t , 
e n s o u f f r a n t l e u r s d é f a u t s e t l e u r d u r e t é à c r o i r e , 
à d e v e n i r v r a i m e n t c h r é t i e n s ; a v e c l a f o u l e d u 
p e u p l e ; a v e c l e s p e t i t s e n f a n t s . « Sînitc ftarvulos 
ad me venire. Laissez venir à mot les petits 
enfants; » a v e c l e s p é c h e u r s : M a r i e - M a d e l e i n e , 
l a S a m a r i t a i n e , l a f e m m e a d u l t è r e ; a v e c s e s 
e n n e m i s : J u d a s , l e v a l e t d e C a ï p h e , q u i l e s o u f 
fleta, l e s s o l d a t s d u p r é t o i r e , s e s b o u r r e a u x ; 
s u r s a c r o i x , l o r s q u ' i l d i t : « Pater, dimitte 
illis : nesciunt enim quid faciunt. Pardonnez-
leur s mon Père, ils ne savent ce qu'ilsfont. » 

« E t n o u s , o ù e s t n o t r e d o u c e u r , n o t r e m i s é 
r i c o r d e , n o t r e i n d u l g e n c e ? C o m m e n o u s n o u s 
l a i s s o n s a l l e r a u x c o l è r e s , a u x i m p a t i e n c e s , a u x 
b r u s q u e r i e s , à l ' h u m e u r c h a g r i n e e t a c a r i â t r e ! 
D a n s l a v i e d e f a m i l l e , c o m m e o n s a i t p e u s u p 
p o r t e r l e s i m p e r f e c t i o n s d ' a u t r u i ! q u e d ' a i g r e u r , 
q u e d e s c è n e s m ê m e ! O h ! c o r r i g e o n s - n o u s , 
t r a n s f o r m o n s - n o u s e n J é s u s - C h r i s t , d o u x d e 



2 I O DE LA DIRECTION 

C œ u r , g r a c i e u x , b o n , a i m a b l e p o u r t o u t l e 
m o n d e ! S o u v e n o n s - n o u s q u e s i n o u s n e l u i d e 
v e n o n s s e m b l a b l e s , n o u s n ' a u r o n s p o i n t d e 
p a r t a v e c l u i . « Nisi couver si'fueritis, non in-
trabiiis in regnuin cœlorum. » 

« V . — L ' e s p r i t c h r é t i e n , c ' e s t « l ' e s p r i t de pau
vreté' e t d e détachement des biens de la terre. »-

« L a p a u v r e t é d e c œ u r d e J é s u s n o u s e s t m o n 
t r é e p a r s a p a u v r e t é e f f e c t i v e e t v o l o n t a i r e , à l a 
c r è c h e , d a n s s a v i e o u v r i e r , d a n s s a v i e p a s 
t o r a l e , o ù i l n ' a v a i t n i b i e n s , n i a s i l e , n i b i e n - ê t r e ; 
s u r s a c r o i x , o ù i l m e u r t d é n u é e t d é p o u i l l é d e 
t o u t , ce Propter vos egenus /actus est, cum esset 
dives. Pour vous, il a été fait indigent, quoi
qu'il fut riche. » E t v o i c i l a p r e m i è r e p a r o l e d e 
s o n s e r m o n s u r l a m o n t a g n e : ce Beaii pauper es 
spiritu, quoniam ipsorttm est regnum cœlo-
rum. Bienheureux les pauvres d'esprit, parce 
que le royaume des cieux est à eux. » A u c o n 
t r a i r e , i l m a u d i t l e s r a s s a s i é s : « Vœ vobis divi-
tibus, quia habetis consolaiionem vestram, vœ 
vobis'j quisaluratiestis/ Malheur à vous, riches, 
parce que vous avez votre consolation ! Malheur 
à vous, qui êtes rassasiés. » E t - i l a j o u t e t r i s t e 
m e n t : « Qtùam difficile, qtiipecunias habent in 
regmtm Dei inirabunt! Combien il est difficile 
à cettx qui ont des richesses d'entrer dans le 
royaume de Diezt ! Il est plus facile à un câble 
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de passer par le trou d'une aiguille r qu'à un 
riche d'entrer dans le Royaume des deux; » c e 
q u i s ' e n t e n d m o i n s d e l a p o s s e s s i o n n d e s r i 
c h e s s e s q u e d e l ' a t t a c h e q u e l e c œ u r y p o r t e , 
e t d o n t i l e s t s i d i f f i c i l e d e s e d é p r e n d r e , 
a i n s i q u e d e l a v i e m o l l e e t s e n s u e l l e q u i e n e s t 
l a c o n s é q u e n c e . 

<c N o u s a u t r e s , i n d i g n e s d i s c i p l e s d ' u n p a r e i l 
m a î t r e , n ' a i m o n s - n o u s p o i n t l e s b i e n s d e c e 
m o n d e ? N e p r é f é r o n s - n o u s p a s l e s r i c h e s s e s d u 
c o r p s à c e l l e s d e l ' à m e , l e s b i e n s d u t e m p s à 

r 

c e u x d e l ' E t e r n i t é ? Q u e f a i s o n s - n o u s d e s o n 
c o m m a n d e m e n t : « Nolite thesaurizare vobis 
thesauros in terra, uhi œrngo et tinea démoli-
iur, et ubi fures effodiunt et furaniur. The-
saurizate vobis thesauros in cœloy ubi neque 
œrugo, neqtie tinea demolitur et tibi fures non 
effodiunl, neque furantur. ^accumulez pas 
des trésors sur la ien^e, où la rouille et les 
vers les mangent, et où les voleurs les déterrent 
et les dérobent. Mais faites-vous des trésors 
dans le ciel, où ni la rouille ni les vers 11e les 
mangent et où il n 'y a point de voleurs qui 
les déterrent et qui les dérobent. » 

« H é l a s ! q u e l n ' e s t p o i n t a u c o n t r a i r e l e d é s e s 
p o i r q u ' o n é p r o u v e s o u v e n t , l o r s q u ' o n p e r d l a 
m o i n d r e c h o s e ! q u e l l e d u r e t é i m p i t o y a b l e p o u l 
i e s p a u v r e s , m ê m e p o u r s a f a m i l l e , q u e l q u e f o i s 
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m ê m e p o u r s e s e n f a n t s , p o u r s e s d é b i t e u r s ! 
Q u e d e p r o c è s , d ' i n j u s t i c e s , q u a n d c e n ' e s t p a s 
l e v o l , e t d a n s l e v o l l ' i m p é n i t e n c e finale! 
T é m o i n u n e p e r s o n n e q u i p r é f é r a m o u r i r s a n s 
a b s o l u t i o n p l u t ô t q u e d e r e s t i t u e r h u i t f r a n c s 
q u ' e l l e a v a i t d é r o b é s . 

« V I . — L ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t e s t u n e s p r i t 
d e ptireté e t d e c h a s t e t é . J é s u s - C h r i s t , l ' i n n o 
c e n c e m ê m e , fils d e l a V i e r g e s a n s t a c h e , n ' a p a s 
m ê m e é t é s o u p ç o n n é c o n t r e c e t t e v e r t u p a r s e s 
e n n e m i s , p o u r t a n t s i a c h a r n é s ; e t d a n s l e s t r o i s 
c i r c o n s t a n c e s d e l ' E v a n g i l e o ù o n l e v o i t p a r l e r 
a v e c d e s f e m m e s p é c h e r e s s e s , l a S a m a r i t a i n e , l a 
f e m m e a d u l t è r e , l a M a d e l e i n e , i l n e l e f a i t q u e 
p o u r l e s r e n d r e s a i n t e s e t p u r e s . A u s s i , a v a i t - i l 
p r o c l a m é c e t t e b é a t i u d e : « Beati mundo corde, 
quoniam ipsi Deum videbunt. Bienheureux les 
cœurs purs, parce qu'il verront*Dieu. » 

« E h b i e n , a v o n s - n o u s l e c œ u r p u r e t c h a s t e ? 
E x a m i n e z - v o u s s é r i e u s e m e n t d e v a n t D i e u . 
N ' a v e z - v o u s r i e n à v o u s r e p r o c h e r c o m m e 
p e n s é e s , c o m m e d é s i r s , c o m m e p a r o l e s l é g è r e s 
e t l i c e n c i e u s e s ; d a n s l e s l e c t u r e s ; s u r l e s f r é 
q u e n t a t i o n s i m p r u d e n t e s , l e s h a b i t u d e s e t a c 
t i o n s d é f e n d u e s ? L e s p a r e n t s n ' o n t - i l s a u c u n e 
n é g l i g e n c e r e l a t i v e m e n t a u x m œ u r s d e l e u r s 
e n f a n t s ? 

« P o u r ê t r e c h r é t i e n , i l f a u t ê t r e c h a s t e . E t c o r n -
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m e n t J é s u s - C h r i s t r e c o n n a î t r a i t - i l p o u r s e s m e m 
b r e s , a u d e r n i e r j u g e m e n t , c e u x q u i a u r o n t p r o 
f a n é l e u r c o r p s , t e m p l e d u S a i n t - E s p r i t , e t t a 
b e r n a c l e v i v a n t d e D i e u ? 

« V I L — L ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t e s t e n f i n u n 
e s p r i t d"obéissance. C ' e s t u n e v e r t u b i e n r a r e 
e n n o t r e s i è c l e q u e l ' o b é i s s a n c e , e t c e p e n d a n t 
e l l e e s t b i e n n é c e s s a i r e , c a r s a n s o b é i s s a n c e i l 
n ' y a p a s d e c h r i s t i a n i s m e p r a t i q u e . J é s u s - C h r i s t 
n o t r e M a î t r e , « o b é i s s a n t j u s q u ' à l a m o r t d e l a 
C r o i x » n o u s a p p e l l e à s a s u i t e . « Si quis vult 
post me venire, abneget semetipsum, iollat crtù-
cem stiam quotidie, et sequa tur me. Si quel
qu'un veut venir après mot, qu'il se renonce soi-
même, qu'il prenne sa croix chaque jour et qu'il 
me suive. i> 

a Descendi de cœlo, d i t - i l e n c o r e , non ut 
jaciam volimtatem 7?team, sed voluntatem ejus 
quimisitme. Je suis descendu du ciel, non pour 
faire ma volonté, mais la volonté de Celui 
qui m'a envoyé. » E t a i l l e u r s : ce Ce n'est pas 
celui qtii dit .* Seigneur, Seigneiir, qui 
entrera dans le royaume des deux, mais celui 
qui fait la volonté de mon Père qui est aux 
Ciettx. » U n e s e u l e c h o s e e s t n é c e s s a i r e , c ' e s t 
d e f a i r e l a v o l o n t é d e D i e u , c ' e s t - à - d i r e , d ' o b é i r 
à D i e u e t à s o n E g l i s e p o u r l e s c h o s e s s p i r i 
t u e l l e s , a u g o u v e r n e m e n t c i v i l p o u r l e s c h o s e s 
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d e l a v i e d e c i t o y e n ; à s o n p è r e e t à s a m è r e 
p o u r l e s c h o s e s d e l a f a m i l l e ; à s e s s u p é r i e u r s 
l é g i t i m e s , e n c e q u i r e g a r d e l e u r g e n r e d e p o u 
v o i r . 

« S o m m e s - n o u s o b é i s s a n t s a i n s i à l ' e x e m p l e d e 
J é s u s - C h r i s t ? « Erai subditus illis : Il lotir était 
soumis. » T e l l e e s t t o u t e s a л а е j u s q u ' à t r e n t e a n s . 
L a n ô t r e n e l u i e s t - e l l e p a s b i e n o p p o s é e ? I n t e r 
r o g e o n s - n o u s s u r c e t e s p r i t d ' i n d é p e n d a n c e e t 
d e r é v o l t e q u i p o r t e à n e v o u l o i r p l u s f a i r e q u e 
s e s c a p r i c e s , à n ' a i m e r p a s l ' a u t o r i t é r e l i g i e u s e , 
c i v i l e , p r i v é e ; v o y o n s s i n o u s n ' a v o n s r i e n d e 
c e t e s p r i t q u i s o u f f l e c h e z l ' o u v r i e r l a h a i n e p o u r 
l e m a î t r e , p a r s u i t e d ' u n a m o u r d é r é g l é p o u r l a 
l i b e r t é ? 

ce E n f i n , p r e n o n s l ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t , l ' e s 
p r i t d e s o u m i s s i o n e t d ' a m o u r d e T o r d r e . A c 
c e p t o n s a v e c j o i e l e f r e i n s a l u t a i r e , q u e D i e u 
n o u s i m p o s e . C ' e s t ce u n j o u g s u a v e e t u n f a r 
d e a u l é g e r » q u e l ' o b é i s s a n c e d u c h r é t i e n a u x 
l o i s d e D i e u e t d e l ' E g l i s e , a u x l o i s r a i s o n n a b l e s 
d e s a p a t r i e , a u x c o m m a n d e m e n t s r a i s o n n a b l e s 
d u p è r e e t d e l a m è r e d e f a m i l l e . 

« E n c e l a e t e n t o u t l e r e s t e , c h a n g e o n s , c o n 
v e r t i s s o n s - n o u s à D i e u . S i n o u s n e r e s s e m b l o n s -
p a s à J é s u s - C h r i s t , n o u s n e s o m m e s p a s c h r é 
t i e n s : e h b i e n , d e v e n o n s - l u i s e m b l a b l e s , d e v e 
n o n s c h r é t i e n s ! L a i s s o n s l e s a u t r e s s e p e r d r e , , 
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s ' i l s l e v e u l e n t , e t p o u r n o u s , s a u v o n s n o s â m e s . 
« P l u s i e u r s m o y e n s n o u s a i d e r o n t e n c e l a , i l 

n o u s f a u t : i u c o n n a î t r e J é s u s - C h r i s t ; l i r e l ' E v a n 
g i l e , l e m é d i t e r ; l i r e l a D o c t r i n e c h r é t i e n n e . 

<c 2" 11 n o u s f a u t i m i t e r N o t r e - S e i g n e u r d a n s l e s 
p e t i t s d é t a i l s d e l a v i e : s o n a m o u r d e D i e u ; s a 
r e l i g i o n , s o n z è l e p o u r l a g l o i r e d e s o n P è r e e t 
p o u r l e s a l u t d e s â m e s , s a c h a r i t é , s a b o n t é , s a 
d o u c e u r , s a m i s é r i c o r d e , s o n h u m i l i t é , s o n 
d é t a c h e m e n t d e s r i c h e s s e s , s a p u r e t é , s o n o b é i s 
s a n c e , s a m o r t i f i c a t i o n . 

« 3° N o u s a v o n s b e s o i n p o u r r é u s s i r d e l a 
p r i è r e , d e l a v i g i l a n c e , d e s S a c r e m e n t s . 

« Hoc fac et vives : faites cela et vous vivrez.» 
V o u s v i v r e z d e l a v i e c h r é t i e n n e e n c e m o n d e , 
e t d e l a v i e é t e r n e l l e a p r è s l a m o r t . » 

V o i l à c o m m e n t l ' a b b é d e S é g u r e n r a c i n a i t 
d a n s l a m e d e s p a r e n t s c h r é t i e n s l ' E s p r i t d e 
J é s u s - C h r i s t . Q u e l l e d i f f é r e n c e e n t r e c e t t e d o c 
t r i n e é l é m e n t a i r e , m a i s p u i s s a n t e p o u r l e b i e n , 
e t l ' e n s e i g n e m e n t t r o p v a g u e o u m o i n s p r o f o n 
d é m e n t é v a n g é l i q u e d o n n é e a u p e u p l e p a r c e u x 
q u i l e c o n n a i s s e n t i m p a r f a i t e m e n t ! L e D i e u q u i 
a v o i l é a u x s a g e s e t a u x p r u d e n t s d u s i è c l e 
l e s m y s t è r e s d e s o n r o y a u m e e t q u i l e s a 
r é v é l é s a u x s i m p l e s e t a u x p e t i t s , n e s a u r a i t 
a p p r o u v e r q u ' o n d o n n â t m o i n s a b o n d a m m e n t 
a u x p a u v r e s q u ' a u x r i c h e s l e p a i n d e l a v é r i t é ; 
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e t q u a n d e l l e t o m b e s u r l a t e r r e d e s d é s h é r i t é s 
d e c e m o n d e , l a b o n n e s e m e n c e p r o d u i t p l u s 
a i s é m e n t q u ' a i l l e u r s t r e n t e , s o i x a n t e e t c e n t 
p o u r u n . 

E c o u t o n s m a i n t e n a n t c e s a i n t p r ê t r e e n s e i 
g n e r a u x p è r e s e t a u x m è r e s c h r é t i e n s l a g r a n d e 
l e ç o n d e l ' h u m i l i t é . 

U n e d e s c h o s e s l e s p l u s d é s a g r é a b l e s , l e s 
p l u s m a l s o n n a n t e s , l e s p l u s m a u s s a d e s , l e s p l u s 
m a l t r o u v é e s d e t o u t l ' E v a n g i l e , u n e d e s c h o s e s 
q u i r e b u t e n t l e p l u s l e s g e n s e t l e s é l o i g n e d e l a 
r e l i g i o n q u i l e u r f a i t p r e n d r e e n g r i p p e e t l e 
P r ê t r e , q u i l a p r ê c h é s a n s c e s s e d e p u i s d i x - n e u l 
s i è c l e s a u n o m d e l ' E g l i s e , e t J é s u s - C h r i s t m ê m e 
q u i l ' a i n v e n t é e , c ' e s t Vhumilité. D e t o u t e s l e s 
v e r t u s c h r é t i e n n e s , c e l l e q u i v i e n t l e p l u s l e n t e 
m e n t , q u i s ' e n v a l e p l u s v i t e , q u i s e c o n s e r v e l e 
p l u s d i f f i c i l e m e n t , c ' e s t Vhumilité. T o u t e s l e s 
a u t r e s v e r t u s : l ' o b é i s s a n c e , l a c h a s t e t é , l ' a u m ô n e , 
l a p a u v r e t é , l a p é n i t e n c e , p a s s e e n c o r e ; m a i s 
p o u r l ' h u m i l i t é , p e r s o n n e n ' e n v e u t p o u r s o i , e t 
c e p e n d a n t e l l e e s t s i b e l l e e t s i s a i n t e q u e c h a c u n 
l ' a d m i r e c h e z l e s a u t r e s . O h ! e l l e e s t a d m i r a b l e 
e t r a v i s s a n t e p o u r l e v o i s i n ; m a i s p o u r s o i - m ê m e , 
c ' e s t a u t r e c h o s e ; o n n ' e n u s e p a s . E t c e t t e 
c o n d u i t e i n c o n s é q u e n t e e s t t o u t e n a t u r e l l e , c a r 
l ' h u m i l i t é d e s a u t r e s l a i s s e l a p l a c e l i b r e à n o t r e 
o r g u e i l , e t n o u s s o m m e s d ' a u t a n t p l u s à l ' a i s e 
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p o u r n o u s é l e v e r q u e l e s a u t r e s n o u s f o n t m o i n s 
d e c o n c u r r e n c e . 

L ' h u m i l i t é e s t u n e v e r t u e s s e n t i e l l e m e n t c h r é 
t i e n n e ; s o n n o m m ê m e é t a i t i n c o n n u a v a n t J é s u s -
C h r i s t . C ' e s t L u i , l e F i l s d e D i e u , a n é a n t i p o u r 
n o t r e - a m o u r , q u i T a a p p o r t é e à l a t e r r e , e t i l e n 
a f a i t l e f o n d e m e n t , l a b a s e d e t o u t l ' é d i f i c e d e 
l a p e r f e c t i o n c h r é t i e n n e , d e t e l l e s o r t e q u e l ' h u 
m i l i t é e s t l a p r e m i è r e e t l a p l u s e s s e n t i e l l e v e r t u 
d u c h r é t i e n . 

D e m ê m e q u e l a s o l i d i t é d ' u n e m a i s o n r e p o s e 
s u r l a s o l i d i t é e t l a p r o f o n d e u r d e s e s f o n d e 
m e n t s , d e m ê m e l a s o l i d i t é d e l a p i é t é r e p o s e 
s u r l a v é r i t é e t l a p r o f o n d e u r d e l ' h u m i l i t é . 

N o u s l i s o n s d a n s l ' h i s t o i r e d e s S a i n t s q u e D i e u 
d a i g n a l u i - m ê m e f a i r e c o m p r e n d r e à s a i n t S é r a -
p i o n , m a r t y r , l a n é c e s s i t é d e l ' h u m i l i t é . P e n d a n t 
q u e c e S a i n t é t a i t e n o r a i s o n , D i e u l u i a p p a r u t , 
l e c o n d u i s i t d a n s u n c h a m p , l u i o r d o n n a d ' é l e 
v e r u n e t o u r ; i l c o m m e n ç a a l o r s p a r c r e u s e r ; 
q u a n d i l e u t b e a u c o u p c r e u s é : P l u s e n c o r e , — 
p l u s e n c o r e , — p l u s e n c o r e , l u i d i t J é s u s . E n f i n , 
a p r è s d e l o n g s t r a v a u x , N o t r e - S e i g n e u r s e t r a n s 
f i g u r a d e v a n t l u i , e t l u i d i s a n t : « B â t i s m a i n t e 
n a n t e t é l è v e t o n é d i f i c e j u s q u ' a u x c i e u x , » i l 
l e q u i t t a , l e l a i s s a n t c o m b l é d e j o i e e t ç l e c o u 
r a g e . 

L a r a i s o n d e l a n é c e s s i t é r i g o u r e u s e d e l ' h u -

T . IL 1.1 
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m i l i t é e s t f a c i l e à c o n c e v o i r ; c a r J é s u s - C h r i s t 
e s t v e n u g u é r i r l e m o n d e b l e s s é à m o r t p a r 
l e p é c h é ; o r l ' o r g u e i l , p r i n c i p e d u m a l , é t a i t l a 
b l e s s u r e p r i n c i p a l e ; p a r c o n s é q u e n t , l e r e m è d e 
o p p o s é é t a i t l ' h u m i l i t é . 

C e p e n d a n t c o m b i e n y a - t - i l p e u d e g e n s 
v r a i m e n t h u m b l e s d a n s l e m o n d e ! E t q u e d ' o r 
g u e i l s o u s t o u t e s l e s c o u l e u r s e t s o u s t o u t e s 
l e s f o r m e s , m ê m e p a r m i l e s c h r é t i e n s , m ê m e 
p a r m i l e s p e r s o n n e s p i e u s e s ! D ' o ù v i e n t c e l a ? 
D e b e a u c o u p d e r a i s o n s , m a i s a u s s i p e u t - ê t r e 
d ' u n e f â c h e u s e i g n o r a n c e s u r l a n a t u r e m ê m e 
d e l a v e r t u d ' h u m i l i t é . O n p r e n d l ' o m b r e 
p o u r l a r é a l i t é ; n o u s c r o y o n s t u e r n o t r e o r g u e i l 
e t n o u s l e l a i s s o n s s u b s i s t e r e n s o n e n t i e r ; , 
c o m m e l e s s o l d a t s d e S a ù l q u i f r a p p a i e n t l a 
s t a t u e d e D a v i d , c r o y a n t l e t u e r l u i - m ê m e . . 
D e l à , l ' i m p o r t a n c e d e l a c o n n a i s s a n c e e x a c t e 
d e l ' h u m i l i t é . L ' h u m i l i t é n e c o n s i s t e p a s d a n s 
d e s c h o s e s e x t é r i e u r e s , c o m m e d e s a c t i o n s , d e s 
p o s t u r e s , d e s a i r s ; . e l l e e s t u n e vertu, c ' e s t - à -
d i r e q u e l q u e c h o s e q u i p a r t d u cœzir; c ' e s t u n e 
d i s p o s i t i o n d e l ' â m e . C e s c h o s e s e x t é r i e u r e s 
s o n t b o n n e s , c e r t a i n e m e n t ; m a i s à l a c o n d i 
t i o n q u ' e l l e s p a r t e n t d u d e d a n s ; a u t r e m e n t 
c e s o n t d e s g r i m a c e s e t d e l ' h y p o c r i s i e , c e 
v i c e q u e N o t r e - S e i g n e u r m a u d i t e t d é t e s t e 
d ' u n e m a n i è r e L t o u t e p a r t i c u l i è r e d a n s l ' É v a n -
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g i l e : « Malheur à vous, d i t - i l , pharisiens 
hypocrites 5 parce que votts nettoyez le dehors et 
qtie le dedans est plein d'zmmondices; vous res
semblez à des sépulcres blanchis ; mais la colère 
de Dieu viendra sur vous et vous serez traités 
comme vous le méritez. » 

M a i s a v a n t d e v o u s d i r e e n q u o i c o n s i s t e l a 
v e r t u d ' h u m i l i t é , i l e s t n é c e s s a i r e d e v o u s e x 
p o s e r u n e v é r i t é f o n d a m e n t a l e , q u i n ' e s t p a s 
r h u m i l i t é , m a i s q u i e n e s t t o u t l e p r i n c i p e , t o u t e 
l a s o u r c e ; c e q u ' e s t l e g e r m e à l a p l a n t e , c e t t e 
v é r i t é l ' e s t à l ' h u m i l i t é ; l a f o r c e d e l ' h u m i l i t é e s t 
e n p r o p o r t i o n d e l a c o n v i c t i o n d e c e t t e v é r i t é , 
c o m m e l a s o l i d i t é d e l ' é d i f i c e e s t e n p r o p o r t i o n 
d e s e s f o n d e m e n t s . 

C e f o n d e m e n t d e l ' h u m i l i t é , c ' e s t l a c o n n a i s 
s a n c e c l a i r e d e c e q u i e s t à D i e u e t d e c e q u i e s t 
à n o u s . 

D i e u e s t l ' E t r e p a r e x c e l l e n c e , l ' E t r e i n f i n i , 
l ' E t r e p a r f a i t : « Ego sum quistwz » . T o u t , h o r 
m i s D i e u , e t n o u s c o m m e t o u t l e r e s t e d e s c r é a 
t u r e s , n ' e s t d e s o i - m ê m e q u e n é a n t . N o u s e x i s 
t o n s , m a i s n o u s n e s o m m e s p a s . N o t r e ê t r e , 
q u o i q u ' i l s o i t à n o u s , e s t u n ê t r e d ' e m p r u n t , u n 
r e f l e t d e l ' E t r e d i v i n , c ' e s t - à - d i r e d e D i e u ; d e 
t e l l e s o r t e q u e s i , p a r i m p o s s i b l e , D i e u c e s s a i t 
d ' ê t r e , à l ' i n s t a n t m ê m e t o u t e c r é a t u r e s e r a i t 
a n é a n t i e . 
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N o t r e ê t r e e s t à n o u s c o m m e l a l u m i è r e d e l a 
l u n e e s t à l a l u n e ; c e t t e l u m i è r e v i e n t t o u t e d u 
s o l e i l , e t s i l e s o l e i l c e s s a i t d ' e x i s t e r , à l ' i n s t a n t 
l a l u m i è r e q u ' e n r e ç o i t l a l u n e c e s s e r a i t a u s s i . 
I l e n e s t d e m ê m e d e l ' é c l a t d e l a l u m i è r e s u r 
m a m a i n ; m a m a i n e s t b i e n é c l a i r é e ; m a i s 
l a l u m i è r e n e l u i a p p a r t i e n t p a s , p u i s q u ' e l l e l a 
r e ç o i t . U n a u t r e e x e m p l e : v o i c i u n v a s e d e 
t e r r e g r o s s i è r e d a n s l e q u e l o n m e t t r a i t d e s p i e r 
r e r i e s e t d e s p e r l e s ; c e v a s e v a u t u n m i l l i o n , 
m a i s à c a u s e d e c e q u ' i l c o n t i e n t , c a r s a v a l e u r 
p e r s o n n e l l e e s t i n s i g n i f i a n t e . A i n s i e n e s t - i l d e 
n o u s v i s - à - v i s d e D i e u . D i e u e s t l a s o u r c e e t 
l ' a b î m e d e t o u t b i e n ; i l l e r é p a n d a u d e h o r s s u r 
l e s c r é a t u r e s ; e t t o u t l e b i e n d e c e s c r é a t u r e s , 
d e p u i s l e u r e x i s t e n c e j u s q u ' à l a p l u s b r i l l a n t e 
d e l e u r s q u a l i t é s n a t u r e l l e s o u s u r n a t u r e l l e s , 
t o u t c e b i e n e s t e n e l l e s , m a i s n o n p a s d ' e l l e s -
m ê m e s ; c e b i e n e s t d e D i e u s e u l . E t c ' e s t l à c e 
q u e v e u t d i r e s a i n t P a u l : « Siquelqu'un pensa 
être quelque chose, tandis qu'il n'est rien, il se 
trompe lui-même. » E t e n c o r e : « Quid habes 
qtiod non accepisti? Si autem accepisti, quidtude 
gloriaris, quasi non acceperis? Qu'avez-vous que 
vous n'ayez reçu} Et si vous l'avez reçu, pour
quoi en tirez-vous de l'orgueil, comme si vous ne 
l'aviez pas reçu) » 

C e t t e c o n n a i s s a n c e d i s t i n c t e d e D i e u e t d e 
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n o u s , d e l ' E t r e d e D i e u e t d u n é a n t d e t o u t e 
c r é a t u r e e t , p a r c o n s é q u e n t , d u n ô t r e , e s t l a 
b a s e d e l ' é d i f i c e d e l ' h u m i l i t é ; s a n s c e t t e b a s e , 
l ' é d i f i c e n e p e u t s u b s i s t e r n i ê t r e s o l i d e . M a i s 
c e t t e c o n n a i s s a n c e d e D i e u e t d e n o u s n ' e s t p a s 
e n c o r e l ' h u m i l i t é , c a r l e s p a ï e n s e u x - m ê m e s 
a v a i e n t c e t t e c o n n a i s s a n c e e t n ' é t a i e n t p a s 
h u m b l e s . 

L ' h u m i l i t é e s t u n e v e r t u , c ' e s t - à - d i r e u n e . d i s 
p o s i t i o n d u c œ u r q u e l a g r â c e d e D i e u e x c i t e , e t 
q u i p e n s e , a i m e , p a r l e , a g i t s e l o n c e t t e g r a n d e 
c o n n a i s s a n c e , s e l o n c e t t e g r a n d e v é r i t é : D i e u 
e s t t o u t e t j e n e s u i s r i e n ; e t n o n s e u l e m e n t j e 
n e s u i s r i e n , m a i s j e s u i s m o i n s q u e r i e n , c a r j e 
s u i s p é c h e u r ; l e p é c h é e s t p l u s b a s q u e l e n é a n t , 
c a r l e n é a n t e s t l ' a b s e n c e d u b i e n , e t l e p é c h é 
e s t e n o u t r e l a p r é s e n c e d u m a l . 

L ' h u m i l i t é a t r o i s d e g r é s : l e p r e m i e r e s t 
d ' a i m e r c e t t e v u e d u T o u t d e D i e u e t d e n o t r e 
p r o p r e n é a n t . I l f a u t , p o u r ê t r e h u m b l e , a i m e r 
a s s e z l a V é r i t é e t l a J u s t i c e p o u r v o i r a v e c j o i e 
q u e t o u t l e b i e n q u i e s t e n n o u s e s t à D i e u s e u l 
e t n e n o u s a p p a r t i e n t p a s e n p r o p r e . E n d ' a u t r e s 
t e r n i e s , i l f a u t , p a r a m o u r p o u r ^ D i e u , a i m e r a 
n o u s a n é a n t i r e n s a p r é s e n c e , à d i s p a r a î t r e c o m 
p l è t e m e n t d e v a n t l u i p o u r q u e l u i s e u l p a r a i s s e , 
s o i t h o n o r é , a i m é , g l o r i f i é p o u r l e b i e n q u ' i l a 
m i s e n n o u s ; e t v o i r a v e c j o i e q u e l ' o n n ' e s t 
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r i e n , q u e T o n n e v a u t r i e n e t q u e T o n n e p e u t 
r i e n s a n s D i e u . 

L e d e u x i è m e d e g r é d e l ' h u m i l i t é d é c o u l e e n 
c o r e d e l a d i s t i n c t i o n d e c e q u i e s t à D i e u e t d e 
c e q u i e s t à n o u s , e t e s t d ' a i l l e u r s l a c o n s é 
q u e n c e d e l a d i s p o s i t i o n q u e n o u s v e n o n s d e 
d i r e . S i n o u s a v o n s e n e f f e t c e s e n t i m e n t v é r i 
t a b l e d a n s l e c œ u r , q u e D i e u s e u l m é r i t e l a 
g l o i r e e t l ' h o n n e u r , e t q u e n o u s , n o u s n e m é r i 
t o n s q u e l ' o u b l i , l e m é p r i s e t l ' h u m i l i a t i o n e n 
q u a l i t é d e n é a n t e t d e p é c h e u r s , n o u s v o u d r o n s 
a l o r s ê t r e c o n n u s e t e s t i m é s p a r n o s s e m b l a b l e s 
p o u r c e q u e n o u s s o m m e s . 

I l n e f a u t p a s a i m e r c e t t e e r r e u r e t c e m e n 
s o n g e p a r l e q u e l l e s h o m m e s , e n v o y a n t l e b i e n 
q u i e s t e n n o u s , s ' a r r ê t e r a i e n t à n o u s - m ê m e s a u 
l i e u d e r e m o n t e r à D i e u q u i e s t l ' a u t e u r d e c e 
b i e n . A g i r a i n s i , c ' e s t a i m e r l a v é r i t é e t l a j u s 
t i c e , c ' e s t n e p a s v o u l o i r v o l e r D i e u e t r e t e n i r 
s o n b i e n ; c ' e s t n e p a s v o u l o i r d e l ' e s t i m e d e s 
h o m m e s q u i n e n o u s a p p a r t i e n t a u c u n e m e n t , 
p u i s q u e n o u s n ' a v o n s d e n o u s - m ê m e s q u e l e 
néant, d i g n e d ' o u b l i e t n o n d ' e s t i m e ; e t l e 
péché, d i g n e d e m é p r i s e t d e h a i n e e t n o n d ' e s 
t i m e . S i n o u s d i s t i n g u o n s b i e n n o t r e p r o p r i é t é 
e t c e l l e d e D i e u , n o u s v e r r o n s q u e n o u s n e 
s o m m e s q u e d e s c a n a u x q u i d o i v e n t t r a n s 
m e t t r e à D i e u t o u t e l a g l o i r e , t o u t e s l e s 
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l o u a n g e s , t o u t l ' h o n n e u r , t o u t l ' a m o u r d e s 
c r é a t u r e s . E t s i n o u s a i m o n s l a j u s t i c e q u i f a i t 
r e n d r e à c h a c u n c e q u i l u i a p p a r t i e n t , n o u s n e 
v o u d r o n s p a s q u e l ' h o n n e u r s ' a r r ê t e e n c h e m i n 
e t n ' a r r i v e p a s à C e l u i - l à s e u l à q u i i l e s t d û . 
« Q u e l e s h o m m e s v o i e n t v o s b o n n e s œ u v r e s e t 
q u ' i l s g l o r i f i e n t v o t r e P è r e q u i e s t d a n s l e s 
c i e u x . » — L e s o r g u e i l l e u x s o n t d e s v o l e u r s e t 
d e s m e n t e u r s . 

L e t r o i s i è m e d e g r é d e l ' h u m i l i t é c o n s i s t e à 
a i m e r n o n s e u l e m e n t à n ' ê t r e estimés q u e p o u r 
c e q u e n o u s s o m m e s , m a i s e n c o r e à ê t r e traités 
p o u r c e q u e n o u s s o m m e s , c ' e s t - à - d i r e à ê t r e 
o u b l i é s , e n t a n t q u e n é a n t , e t à ê t r e m é p r i s é s 
e t h u m i l i é s , e n t a n t q u e p é c h e u r s . 

L ' a m o u r p r a t i q u e d u m é p r i s , d e s i n j u r e s , d e s 
h u m i l i a t i o n s , t e l e s t l e t r o i s i è m e d e g r é e t l a 
p e r f e c t i o n d e l ' h u m i l i t é . E t c ' e s t c e q u ' o n v o i t 
d a n s l a v i e d e J é s u s - C h r i s t e t d e t o u s l e s S a i n t s . 
N o t r e - S e i g n e u r a d i t d e l u i - m ê m e : « Discite a 
me quia miiis sum et humilis corde. » — G r a n d e 
e t p r i n c i p a l e l e ç o n , p l u s i m p o r t a n t e e t p l u s d i f 
f i c i l e q u e d e f a i r e d e s m i r a c l e s e t d e c o n v e r t i r 
l e m o n d e . a Nisi efjiciamini sicut parvtUi, 
nonintrabitisinregnum cœlortim ; » L a p r e m i è r e 
p a r o l e d e N o t r e - S e i g n e u r a u s e r m o n s u r l a 
m o n t a g n e : « Bienheureux les pauvres d'esprit, 
car le royaume des cieux leur appartient » , d é -
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s i g n e n o n s e u l e m e n t l a p a u v r e t é , m a i s a u s s i 
e t s u r t o u t l e d é t a c h e m e n t d e l ' a m o u r d e s o i -
m ê m e , l a p e t i t e s s e à s e s p r o p r e s y e u x , l ' h u 
m i l i t é . — I l e s t d i t e n c o r e : « Q u a n d v o u s 
a u r e z f a i t v o t r e d e v o i r , d i t e s : N o u s s o m m e s d e s 
s e r v i t e u r s i n u t i l e s . » E n s o m m e , t o u t e l a d o c 
t r i n e c h r é t i e n n e n e r e s p i r e q u e l ' h u m i l i t é . L a 
v i e d e J é s u s - C h r i s t n ' a é t é q u ' u n e l o n g u e h u m i 
l i t é , s e s s e n t i m e n t s i n t é r i e u r s p a r a i s s e n t p a r s e s 
p a r o l e s e t s e s œ u v r e s : « Nemo bonus nisi solus 
Detis, » d i t - i l à u n j e u n e h o m m e q u i , n e v o y a n t 
e n l u i q u ' u n h o m m e d e D i e u , l ' a p p e l a i t Bon 
Maître; c o m m e s ' i l l u i d i s a i t : T o u t c e q u ' i l y a 
d e b i e n , d e p a r f a i t e n m o n h u m a n i t é , v i e n t d e 
D i e u , e s t à L u i s e u l , e t s a n s D i e u c e t t e h u m a 
n i t é , c h e f - d ' œ u v r e d e s a t o u t e - p u i s s a n c e , r e n 
t r e r a i t d a n s l e n é a n t . « Ma doctrine n'est pas de 
mot, d i t - i l , mais de Celuiqtiim'a envoyé. Clari-
taleiîi ab honiinibus non accipio. Je ne reçois 
pas ma gloire des hommes. Quomodo vos potestis 
credere, qui gloriam ab invicem accipitis ; et 
gloriam quœ a solo Deo est, non quœritis? Coin-
ment pouvez-vous croire, vous qui cherchez à 
recevoir les mis des autres la gloire, et qui ne 
cherchez pas la gloire qui vient de Dieti seul) » 

L ' h u m i l i t é d e J é s u s - C h r i s t . p a r a î t a u s s i d a n s 
s e s a c t i o n s : s a n a i s s a n c e d a n s u n e c r è c h e , l a 
p e r s é c u t i o n d ' H é r o d e e t l a f u i t e e n E g y t e , s a 
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13-

v i e o b s c u r e , v i l e e t m é p r i s a b l e à N a z a r e t h , r é 
v è l e n t u n e e x t r ê m e h u m i l i t é ; d a n s s a v i e p u 
b l i q u e , s e s p a r o l e s é t a i e n t s i m p l e s e t c o m 
m u n e s , i l f u y a i t t o u t e o s t e n t a t i o n , t o u t e v a 
n i t é ; i l é t a i t a m i d e s p a u v r e s , d e s p e t i t s , d e s 
p é c h e u r s ; . m a i s i l é t a i t l ' e n n e m i d e s p h a r i s i e n s , 
s u r t o u t à c a u s e d e l e u r o r g u e i l . E n f i n à s a P a s 
s i o n , q u ' i l a v a i t t a n t d é s i r é e : « Baptismo habeo 
baptizari, et quomodo coarcior usque dum per-

ficiatur! » i l e s t s o u f f l e t é , l i é , i n j u r i é , i n s u l t é , 
l e s m o q u e r i e s e t l e s c o u p s n e l u i s o n t p a s 
é p a r g n é s , i l e s t m o n t r é a u p e u p l e c o m m e u n 
o b j e t d e d é g o û t e t d ' h o r r e u r ; e n f i n , i l e s t 
p e n d u c o m m e u n m i s é r a b l e e n t r e d e u x v o l e u r s . 

E t l ' h u m i l i t é d e l a S a i n t e V i e r g e , q u i s e d é 
c l a r e servante q u a n d e l l e e s t p r o c l a m é e l a 
Mère, e t l a Reine e t l a Femme p a r e x c e l l e n c e , 
a t t e n d u e d e t o u s l e s s i è c l e s ; q u i c a c h e s a g l o i r e 
à s a i n t J o s e p h ; q u i r e n v o i e t o u t à D i e u d a n s 
s o n c a n t i q u e ; q u i v i t c a c h é e toute sa vie, d a n s 
l e t r a v a i l e t l ' h u m i l i a t i o n , s a n s r i e n d i r e à p e r 
s o n n e d e s a g l o i r e , q u i n e r e p a r a î t q u ' à l a 
C r o i x ; e t q u i r e n t r e e n s u i t e d a n s l a v i e c a c h é e ! 

E n f i n l e s s a i n t s e u x - m ê m e s n o u s o n t d o n n é 
d e s e x e m p l e s f r a p p a n t s d ' h u m i l i t é . E n t r e a u t r e s 
s a i n t V i n c e n t d e P a u l , q u i c r o y a i t q u ' o n s e m o 
q u a i t d e l u i q u a n d o n l e l o u a i t . U n j o u r , u n 
p e r s o n n a g e j a n s é n i s t e l u i d i t : « C o m m e n t v o t r e 
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C o m p a g n i e p e u t - e l l e s o u f f r i r u n s i p a u v r e 
h o m m e à s a t ê t e ? — E h b i e n , m o n c h e r 
M o n s i e u r , f i g u r e z - v o u s q u e c ' e s t c e q u e j e m e 
d e m a n d e c h a q u e j o u r . J e l e c o n ç o i s e n c o r e 
m o i n s . q u e v o u s . » I m i t o n s l e s S a i n t s e t l e u r 
M o d è l e , e t n o u s l e s s u i v r o n s d a n s l e c i e l o ù s e 
r é a l i s e r a a l o r s c e t t e p a r o l e : « Qui se humiliât 
exaltabitur. » 

D o n c , l a n a t u r e d e l ' h u m i l i t é e s t : u n e j o i e 
a m o u r e u s e d e v o i r q u e D i e u e s t t o u t e t q u e 
n o u s n e s o m m e s r i e n ; u n e j o i e a m o u r e u s e d e 
n o u s v o i r o u b l i é s p a r l e s a u t r e s e t D i e u s e u l 
e s t i m é e t a i m é ; u n e j o i e a m o u r e u s e d e n o u s 
v o i r t r a i t é s e n p é c h e u r s e t e n m i s é r a b l e s q u e 
n o u s s o m m e s . 

A p r è s a v o i r a i n s i é t a b l i l a n é c e s s i t é a b s o l u e e t 
g é n é r a l e d e l ' h u m i l i t é , l ' a b b é d e S é g u r e x p l i q u e 
à s e s a u d i t e u r s q u e l s s o n t l e s m o t i f s q u i n o u s 
e n g a g e n t e t m ê m e n o u s obligent k ê t r e humbles. 
C a r c ' e s t t r è s c o û t e u x , d é s a g r é a b l e e t d i f f i c i l e à 
l a n a t u r e , p o u r r a i t - o n o b j e c t e r , d ' ê t r e h u m b l e ; 
c ' e s t u n c o m b a t d e t o u s l e s j o u r s , i l n ' y a j a m a i s 
d e v i c t o i r e c o m p l è t e , o n y t r o u v e d e s é c u e i l s 
d e t o u t e s p a r t s e t o n a b e s o i n d ' e x e r c e r s u r s o i -
m ê m e à c e t é g a r d u n e t r è s g r a n d e v i g i l a n c e , 
p a r c e q u e V a m o u r - p r o p r e n e m e u r t q u ' u n q u a r t 
d ' h e u r e a p r è s n o t r e m o r t . E n s o m m e , c ' e s t u n e 
c h o s e t r è s p é n i b l e e t q u e j e f e r a i s ' i l l e f a u t a b -
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s o l u m e n t , m a i s q v i e j e v e u x a v o i r d e t r è s b o n n e s 
r a i s o n s p o u r e n t r e p r e n d r e ; c a r c ' e s t c o m m e s i 
T o n m e d i s a i t : M o n c h e r , v o u s a v e z a f f e c t i o n à 
t e l l e o u t e l l e c h o s e : v e n d e z - l a ; v o u s ê t e s t r a n 
q u i l l e e t à l ' a i s e d a n s t e l l e o u t e l l e p o s i t i o n : 
q u i t t e z - l a e t p r e n e z t e l é t a t q u i v o u s d o n n e r a 
b e a u c o u p d e m a l . J e l e f e r a i , s ' i l l e f a u t , m a i s j e 
n e l e f e r a i c e r t e s p a s s i v o u s n e m ' e n d o n n e z p a s 
d e b o n n e s r a i s o n s . 

J e v o u s d i s d o n c d e l a p a r t d e m o n M a î t r e e t 
d e v o t r e M a î t r e , d e C e l u i q u i p r o c l a m e d a n s s o n 
E v a n g i l e q u e L u i s e u l e s t l e M a î t r e d u m o n d e : 
« Vocatis me} Magister, et Domine ; et bene 
dicitis ; sum etenim ; j e v i e n s v o u s d i r e d e l a p a r t 
d e J é s u s - C h r i s t N o t r e S e i g n e u r qu'il fautèxxe 
h u m b l e s e t pourquoi W. f a u t l ' ê t r e . 

I l e s t i m p o r t a n t d e n o u s b i e n c o n v a i n c r e s u r 
•ce p o i n t , c a r n o s e f f o r t s s o n t e n p r o p o r t i o n d e 
n o s c o n v i c t i o n s . L a f o i v i v e e n g e n d r e l a s a i n 
t e t é , e t l e s s a i n t e s œ u v r e s n e s o n t q u e l e s f r u i t s 
d e s r a c i n e s p r o f o n d e s d ' u n e f o i g r a n d e e t p u i s 
s a n t e . M a i s a v a n t d e v o i r l e s m o t i f s q u i n o u s 
o b l i g e n t à ê t r e h u m b l e s , i l f a u t p l a c e r i c i u n e o b 
s e r v a t i o n n é c e s s a i r e : e l l e r e g a r d e l ' u n i v e r s a l i t é 
d e c e t t e o b l i g a t i o n , s a n é c e s s i t é p o u r l e s r i c h e s 
c o m m e p o u r l e s p a u v r e s , p o u r c e u x q u i c o m 
m a n d e n t c o m m e p o u r c e u x q u i o b é i s s e n t , p o u r 
t o u s l e s h o m m e s s a n s d i s t i n c t i o n . 
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L ' h u m i l i t é e s t p o s s i b l e c h e z l e s r i c h e s e t l e s 
g o u v e r n a n t s d e l a t e r r e , c a r i l s p e u v e n t e t i l s 
d o i v e n t n e s e r e g a r d e r q u e d a n s l a v é r i t é , c ' e s t -
à - d i r e q u e c o m m e l e s d é p o s i t a i r e s , l e s c a n a u x 
d e l a g r a n d e u r d e D i e u , d e s o n a u t o r i t é , d e s a 
f o r c e ; e t d è s l o r s i l s n e d o i v e n t r i e n g a r d e r 
p o u r e u x d e s h o n n e u r s q u ' o n l e u r r e n d , m a i s 
t o u t f a i r e r e m o n t e r 1 à D i e u , s e u l g r a n d , s e u l 
M a î t r e , s e u l S a i n t , s e u l S e i g n e u r T r è s H a u t . 

L ' h u m i l i t é e s t p o s s i b l e a u x p a u v r e s e t a u x 
p e t i t s , e l l e c o n s i s t e p o u r e u x e n u n s a i n t a c q u i e s -
s e m e n t d e l a v o l o n t é à c e t t e p o s i t i o n d é p e n d a n t e , 
s i p r o p r e à e n g e n d r e r l a c o n f u s i o n , l e m é p r i s , 
l ' o u b l i d e s h o m m e s . 

E t d e l à , o n v o i t f a c i l e m e n t c o m b i e n l ' h u m i 
l i t é , e t a v e c e l l e l e s a l u t , e s t p l u s d i f f i c i l e a u x 
r i c h e s q u ' a u x p a u v r e s , a u x c o m m a n d a n t s q u ' a u x 
c o m m a n d é s , a u x g r a n d s q u ' a u x p e t i t s . L e s u n s 
o n t à l u t t e r s a n s c e s s e c o n t r e c e q u i l e s e n t o u r e 
e t q u i t e n d à l e s e n i v r e r , à l e s s é d u i r e , à l e s f a i r e 
s e r e g a r d e r c o m m e q u e l q u e c h o s e d e g r a n d , d e 
b o n e t d ' h o n o r a b l e , t a n d i s q u e D i e u s e u l e s t 
g r a n d e t s a i n t e n e u x ; l e s a u t r e s n ' o n t a u c o n 
t r a i r e q u ' à d i r e : A m e n , à a c c e p t e r d e b o n 
c œ u r c e q u e D i e u l e u r e n v o i e , à f a i r e d e n é c e s 
s i t é v e r t u . L e s p r e m i e r s d o i v e n t v i v r e a u r e 
b o u r s d e l e u r é t a t , l e s s e c o n d s s e l o n l e u r é t a t ; l e s 
p r e m i e r s s o n t c o m m e d e s n a g e u r s q u i r e m o n t e n t 
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s a n s c e s s e l e r a p i d e c o u r a n t d ' u n fleuve ; l e s 
s e c o n d s c o m m e d e s n a g e u r s q u i s o n t p o r t é s 
t o u t n a t u r e l l e m e n t p a r c e m ê m e c o u r a n t . 

C e n ' e s t p a s à d i r e p o u r c e l a q u e l ' h u m i l i t é 
s o i t f a c i l e p o u r e u x . E l l e e s t d i f f i c i l e p o u r t o u t 
l e m o n d e , m a i s e l l e l e u r e s t b e a u c o u p m o i n s 
d i f f i c i l e q u ' a u x g r a n d s . 

Q u i q u e n o u s s o y o n s , t â c h o n s d o n c d ' ê t r e 
h u m b l e s . O n p e u t l ' ê t r e p a r t o u t e t t o u j o u r s , 
d a n s u n r i c h e c a r r o s s e c o m m e à p i e d d a n s l e s 
r u e s , s o u s d e s p l e n d i d e s v ê t e m e n t s c o m m e s o u s 
d e p a u v r e s h a i l l o n s . S o y o n s - l e d o n c t o u s e t 
t o u j o u r s , e t q u e D i e u , à c e s i g n e , n o u s r e c o n 
n a i s s e c o m m e é t a n t l e s s i e n s . 

P a r m i l e s i n n o m b r a b l e s m o t i f s q u i n o u s e n g a 
g e n t à ê t r e s i n c è r e m e n t e t p r o f o n d é m e n t h u m 
b l e s , j e m e c o n t e n t e r a i d e v o u s e n i n d i q u e r 
c i n q p r i n c i p a u x . I l f a u d r a , d a n s l a p r i è r e , l e s 
m é d i t e r , l e s r u m i n e r , l e s a p p l i q u e r à v o s b e 
s o i n s p e r s o n n e l s . L a m è r e p r é s e n t e l a n o u r r i 
t u r e à s o n e n f a n t , m a i s l u i s e u l l a m a n g e e t s e 
l ' a p p r o p r i e . A i n s i f o n t l e p r ê t r e e t l e fidèle p o u r 
l a p a r o l e d e D i e u . 

i ° I l f a u t ê t r e h u m b l e p a r c e q u e l ' h u m i l i t é e s t 
v é r i t é e t j u s t i c e , e t q u e l ' o r g u e i l e s t m e n s o n g e , 
t r o m p e r i e e t v o l . 

2° I l f a u t ê t r e h u m b l e p a r c e q u e J é s u s - C h r i s t , 
n o t r e S e i g n e u r e t m o d è l e , n o u s e n s e i g n e l ' h u m i -
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l i t é p a r l e s e x e m p l e s d e t o u t e s a v i e , d e s a s a i n t e 
P a s s i o n e t m o r t , e t p a r s a v i e m y s t i q u e d a n s 
l ' E u c h a r i s t i e , e t a u s s i p a r s e s p a r o l e s , q u i s o n t 
l ' e x p r e s s i o n d e s a v i e . 

3° I l f a u t ê t r e h u m b l e , p a r c e q u e J é s u s - C h r i s t , 
h u m b l e e t n o t r e v i e , e s t e n n o u s p o u r n o u s 
c h a n g e r e n L u i , p o u r n o u s r e n d r e C h r i s t s , 
c ' e s t - à - d i r e s e m b l a b l e s à L u i e t à t o u s s e s s e n 
t i m e n t s . 

4° I l f a u t ê t r e h u m b l e , p a r c e q u e s a n s l ' h u 
m i l i t é i l n ' y a p a s d e v e r t u s c h r é t i e n n e s s o l i d e s 
e t r é e l l e s ; c ' e s t u n é d i f i c e s a n s f o n d e m e n t s , u n 
r a i s o n n e m e n t s a n s p r i n c i p e , u n e l a n t e r n e s a n s 
l u m i è r e , u n c o r p s s a n s â m e . 

5° I l f a u t ê t r e h u m b l e , p a r c e q u e s a n s l ' h u 
m i l i t é i l n ' y a p a s d e s a l u t n i d e P a r a d i s , e t 
q u ' a v e c l ' h u m i l i t é l e P a r a d i s e s t a s s u r é , a i n s i q u e 
l a g r â c e s u r l a t e r r e e t l a g l o i r e d a n s l ' E t e r n i t é . 

B i e n d ' a u t r e s m o t i f s n o n m o i n s p u i s s a n t s n o u s 
obligent a b s o l u m e n t à p r a t i q u e r s a n s r e l â c h e l a 
s a i n t e e t d i f f i c i l e v e r t u d ' h u m i l i t é , m a i s j e m e 
b o r n e à e x p l i q u e r c e s c i n q p r i n c i p a u x . J ' a i d i t : 

i ° Q u ' i l f a u t ê t r e h u m b l e p a r c e q u e l ' h u m i l i t é 
e s t v é r i t é e t j u s t i c e , e t q u e l ' o r g u e i l e s t m e n 
s o n g e , t r o m p e r i e e t v o l . I l y a d e s g e n s q u i p e n -
s e n t q u e p o u r ê t r e h u m b l e i l f a i l l e s e f a i r e i l l u 
s i o n , n e v o i r a v e c a f f e c t a t i o n q u e l e s p é c h é s q u e 
l ' o n c o m m e t ; l o i n d e l à , c e s e r a i t s e m e t t r e h o r s 
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d e l à v é r i t é , e t ê t r e p a r t i a l . E t r e h u m b l e , c ' e s t 
a u c o n t r a i r e s e v o i r t e l q u e l ' o n e s t , l e b i e n e t l e 
m a l , l e n é a n t e t l ' ê t r e a v e c t o u s s e s o r n e m e n t s , 
e t r e n d r e à D i e u c e q u i e s t à l u i e t à s o i c e q u i 
e s t à s o i ; c ' e s t f a i r e l ' o f f i c e d ' u n j u g e h o n n ê t e e t 
i m p a r t i a l . L e d é m o n q u i a d e s e c r è t e s e t p u i s 
s a n t e s i n t e l l i g e n c e s a v e c n o t r e n a t u r e d e p u i s l e 
p é c h é o r i g i n e l , n o u s e x c i t e t o u j o u r s à f a i r e 
p e n c h e r l a b a l a n c e d e n o t r e c ô t é , a u x d é p e n s 
d e D i e u q u ' i l d é t e s t e . I l v e u t n o u s f a i r e f a i r e c e 
q u ' i l a f a i t l u i - m ê m e , a f i n d e n o u s e n t r a î n e r d a n s 
s a r u i n e . I l v e u t c o r r o m p r e l e j u g e e t f a i r e p o r t e r 
u n f a u x j u g e m e n t . C ' e s t l e p è r e d u m e n s o n g e ; 
« In vert taie non stetit. » E t d e m ê m e q u ' u n j u g e 
q u i n e r e n d p a s l a j u s t i c e à q u i d e d r o i t e s t u n 
p r é v a r i c a t e u r e t u n c o q u i n , d e m ê m e e s t l ' o r 
g u e i l l e u x ; i l v o l e D i e u e t p r e n d p o u r l u i - m ê m e 
c e q u ' i l l u i d é r o b e , l a g l o i r e , l ' e s t i m e , l ' a f f e c 
t i o n ; m a i s D i e u s a u r a b i e n l e l u i f a i r e r e n d r e e n 
c e m o n d e o u e n l ' a u t r e . D o n c s i n o u s s o m m e s 
d e s h o n n ê t e s g e n s , s i n o u s a i m o n s l a v é r i t é e t 
l a j u s t i c e , s i n o u s n e v o u l o n s p a s ê t r e d e s 
d u p e s , d e s m e n t e u r s e t d ' i n s i g n e s v o l e u r s , n o u s 
d e v o n s ê t r e h u m b l e s . C ' e s t t r è s c l a i r . 

2° I l f a u t ê t r e h u m b l e s p a r c e q u e n o t r e M a î t r e 
u n i q u e e t m o d è l e n é c e s s a i r e J é s u s - C h r i s t n o u s 
e n j o i n t l ' h u m i l i t é p a r t o u s s e s e x e m p l e s e t p a r 
t o u t e s s e s p a r o l e s . 
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L e m y s t è r e d e l ' I n c a r n a t i o n , c ' e s t l e m y s t è r e 
d e l ' a n é a n t i s s e m e n t d u F i l s d e D i e u ; s a v i e s e 
p a s s e d a n s l ' o b s c u r i t é , d a n s l e s a b a i s s e m e n t s 
i n t é r i e u r s e t e x t é r i e u r s l e s p l u s i n c o m p r é h e n s i 
b l e s : l a p a i l l e e t l e s i l e n c e d e l a c r è c h e , l a p e t i 
t e s s e d e s o n e n f a n c e , l a v i l e e x i s t e n c e d e l a b o u 
t i q u e d u c h a r p e n t i e r , s a p a u v r e t é , l a b a s s e c o n 
d i t i o n q u ' i l a p p e l l e à s a s u i t e , s o n a m o u r p o u l 
i e s p e t i t s , l e s p a u v r e s , l e s m i s é r a b l e s e t p o u r 
c e u x q u i s o n t p l u s p a u v r e s q u e l e s p a u v r e s , p l u s 
v i l s q u e l e s m i s é r a b l e s , p o u r l e s p é c h e u r s . 

S a p a r o l e , c o m m e e l l e e s t s i m p l e e t h u m b l e ! 
E t c o m m e c e s l è v r e s a u r o n t b i e n l e d r o i t u n j o u r 
d e d i r e : Apprenez de moi que je suis humble de 
cœur! S a p r e m i è r e i n s t r u c t i o n e s t l a b é a t i f i c a 
t i o n d e l ' h u m i l i t é : Beati pauperes spiriiu! 
C h a q u e p a g e d e s o n E v a n g i l e p r ê c h e l ' h u m i l i t é ; 
s a p a s s i o n , s a m o r t , s a c r o i x n o u s l a m o n t r e n t 
d a n s t o u t e s o n e f f r a y a n t e m a j e s t é . E t c o m m e j e 
v o u s l e d i s a i s , j u s q u e d a n s s o n t r i o m p h e c é l e s t e , 
c e D i e u m a î t r e d e l ' h u m a n i t é t r o u v e m o y e n d e 
n o u s e n d o n n e r d a n s l ' E u c h a r i s t i e u n e l e ç o n p l u s 
p a r f a i t e e n c o r e q u e d a n s l e s a n é a n t i s s e m e n t s d e 
l a c r è c h e e t d u C a l v a i r e . 

V o i l à n o t r e M a î t r e , v o i l à n o t r e e x e m p l a i r e ; 
D i e u n e n o u s a i m e q u ' e n l u i , q u ' à c a u s e d e l u i , 
q u e s i n o u s l u i r e s s e m b l o n s 7 / a prédestiné, 
s ' é c r i e l ' a p ô t r e s a i n t P a u l , ceux qu'il a vus de-



DES PARENTS CHRÉTIENS 233 

voir écouter son Fils unique : conformes Jîeri 
imagini Fihi ejus. L u i - m ê m e , J é s u s h u m b l e , 
n o u s d é c l a r e q u ' i l e s t l a voie, l a vérité, e t l a 
vie; l ' h u m i l i t é c h r é t i e n n e e s t l a v é r i t é ; e l l e e s t l a 
v o i e q u i m è n e a u c i e l ; e l l e e s t l a v i e é t e r n e l l e ; 
e t s a n s e l l e i l n ' y a n i c h r i s t i a n i s m e n i s a l u t . 

E t m a i n t e n a n t o ù s o n t l e s d i s c i p l e s d o c i l e s à 
u n t e l M a î t r e ? O ù s o n t l e s h u m b l e s d e c œ u r ? 
P e u t - ê t r e n ' y e n a - t - i l p a s t r o i s i c i ? 

3° M a i s q u e l m o y e n c e d i v i n M a î t r e v a - t - i l 
e m p l o y e r p o u r i n s i n u e r e n n o u s u n e l e ç o n s i 
d i f f i c i l e , u n e m a n i è r e d ' ê t r e s i o p p o s é e à n o t r e 
h a b i t u d e d ' o r g u e i l , u n e v i e s i c o n t r a i r e à n o t r e 
v i e ? C o m m e n t v a - t - i l s u b s t i t u e r l ' a m o u r d é s i n 
t é r e s s é d e D i e u , l ' h u m i l i t é d u c œ u r , à l ' a m o u r 
é g o ï s t e d e n o u s - m ê m e s , à l ' a m o u r - p r o p r e ? — 
P a r u n e m e r v e i l l e u s e i n v e n t i o n d e s o n a m o u r : 
e n v e n a n t l u i - m ê m e e n n o u s , e n n e f a i s a n t p l u s 
q u ' u n a v e c n o u s e t e n n o u s t r a n s f o r m a n t e n l u i -
m ê m e , c o m m e o n t r a n s f o r m e e n s a s u b s t a n c e l a 
n o u r r i t u r e q u e l ' o n a b s o r b e ; e t v o i c i l e t r o i s i è m e 
m o t i f d ' ê t r e s u r é m i n e m m e n t e t p a r f a i t e m e n t 
h u m b l e s : l a p r é s e n c e d e J é s u s - C h r i s t h u m b l e 
e n n o u s , l a p r é s e n c e d e l ' h u m i l i t é m ê m e d e J é 
s u s - C h r i s t a u m i l i e u d e n o t r e â m e . D e m ê m e q u e 
l e v i n m ê l é à l ' e a u l a r e n d p r e s q u e a u s s i r o u g e 
q u e l u i - m ê m e ; d e m ê m e l ' h u m i l i t é d u S a u v e u r 
t e n d à a b s o r b e r e t à f a i r e d i s p a r a î t r e n o t r e o r -
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g u e i l , e t à n o u s r e m p l i r d ' e l l e - m ê m e . U n c h r é 
t i e n e s t u n h o m m e e n q u i v i t J é s u s - C h r i s t , e n 
q u i J é s u s - C h r i s t d é v e l o p p e s o n E s p r i t , d e s o r t e 
q u e l e v r a i C h r é t i e n a t o u s l e s s e n t i m e n t s d e J é 
s u s - C h r i s t , t o u t e s a m a n i è r e d e v o i r , t o u t e s s e s 
a f f e c t i o n s : d o n c a u s s i s o n h u m i l i t é , p u i s q u e 
c ' e s t l à l e g r a n d s e n t i m e n t q u i d o m i n e e n J é s u s -
C h r i s t . E t a i n s i l a p r é s e n c e d e J é s u s - C h r i s t e n 
n o u s , n o t r e v o c a t i o n d e C h r é t i e n s , n o u s f a i t 
d e l ' h u m i l i t é u n d e v o i r i n d i s p e n s a b l e . 

4° I l f a u t ê t r e h u m b l e s , p a r c e q u e s a n s c e l a 
i l n ' y a p a s d e v e r t u s r é e l l e s e t s o l i d e s . U n 
c h r é t i e n q u i n ' a p a s u n e h u m i l i t é s i n c è r e , r é e l l e , 
c o r d i a l e , s é r i e u s e , c ' e s t u n é d i f i c e s a n s f o n d e 
m e n t , i l c r o u l e r a à l a p r e m i è r e é p r e u v e , c o m m e 
d i t N o t r e - S e i g n e u r . C ' e s t d a n s l a s o l i d i t é e t l a 
p r o f o n d e u r d e s f o n d a t i o n s q u e r é s i d e t o u t e l a 
s o l i d i t é d e l a m a i s o n . 

U n c h r é t i e n s a n s h u m i l i t é , c ' e s t u n r a i s o n n e 
m e n t s a n s p r i n c i p e , q u i n e p e u t e n g e n d r e r d e 
p e r s u a s i o n s é r i e u s e ;— c ' e s t u n c o r p s s a n s à m e , 
u n c a d a v r e d e c h r é t i e n ; i l n ' y a p a s l à d e p r i n 
c i p e d e v i e , d e d u r é e ; c ' e s t u n e a p p a r e n c e d e 
c h r é t i e n ; o r D i e u n ' e s t p a s l e D i e u d e s a p p a 
r e n c e s , m a i s l e D i e u d e s r é a l i t é s . V o y e z l e P h a 
r i s i e n d e l ' E v a n g i l e : i l f a i s a i t b e a u c o u p d e 
b o n n e s œ u v r e s , d e p é n i t e n c e s , d e p r i è r e s , d ' a u 
m ô n e s ; m a i s i l e s t o r g u e i l l e u x , e t a l o r s i l e s t 



DES PARENTS CHRÉTIENS 235 

r e p o u s s é d e D i e u e t r e t o u r n e c h e z l u i a v e c l a 
m a l é d i c t i o n d e D i e u ; l e p u b l i c a i n , a u c o n t r a i r e , 
e s t u n f r i p o n e t u n m a u v a i s h o m m e ; i l s ' h u m i l i e , 
e t l e v o i l à q u i s o r t d u t e m p l e j u s t i f i é d e v a n t l e 
b o n D i e u . 

L a foi d e m a n d e l ' h u m i l i t é ; c a r e l l e e n s e i g n e 
q u e D i e u s e u l e s t g r a n d , b o n , a d m i r a b l e , s e u l 
a i m a b l e , e t q u e t o u t b i e n d e l a c r é a t u r e v i e n t d e 
l u i s e u l , e t d o i t l u i ê t r e r e n d u à l u i s e u l . 

\J espérance l a d e m a n d e ; c a r e l l e n e s ' a p p u i e 
p a s s u r l a b o n t é d e l a c r é a t u r e q u i e s p è r e , m a i s 
s u r l a s e u l e b o n t é d e D i e u ] ; a u t r e m e n t e l l e e s t 
r e p o u s s é e . 

L a charité, Xamour d e D i e u l a d e m a n d e ; c a r , 
à v r a i d i r e , l ' h u m i l i t é n ' e s t q u e l a p e r f e c t i o n d e 
l a c h a r i t é ; p u i s q u e c ' e s t p a r a m o u r p o u r D i e u 
q u e l ' h o m m e h u m b l e c h e r c h e s a n s c e s s e à s e 
c a c h e r e t à s e r e n d r e p e t i t e t m é p r i s a b l e ; c ' e s t 
p o u r q u e T o n n e v o i e p l u s q u e D i e u , e t p o u r 
n e p a s a r r ê t e r l e c œ u r d e s c r é a t u r e s , q u i e s t 
f a i t p o u r D i e u . C o m m e n t d ' a i l l e u r s a i m e r q u e l 
q u ' u n à q u i . l ' o n v o l e s o n b i e n e t q u e l ' o n 
d é t r ô n e p o u r s e m e t t r e à s a p l a c e ? 

L a dottceur e t l e s u p p o r t d u p r o c h a i n , c a r 
c e l u i q u i n e s e v o i t d i g n e q u e d e m é p r i s e t d ' o u 
b l i , n ' a p a s s e u l e m e n t l ' i d é e d e s ' i r r i t e r c o n t r e 
c e u x q u i l u i d o n n e n t c e q u ' i l s a i t m é r i t e r . 

E n f i n t o u t e s l e s v e r t u s c h r é t i e n n e s e x i g e n t 



236 D E L A D I R E C T I O N 

rhumi l i t é c o m m e l e u r b a s e e t l e u r p o i n t d ' a p p u i . 
D o n c s a n s h u m i l i t é , p a s d e v e r t u s c h r é t i e n n e s , 
p a s d e c h r é t i e n v é r i t a b l e , m a i s s e u l e m e n t d e s 
f a n t ô m e s , d e s a p p a r e n c e s d e C h r é t i e n s . 

5n E n f i n l e d e r n i e r m o t i f q u i n o u s d o i t f o r 
t e m e n t e n g a g e r à ê t r e h u m b l e s , c ' . e s t notre 

p r o p r e i n t é r ê t , e n c e m o n d e e t e n l ' a u t r e . 
E n c e m o n d e , i l n ' y a r i e n d e p l u s c o m m o d e 

q u e d ' ê t r e h u m b l e ; c ' e s t l e s e c r e t d e l a p a i x e t 
d e l a j o i e d u c œ u r . T o u s n o s c h a g r i n s , t o u s n o s 
t r o u b l e s v i e n n e n t d e n o t r e a m o u r d e n o u s -
m ê m e s . S i n o u s n e c h e r c h i o n s q u e D i e u , e t s i 
n o u s é t i o n s v r a i m e n t a n é a n t i s , n o u s v i v r i o n s 
c o m m e d e s h o m m e s d u c i e l . L ' h u m i l i t é e s t d ' u n 
g r a n d a v a n t a g e : d a n s , l e s m a n q u e m e n t s , d a n s 
l e s g a u c h e r i e s , d a n s l e s m a l a d r e s s e s , d a n s l e s 
a f f r o n t s , c o m m e d a n s l e s s u c c è s , d a n s l e s e m 
p l o i s p u b l i c s , p a r t o u t e t t o u j o u r s , o n e s t e n 
c h a n t é , q u a n d o n e s t v r a i m e n t h u m b l e . 

E t p u i s n o u s a v o n s l e s a l u t d e n o s â m e s à a c 
q u é r i r , l a p e r t e é t e r n e l l e d e n o s â m e s à é v i t e r . 
C e r t e s , v o i l à u n m o t i f d ' ê t r e h u m b l e q u i v a u t l e s 
a u t r e s e t q u i n ' e s t p a s m o i n s i n c o n t e s t a b l e . 
E c o u t e z l e J u g e q u i p r o n o n c e r a s u r n o t r e s o r t 
é t e r n e l : Celui qtùi s'enorgueillira sera abaissé, 

et celui qui s'humilie sera exalté. V o i l à l a g r a n d e 
p a r o l e d e C e l u i q u i a d i t : « Le ciel et la terre 

passeront\ mais mes par oies 11e passeront point.y> 
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C e l a n g a g e s i p e u f a i t p o u r p l a i r e à l a n a t u r e 
a u r a i t d û , c e s e m b l e , l a s s e r r a p i d e m e n t l ' a u d i 
t o i r e a u q u e l s ' a d r e s s a i t l ' a b b é d e S é g u r d a n s 
l ' Œ u v r e s i m o d e s t e d e l a Sainte-Famille. C ' e s t 
l e c o n t r a i r e q u i a r r i v a . P l u s i l s ' a t t a c h a i t à d o n 
n e r à c e s p a r e n t s c h r é t i e n s l a d o c t r i n e d e J é 
s u s - C h r i s t d a n s t o u t e s o n i n t é g r i t é , p l u s o n s e 
p r e s s a i t a u t o u r d e l u i p o u r l ' e n t e n d r e e t p o u r 
p r o f i t e r d e s e s l e ç o n s . 

V o i l à p o u r q u o i i l n ' h é s i t e p a s , a p r è s a v o i r 
a i n s i p o s é , p a r l ' h u m i l i t é , l a b a s e d e l a v i e s p i 
rituelle, à a b o r d e r l e g r a v e s u j e t d e l a m o r t i f i 
c a t i o n . 

L a m o r t i f i c a t i o n , a i n s i q u e l e m o t l u i - m ê m e 
l ' e x p r i m e , c ' e s t , d i t - i l , l e c o u p d e l a m o r t d o n n é 
à l a p u i s s a n c e d u d é m o n , à l ' i n c l i n a t i o n a u m a l 
e n n o u s . C ' e s t J é s u s - C h r i s t v a i n q u e u r d u d é m o n 
e n n o t r e â m e e t a v e c n o t r e c o n c o u r s , e t s u b s t i 
t u a n t s a v i e t o u t e s a i n t e à c e t t e v i e m a u v a i s e e t 
m a u d i t e q u e p r o d u i s e n t e n n o u s l ' o r g u e i l , 
l ' é g o ï s m e , l ' a m o u r d u p l a i s i r e t d e s b i e n s d e c e 
m o n d e . C ' e s t l a v i e d e J é s u s - C h r i s t s u b s t i t u é e à 
l a v i e d ' A d a m d o n t n o u s a v o n s h é r i t é ; c ' e s t c e 
q u e l ' E c r i t u r e a p p e l l e l e nouvel homme s u b s t i t u é 
a u vieil homme. 

Q u e c e t t e v e r t u d e m o r t i f i c a t i o n s o i t a b s o l u 
m e n t n é c e s s a i r e a u s a l u t , v o u s l e c o m p r e n e z 
s a n s p e i n e , c a r e l l e e s t l e r é s u m é e t l e f o n d d e 
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t o u t e l a v i e c h r é t i e n n e . J é s u s - C h r i s t n ' e s t v e n u 
s u r l a t e r r e q u e p o u r l ' y é t a b l i r ; s e m o r t i f i e r , 
c ' e s t r e n o n c e r à s e s i n c l i n a t i o n s m a u v a i s e s e t 
p é c h e r e s s e s , p o u r p r e n d r e à l e u r p l a c e l e s i n c l i 
n a t i o n s s a i n t e s e t b o n n e s d e J é s u s - C h r i s t ; c ' e s t 
c e s s e r d ' ê t r e e s c l a v e s d u d é m o n , p o u r d e v e n i r 
s e r v i t e u r s d e J é s u s - C h r i s t ; c ' e s t q u i t t e r l a v i e 
p a ï e n n e e t m o n d a i n e , e t e m b r a s s e r l a v i e c h r é 
t i e n n e . V o i l à c e q u e c ' e s t q u e s e m o r t i f i e r . 

A u s s i e n t e n d e z - v o u s J é s u s - C h r i s t n o u s d i r e e t 
n o u s r é p é t e r c e n t f o i s : « Si quis vult post me 
ventre D \ si quelqu'un > q u e l q u ' i l s o i t , r i c h e o u 
p a u v r e , j e u n e o u v i e u x , h o m m e o u f e m m e , i l n ' y 
a p a s d e d i s t i n c t i o n ; « Si quelqu'un veut venir 

après moi; »veut.m o n e s t l i b r e ; o n e s t l i b r e d ' ê t r e 
c h r é t i e n o u d e d e m e u r e r m o n d a i n e t m a u v a i s ; 
o n e s t l i b r e d e s e s a u v e r o u d e s e p e r d r e ; venir 
après moi, m ' i m i t e r s u r l a t e r r e , p o u r m e d e 
v e n i r s e m b l a b l e d a n s l ' é t e r n i t é , p o u r e n t r e r a v e c 
m o i e t a p r è s m o i d a n s l a g l o i r e ; a abneget se-
metipsum qu'il se renonce soi-même » , q u ' i l 
r e n o n c e à t o u t e s s e s i n c l i n a t i o n s m a u v a i s e s , 
q u ' i l a r e ç u e s d ' A d a m e t d u d é m o n , s o n m a î t r e 
d e p u i s l e p é c h é ; q u ' i l r e n o n c e p a r c o n s é q u e n t 
à s o n o r g u e i l , à s o n a m o u r d e s o i - m ê m e , à s o n 
a m o u r p o u r s o n c o r p s , p o u r s e s s e n s , p o u r s a 
c h a i r ; à s o n a m o u r p o u r l e s b i e n s d e l a t e r r e ; 
e n u n m o t q u ' i l s e r e n o n c e l u i - m ê m e , q u ' i l r e -
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n o n c e a u v i e i l H o m m e : « abnsget semetipstim; 
tollctt crucem suant quotidie et sequatur me : 
qu'il porte sa croix tous les jours et quJil me 
suive. » — C e l a v o u s p a r a î t d u r , d i t e s - v o u s , e t 
b i e n d é s a g r é a b l e . — I l e s t v r a i , m a i s v o y e z e t 
e n t e n d e z l e M a î t r e . I l e s t c l o u é à u n e c r o i x ; e t 
c ' e s t d u h a u t d e c e t r ô n e s a n g l a n t q u ' i l v o u s 
a p p e l l e : « F a i t e s c e q u e j ' a i f a i t l e p r e m i e r , d i t - i l . 
C ' e s t p o u r v o u s q u e j ' a i p o r t é l a c r o i x , e t v o u s 
n e v o u d r i e z p a s l a p o r t e r p o u r v o u s - m ê m e s ! J e 
n ' a v a i s p a s b e s o i n d e l ' h u m i l i t é , d e l à p é n i t e n c e , 
d e l a p a u v r e t é , d e l a c h a r i t é , p u i s q u e j e s u i s l a 
B é a t i t u d e m ê m e e t q u e j e n ' a i b e s o i n d e r i e n . E t 
v o u s , q u i e n a v e z u n t e l b e s o i n q u e s a n s c e l a 
v o u s ê t e s p e r d u s e t m a u d i t s d e m o n P è r e p o u r 
l ' é t e r n i t é , v o u s r e f u s e r i e z d e f a i r e c e q u e j ' a i f a i t ! 
F a i t e s d o n c p é n i t e n c e , m o r t i f i e z - v o u s , c a r « si 
vous 11e le faites pas, vous périrez tous : Nisi 
pœnitentiam egeritis, omîtes similiter peribiiis\ » 

T e l s s o n t , m e s a m i s , l e s e x e m p l e s e t l e s p a 
r o l e s d u d i v i n M a î t r e . V i v o n s d o n c d e l a v i e d e 
J é s u s - C h r i s t , a y o n s s o n e s p r i t e n n o u s . . S o y o n s 
d e s h o m m e s n o u v e a u x , d i f f é r e n t s d e c e u x q u i n e 
s o n t p a s c h r é t i e n s . I m m o l o n s s a n s c e s s e e t s a n s 
r e l â c h e l e v i e i l h o m m e . 

E t à c e p r o p o s , i l f a u t q u e j e v o u s r a c o n t e 
u n e s i n g u l i è r e h i s t o i r e q u i s e p a s s a d u t e m p s d e 
s a i n t V i n c e n t d e P a u l . 
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M . 0 1 i e r , l e v é n é r a b l e f o n d a t e u r d u S é m i n a i r e 
S a i n t - S u l p i c e , a v a i t l ' h a b i t u d e d e f a i r e a u x d i 
r e c t e u r s q u ' i l f o r m a i t p o u r s e s s é m i n a i r e s d e s 
c o n f é r e n c e s d e p i é t é . U n v i e u x j a r d i n i e r , q u e l 
q u e p e u c u r i e u x , s e d e m a n d a c e q u e c e s m e s 
s i e u r s p o u v a i e n t b i e n a v o i r à s e d i r e a i n s i 
c h a q u e j o u r d a n s l a s a l l e d e s e x e r c i c e s . J I l e u t d o n c 
l ' i n d i s c r é t i o n d e v e n i r u n s o i r , à p e t i t s p a s , j u s 
q u ' à l a p o r t e d e l a s a l l e . I l a p p r o c h e l ' o r e i l l e d e 
l a p o r t e , i l é c o u t e : O s t u p e u r !. . . « N o n , m e s 
s i e u r s , d i s a i t M . O l i e r , p a s d e p i t i é p o u r l e v i e i l 
h o m m e ! s e s i n s t i n c t s s o n t m a u v a i s , s o n e s p r i t e s t 
p e r v e r s ; n o u s n e p o u v o n s a t t e n d r e d e l u i q u e 
b e a u c o u p d e m a l . I l f a u t l u i d é c l a r e r u n e g u e r r e 
i m p l a c a b l e ; n e t e n e z n u l c o m p t e d e s e s g é m i s 
s e m e n t s ; p o u r u n e n n e m i d e c e g e n r e , p a s d e 
q u a r t i e r ! » P o u r l e j a r d i n i e r , c e l a n g a g e s e m b l a 
t o u t c l a i r e t t r o p c l a i r : l e v i e i l h o m m e , q u i d o n c 
é t a i t - c e , s i n o n l u i ? E t q u e l r e n v e r s e m e n t d e t o u t e s 
s e s p e n s é e s ! V o i l à d o n c c e q u ' é t a i e n t c e s p r ê t r e s 
a u x a p p a r e n c e s s i d o u c e s , à l a p a r o l e s i b i e n 
v e i l l a n t e ! S o u s d e s d e h o r s d e b r e b i s , c ' é t a i e n t 
d e s l o u p s r a v i s s a n t s . L ' i n d i g n a t i o n , l a c o l è r e , 
l ' e f f r o i s u r t o u t s ' e m p a r è r e n t d e l u i à c e p o i n t 
q u ' i l c h a n c e l a . A p e i n e l a c o n f é r e n c e é t a i t - e l l e 
t e r m i n é e , q u ' i l d e m a n d e à p a r l e r à M . l e S u p é 
r i e u r : ce Q u o i , m o n s i e u r , v o u s c o m p l o t e z l a 
m o r t d ' u n i n n o c e n t v i e i l l a r d ! N i m e s s e r v i c e s , n i 
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m o n d é v o u e m e n t b i e n c o n n u , n i m o n h o n n ê t e t é 
q u i n ' a j a m a i s s u b i l a m o i n d r e a t t e i n t e , n e 
t r o u v e n t g r â c e d e v a n t v o u s ! O h ! v o u s ê t e s 
b i e n c r u e l ; m a i s v o u s n ' a u r e z p a s l a j o i e d e t u e r 
l e v i e i l h o m m e ; j e q u i t t e à l ' i n s t a n t v o t r e m a i 
s o n — P a u v r e a m i ! s ' é c r i a M . O l i e r , q u i u n 
m o m e n t l ' a v a i t c r u f o u , m a i s à q u i c e s d e r n i e r s 
m o t s v e n a i e n t d e d o n n e r l e s e n s d e l ' é n i g m e , l e 
b o n D i e u v o u s a b i e n p u n i d e v o t r e i n d i s c r é t i o n . 
C a l m e z v o t r e c o u r r o u x e t v o s i n q u i é t u d e s : l e 
v i e i l h o m m e d o n t j ' a i p a r l é , c e n ' e s t p a s v o u s , 
m a i s l a c o n c u p i s c e n c e , q u i d e m e u r e m ê m e a p r è s 
l é B a p t ê m e e t q u e l e c h r é t i e n d o i t c o m b a t t r e 
t o u t e s a v i e . » V o u s p e n s e z , m e s a m i s , s i l ' o n r i t 
d e l a m é s a v e n t u r e d u e à l a c u r i o s i t é d e c e b o n 
h o m m e . 

N o u s a u t r e s q u i , D i e u m e r c i , e n s a v o n s u n 
p e u p l u s l o n g s u r c e c h a p i t r e q u e c e p a u v r e 
j a r d i n i e r , n ' a y o n s p a s p e u r e t m e t t o n s - n o u s 
c o m m e d e s b r a v e s à l a b e s o g n e . I l n o u s e n c o û 
t e r a u n p e u p o u r c o m m e n c e r ; p u i s l a c h o s e 
d e v i e n d r a p l u s f a c i l e ; à l a f i n , n o u s p r e n d r o n s 
l ' h a b i t u d e d u b i e n e t i l n e n o u s e n c o û t e r a p l u s 

g u è r e . 
M o r t i f i o n s - n o u s , r e n o n ç o n s à n o s m a u v a i s 

p e n c h a n t s ; n e f l a t t o n s p a s n o s p a s s i o n s , s u r t o u t 
l e s p a s s i o n s d e s s e n s . I l n e f a u t p a s q u ' u n c h r é 
t i e n n i q u ' u n e c h r é t i e n n e m è n e u n e v i e d e p o u l 

14 
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m o u i l l é e , c o m m e f o n t l e s g e n s d u m o n d e . I l 
f a u t s e l e v e r d e b o n n e h e u r e e t b r a v e m e n t , p a r 
l e f r o i d c o m m e p a r l a c h a l e u r . I l f a u t p r i e r l e 
b o n D i e u l o r s m ê m e q u ' o n n ' y e s t p a s d i s p o s é , 
c o m m e c e l a a r r i v e p a r f o i s . I l f a u t s o u f f r i r a v e c 
p a t i e n c e e t s a n s s e p l a i n d r e l e s p e t i t e s m i s è r e s 
d e l a v i e , l e m a n q u e d e b i e n d e s p e t i t e s c h o s e s 
c o m m o d e s e t d o u c e s , l e m a u v a i s t e m p s e t l e s 
m i l l e p e t i t s d é s a g r é m e n t s q u i a r r i v e n t c h a q u e 
j o u r . I l f a u t s o u f f r i r t o u t d e s a u t r e s , e t l e u r 
d o n n e r l e m o i n s p o s s i b l e à s o u f f r i r , r é f o r m e r 
s o n c a r a c t è r e , c h o s e t r è s g r a v e q u i f a i t l e b o n 
h e u r o u l e m a l h e u r d e l a v i e , e t d o n t p r e s q u e 
p e r s o n n e l l e s ' o c c u p e ; ê t r e a i m a b l e e t a f f a b l e 
p o u r t o u t l e m o n d e , s u r t o u t p o u r l e s e n n u y e u x , 
l e s i m p o r t . u n . 

I l f a u t , j e n e d i s p a s s e u l e m e n t n e p a s r e c h e r 
c h e r , m a i s i l f a u t é v i t e r l e s p l a i s i r s d u m o n d e , 
l e s b a l s , l e s s p e c t a c l e s , s u r t o u t c e u x o ù l e s 
m œ u r s s o n t i n t é r e s s é e s . I l f a u t é v i t e r a u s s i l e s 
d é l i c a t e s s e s d e l a t a b l e , e t n e p a s f a i r e c o m m e 
t a n t d e g e n s q u i c o u v e n t d e s y e u x u n m o r c e a u 
d o n t i l s o n t e n v i e , q u i p l e u r e r a i e n t v o l o n t i e r s , 
q u a n d i l é c h o i t a u v o i s i n , e t q u i e n v e u l e n t à 
m o r t à c e l u i q u i l e s a p r i v é s d e c e g r a n d b o n 
h e u r . J e t r o u v e q u e c ' e s t u n e g r a n d e h o n t e 
p o u r u n c h r é t i e n , p o u r u n d i s c i p l e d e J é s u s -
C h r i s t , d e s ' y c o n n a î t r e à f o n d , c o m m e i l a r -
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r i v e q u e l q u e f o i s , e n m e t s , e n v i n s , e n l i q u e u r s 
e t a u t r e s c h o s e s s e m b l a b l e s . L a i s s o n s c e s 
i g n o b l e s p l a i s i r s a u x b ê t e s , q u i s o n t t o u t e s 
p o u r l a t e r r e , e t a u x h o m m e s q u i l e s v e u l e n t 
i m i t e r . P o u r n o u s , a s p i r a n t à d e s c h o s e s m e i l 
l e u r e s , é l e v o n s - n o u s p l u s h a u t ; p l a ç o n s n o t r e 
b o n h e u r d a n s d e s r é g i o n s p l u s d i g n e s d e n o t r e 
d e s t i n é e é t e r n e l l e , p l u s d i g n e s d e c e t t e â m e q u e 
n o u s p o r t o n s e n n o u s e t q u i e s t c r é é e à l ' i m a g e 
d e D i e u . 

E t s i p a r f o i s l a c r o i x n o u s p a r a î t b i e n p e s a n t e , 
à l a s u i t e m ê m e d e J é s u s - C h r i s t , r e g a r d o n s 
l ' a v e n i r , r e g a r d o n s l ' E t e r n i t é , l a g r a n d e e t i n f i 
n i e E t e r n i t é q u i a p p r o c h e . Q u e l q u e s a n n é e s 
e n c o r e , q u e l q u e s m o i s p e u t - ê t r e , p e u t - ê t r e q u e l 
q u e s j o u r s ! . . . e t v o i c i l a f i n d e m o n é p r e u v e ! e t 
s i j ' a i p e r s é v é r é j u s q u ' a u b o u t , v o i c i l a p l u s 
m a g n i f i q u e r é c o m p e n s e , u n e r é c o m p e n s e q u i n e 
f i n i r a j a m a i s , u n e j o i e i n e f f a b l e , l a p o s s e s s i o n d e 
D i e u q u i e s t l ' o c é a n s a n s m e s u r e d e l a v i e , d e 
l a p a i x , d u b o n h e u r ! L à j e r e t r o u v e r a i t o u t e s 
m e s p e i n e s c h a n g é e s e n g l o i r e s , t o u t e s m e s 
l a r m e s c h a n g é e s e n c o u r o n n e s q u e r i e n n e 
p o u r r a f l é t r i r ! 

D u c o u r a g e d o n c ! I l e s t b i e n j u s t e d e s e 
d o n n e r u n p e u e t m ê m e b e a u c o u p d e m a l p o u r 
a r r i v e r à u n e t e l l e r é c o m p e n s e ! L e s s a i n t s s e 
s o n t d o n n é p l u s d e m a l q u e j e n e m ' e n d o n n e r a i , 
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e t c e p e n d a n t , s ' i l s p o u v a i e n t r e g r e t t e r q u e l q u e 
c h o s e d a n s l e u r g l o i r e , c e s e r a i t d e n ' e n p a s 
a v o i r f a i t d i x f o i s p l u s p o u r l e p l u s g r a n d , l e 
p l u s g é n é r e u x , l e p l u s a i m a b l e d e t o u s l e s 
M a î t r e s ! 

O n l e v o i t , l ' a b b é d e S é g u r p r ê c h a i t à s e s 
a u d i t e u r s l ' É v a n g i l e n o n d i m i n u é . L o i n d e s a c r i 
fier a u p r é j u g é q u i v o u d r a i t q u ' o n a m o i n d r î t l a 
d o c t r i n e p o u r e n f a i r e m i e u x a c c u e i l l i r l e s c o n 
s é q u e n c e s p r a t i q u e s , i l f a i s a i t r e p o s e r t o u t l e 
s u c c è s d e s a p a r o l e s u r l a fidélité à n ' ê t r e q u e 
l ' é c h o d e J é s u s - C h r i s t . C e q u e l e S a u v e u r n ' a 
p a s c r a i n t d e d i r e d e v a n t l e s f o u l e s q u i l e s u i 
v a i e n t , c e s a i n t p r ê t r e n e c r a i g n a i t p a s d e l e 
r e d i r e à c e s â m e s d r o i t e s e t s i m p l e s q u i r e c e 
v a i e n t s i v o l o n t i e r s s e s s o l i d e s e n s e i g n e m e n t s . 
E n c o u r a g é p a r l e u r p i é t é , i l a l l a j u s q u ' o ù s o n 
M a î t r e a v a i t é t é l u i - m ê m e , e t n o u s a l l o n s l ' e n 
t e n d r e p a r l e r à t o u s l e l a n g a g e d e l a p e r f e c t i o n 
c h r é t i e n n e ; - n o n p a s q u ' i l p r é t e n d î t i m p o s e r 
c o m m e u n e o b l i g a t i o n c e d o n t J é s u s n ' a f a i t q u e 
l ' o b j e t d ' u n c o n s e i l , m a i s p a r c e q u e D i e u s e 
p l a î t à c h o i s i r p a r t o u t s e s p r i v i l é g i é s , e t q u e l a 
b e a u t é d e c e s v e r t u s s u b l i m e s c h a r m e c e u x 
m ê m e q u ' e l l e n e s a i t e n t r a î n e r . A u s s i b i e n , l o r s 
q u ' u n h o m m e d e D i e u a c o m m e n c é p a r s e n o u r 
r i r à s a t i é t é d e c e s g r a n d e s c h o s e s d a n s l a m é d i 
t a t i o n , q u a n d i l s ' e s t a p p l i q u é p a t i e m m e n t à 
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c o n f o r m e r s a v i e a u t y p e a d o r a b l e q u e n o u s a 
l a i s s é l a v i e d u S a u v e u r , i l s a i t t r a d u i r e d a n s u n 
l a n g a g e a c c e s s i b l e à t o u s c e d o n t s o n â m e e s t 
r e m p l i e , e t s a c o n d u i t e r a p p e l l e d ' e l l e - m ê m e l e 
m o t d e s a i n t P a u l : Soyez mes imitateurs} comme 
je le suis de Jésus - Christ : Imitatores met 
estote, sicut et ego Christi\ 

L e p r e m i e r p a s q u e f a s s e l e c h r é t i e n d a n s l e 
c h e m i n d e l a p e r f e c t i o n e s t l e d é g a g e m e n t d e 
c œ u r d e s c h o s e s d e c e m o n d e , p a r l ' a m o u r d e l a 
s a i n t e p a u v r e t é . N o n c o n t e n t d e l ' a v o i r i n s i n u é 
à s e s c h e r s a u d i t e u r s e n l e u r p a r l a n t d e l ' h u m i 
l i t é , i l v a l ' e n s e i g n e r à p r é s e n t ex professo. 

« S a i n t P h i l i p p e d i B e n i t i , c o u c h é s u r l a 
c e n d r e , a u m i l i e u d e s e s f r è r e s , l u t t a i t c o n t r e l e s 
a n g o i s s e s d e l a m o r t . R a s s e m b l a n t s e s f o r c e s , 
i l d e m a n d a d ' u n e v o i x f a i b l e à l ' u n d e s e s f r è r e s 
d e l u i d o n n e r s o n l i v r e ; e t , e n p a r l a n t a i n s i , i l 
i n d i q u a i t d u r e g a r d u n e h u m b l e i m a g e d e J é s u s 
c r u c i f i é . I l p r i t d ' u n e m a i n d é f a i l l a n t e c e t t e 
s a i n t e i m a g e e t , l a p r e s s a n t - s u r s a p o i t r i n e a v e c 
u n e i n e f f a b l e t e n d r e s s e : « O h ! o u i , d i t l e S a i n t , 
v o i c i m o n l i v r e , v o i c i m o n c h e r l i v r e , d a n s l e 
q u e l j ' a i l u t o u t e m a v i e . J e n ' a i j a m a i s s u l i r e 
q u e c e l i v r e . C ' e s t l à t o u t e m a s c i e n c e , t o u t e m a 
j o i e , J é s u s c r u c i f i é ! » E t l a i s s a n t t o m b e r s u r l a 

1, I Cor . x i , 1. 
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c r o i x u n d e r n i e r r e g a r d e t u n d e r n i e r s o u r i r e , 
i l r e n d i t s o n â m e à D i e u . 

« L e c r u c i f i x , l i v r e d e s S a i n t s , e s t a u s s i l e 
l i v r e d u C h r é t i e n . A l ' e x e m p l e d e s S a i n t s a p 
p r e n o n s à y l i r e . L e p r ê t r e , e n v o y é p o u r c e l a 
d a n s . l e m o n d e p a r J é s u s - C h r i s t , n o u s e n s e i g n e 
l e s d i v i n e s l e ç o n s q u e l ' a m o u r d u S a u v e u r y a 
r e n f e r m é e s . D é j à n o u s a v o n s p a r l é d e s v e r t u s 
d e f o i , d e m o r t i f i c a t i o n , d ' h u m i l i t é , a u j o u r d ' h u i 
n o u s t r a i t e r o n s l e s u j e t d e l a p a u v r e t é , s u j e t 
p r a t i q u e d a n s n o t r e t e m p s o ù p e r s o n n e n ' a 
d ' a r g e n t . 

« i ° Nature d e l a p a u v r e t é c h r é t i e n n e ; 
« 2 0 Nécessité d e c e t t e v e r t u ; 
« 30 Motifs d e l a p r a t i q u e r ; 
« 40 Pratique d e c e t t e v e r t u . 
« I . Nature de la vertu de pauvreté. — L a 

p a u v r e t é c h r é t i e n n e e s t u n e v e r t u s u r n a t u r e l l e 
q u i d é t a c h e n o t r e c œ u r d e s b i e n s d e l a t e r r e 
e t l u i p e r m e t d e s ' a t t a c h e r l i b r e m e n t à D i e u , 
s o n s e u l b i e n v é r i t a b l e e t s o n s e u l t r é s o r . 

« L a p a u v r e t é e s t u n e vertu ^ d o n c u n e 
d i s p o s i t i o n d u c œ u r , u n é t a t d e l ' â m e . E t t o u t 
d ' a b o r d i l n o u s f a u t d i s t i n g u e r i c i d e u x c h o s e s 
q u e T o n c o n f o n d d ' o r d i n a i r e , ]a. pauvreté e t l a 
vertu de pauvreté. L a p a u v r e t é e s t l a p r i v a t i o n 
d e s r i c h e s s e s , d e s b i e n s d e c e m o n d e ; c ' e s t u n 
f a i t , u n é t a t d u c o r p s , u n e c h o s e p u r e m e n t e x -
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t é r i e u r e , o r d i n a i r e m e n t i n d é p e n d a n t e d e n o u s , 
e t q u i n ' e s t e n s o i n i b i e n n i m a l d e v a n t D i e u . 
C e n ' e s t p a s d e c e t t e p a u v r e t é q u e n o u s p a r l o n s 
i c i . 

« L a v e r t u d e p a u v r e t é e s t u n e d i s p o s i t i o n 
d u c œ u r , i n d é p e n d a n t e d e l a p o s s e s s i o n o u d e 
l ' a b s e n c e d e s richesses, q u i p e u t e x i s t e r c h e z 
l e r i c h e c o m m e c h e z l e p a u v r e . C h e z l e r i c h e , s i 
s o n c œ u r e s t d é t a c h é d e s b i e n s q u ' i l p o s s è d e ; 
c h e z l e p a u v r e , s i s o n c œ u r n e d é s i r e p a s c e s 
b i e n s q u ' i l n e p o s s è d e p a s . 

« L e r i c h e q u i e s t p a u v r e e n e s p r i t e s t c o m m e 
J a c o b r e v ê t u d e ' l a p e a u v e l u e d u c h e v r e a u ; i l 
e s t b i e n r e v ê t u e t e n t o u r é d e c e t t e p e a u , m a i s 
e l l e n e t i e n t p a s à s o n c o r p s , e t o n n e l e b l e s 
s e r a p a s s i o n l a l u i e n l è v e . J o b e s t l e t y p e a d 
m i r a b l e d e c e s p a u v r e s d ' e s p r i t . L e r i c h e , a u 
c o n t r a i r e , q u i n ' a p a s l a v e r t u d e p a u v r e t é , q u i 
e s t a t t a c h é p a r l e c œ u r à s e s r i c h e s s e s , e s t 
c o m m e E s a ü c o u v e r t d e s o n p o i l ; s i o n l u i 
a r r a c h e c e t t e p e a u v e l u e , i l c r i e , i l c o m b a t , i l 
s ' a g i t e p o u r l a g a r d e r , c a r e l l e f a i t p a r t i e d e 
l u i - m ê m e , e l l e e s t l u i - m ê m e . 

« L e p a u v r e q u i a l a v e r t u d e p a u v r e t é n e 
d é s i r e p a s l e s b i e n s q u ' i l n ' a p a s . I l e s t p a i s i b l e 
d a n s l e u r p r i v a t i o n e t d a n s l e s s o u f f r a n c e s q u i 
e n s o n t l a s u i t e . S ' i l t r a v a i l l e à l e s a c q u é r i r , 
c ' e s t s a n s p e r d r e l a p a i x d e s o n c œ u r , e t p o u r 
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o b é i r à T o r d r e d e l a P r o v i d e n c e q u i v e u t q u e 
l ' h o m m e , s u r t o u t l e p è r e d e f a m i l l e , v e i l l e p a r 
l e t r a v a i l à s a s u b s i s t a n c e e t à c e l l e d e s a 
f a m i l l e . L e p a u v r e , a u c o n t r a i r e , q u i e s t r i c h e 
d ' e s p r i t , q u i n ' a p a s l a v e r t u d e p a u v r e t é , e s t 
e n v i e u x e t j a l o u x ; i l e s t p r ê t à s a c r i f i e r s a 
c o n s c i e n c e e t s o n d e v o i r a u d é s i r d ' a c q u é r i r d e s 
b i e n s . J u d a s s e r a à j a m a i s l e t y p e d é t e s t é d e 
c e s f a u x p a u v r e s . 

« L a p a u v r e t é e s t d o n c u n e v e r t u , u n e d i s 
p o s i t i o n d e l ' â m e , a u s s i p r o p r e a u r i c h e q u ' a u 
p a u v r e . E l l e e s t u n e vertu, d o n c e l l e n é c e s s i t e 
u n c o m b a t e t u n e v i c t o i r e ; e l l e e s t l e f r u i t d ' u n e 
l u t t e , c o m m e l a f o i , l ' h u m i l i t é , l a c h a s t e t é e t 
l e s a u t r e s v e r t u s c h r é t i e n n e s . 

« V o u s v o u s r a p p e l e z l a c a u s e d e c e t t e l u t t e : 
c ' e s t l e p é c h é d ' A d a m q u i l ' a i n t r o d u i t e s u r l a 
t e r r e , a v e c t o u s l e s d é s o r d r e s q u i e n s o n t l a 
s u i t e . D i e u n ' a v a i t p a s c r é é l ' h o m m e d e l a s o r t e . 
A d a m a i m a i t D i e u d e t o u t s o n c œ u r , i l l ' a i m a i t 
u n i q u e m e n t . S o n â m e , c r é é e à l ' i m a g e d e D i e u , 
p u r e s p r i t c o m m e D i e u , i m m o r t e l l e c o m m e 
D i e u , n ' é t a i t f a i t e q u e p o u r D i e u . E l l e é t a i t l e 
s a n c t u a i r e , l e p a l a i s d e D i e u ; s e u l , D i e u y r é 
g n a i t e n m a î t r e . L e s c r é a t u r e s n ' é t a i e n t q u e l e s 
e s c l a v e s d e l ' h o m m e . I l l e s p o s s é d a i t u n i q u e 
m e n t p o u r s ' e n s e r v i r s e l o n l e s d e s s e i n s d e 
D i e u . L a r é v o l t e f u t p u n i e p a r l a r é v o l t e . 
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A d a m r é v o l t é c o n t r e s o n M a î t r e v i t l e m o n d e 
e x t é r i e u r s e r é v o l t e r c o n t r e l u i , e t c e q u i l e 
p o r t a i t à D i e u l u i d e v i n t u n e o c c a s i o n d e s e d é t a 
c h e r d e D i e u . S o n g o û t , p e r v e r t i p a r s a s é p a r a 
t i o n d e D i e u , l u i fit t r o u v e r d e s c h a r m e s i m a 
g i n a i r e s d a n s c e s b i e n s , q u i a b s o r b è r e n t s o n 
c œ u r , u s u r p è r e n t l a p l a c e d e D i e u e t c o u r b è 
r e n t v e r s l a t e r r e c e t t e â m e f a i t e p o u r l e c i e l . 
D i e u f u t c h a s s é d e s o n t e m p l e e t r e m p l a c é p a r 
d e f a u x b i e n s , p a r d e f a u x t r é s o r s q u e l ' h o m m e 
m i t à s a p l a c e . 

ce C e f u t a i n s i q u e l ' h o m m e s e t r a î n a , l e c œ u r 
e n b a s , p e n d a n t q u a t r e m i l l e a n s , d a n s l e d é 
s o r d r e , l a h o n t e e t l a m i s è r e . D a n s l e d é s o r d r e , 
c a r c ' e s t u n d é s o r d r e d e n é g l i g e r l e s v r a i s b i e n s 
p o u r l e s f a u x ; d a n s l a h o n t e , c a r i l e s t h o n t e u x 
à u n e s p r i t i m m o r t e l d e s ' a t t a c h e r à l a m a 
t i è r e ; d a n s l a m i s è r e , c a r c ' e s t u n e g r a n d e m i 
s è r e q u e d e l a i s s e r é c h a p p e r l a r é a l i t é p o u r n e 
p l u s r e t e n i r q u e l ' o m b r e , q u e d ' a b a n d o n n e r l e s 
v r a i s b i e n s p o u r r e t e n i r l e s f a u x . N o t r e - S e i -
g n e u r J é s u s - C h r i s t , d i v i n M é d e c i n d e t o u t e s n o s 
p l a i e s , v i n t d é l i v r e r l ' h o m m e d é c h u . I l c h a s s a 
l e s m a r c h a n d s e t l e s v o l e u r s d u t e m p l e , c ' e s t - à -
d i r e l e s c r é a t u r e s d u c œ u r d e l ' h o m m e , e t 
r e n d i t c e c œ u r c a p a b l e d e p o s s é d e r d e n o u v e a u 
l e S e i g n e u r ; c o m m e o n f a i t p o u r u n e é g l i s e 
p r o f a n é e : o n l a d é b a r r a s s e d e s i m m o n d i c e s q u i 
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l a r e m p l i s s e n t , o n l a p u r i f i e , p u i s o n y r e p l a c e 
l e M a î t r e , l e S a i n t - S a c r e m e n t , e t T o n y r e c o m 
m e n c e l e c u l t e c l e D i e u . 

« C ' e s t p a r la vertu de pauvreté, p a r l e r e 
n o n c e m e n t a u x b i e n s d e l a t e r r e , q u e N o t r e -
S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t o p é r a c e t t e r e s t a u r a t i o n . 
C ' e s t l à l e - f o u e t q u i c h a s s e l e s v e n d e u r s e t l e s 
a c h e t e u r s d u t e m p l e . L a vertu d e p a u v r e t é 
e s t d o n c u n e f o r c e s e c r è t e , é m a n a n t d u c œ u r 
d e N o t r e - S e i g n e u r c r u c i f i é , n o u s d é t a c h a n t d e 
c e m o n d e , s u r t o u t d e l'argent, q u i r e p r é s e n t e 

l e s b i e n s d u m o n d e , p o u r n o u s a t t a c h e r à n o t r e 
s e u l v r a i b i e n , a u s e u l t r é s o r d i g n e d e n o t r e â m e 
i m m o r t e l l e , a u b o n D i e u s e u l , p o u r q u i n o t r e 
c œ u r e s t f a i t . 

« N o t r e - S e i g n e u r n ' a r i e n é p a r g n é p o u r n o u s 
g u é r i r d e c e t t e m a l a d i e m o r t e l l e ; t o u t e s a v i e y 
a é t é c o n s a c r é e . i ° S e s e x e m p l e s : « Cœpit 
facere et docere. » I l s ' e s t c o n s t a m m e n t i m 
p o s é l a p r i v a t i o n v o l o n t a i r e d e s r i c h e s s e s , n o n 
s e u l e m e n t d u s u p e r f l u , m a i s p r e s q u e d u n é c e s 
s a i r e , a f i n d ' e x p r i m e r l e m é p r i s a b s o l u q u ' i l f a i 
s a i t d e t o u s l e s b i e n s d e l a t e r r e . » 

L ' a b b é d e S é g u r r e t r a c e i c i e n a b r é g é l e 
r é c i t é v a n g é l i q u e , d e p u i s l a c r è c h e e t l ' h u m b l e 
b o u t i q u e d e J o s e p h j u s q u ' à l ' i n d i g e n c e d e J é s u s 
d u r a n t l e s t r o i s a n n é e s d e s o n a p o s t o l a t p u b l i c , 
e t a u c o u r s d e s a d o u l o u r e u s e P a s s i o n , o ù i l 
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é p r o u v a d e s i c r u e l s d é l a i s s e m e n t s d e l a p a r t d e 
s e s a p ô t r e s . A p r è s s a r é s u r r e c t i o n , l e d é t a c h e 
m e n t d e s c r é a t u r e s d e v i e n t b i e n p l u s c o m p l e t 
e n c o r e ; i l a u g m e n t e p o u r t a n t d a n s s o n A s c e n 
s i o n , e t d a n s l ' E u c h a r i s t i e , o ù i l e s t i n s e n s i b l e 
à t o u t e s l e s c h o s e s e x t é r i e u r e s . 

2 0 Ses paroles. — S a p r e m i è r e p a r o l e , d a n s 
s a p r e m i è r e i n s t r u c t i o n p u b l i q u e , e x a l t e l a p a u 
v r e t é : Beatipaiùperes spiriizt* H e u r e u x c e u x 
q u i o n t l a v e r t u d e p a u v r e t é d a n s l e c œ u r , l e s 
d é t a c h é s d e l a t e r r e : l e r o y a u m e d e s c i e u x e s t 
à e u x . A u c o n t r a i r e , m a l h e u r e u x c e u x q u i n ' o n t 
p a s c e t t e d i s p o s i t i o n d u c œ u r : l a m i s è r e d ' e n f e r 
e s t p o u r e u x . « Vœ vobis divîtibus! — vœ qui 
mine saturafiesiis! — Malheur à vous riches! 
Malheur à vous qzti êtes présentement 7<-assa-
siés! » 

T e l l e e s t l a v e r t u d e p a u v r e t é e t d e d é t a 
c h e m e n t q u e N o t r e - S e i g n e u r n o u s a a p p o r t é e 
p o u r n o u s g u é r i r d e l a c u p i d i t é . D o n c v e r t u 
chrétienne^ c ' e s t - à - d i r e e n s e i g n é e e t o r d o n n é e 
p a r J é s u s - C h r i s t . D è s l o r s v e r t u szzmaturelle, 
c ' e s t - à - d i r e p r o d u i t e e n n o u s p a r s a g r â c e , 
p a r l ' i m p u l s i o n d e s o n E s p r i t , q u ' i l n o u s d o n n e 
a u s a i n t B a p t ê m e e t q u ' i l d é v e l o p p e s a n s c e s s e 
e n n o u s p a r l e s S a c r e m e n t s e t l a p r i è r e . E l l e 
d e v i e n t a i n s i l a p a r t i c i p a t i o n à l a p a u v r e t é e t 
a u d é t a c h e m e n t m ê m e d e J é s u s - C h r i s t . 
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ce N o u s ' a v o n s d i t q u e l a v e r t u c h r é t i e n n e d e 
p a u v r e t é d é t a c h e n o t r e c œ u r d e s b i e n s d e l a 
terre, pour le laisser s'attacher à Dieu seul. E t 
c ' e s t l à u n e c h o s e q u ' i l f a u t b i e n n o t e r . L a p a u 
v r e t é c h r é t i e n n e n e l a i s s e p a s n o t r e c œ u r v i d e , 
e l l e l e r e m p l i t a u c o n t r a i r e ; n o n p l u s c o m m e 
i l l ' é t a i t a u p a r a v a n t , d e b i e n s f a u x , m i s é r a b l e s 
e t i m a g i n a i r e s ; m a i s d u t r é s o r s e u l d i g n e d e c e 
n o m , d u s e u l v r a i b i e n , d e C e l u i q u i e s t l e Bien 
m ê m e , l a r i c h e s s e i n f i n i e , s a n s b o r n e s , i m p é r i s 
s a b l e , é t e r n e l l e ; e l l e l e r e m p l i t d e Dieu,. C ' e s t 
p o u r l'amour de Dieu q u ' i l f a u t s e d é t a c h e r d e 
l ' a m o u r d e s b i e n s d e l a t e r r e . E t p a r l à , l e c h r é 
t i e n s e p l a c e d è s c e m o n d e d a n s l ' é t a t o ù i l d e 
m e u r e r a p e n d a n t t o u t e l ' É t e r n i t é . I l p o s s è d e l e 
m ê m e t r é s o r , i l e s t a t t a c h é a u m ê m e b i e n , i l 
e s t d é t a c h é d e c e d o n t i l s e r a d é t a c h é d a n s 
l ' E t e r n i t é . 

« L e p a u v r e , a u c o n t r a i r e , d é n u é d é j à d e s 
b i e n s d e c e m o n d e , n ' a p l u s c e t t e l u t t e à s u b i r 
p o u r s ' e n t e n i r d é t a c h é ; i l n ' a q u ' à a c q u i e s c e r a 
u n é t a t d e c h o s e s e x i s t a n t d é j à ; i l n ' a q u ' à d i r e : 
Amen, à s e soumettre à c e q u ' i l n e p e u t e m p ê 
c h e r ; à f a i r e d e n é c e s s i t é v e r t u . I l n ' a q u ' à s e 
l a i s s e r a l l e r s a n s e f f o r t a u c o u r a n t r a p i d e d e l a 
s a i n t e p a u v r e t é q u i l ' e n t r a î n e v e r s s o n D i e u , à 
l a s u i t e d e J é s u s - C h r i s t , s o n M a î t r e . L a p a u v r e t é 
e s t c o m m e u n f l e u v e q u i l e d é t r e m p e , l e p é n è t r e , 
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l ' e n v e l o p p e s a n s c e s s e d e t o u t c e q u i e s t l e p l u s 
s a n c t i f i a n t p o u r l ' â m e , p r i v a t i o n s , s o u f f r a n c e s , 
h u m i l i a t i o n s , a s s u j e t t i s s e m e n t s p é n i b l e s , l a r m e s , 
t r a v a i l , v i e d u r e , r u d e , m o r t i f i é e . 

« E n u n m o t , Y état du pauvre e s t s a n c t i f i a n t 
e t i l e s t f a c i l e d e s ' y s a n c t i f i e r e t d e s ' y s a u v e r ; 
Vétat du riche e s t a n t i - s a n c t i f i a n t e t i l e s t d i f f i 
c i l e e t t r è s d i f f i c i l e d e s ' y s a n c t i f i e r e t d e s ' y 
s a u v e r . L e p a u v r e s e s a u v e r a i n f a i l l i b l e m e n t , 
s ' i l e n t r e d a n s l ' e s p r i t d e s o n é t a t ; l e r i c h e s e 
p e r d r a n o n m o i n s i n f a i l l i b l e m e n t s ' i l d e m e u r e 
d a n s l ' e s p r i t d e s o n é t a t . L e riche, p o u r s e s a n c 
t i f i e r e t s e s a u v e r , a b e s o i n d e s e r e n d r e l e p l u s 
s e m b l a b l e a u p a u v r e q u ' i l l u i e s t p o s s i b l e , e t d e 
s ' a p p a u v r i r e n r é a l i t é p a r l ' a u m ô n e . A u s s i l ' a 
m o u r d e s p a u v r e s e t l ' a u m ô n e s o n t - i l s l e c a r a c 
t è r e s p é c i a l d e s c h r é t i e n s q u i s o n t r i c h e s . E t , 
D i e u m e r c i , n o u s n ' a v o n s p a s b e s o i n d ' e n a l l e r 
c h e r c h e r d e s e x e m p l e s d a n s l a v i e d e s S a i n t s . 
A u j o u r d ' h u i , d a n s c e t t e v i l l e d e P a r i s , i l s e f a i t 
d e s m e r v e i l l e s d e c h a r i t é s a n s n o m b r e ; q u i n e 
b é n i t p a r t i c u l i è r e m e n t l e s n o m s d e M m c d e S a u -
d o n , d e M m c d e C a r a m a n , d e M m e d e M a y n a r d ? 
V o i l à d e s r i c h e s v r a i m e n t p a u v r e s d ' e s p r i t , 
v r a i m e n t r e m p l i s d e l ' e s p r i t d e p a u v r e t é d e 
N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , v r a i m e n t c h r é 
t i e n s . 

« M a i s i l n ' y e n a g u è r e , v u l e n o m b r e t o t a l 

T . II. JC 
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d e s r i c h e s . L ' a r g e n t colle aux mains, e t i l n ' y a 
q u ' u n e g r a n d e c h a l e u r d e f o i e t d e c h a r i t é q u i l e 
d é t a c h e . 

« D a n s q u e l q u e é t a t q u e n o u s s o y o n s , t â 
c h o n s d e p r a t i q u e r l a p a u v r e t é c h r é t i e n n e ; e t s i 
n o u s s o m m e s p a u v r e s d e f a i t , m e t t o n s - n o u s s a n s 
c r a i n t e à l ' œ u v r e , c a r c e t t e g r a n d e v e r t u n o u s 
s e r a b i e n f a c i l e à a c q u é r i r . » 

A p r è s a v o i r e x a l t é a i n s i a u x y e u x d e s p a r e n t s -
c h r é t i e n s l e s r i c h e s s e s s p i r i t u e l l e s d e l a p a u v r e t é 
é v a n g é l i q u e e t e n a v o i r f a i t s e n t i r l a n é c e s s i t é 
p o u r t o u s , p u i s q u e c e l u i q u i r e s t e a t t a c h é d e 
c œ u r a u x b i e n s d e c e m o n d e n e s a u r a i t ê t r e u n 
v r a i d i s c i p l e d e J é s u s - C h r i s t , l e p i e u x o r a t e u r 
p a s s e a u x m o t i f s q u i n o u s p r e s s e n t d e n o u s , 
e x e r c e r à c e t t e v e r t u . 

« L e p r e m i e r m o t i f p o u r n o u s d ' ê t r e p a u v r e s , 
d i t - i l , c'est la nature de notre â?ne et celle des 
richesses de la terre. 

« I l y a d e u x e s p è c e s d e b i e n s , l e s b i e n s s p i r i 
t u e l s e t l e s b i e n s m a t é r i e l s , D i e u e t l a t e r r e . 
M o i , c o m p o s é q u e j e s u i s d ' u n e â m e e t d ' u n 
c o r p s , j e m e t r o u v e p l a c é e n t r e l e s d e u x . M o n 
â m e , c ' e s t l a p a r t i e s u p é r i e u r e , l e v r a i m o i - m ê m e ; 
m o n c o r p s , c ' e s t l a b ê t e . D i e u e t m o n â m e s o n t 
i m m o r t e l s , à t o u t e é t e r n i t é ; l e s b i e n s d e c e 
m o n d e e t m o n c o r p s s o n t p a s s a g e r s , f r a g i l e s ; , 
q u e l s q u ' i l s s o i e n t , l e u r d u r é e e s t d ' u n i n s t a n t . 
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E n t r e l e s d e u x , j e d o i s c h o i s i r ; c a r j e n e p u i s l e s 
p o s s é d e r t o u s l e s d e u x à l a f o i s . Nemo potest 
duobus dominis servire, d i t l a V é r i t é . E n m ' a t -
t a c h a n t à l ' u n , j e r e n o n c e à l ' a u t r e . O r l e q u e l 
v a u t m i e u x d e D i e u o u d ' u n p e u d ' a r g e n t , d e 
t e r r e s , d e b o i s , d e p i e r r e s ? d e l ' E t e r n i t é , o u d e s 
q u e l q u e s m o m e n t s q u e d u r e l a v i e ? d e l ' â m e , o u 
d u c o r p s ? d u P a r a d i s , o u d e l ' e n f e r ? 

<( C ' e s t l à l a q u e s t i o n . J e s u i s u n f o u s i m o n 
c h o i x e s t d o u t e u x ; c a r « Quidprodesi homînisi 
universum mundum lucretur, animœ vero suœ 
delrimentum paiiaitir / Que sert à L'homme de 
gagner le monde entier, s'il vient à perdre son 
âme? Stulte, hac nocte animam iuam répètent a 
te : quœ autem parasti, cnjus erunt) Insensé, 
cette nuit même o?i te redemandera ton âme; et 
ce que tu as amassé, à qui sera-t-il)i> C e l u i q u i 
s ' a t t a c h e à c e m o n d e , p a r o ù i l p a s s e p o u r s e 
r e n d r e chez lui, c h e z son Père, e s t c o m m e l ' o i 
s e a u q u i s e p o s e s u r l a b r a n c h e e n d u i t e d e g l u 
e n v o l a n t à s o n n i d ; c o m m e l e v o y a g e u r p o u r 
M a r s e i l l e , c o n d a m n é à m o r t s ' i l n ' a r r i v e p a s à 
t e m p s , e t q u i s ' a r r ê t e a u p r e m i e r v i l l a g e . T o u t 
e s t p e r d u : i l n ' a p o i n t D i e u , l a s e u l e r i c h e s s e d e 
l ' É t e r n i t é ; i l n ' a p l u s l ' a r g e n t , l a r i c h e s s e d e l a 
t e r r e , q u i a p a s s é ! 

« I l f a u t d o n c f a i r e d e n é c e s s i t é v e r t u ; c o m 
m e n c e r s o n E t e r n i t é , q u i t t e r l i b r e m e n t c e q u ' o n 
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v a q u i t t e r m a l g r é s o i ; l a i s s e r l a m i s è r e p o u r l a 
r i c h e s s e , l e r i e n p o u r l e T o u t . 

ce L e d e u x i è m e m o t i f d e p r a t i q u e r l a p a u v r e t é , 
c ' e s t notre qualité de chrétien, a Vos non estisde 
hoc mtmdo, sicul et ego non sum de hoc mundo : 
VouSj vous 119 êtes pas de ce monde, comme moi je 

jie sziis pas de ce monde. » M ê m e v i v a n t d a n s l e 
m o n d e , l e c h r é t i e n n e d o i t p a s ê t r e d u m o n d e . 
[1 d o i t ê t r e l ' h o m m e d e l ' E t e r n i t é , v i v a n t p r i n c i 
p a l e m e n t p a r s o n â m e , l e m o i n s p o s s i b l e p a r 
s o n c o r p s ; d a n s l a p o s s e s s i o n l a p l u s p l e i n e 
p o s s i b l e d e s b i e n s s p i r i t u e l s e t é t e r n e l s , r é s u m é s 
e n D i e u ; d a n s l a p r i v a t i o n l a p l u s p a r f a i t e p o s 
s i b l e d e s b i e n s m a t é r i e l s e t d e l ' a r g e n t , q u i l e s 
r é s u m e . 

« L e c h r é t i e n e s t u n s a i n t c o m m e n c é ; saint 
v e u t d i r e s é p a r é . P a r l e B a p t ê m e , n o u s s o m m e s 
s é p a r é s d e t o u t , m o r t s , e n s e v e l i s a v e c J é s u s -
C h r i s t e n D i e u . L e B a p t ê m e e s t u n e n o u v e l l e 
n a i s s a n c e à u n n o u v e a u m o n d e , s a i n t , s p i r i 
t u e l e t é t e r n e l ; à u n n o u v e a u r o y a u m e , l e 
R o y a u m e d e D i e u , d e s â m e s e t d u c i e l ; o ù l e 
c h r é t i e n à d ' a u t r e s r i c h e s s e s à p o s s é d e r , d ' a u t r e s 
j o i e s , d ' a u t r e s l u m i è r e s p o u r s e c o n d u i r e , u n 
a u t r e m a î t r e à s e r v i r , d ' a u t r e s r è g l e s d e c o n 
d u i t e à o b s e r v e r . T o u t y e s t s a i n t e t p a u v r e : l e 
R o i J é s u s - C h r i s t ; l a R e i n e , M a r i e ; l e s P r i n c e s , 
l e s A p ô t r e s ; l e s S e i g n e u r s , l e s S a i n t s e t l e s 
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A n g e s ; l e p e u p l e , t o u s l e s d i s c i p l e s d e J é s u s * 
C h r i s t , ce Impossibile est divitem inirare in re-
gnum Dei : Impossible au riche ( q u i s ' a t t a c h e 
a u x r i c h e s s e s ) d'entrei^ dans le royaume de 
Dieu. » L e s p a u v r e s s o n t r e ç u s a v e c l e L a z a r e , 
l e s f o r t u n é s d u s i è c l e c h a s s é s a v e c l e m a u v a i s 
r i c h e . 

« R e n o n ç o n s - c l o n e a u x c h o s e s d ' i c i - b a s , p a r c e 
q u e n o u s s o m m e s c h r é t i e n s . 

« L e t r o i s i è m e m o t i f d e p r a t i q u e r l a p a u 
v r e t é e s t l'exemple de tous les Saints, a p r è s 
J é s u s - C h r i s t , l e S a i n t d e s s a i n t s . I c i , d i t l e p i e u x 
p r é d i c a t e u r , j e n e s a i s p a r o ù c o m m e n c e r . P a r -
l e r a i - j e d e s a i n t V i n c e n t d e P a u l , l e m o d è l e , 
l ' a m i , l e p è r e d e s p a u v r e s , q u i a d é v o u é à l e u r 
s e r v i c e s a v i e e n t i è r e ? D e s a i n t F r a n ç o i s d e 
S a l e s , q u i a y a n t p e r d u u n j o u r u n e b a g u e d ' u n 
g r a n d p r i x q u e l u i a v a i t d o n n é e l a R e i n e d e 
S a v o i e , d i s a i t s i m p l e m e n t : c< I l y a l à u n d o u b l e 
« a v a n t a g e , e t p o u r m o i , e t p o u r c e l u i q u i l a 
« t r o u v e r a . » « B i e n a v a r e , d i s a i t - i l e n c o r e , e s t 
« c e l u i à q u i D i e u n e s u f f i t p a s . » « E t u n a u t r e 
« j o u r : « F a u t - i l q u ' u n e p o i g n é e d e t e r r e r a -
« v i s s e à D i e u t a n t d ' â m e s ! » S e s h a b i t s é t a i e n t 
s i m i s é r a b l e s q u e , l o r s q u ' i l l e s r e t i r a i t p o u r l e s 
d o n n e r a u x p a u v r e s , c e u x - c i p a r f o i s l e s r e f u 
s a i e n t . D e s a i n t C h a r l e s B o r r o m é e ? I l n e v o u l a i t 
n i t o u c h e r n i v o i r l ' a r g e n t , s i c e n ' é t a i t p o u r 
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f a i r e d e s a u m ô n e s . S a t a b l e , s e s h a b i t s é t a i e n t 
p a u v r e s ; i l d o n n a i t t o u t . U n j o u r i l fit d i s t r i 
b u e r d ' u n c o u p a u x i n d i g e n t s v i n g t - c i n q m i l l e 
é c u s . I l a v a i t u n a p p a r t e m e n t b i e n m e u b l é , q u ' i l 
n o m m a i t l a c h a m b r e d u c a r d i n a l B o r r o m é e , 
e t u n e c h a m b r e p a u v r e c o m m e l a c e l l u l e d ' u n 
r e l i g i e u x , q u ' i l a p p e l a i t l ' a p p a r t e m e n t d e 
C h a r l e s . <r I I f a u t b â t i r d e s m a i s o n s é t e r n e l l e s 
d a n s l e c i e l , » d i s a i t - i l à u n é v ê q u e b i e n l o g é . 

« A u s s i t o u s l e s v r a i s d i s c i p l e s d e J é s u s -
C h r i s t , t o u s l e s v r a i s c h r é t i e n s ( c a r t o u t c e l a 
e s t l a m ê m e c h o s e ) p e u v e n t - i l s d i r e a v e c v é r i t é 
l a g r a n d e p a r o l e d e s a i n t F r a n ç o i s d ' A s s i s e : 
Deus meus et omnia : 0 D i e u , v o u s ê t e s t o u t 
m o n B i e n , t o u t m o n a v o i r ! 

« E n r é s u m é : j e s u i s c h r é t i e n , d o n c j e d o i s 
ê t r e p a u v r e d ' e s p r i t , a v o i r l ' e s p r i t d e p a u v r e t é 
e t d e d é t a c h e m e n t . 

<c L e q u a t r i è m e m o t i f d e p r a t i q u e r l a p a u 
v r e t é , c ' e s t l ' é t a t a c t u e l d e s c h o s e s , le temps où 
nous vivons. C e t t e r a i s o n e n v a u t b i e n t r o i s 
a u t r e s . C a r v o u s s a v e z q u ' a u j o u r d ' h u i , s e l o n 
P r o u d ' h o n , la propriété) c'est le vol. E t c o m m e 
e n F r a n c e o n a g i t d è s q u ' o n a p a r l é , a v a n t d e 
r é f l é c h i r , o n s ' a p p r ê t e à t r a i t e r t o u s l e s p r o p r i é 
t a i r e s c o m m e d e s v o l e u r s , c ' e s t - à - d i r e à l e u r 
p r e n d r e l e u r s b i e n s , j e n e d i s p a s e n d r o i t , m a i s 
e n fait. I l f a u t d o n c d é t a c h e r n o t r e c œ u r d e c e 
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q u ' o n v a n o u s p r e n d r e , e t i c i e n c o r e f a i r e d e 
n é c e s s i t é v e r t u . I l y a d e s g e n s q u i c r o i e n t q u e 
c e t t e s p o l i a t i o n s e r a i t u n r e m è d e à l a m i s è r e : i l 
n ' y a q u ' u n s e u l r e m è d e à c e t t e g r a n d e p l a i e , 
c ' e s t l ' e s p r i t d e p a u v r e t é c h r é t i e n n e , q u i d é 
t a c h e l e s r i c h e s d e l e u r s r i c h e s s e s , e t l e s l e u r 
f a i t p a r t a g e r a v e c l e u r s f r è r e s p l u s d é n u é s ; q u i , 
d ' a u t r e p a r t , e m p ê c h e l e s p a u v r e s d e d é s i r e r 
i n j u s t e m e n t c e s m ê m e s b i e n s , l e u r m o n t r a n t u n e 
r i c h e s s e p l u s r é e l l e e t l e u r r e m p l i s s a n t l e c œ u r 
d u t r é s o r d e s t r é s o r s , N o t r e - S e i g n e u r J é s u s -
C h r i s t . L a R e l i g i o n s e u l e , e t l a R e l i g i o n pra
tique, e s t l e r e m è d e a u m a l q u i n o u s d é v o r e ; s i 
l a F r a n c e n e r e c o u r t à e l l e , e l l e e s t p e r d u e s a n s 
r e s s o u r c e . D o n c s o y o n s p a u v r e s d ' e s p r i t , à 
c a u s e d e s c i r c o n s t a n c e s o ù l a P r o v i d e n c e n o u s 
a p l a c é s . 

« L e c i n q u i è m e m o t i f d e n o u s d é t a c h e r d e l a 
t e r r e , c ' e s t la récompense admirable de cet état, 
s u r l a t e r r e e t d a n s l ' E t e r n i t é . 

« i ° Sur la terre.— « Qui aura tout quitté pour 
moi, d i t N o t r e - S e i g n e u r , recevra le centuple dès 
cette vie : Centuplum accipiet. » Q u e l q u e f o i s c e 
s e r a e n b é n é d i c t i o n s t e m p o r e l l e s , c o m m e n o u s 
l e v o y o n s d a n s l ' h i s t o i r e d e J o b . I l y a d e s 
t r a i t s n o m b r e u x d e l a P r o v i d e n c e à c e s u j e t ; 
t o u t e f o i s , i l s s o n t m o i n s f r é q u e n t s q u e s o u s 
l ' a n c i e n n e L o i , p a r c e q u ' i l s c o n v e n a i e n t s u r -
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t o u t a u x J u i f s , s i d é s i r e u x d e s b é n é d i c t i o n s 
t e r r e s t r e s . N o u s a u t r e s c h r é t i e n s , n o u s s o m m e s 
« d e s a d o r a t e u r s e n e s p x ' i t » . V i v a n t s o u s l a l o i 
d e g r â c e , m e n a n t u n e v i e s p i r i t u e l l e , n o u s a t t e n 
d o n s d e s b é n é d i c t i o n s d e m ê m e n a t u r e . U n e p a i x 
e t u n e t r a n q u i l l i t é p r o f o n d e s e r a d o n c l e p a r 
t a g e d e l ' â m e c h r é t i e n n e - v r a i m e n t p a u v r e . Beau 
pauperes spiritu. P a r l a p a u v r e t é , l a c a u s e d e 
n o s t r o u b l e s n o u s e s t e n l e v é e . N o u s c i t i o n s t o u t 
à l ' h e u r e l ' e x e m p l e d e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s 
p e r d a n t u n e b a g u e t r è s p r é c i e u s e : q u e l c a l m e , 
q u e l l e s é r é n i t é , e n c e t t e c i r c o n s t a n c e ! A u l i e u 
d e c e l a , s ' i l e û t t e n u à c e t t e p i e r r e p a r l e c œ u r , 
i l s e f û t t r o u b l é , d é s o l é , c o m m e c e r a m o n e u r 
q u i , a y a n t p e r d u u n s o u , p l e u r a i t e n c o r e a p r è s 
d i x j o u r s . 

« O n r a p p o r t e q u e l e m a r m i t o n d e s a i n t L o u i s 
d i s a i t u n j o u r : « J e s u i s a u s s i r i c h e q u e l e r o i . 
J ' a i t o u t c e q u e j e d é s i r e ; o r l e r o i n ' a p a s p l u s 
q u e c e l a . » L e m e n d i a n t d e P a d o u e p e n s a i t e t 
p a r l a i t d e m ê m e . E t b i e n m i e u x e n c o r e l e s a i n t 
h o m m e J o b : ce Dominus dédit ; Dominus 
absttdit; sicut Dominiplacuit, ita factum est ; 
sit nomen Domini benedictum : Le Seigneur 
m'avait donné ces choses ; le Seigneur me les a 
retirées ; comme il a plu au Seigneur il a été 
fait; que le nom du Seigneur soit béni! » « J e n e 
t i e n s à r i e n , d i s a i t s a i n t J e a n C h r y s o s t o m e ; 
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q u e l q u e c h o s e q u e v o u s m ' e n l e v i e z , v o u s n e 
m e f e r e z p a s d e p e i n e e t v o u s n e m e p r i v e r e z 
p a s . N i l ' a r g e n t , n i l e s h o n n e u r s , n i l e s d i g n i t é s , 
n i l a f a v e u r d e l ' e m p i r e , n i l ' e x i l , n i l a m o r t , n e 
m e s o n t r i e n . J ' a i m o n D i e u , e t v o u s n e p o u v e z 
m e V o t e r . » 

« 2° Récompense de la pauvreté dans l'éter-
« uité. — Beat/ pauperes spiritu3 quoniam 
« ipsontm est regivum cœlorum. » L e r o y a u m e 
d e s c i e u x l e u r a p p a r t i e n t ; e t q u i c o n q u e r e 
n o n c e à t o u t p o u r l ' a m o u r d e J é s u s - C h r i s t , r e 
ç o i t d è s c e m o n d e l e c e n t u p l e d e s g r â c e s , e t ; 
d a n s l ' a u t r e , u n e g l o i r e s a n s f i n . P o u r u n e 
p r i v a t i o n d e q u e l q u e s m i n u t e s , l a j o u i s s a n c e 
e t l a p o s s e s s i o n p a r f a i t e , s a n s m e s u r e , s a n s 
o m b r e , d u b i e n p a r f a i t , d e D i e u m ê m e ! 

« L e q u e l e s t l e p l u s h e u r e u x , d i s a i t l ' a b b é d e 
S é g u r e n t e r m i n a n t c e p o i n t , l e m a u v a i s r i c h e 
o u L a z a r e ? S i v o u s a v i e z à c h o i s i r , l e q u e l 
a i m e r i e z - v o u s m i e u x a v o i r é t é ? E h b i e n ! o n n e 
v o u s d e m a n d e p a s d ' ê t r e a u s s i p a u v r e s q u e 
L a z a r e , o n v o u s d e m a n d e s e u l e m e n t d e n e p o i n t 
a t t a c h e r v o t r e c œ u r à c e q u e v o u s p o s s é d e z . 

<( E t m a i n t e n a n t , dans la pratique u c o n s o 
l o n s n o u s d e n o s p r i v a t i o n s , e t s a n c t i f i o n s - l e s 
p a r l a p r i è r e e t l a d i r e c t i o n d e l ' i n t e n t i o n . 

« T r a v a i l l o n s p o u r a c q u é r i r l e n é c e s s a i r e e t 
s o u t e n i r n o t r e f a m i l l e , m a i s g a r d o n s t o u j o u r s 
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n o t r e c œ u r à D i e u . D a n s l e s r e v e r s , n e n o u s 
d é s o l o n s p a s t r o p , e t n e n o u s e m p o r t o n s p a s d e 
j o i e . D o n n o n s a u x p l u s m a l h e u r e u x q u e n o u s , 
s ' i l e s t p o s s i b l e . E t p e n s o n s s o u v e n t à l ' E t e r n i t é 
q u i a v a n c e , e t o ù n o u s t r o u v e r o n s n o t r e v r a i 
T r é s o r , n o t r e r i c h e s s e e t n o t r e r e p o s . » 

V o i l à c o m m e n t l ' a b b é d e S é g u r e n s e i g n a i t 
a u x p a r e n t s c h r é t i e n s à n e p a s f a i r e l e u r p r é o c 
c u p a t i o n p r i n c i p a l e d u s o i n m ê m e r a i s o n n a b l e 
d e s i n t é r ê t s m a t é r i e l s . B i e n l o i n d e p e n s e r q u e l e 
m o y e n d ' a t t i r e r l e s h o m m e s à D i e u - s o i t d e l e u r 
p r o m e t t r e l e s r i c h e s s e s d e c e m o n d e , i l s ' a p 
p l i q u e à é l e v e r l e u r s p e n s é e s b i e n a u - d e s s u s 
d e c e s m é p r i s a b l e s a m b i t i o n s ; i l l e u r a p p r e n d 
à n e c o n s i d é r e r l a f o r t u n e e t l e b i e n - ê t r e q u e 
c o m m e d e s b i e n s t o u t à f a i t s e c o n d a i r e s e t 
g r a n d e m e n t d a n g e r e u x p o u r c e u x q u i s ' y a t t a 
c h e n t . Q u e d e c o n v o i t i s e s s e t r o u v e n t t a r i e s 
d a n s l e u r s o u r c e p a r c e d é g a g e m e n t d e c œ u r 
d e s r i c h e s s e s ! C o m m e l e s e r v i c e d e D i e u d e 
v i e n t f a c i l e d a n s l e s f a m i l l e s o ù l ' o n n ' a d o r e 
p a s M a m m o n ! E t d e q u e l l e s v e r t u s n e s e r o n t 
p a s c a p a b l e s c e u x q u i s a v e n t q u e l a v i e p r é 
s e n t e n ' a q u ' u n b u t : c o n q u é r i r , p a r l ' i m i t a t i o n 
d e s v e r t u s d e J é s u s - C h r i s t , u n e p l a c e d a n s l e 
r o y a u m e é t e r n e l q u e l e S a u v e u r n o u s a m é 
r i t é a u p r i x d e s o n s a n g ! 

E c o u t o n s - l e m a i n t e n a n t r e c o m m a n d e r à s e s 
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c h e r s a u d i t e u r s d e l a S a i n t e - F a m i l l e l a p r a t i q u e 
d ' u n e a u t r e v e r t u é v a n g é l i q u e n o n m o i n s m é 
c o n n u e p a r l a p l u p a r t d e s c h r é t i e n s e t d o n t 
l ' o u b l i e n t r a î n e l e s p l u s g r a n d s m a u x : n o u s 
v o u l o n s p a r l e r d e l a c h a s t e t é . 

E n l e u r p a r l a n t d e l a m o r t i f i c a t i o n , l ' a b b é d e 
S é g u r s ' é t a i t a p p l i q u é à m o n t r e r c o m m e n t e l l e 
e s t d e l ' e s s e n c e m ê m e d u C h r i s t i a n i s m e , p u i s 
q u ' e l l e a p o u r b u t d e c o m b a t t r e p a r l a g r â c e 
d u S a i n t - E s p r i t n o s i n c l i n a t i o n s v i c i e u s e s , f r u i t 
d u p é c h é d ' A d a m ! 

C e t t e l u t t e e n t r e l ' E s p r i t - S a i n t e t l ' e s p r i t 1 

d u p é c h é , e n t r e l ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t e t l ' e s 
p r i t d u d é m o n , e n t r e l a v e r t u e t l e v i c e , e n t r e 
l e n o u v e l h o m m e e t l e v i e i l h o m m e , c e t t e l u t t e , 
d i t - i l , e s t a c h a r n é e , i n c e s s a n t e , e t e l l e n e f i n i r a 
q u ' a v e c n o t r e v i e . L a r é c o m p e n s e é t e r n e l l e , l e 
P a r a d i s , l a p o s s e s s i o n d e D i e u , s o u r c e d e t o u t e 
j o i e , d e t o u t e b é a t i t u d e , d e t o u t b i e n , n e s e r a 
d o n n é e q u ' a u x â m e s p e r s é v é r a n t e s e t é n e r g i 
q u e s q u i n e s e s e r o n t p a s 1 a s s é e s d e c o m b a t t r e 
•et q u e l e u r s c h u t e s n ' a u r o n t f a i t q u ' e x c i t e r à d e 
p l u s g r a n d s e f f o r t s e n c o r e . <c Qui perseveravent 
usque in Jinem, hic salvus erit. » 

J e d o i s p a r l e r m a i n t e n a n t , a j o u t e - t - i l , d e 
« l ' e n n e m i l e p l u s t e r r i b l e d e t o u s p o u r l a p l u 
p a r t d e s h o m m e s ; d u v i c e q u i f a i t , m ê m e p a r m i 
l e s c h r é t i e n s , l e s p l u s n o m b r e u s e s e t l e s p l u s 
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f a t a l e s c o n q u ê t e s ; n i a i s a u s s i d e c e t t e m a g n i 
f i q u e v e r t u d e c h a s t e t é , q u i e s t l a c o u r o n n e d e s 
v a i n q u e u r s d e c e c o m b a t . 

« R e c u e i l l o n s - n o u s , m e s a m i s , e n l a p r é s e n c e 
d e D i e u ; é c o u t o n s a v e c p u r e t é l a p a r o l e d e l a 
c h a s t e t é , e t s o u v e n o n s - n o u s q u e c ' e s t i c i l a 
p a r o l e s a i n t e d e D i e u , t o u t e s a i n t e e t q u i p u r i f i e 
l e s â m e s . « Eloqiua Domini, eloqtiia cas ta, 
verbum De/ sancltim, fturifteans animas. » 
V o u s c o n c e v e z q u e j e s e r a i b r e f e n c e t t e m a 
t i è r e . I l n e f a u t p a s r i s q u e r , p o u r f a i r e d u 
b i e n à q u e l q u e s - u n s , d e f a i r e d u m a l à d ' a u 
t r e s . J e m e c o n t e n t e r a i d o n c d e v o u s e x p o s e r 
e n p e u d e m o t s : i ° l a n a t u r e d e l a v e r t u d e 
c h a s t e t é ; 2° s e s d i v e r s d e g r é s ; 30 l e s m o t i f s 
q u e n o u s a v o n s d e l a p r a t i q u e r , c h a c u n s e l o n 
n o t r e c o n d i t i o n ; 4 0 l e s m o y e n s p r a t i q u e s q u i 
n o u s l a r e n d e n t n o n s e u l e m e n t p o s s i b l e , m a i s 
d o u c e e t f a c i l e . » 

I . — Nature de la verhi de chasteté. — N o t r e 
e s p r i t e s t r é v o l t é c o n t r e D i e u p a r l ' o r g u e i l , 
n o u s l ' a v o n s v u d é j à ; n o t r e c o r p s , n o t r e c h a i r 
e s t à s o n t o u r e n r é v o l t e c o n t r e l ' e s p r i t , p a r 
l e v i c e h o n t e u x o p p o s é à l a c h a s t e t é . — C e t 
é t a t e s t u n é t a t d e d é s o r d r e e t d e g r a n d d é 
s o r d r e . A u s s i n ' e s t - c e p a s D i e u , m a i s l e p é c h é 
d e l ' h o m m e , l ' h o m m e l u i - m ê m e p a r s o n p é c h é , 
q u i n o u s y a p l a c é s . 
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A u c o m m e n c e m e n t , q u a n d l ' h o m m e é t a i t i n 
n o c e n t e t a m i d e D i e u , l ' â m e é t a i t s o u m i s e s a n s 
e f f o r t à D i e u , s o n m a î t r e l é g i t i m e ; e t e n r é c o m 
p e n s e d e c e t t e s o u m i s s i o n , l e c o r p s e t l a n a t u r e 
i n f é r i e u r e é t a i e n t s o u m i s à l ' â m e . L a r a i s o n é t a i t 
m a î t r e s s e s o u v e r a i n e a u l o g i s , e t l e s s e n s , l o i n 
d e c o n s p i r e r c o n t r e s o n e m p i r e , l u i é t a i e n t u n 
a i d e e t u n m o y e n d e f a i r e l e b i e n . M a i s q u a n d 
A d a m e u t p é c h é , s a r é v o l t e f u t p u n i e p a r u n e 
a u t r e r é v o l t e , d e m ê m e q u e s a s o u m i s s i o n é t a i t 
a u p a r a v a n t r é c o m p e n s é e p a r u n e a u t r e s o u m i s 
s i o n . P e n d a n t q u ' i l a t t a q u a i t D i e u , l ' e n n e m i 
e n t r a i t d a n s s o n i n t é r i e u r ; e t q u a n d i l e u t c o n 
s o m m é s o n p é c h é , i l s e t r o u v a v a i n c u p a r D i e u 
e t v i v e m e n t a t t a q u é p a r s e s s e n s , p a r s a c h a i r . 
I l a p p r i t a i n s i à s e s d é p e n s q u e c ' e s t u n m é t i e r 
d e d u p e q u e d e p é c h e r e t « j u r a , m a i s u n p e u 
t a r d , q u ' o n n e l ' y p r e n d r a i t p l u s » . H é l a s ! 
c ' e s t u n p e u c e q u e n o u s f a i s o n s t o u s . N o u s 
s o m m e s b i e n fils d ' A d a m ! Q u e l e s t l ' h o m m e 
q u i , j e t a n t u n c o u p - d ' œ i l s u r s o n p a s s é , n e 
d i s e a u f o n d d u c œ u r : S i j ' a v a i s s u ! 

L a p a u v r e â m e e s t d o n c v i v e m e n t e t c o n t i 
n u e l l e m e n t a t t a q u é e p a r l a c h a i r ; l a c h a i r v e u t 
d o m i n e r l ' â m e ; l e s s e n s v e u l e n t ê t r e s a t i s f a i t s , 
m ê m e a u x d é p e n s d e l a r a i s o n ; m a i s d e m ê m e 
q u e D i e u a d o n n é à l ' h o m m e l ' h u m i l i t é c h r é 
t i e n n e p o u r d o m p t e r l e s a t t a q u e s d e l ' o r g u e i l » 
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d e m ê m e i l a p r é p a r é u n r e m è d e à c e t t e s e c o n d e 
m a l a d i e d e l ' â m e , e t c e r e m è d e c ' e s t l a s a i n t e 
C h a s t e t é . 

V o u s l e v o y e z d è s l o r s , la chasteté est une 
vertu chrétienne qui réprime les passions de la 
chair, e t c o n t i e n t t e l l e m e n t l e s s e n s q u ' i l s p e r 
m e t t e n t à l ' â m e d e v a q u e r l i b r e m e n t a u s e r v i c e 
d e D i e u . T e l e s t e n e f f e t l e . b u t d e r n i e r d e l a 
c h a s t e t é c o m m e d e t o u t e v e r t u , c ' e s t l e c u l t e d e 
D i e u , l a g l o i r e d e D i e u . 

I L — Des degrés de la vertu de chasteté. — 
T o u t e s l e s v e r t u s , c o m m e t o u s l e s v i c e s , o n t 
d e s d e g r é s . L a c h a s t e t é a d o n c l e s s i e n s , t o u s 
t r è s e x c e l l e n t s , m a i s p l u s o u m o i n s p a r f a i t s . 
L e p l u s p a r f a i t e s t c e l u i o ù l ' â m e r e s t e l e p l u s 
l i b r e d e s e n t r a v e s d e s s e n s e t p e u t s ' a p p l i q u e r 
p l u s f a c i l e m e n t a u s e r v i c e d e D i e u . V o u s c o m 
p r e n e z , d ' a p r è s c e l a , q u e l e d e g r é l e p l u s é m i -
n e n t d e l a c h a s t e t é e s t l a virginité o u l e c é l i b a t ; 
c ' e s t - à - d i r e l ' é t a t d e r e n o n c e m e n t c o m p l e t a u x 
p l a i s i r s m ê m e p e r m i s d e l a c h a i r , p o u r l ' a m o u r 
d e D i e u . T e l l e e s t l a c h a s t e t é q u e N o t r e - S e i -
g n e u r e x i g e d e s m i n i s t r e s d e s e s a u t e l s , t e l l e e s t 
e n c o r e l a c h a s t e t é d e s r e l i g i e u x e t d e s r e l i 
g i e u s e s ; e t m ê m e d e p l u s i e u r s p e r s o n n e s q u i , 
d e m e u r a n t d a n s l e . m o n d e , s ' y a p p l i q u e n t a u x 
b o n n e s o e u v r e s e t r e n o n c e n t , p o u r s ' y m i e u x 
d é v o u e r , a u x j o u i s s a n c e s l é g i t i m e s d e l a f a m i l l e 
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e t d u m a r i a g e . L e s e c o n d d e g r é d e la c h a s t e t é 
e s t la continence, c ' e s t - à - d i r e l ' é t a t d e c e u x q u i 
s ' a b s t i e n n e n t d e c e s j o u i s s a n c e s j u s q u ' à c e q u ' i l s 
c o n t r a c t e n t l e s e n g a g e m e n t s s a c r é s d u m a r i a g e . 
L e t r o i s i è m e e s t l a c h a s t e t é d e s veuves q u i , 
a p r è s a v o i r p a s s é p a r l e m a r i a g e , v i v e n t d é s o r 
m a i s d a n s la c o n t i n e n c e . L e q u a t r i è m e e n f i n , 
m o i n s é l e v é q u e l e s p r é c é d e n t s , q u o i q u e t r è s 
e x c e l l e n t e n c o r e , e s t l a chasteté coujugale, 
c ' e s t - à - d i r e l ' é t a t d e s g e n s m a r i é s q u i v i v e n t 
s a i n t e m e n t d a n s l e m a r i a g e e t g a r d e n t d a n s c e 
s a i n t é t a t , p o u r l ' a m o u r d e D i e u e t a v e c s a 
g r â c e , l a m e s u r e t r a c é e p a r l a r a i s o n e t p a r l a 
l o i d i v i n e . 

I I I . — Des motifs de pratiquer la chasteté. — 
L e p r e m i e r m o t i f q u i s e p r é s e n t e t o u t d ' a b o r d 
d e p r a t i q u e r l a c h a s t e t é , c ' e s t Vexcellence et la 
beauté ravissante de cette vertu. L a c h a s t e t é , 
c ' e s t l a v e r t u p r o p r e d e l ' h o m m e e t c e q u i 
d o i t d i s t i n g u e r s a v i e e x t é r i e u r e d e c e l l e d e s 
b ê t e s . L e s b ê t e s n ' o n t q u e d e s s e n s ; e n s u i v a n t 
l e u r s a p p é t i t s , e l l e s s o n t d a n s l ' o r d r e ; m a i s 
l ' h o m m e a u n e â m e , e t c e t t e â m e e s t l a p a r t i e 
p r i n c i p a l e d e l u i - m ê m e ; c ' e s t l ' â m e q u i d i t 
moi, q u i v e u t , q u i a i m e , q u i p e n s e , q u i a g i t ; 
e n u n m o t , c ' e s t Vâme q u i f a i t Y homme. O r , 
p a r l a c h a s t e t é , l ' h o m m e v i t p o u r s o n â m e , 
p o u r c e q u i l e f a i t ê t r e homme, e t n o n p a s 
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" p o u r s o n c o r p s , p a r o ù i l e s t s e m b l a b l e à 
T a n i m a l . A u s s i l e p r o p r e d u p é c h é c o n t r e l a 
c h a s t e t é e s t - i l l a h o n t e , l a d é g r a d a t i o n ; a u s s i 
u n s e u l p é c h é d e c e g e n r e c o û t e - t - i l p l u s à 
a v o u e r e n c o n f e s s i o n q u e c e n t a u t r e s , p l u s 
g r a v e s p e u t - ê t r e ; c ' e s t q u e n o t r e c o r p s e s t l a 
c h o s e l a p l u s s a i n t e e n t r e t o u t e s l e s c r é a t u r e s 
s e n s i b l e s , c r é a t u r e r o y a l e , s a c r é e , s a c e r d o t a l e , 
é t e r n e l l e , i m a g e d e D i e u . 

L ' â m e c h a s t e e s t d a n s s o n c o r p s c o m m e n ' y 
é t a n t p a s , c o m m e a r r i v é e d é j à à c e g l o r i e u x é t a t 
d e s o n é t e r n i t é d u q u e l N o t r e - S e i g n e u r d i t : « In 
cœlo non nubeni ncque nttbeïiiur; sed erunt sicut 
AngeliDci': Dans le Ciel il n'y a plus de ma
riage, mais ses habitants seront comme les An
ges de Dieu. » C ' e s t l a c h a s t e t é q u i e s t l a c o u 
r o n n e l a p l u s b e l l e d e l ' h o m m e e n c e m o n d e ; 
c ' e s t e l l e q u i f a i t b r i l l e r s o n f r o n t d ' u n é c l a t t o u t 
c é l e s t e . A u t o u r d ' u n c h r é t i e n c h a s t e e t p u r , i l y 
a u n e a u r é o l e d ' h o n n ê t e t é q u i r e p o u s s e j u s q u ' à 
l a p e n s é e m ê m e d u m a l . L a c h a s t e t é e s t s i b e l l e 
q u ' e l l e s é d u i t t o u s l e s c œ u r s . S i l ' o n v o i t d e s 
g e n s q u i n ' y c r o i e n t p a s , c ' e s t l a p r e u v e l a p l u s 
f r a p p a n t e d e s o n e x c e l l e n c e ; c a r , s ' i l s n e c r o i e n t 
p a s à s a p o s s i b i l i t é , c ' e s t q u ' i l s l a c r o i e n t s i s u 
b l i m e , t a n t a u - d e s s u s d e l a f a i b l e s s e h u m a i n e , 
q u ' i l s n e s u p p o s e n t p a s q u ' u n h o m m e p u i s s e 
j a m a i s y a t t e i n d r e . A u s s i v e r r o n s - n o u s t o u t à 
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l ' h e u r e q u e l ' h o m m e n e p e u t ê t r e c h a s t e s a n s u n 
s e c o u r s s u r n a t u r e l d e D i e u . 

i ° D o n c , l a p r e m i è r e r a i s o n d e p r a t i q u e r l a 
s a i n t e c h a s t e t é , c ' e s t son excellence. 

2 ° L e d e u x i è m e m o t i f e s t notre titre de 
chrétien. N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t e s t e n 
n o u s p a r s o n E s p r i t c o m m e d a n s u n t e m p l e 
v i v a n t ; n o u s s o m m e s t o u s u n i s à l u i d e l a m a 
n i è r e l a p l u s i n t i m e , n o u s v i v o n s d e l a m ê m e v i e , 
t o u t e s a i n t e e t d i v i n e ; d e m ê m e q u e d a n s l e 
c o r p s , l e s m e m b r e s v i v e n t d e l a m ê m e v i e q u e 
l a t ê t e , d e m ê m e n o u s e t J é s u s - C h r i s t . 

E t a n t d o n c l e s m e m b r e s d e J é s u s - C h r i s t , 
q u e l l e s a i n t e t é d e v o n s - n o u s a v o i r e t d a n s n o s 
â m e s e t d a n s n o s c o r p s ! N o u s f r é m i r i o n s à l a 
s e u l e p e n s é e d e p r o f a n e r l e C a l i c e s a c r é o ù 
s ' o f f r e l e s a c r i f i c e d e l ' A u t e l , o u l e C i b o i r e o ù 
r e p o s e l e C o r p s a d o r a b l e d u S a u v e u r ; o r n o s 
c o r p s s o n t b i e n p l u s s a i n t s q u e c e s v a s e s i n s e n 
s i b l e s ; c e s o n t d e s c a l i c e s , d e s c i b o i r e s v i v a n t s 
o ù d e m e u r e l e F i l s d e D i e u e t o ù i l d o i t d e m e u 
r e r d e t o u t e é t e r n i t é . Q u e l c r i m e d o n c e t q u e l l e 
i n f a m i e d e s o u i l l e r s o n c o r p s p a r l e v i c e o p p o s é 
à l a c h a s t e t é ! 

3° L e t r o i s i è m e m o t i f d e l a p r a t i q u e r e s t 
Vexemple de Notre-Seigneur Jésus-Christ, l e 
g r a n d e t u n i q u e m o d è l e d e s c h r é t i e n s . 

V o y e z c o m m e i l a i m e c e t t e s a i n t e v e r t u d e 
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p u r e t é ! V i e r g e l u i - m ê m e , i l v e u t u n e V i e r g e 
p o u r m è r e ; l ' é p o u x d e l a V i e r g e M a r i e , s a i n t 
J o s e p h , e s t v i e r g e l u i - m ê m e e t d e m e u r e a i n s i 
t o u t e s a v i e ; s i J é s u s a u n p r é c u r s e u r , s a i n t J e a n -
B a p t i s t e , c e l u i - c i e s t v i e r g e , e t s ' i l a u n d i s c i p l e 
b i e n - a i m é e n t r e t o u s l e s a u t r e s , s a i n t J e a n , i l l e 
c h o i s i t v i e r g e e t d a n s l a p e r f e c t i o n d e l a p u r e t é . 
C ' e s t à l u i , e t à l u i s e u l , q u ' i l c o n f i e s a M è r e e n 
m o u r a n t , b i e n q u e s a i n t P i e r r e s o i t a u - d e s s u s 
d e l u i , c o m m e s u p r é m a t i e . L e s a p ô t r e s - o n t , i l 
e s t v r a i , é t é m a r i é s a v a n t l e u r s a c e r d o c e ; m a i s 
d e p u i s c e t e m p s i l s e m b r a s s e n t l a p l u s p a r f a i t e 
c o n t i n e n c e , e t o u b l i e n t à j a m a i s l e s p l a i s i r s 
m ê m e p e r m i s d e s s e n s . 

J é s u s - C h r i s t r é p a n d p a r t o u t a u t o u r d e l u i l ' e s -
p r i t d e p u r e t é : d a n s s o n E g l i s e , d a n s s e s m i 
n i s t r e s . L a c h a s t e t é f a i t l a f o r c e e t e s t c o m m e 
l ' â m e d e l e u r m i n i s t è r e ; c ' e s t e n e l l e q u e r e p o s e 
t o u t l e s e c r e t d e l e u r d é v o u e m e n t , c o m m e j a d i s 
l a f o r c e s u r h u m a i n e d e S a m s o n r é s i d a i t d a n s 
T i n t é g r i t é e t e n q u e l q u e s o r t e d a n s l a v i r g i n i t é 
d e s a c h e v e l u r e . 

4 0 L e q u a t r i è m e m o t i f e s t l'exemple des 
Saints, n o s d e v a n c i e r s e t n o s f r è r e s , e t s u r t o u t 
l ' e x e m p l e d e M a r i e , l a V i e r g e t r è s p u r e , l a 
M è r e s a n s t a c h e , l a R e i n e d e s V i e r g e s : Mater 
caslissima} Mater purissima, Mater inviolata, 
Regina virgimim. 
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M a r i e p r é f è r e l a v i r g i n i t é , q u i e s t l a c h a s t e t é 
p a r f a i t e , à l a m a t e r n i t é d i v i n e e l l e - m ê m e . E t 
D i e u p e r m e t q u ' a u j o u r d e l ' A n n o n c i a t i o n , l e 
m y s t è r e d e l ' I n c a r n a t i o n d e m e u r e q u e l q u e t e m p s 
e n s u s p e n s , à c a u s e d e l ' a m o u r q u e M a r i e p o r t e 
à l a v e r t u d e c h a s t e t é e t d e s a c r a i n t e d e p e r d r e 
c e t r é s o r . 

S a n s p a r l e r d e s s a i n t s P a t r i a r c h e s , d e J o s e p h , 
d e S u z a n n e e t d e m i l l e a u t r e s g r a n d s m o d è l e s 
d e c e t t e a d m i r a b l e v e r t u , d e s s a i n t s A p ô t r e s , 
d e s a i n t P a u l e n t r e a u t r e s , q u i e n g a g e t o u s l e s 
c h r é t i e n s à u s e r d e l e u r c o r p s c o m m e n ' e n 
u s a n t p a s , à v i v r e t o u t e n D i e u e t e n J é s u s -
C h r i s t , à s u i v r e s o n e x e m p l e ; s a n s p a r l e r d e s 
s a i n t s m a r t y r s , d e s a n a c h o r è t e s , d e s s a i n t s d e s 
p r e m i e r s s i è c l e s , d o n t l e s e x e m p l e s s o n t m o i n s 
f r a p p a n t s p o u r n o u s à c a u s e d e l ' é l o i g n e m e n t 
d e s t e m p s , v o y e z d a n s d e s s i è c l e s p l u s r a p p r o 
c h é s u n s a i n t B e r n a r d q u i , p r e s s é p a r l a v i o 
l e n c e d e l a t e n t a t i o n , s e j e t t e d a n s u n é t a n g 
g l a c é p o u r m a t e r u n e c h a i r r e b e l l e e t s a u v e r 
s o n â m e a u p é r i l m ê m e d e s a v i e ; u n s a i n t 
F r a n ç o i s d ' A s s i s e q u i , d a n s u n e s e m b l a b l e c i r 
c o n s t a n c e , s e d é c h i r e t o u t l e c o r p s e n s e j e 
t a n t d a n s l e s é p i n e s ; u n s a i n t T h o m a s d ' A -
q u i n q u i , à l ' â g e o ù l e s p a s s i o n s s o n t l e p l u s 
v i o l e n t e s , p r e s s é p a r u n e f e m m e i m p u d i q u e , 
s a i s i t u n t i s o n a r d e n t p o u r é l o i g n e r c e t t e e n n e -
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m i e d e s a v e r t u . A u s s i m é r i t a - t - i l d e r e c e 
v o i r , a p r è s c e t t e v i c t o i r e h é r o ï q u e , l a v i s i t e e t 
l e s f é l i c i t a t i o n s d ' u n a n g e , q u i l u i p r o m i t d e 
l a p a r t d e D i e u q u ' i l n e s o u f f r i r a i t p l u s j a m a i s 
l e s t e n t a t i o n s d e l a c h a i r . 

V o y e z e n c o r e u n e s a i n t e C a t h e r i n e d e 
v S i e n n e , q u i r é s i s t e p e n d a n t p l u s i e u r s m o i s à 
u n e e f f r o y a b l e t e n t a t i o n , p e r s é v é r a n t d a n s l e 
j e û n e , d a n s l a p r i è r e , d a n s l e s l a r m e s , d a n s l a 
p é n i t e n c e . E n f i n d é l i v r é e d e c e c o m b a t , e l l e 
v o i t J é s u s - C h r i s t p a r a î t r e d e v a n t e l l e . « O ù é t i e z -
v o u s , m o n S e i g n e u r , p e n d a n t l e s a f f r e u x b o u l e 
v e r s e m e n t s o ù j ' é t a i s p l o n g é e ? — D a n s t o n 
c œ u r , m a f i l l e , p o u r l u i d o n n e r l a f o r c e d e 
v a i n c r e . » 

P l u s p r è s d e n o u s e n c o r e , e n t e n d e z s a i n t 
F r a n ç o i s d e S a l e s , l ' a i m a b l e e t e x c e l l e n t s a i n t 
F r a n ç o i s d e S a l e s , d o n t l a v i e f u t s i p u r e q u e 
l e s o u p ç o n m ê m e d u m a l n e p u t j a m a i s l ' a p p r o 
c h e r , e n t e n d e z - l e , d i s - j e , a v o u e r à u n d e s e s i n 
t i m e s a m i s q u e l a p a s s i o n d e l ' a m o u r e t c e l l e d e 
l a c o l è r e é t a i e n t l e s d e u x o c c a s i o n s d e s e s p l u s 
v i o l e n t s e t d e s e s p l u s o r d i n a i r e s c o m b a t s . 

V o y e z s a i n t L o u i s d e G o n z a g u e , q u i r e s p i 
r a i t t e l l e m e n t l a s a i n t e p u r e t é , q u e s a s e u l e 
p r é s e n c e a r r ê t a i t l e s c o n v e r s a t i o n s l i c e n c i e u s e s 
d e s e s j e u n e s c o m p a g n o n s ; s a i n t S t a n i s l a s d e 
K o t s k a , q u i t o m b a u n j o u r s a n s c o n n a i s s a n c e e n 
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e n t e n d a n t u n e p a r o l e o b s c è n e , t a n t é t a i t p r o 
f o n d e l ' h o r r e u r q u e l e v i c e h o n t e u x l u i i n s 
p i r a i t . 

E t d e n o s j o u r s e n f i n , v o y e z t a n t d e j e u n e s 
g e n s , d e j e u n e s filles, t a n t d ' o u v r i e r s q u i , a u 
m i l i e u d e l a c o r r u p t i o n d e n o s g r a n d e s v i l l e s , 
m a l g r é l e s r a i l l e r i e s e t l e s e x e m p l e s s i s é d u i 
s a n t s d e c e u x q u i l e s e n t o u r e n t , g a r d e n t l e u r 
s a i n t t r é s o r , e t p a s s e n t a u m i l i e u m ê m e d e l a 
b o u e s a n s s e s a l i r ! 

<c Tantam, ergo habenics impositam nubcm 
testium, curramus ad propositum nobis certa
ines » : A y a n t d o n c d e v a n t n o u s u n e s i g r a n d e 
n u é e d e t é m o i n s , c o u r o n s , n o u s a u s s i , a u c o m 
b a t » e t à l a v i c t o i r e ! C e q u ' i l s f o n t , c e q u ' i l s o n t 
f a i t , n o u s p o u v o n s , n o u s d e v o n s l e f a i r e ! N o u s 
a v o n s l e m ê m e D i e u à s e r v i r , l e m ê m e j u g e à 
c r a i n d r e , l e m ê m e J é s u s - C h r i s t à i m i t e r , l e m ê m e 
p a r a d i s à g a g n e r , l e m ê m e e n f e r é t e r n e l à é v i 
t e r ! N o u s a v o n s l e s m ê m e s c o m b a t s à c o m 
b a t t r e , l e s m ê m e s e n n e m i s , l e s m ê m e s p a s s i o n s . 
Q u e d i s - j e ? l e s S a i n t s o n t e u d e s p a s s i o n s p l u s 
f o r t e s q u e n o u s p o u r l a p l u p a r t ; e t c ' e s t p r é c i 
s é m e n t l a v i c t o i r e d e d i f f i c u l t é s i m m e n s e s q u i 
l e u r a v a l u u n e s i b e l l e c o u r o n n e t r i o m p h a l e . 
E t a i r t d o n c d a n s l e s m ê m e s c o n d i t i o n s q u ' e u x , 
p o u r q u o i n e f a i s o n s - n o u s p a s c o m m e e u x ? P o u r 
q u o i s u c c o m b o n s - n o u s l à o ù i l s o n t t r i o m p h é ? 
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A h ! c ' e s t q u e n o u s n ' a p p o r t o n s p a s l e m ê m e 
c o u r a g e à e m p l o y e r a v e c p e r s é v é r a n c e e t é n e r 
g i e l e s m o y e n s q u i d o n n e n t l a v i c t o i r e . 

C e s m o y e n s s o n t : l a p r i è r e , l ' u s a g e d e s 
S a c r e m e n t s , l a p i é t é e n v e r s l a V i e r g e M a r i e e t 
l a f u i t e d e s o c c a s i o n s . L e s S a i n t s n ' e n o n t p a s 
e m p l o y é d ' a u t r e s ; N o t r e - S e i g n e u r n ' e n a p a s 
i n s t i t u é d ' a u t r e s , e t c e u x - l à s u f f i s e n t m i l l e f o i s . 

I V . — Moyens de garder la chasteté. — L e 
p r e m i e r d e t o u s e s t l a p r i è r e . S a n s e l l e n o u s 
s o m m e s p e r d u s , p a r c e q u e c ' e s t p a r e l l e q u e 
n o u s o b t e n o n s l a g r â c e d e D i e u , s a n s l a q u e l l e 
n o u s n e p o u v o n s n i é v i t e r l e p é c h é , n i f a i r e l e 
b i e n . D e n o t r e p r o p r e p o i d s , p a r l ' i n c l i n a t i o n 
d e n o t r e n a t u r e p o r t é e a u m a l , n o u s t e n d o n s 
i n c e s s a m m e n t a u p é c h é ; c o m m e l a b o u l e m i s e 
s u r u n e p l a n c h e i n c l i n é e , s i r i e n n e l a r e t i e n t , , 
r o u l e e t t o m b e e n b a s . A i n s i e n e s t - i l d e 
n o u s : s i l a g r â c e d e D i e u n e v i e n t r é p r i m e r e t 
c o n t e n i r n o t r e n a t u r e , n o u s p é c h o n s , n o u s n o u s 
p e r d o n s . O r l a g r â c e n o u s v i e n t p a r l a prière e t 
p a r l e s s a c r e m e n t s : «Demandez et vous recevrez,, 
d i t N o t r e - S e i g n e u r : Petite et accipietis\ » V o u s 
n e r e c e v r e z p a s s a n s d e m a n d e r . « Priez, a j o u t e -
t - i l ,pour ne pas succomber à la tentation: Orale, 
ne intretis in ientationem. » 

A i n s i l a p r i è r e e s t l e p r e m i e r r e m è d e c o n t r e 
l ' i m p u r e t é , l e p r e m i e r m o y e n f a c i l e , j o u r n a l i e r , 
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à l a p o r t é e d e t o u s , d e p r a t i q u e r l a c h a s t e t é ; 
m a i s l a p r i è r e b i e n f a i t e , b i e n r e c u e i l l i e , b i e n 
r e l i g i e u s e , b i e n c o n f i a n t e ; l a p r i è r e p e r s é v é 
r a n t e , q u i n e s e l a s s e p a s d e d e m a n d e r , t e l l e q u e 
f u t c e l l e q u i o b t i n t d e N o t r e - S e i g n e u r l a g u é -
Tison d e l a fille d e l à C h a n a n é e n n e . 

P r i o n s t o u s l e s j o u r s , é l e v o n s s o u v e n t n o s 
c œ u r s à D i e u d a n s l a j o u r n é e , s u r t o u t q u a n d l a 
t e n t a t i o n a r r i v e ; s u r t o u t , p r i o n s l a S a i n t e 
V i e r g e , c a r l e r e c o u r s à M a r i e e s t l e d e u x i è m e 
m o y e n e t l e m o y e n i n f a i l l i b l e e t l e p l u s p r o m p t 
d e c o n s e r v e r l a c h a s t e t é . C ' e s t à l a V i e r g e I m 
m a c u l é e , e n e f f e t , q u e l ' o n d o i t p r e s q u e t o u 
j o u r s l a c o n s e r v a t i o n o u l a r é p a r a t i o n d e c e 
t r é s o r s i f r a g i l e ; l a p l u p a r t d e s S a i n t s , e t t o u s 
c e u x q u i o n t b r i l l é p a r l e u r p u r e t é , s e s o n t c o n 
s a c r é s à M a r i e d è s l e u r j e u n e â g e e t l ' o n t p r i s e 
p o u r g a r d i e n n e d e l e u r i n n o c e n c e . D e n o s 
j o u r s , d a n s n o t r e F r a n c e o ù l e c u l t e d e l a M è r e 
d e D i e u e s t p l u s f l o r i s s a n t q u e j a m a i s , l a p u i s 
s a n c e d e M a r i e c o n t r e l e d é m o n d e l a c h a i r s e 
d é p l o i e d a n s t o u t e s a s p l e n d e u r . « J a m a i s , m e 
d i s a i t u n j o u r u n s a i n t P r ê t r e , b l a n c h i p a r l ' e x 
p é r i e n c e d ' u n l o n g m i n i s t è r e , j a m a i s o n n ' i n 
v o q u e M a r i e s a n s r e c e v o i r d e s u i t e s o n a s s i s 
t a n c e ; j a m a i s u n Souvenez-vous d i t d e b o n c œ u r 
n ' e s t d e m e u r é s t é r i l e . » E t c o m b i e n d e f o i s n e 
l ' a i - j e p a s m o i - m ê m e e n t e n d u r e d i r e ! c o m b i e n 
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d e ' p a u v r e s j e u n e s g e n s , d e p a u v r e s e n f a n t s 
g é m i s s a n t s o u s l e j o u g d u r e t a v i l i s s a n t d u v i c e , 
n e m ' o n t - i l s p a s d i t : « M o n P è r e , s i j ' é t a i s f i d è l e 
à f a i r e m e s p r i è r e s e t s u r t o u t à i n v o q u e r l a 
s a i n t e V i e r g e , j e n e s u c c o m b e r a i s p a s à l a t e n 
t a t i o n . » 

L e s e x e m p l e s a b o n d e r a i e n t i c i ; n o u s e n 
a v o n s t o u s f a i t p e u t - ê t r e l ' e x p é r i e n c e . R e c o u 
r o n s d o n c à l a V i e r g e I m m a c u l é e , q u a n d l a 
p e n s é e c o u p a b l e s o u l è v e n o t r e p o i t r i n e e t a g i t e 
n o t r e â m e ; d i s o n s u n m o t à M a r i e , u n p e t i t Ave 
Maria, u n Souvenez-vous, l a p e t i t e p r i è r e d e l a 
m é d a i l l e : « O M a r i e c o n ç u e s a n s p é c h é , e t c . ; > 
s i n o u s s o m m e s s e u l s , f a i s o n s l e s i g n e d e l a 
c r o i x , i n v o q u o n s l e s n o m s d e J é s u s e t d e M a r i e ; 
e t p a r c e s s i m p l e s p e t i t s m o y e n s n o u s r e p o u s 
s e r o n s l e t r a i t d e l ' e n n e m i e t n o u s s a u v e r o n s 
n o t r e â m e . 

L e t r o i s i è m e m o y e n e s t la pratique régu
lière et fréquente des Sacrements. L e s S a c r e 
m e n t s f o n t e n g r a n d e t a v e c p r o f u s i o n c e q u e 
l a p r i è r e f a i t p l u s d o u c e m e n t e t a v e c m o i n s 
d ' a b o n d a n c e . L a p r i è r e n o u s d o n n e l a g r â c e , 
l e s v S a c r e m e n t s n o u s l a d o n n e n t a u s s i ; m a i s a u 
l i e u d e l a d i s t i l l e r g o u t t e à g o u t t e d a n s n o s 
c œ u r s , i l s l è v e n t e n q u e l q u e s o r t e l e s é c l u s e s 
d e s d i v i n s r é s e r v o i r s , e t l e s t o r r e n t s d e l a m i s é 
r i c o r d e e t d e l a f o r c e d ' e n h a u t i n o n d e n t n o t r e 
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â m e e t l a r e m p l i s s e n t d e D i e u . N o n s e u l e m e n t 
i l s r é p a r e n t e t p u r i f i e n t l e p a s s é , m a i s i l s a s s u 
r e n t l ' a v e n i r . C ' e s t d a n s l a p e t i t e g u é r i t e d e l a 
P é n i t e n c e q u e l e B o n D i e u a d é p o s é l e s a r m e s 
d o n t s e s s o l d a t s d o i v e n t s e s e r v i r p o u r c o m 
b a t t r e e t v a i n c r e . L à s e u l e m e n t i l s t r o u v e r o n t 
c e q u ' i l l e u r f a u t . T e l l e e s t l a v o l o n t é d u g é n é 
r a l e n c h e f . 

L a s a i n t e C o m m u n i o n c o n s o l i d e l ' œ u v r e d e 
l a j u s t i f i c a t i o n a c c o m p l i e d a n s l a P é n i t e n c e ; e l l e 
a p a i s e l a c o n c u p i s c e n c e ; l a p a i x d e J é s u s -
C h r i s t v i e n t r é g n e r l à o ù r é g n a i t l e d é s o r d r e d u 
d é m o n . L ' e x p é r i e n c e a t t e s t e l a p u i s s a n c e a b 
s o l u e d e c e d i v i n r e m è d e . 

S o m m e s - n o u s d o n c f o r t e m e n t t e n t é s ? A l l o n s 
a u x S a c r e m e n t s , e t a l l o n s - y a u s s i s o u v e n t q u e 
n o u s e n s e n t o n s l e b e s o i n . L e m a l a d e s e l a s s e -
t - i l d e r e c o u r i r a u m é d e c i n ? e t l a v i o l e n c e 

1 d u m a l e s t - e l l e u n m o t i f p o u r l ' e m p ê c h e r d e l e 
f a i r e v e n i r ? % L e m é d e c i n d e s â m e s , c ' e s t J é s u s -
C h r i s t d a n s l e s S a c r e m e n t s , c ' e s t l e p r ê t r e , m i 
n i s t r e e t l i e u t e n a n t d e J é s u s - C h r i s t . 

L e q u a t r i è m e m o y e n e s t la fuite des occasions, 
m a t i è r e d ' u n e e x t r ê m e i m p o r t a n c e , e t d o n t 
l e p i e u x o r a t e u r v e u t f a i r e l e s u j e t d ' u n e i n s 
t r u c t i o n s p é c i a l e . 

« V o u s v o y e z , d i t - i l c e t t e f o i s e n t e r m i n a n t , 
v o u s v o y e z c o m b i e n t o u s c e s m o y e n s s o n t 
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f a c i l e s e t p r a t i q u e s . E n l e s e m p l o y a n t a v e c 
c o u r a g e e t a v e c c o n s t a n c e , l a c h a s t e t é e s t n o n 
s e u l e m e n t p o s s i b l e , m a i s d o u c e e t f a c i l e . L ' h a 
b i t u d e d u b i e n s e p r e n d c o m m e l ' h a b i t u d e d u 
m a l . M a i s s i v o u s n é g l i g e z c e s m o y e n s , j e v o u s 
l e d é c l a r e , v o u s p e r d r e z l a s a i n t e c h a s t e t é ; l a 
p u r e t é v o u s d e v i e n d r a i m p o s s i b l e . 11 e s t i m p o s 
s i b l e d ' ê t r e c h a s t e q u a n d o n n e p r i e p a s ; i l e s t 
i m p o s s i b l e d ' ê t r e c h a s t e q u a n d o n n e s e c o n 
f e s s e p a s e t q u ' o n s ' é l o i g n e d e l a s a i n t e C o m 
m u n i o n . P e u t - ê t r e n e t o m b e r a - t - o n p a s d e s u i t e ; 
l a b r a n c h e q u e l ' o n a r e t r a n c h é e d e l ' a r b r e n e s e 
d e s s è c h e p a s t o u t d ' u n c o u p ; a i n s i d e n o u s : 
q u a n d n o u s n o u s s é p a r o n s d e J é s u s - C h r i s t , 
n o u s d é c l i n o n s p e u à p e u , e t q u a n d l ' é d i f i c e e s t 
a i n s i m i n é p a r s a b a s e , l e m o i n d r e c h o c , l a 
m o i n d r e o c c a s i o n s u f f i t p o u r e n t r a î n e r s a r u i n e . 
M a i s a v e c l a p r a t i q u e d e l a v i e c h r é t i e n n e , a v e c 
l a g r â c e d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , l a ' 
" c h a s t e t é ( m ê m e l a c h a s t e t é p a r f a i t e ) e s t p o s 
s i b l e , d o u c e e t f a c i l e . 

« E l l e e s t p o s s i b l e , c a r e l l e e x i s t e ; e l l e e s t 
p o s s i b l e , c a r e l l e e s t p r a t i q u é e p a r b e a u c o u p 
d e c h r é t i e n s , e t c e l a d a n s t o u t e s l e s c o n d i t i o n s 
d e l a v i e ; p r a t i q u é e à t o u s l e s â g e s , s o u s t o u s 
l e s c l i m a t s , p a r d e s h o m m e s , p a r d e s f e m m e s , 
p a r d e s j e u n e s g e n s , p a r d e s p a u v r e s , p a r d e s 
r i c h e s , a u m i l i e u d u d é s o r d r e d e n o s v i l l e s 
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c o m m e a u m i l i e u d e l a p a i x d e s m o n a s t è r e s , 
s o u s l a r o b e d u p r ê t r e c o m m e s o u s l ' h a b i t m i l i 
t a i r e , c o m m e s o u s l a b l o u s e d e l ' o u v r i e r . E l l e 
e s t p o s s i b l e , c a r D i e u l a c o m m a n d e ; i l d é c l a r e 
q u e les impudiques 11 'entreront pas au 
royaume des deux. O r , D i e u n e c o m m a n d e 
j a m a i s l ' i m p o s s i b l e . 

« E l l e e s t d o u c e e t a g r é a b l e ; t o u s c e u x q u i s o n t 
c h a s t e s l e p e u v e n t d i r e , e u x q u i e n f o n t c h a q u e 
j o u r l a p a i s i b l e e t s a i n t e e x p é r i e n c e . Q u e d i r o n t -
i l s d o n c a u d e r n i e r j o u r , c e s i n s e n s é s q u i l a 
b l a s p h è m e n t e t l a r a i l l e n t ? Q u e d i r o n t c e s â m e s 
n é g l i g e n t e s e t l â c h e s q u i , d u r a n t l e s m o m e n t s 
d e l e u r v i e , d i s a i e n t s a n s c e s s e : — j e n e p u i s 
p a s ! j e n e p u i s p a s ! — M i s é r a b l e s ! l e u r r é p o n 
d r a l e J u g e d e s v i v a n t s e t d e s m o r t s ; p o u r q u o i 
ê t e s - v o u s m o r t s a y a n t à v o t r e d i s p o s i t i o n l ' a r b r e 
d e l a v i e é t e r n e l l e ? V o u s n ' a v e z p a s p u p a r c e 
q u e v o u s n ' a v e z p a s v o u l u ; e t m a g r â c e v o u s 
e û t s a u v é s s i v o u s v o u s é t i e z d o n n é l a p e i n e d e 
l a r e c e v o i r . R e t i r e z - v o u s d o n c d e m o i , v o u s 
t o u s , i m p u d i q u e s s o u i l l é s e t s a c r i l è g e s ! R e t i 
r e z - v o u s , p r o f a n a t e u r s d e v o t r e c o r p s , q u e 

j ' a v a i s c h o i s i p o u r m o n t e m p l e ! R e t i r e z - v o u s , 
o u v r i e r s d ' i n i q u i t é s ! J e n e v o u s c o n n a i s p a s ! 
« Nescio vos. » L o i n d e m o i , m a u d i t s , a u f e u 
é t e r n e l ! « Discedite a me, maledicti, in ignem 
œiernum. » E t v o u s , m e s b i e n - a i m é s , â m e s p u r e s 
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e t c o u r a g e u s e s , v e n e z e t p o s s é d e z l e r o y a u m e 
q u e m o n P è r e v o u s a p r é p a r é d è s l e c o m m e n c e 
m e n t d u m o n d e . » 

S e l o n q u ' i l l ' a v a i t a n n o n c é , l ' a b b é d e S é g u r 
t r a i t e d a n s u n e a u t r e i n s t r u c t i o n d e la fuite 
des occasions q u i n o u s e x p o s e n t à p e r d r e 
l a c h a s t e t é , m a t i è r e p r a t i q u e , e t s u r l a q u e l l e 
i l a p p e l l e t o u t e l ' a t t e n t i o n d e s p a r e n t s c h r é 
t i e n s . « C ' e s t p a r e x p é r i e n c e , d i t - i l , q u e j e 
v o u s p a r l e r a i d e c e s c h o s e s , a y a n t é t é 
p l u s i e u r s a n n é e s d a n s l e m o n d e a v a n t d e m e 
c o n s a c r e r a u s e r v i c e d u m e i l l e u r e t d u p l u s 
d o u x d e s M a î t r e s , e t a y a n t v u d e m e s y e u x l e s 
b a l s , s p e c t a c l e s e t a u t r e s c h o s e s d o n t j e v i e n s 
v o u s e n t r e t e n i r . » 

L e p é c h é c o n t r a i r e à l a s a i n t e v e r t u d e p u r e t é 
e s t a p p e l é d ' o r d i n a i r e le péché honteux ^ p a r c e 
q u e c e l u i q u i s ' e n r e n d c o u p a b l e s ' a b a i s s e a u 
r a n g d e s b ê t e s e t o u b l i e d a n s l ' e x c è s d e s a p a s 
s i o n c e q u i l e d i s t i n g u e d e s a n i m a u x , l a n a t u r e 
s i é l e v é e d e s o n â m e , p a r o ù . i l r e s s e m b l e à 
D i e u m ê m e . P é c h é Jwnteux, p a r c e q u e l ' i m p u 
d i q u e r o u g i t d e l u i - m ê m e a u s e i n m ê m e d e s 
t é n è b r e s q u i l e c a c h e n t à l ' o p p r o b r e d e s h o m 
m e s ; p é c h é honteux e t t e l l e m e n t honteux q u ' i l 
e s t p l u s p é n i b l e à a v o u e r , l ' e x p é r i e n c e l ' a t t e s t e , 
q u e t o u s l e s a u t r e s p é c h é s , c e p e n d a n t b e a u c o u p 
p l u s c r i m i n e l s q u e l q u e f o i s . I l s o u i l l e l ' â m e , i l 



D E S P A R E N T S C H R É T I E N S 

d é g r a d e l ' i n t e l l i g e n c e , i l f l é t r i t l e c œ u r , i l 
d é t r u i t l e c o r p s l u i - m ê m e ; i l d é s h o n o r e l a f a 
m i l l e ; l a h o n t e e s t s o n d i a d è m e e t l ' i n f a m i e s o n 
v ê t e m e n t ; p é c h é honteux, v é r i t a b l e m e n t e t 
e n t i è r e m e n t ho?ileux. 

L e s c a u s e s l e s p l u s c o m m u n e s d e c e d é t e s 
t a b l e p é c h é , c e q u e l ' o n a p p e l l e les occasions 
prochaines du péché, s o n t : i ° l ' o i s i v e t é ; — 
2° l e s m a u v a i s e s c o m p a g n i e s ; — 30 l a l e c t u r e 
d e s m a u v a i s l i v r e s ; — 40 l e s b a l s ; — 50 l e s s p e c 
t a c l e s ; — 6° l e s e x c è s c l a n s l e b o i r e e t d a n s l e 
m a n g e r . 

I . — & oisiveté* — « Multam malitiam docuit 
oiiosiias, » d i t l ' E c r i t u r e : e l l e e n s e i g n e t o u s l e s 
p é c h é s . D e l à , l e p r o v e r b e : « L ' o i s i v e t é e s t l a 
m è r e d e t o u s l e s v i c e s . » S u r t o u t , e l l e e n g e n d r e 
l ' i m p u r e t é . C o m b i e n a i - j e v u d ' â m e s q u i s o n t 
t o m b é e s p a r l à d a n s d ' a f f r e u x a b î m e s ! N e r e s t e z 
j a m a i s s a n s r i e n f a i r e ; c a r q u i n e f a i t p a s b i e n , 
f a i t m a l . L e s m a u v a i s e s p e n s é e s , l e s m a u v a i s 
d é s i r s s o n t à l a p o r t e ; d è s q u e l a p o r t e s ' o u v r e , 
i l s e n t r e n t . L ' h o m m e l a b o r i e u x e s t f a c i l e m e n t 
c h a s t e ; i l n ' a p a s , p o u r a i n s i d i r e , l e t e m p s d e 
m a l f a i r e . T o u t p a r e s s e u x d e v i e n t t ô t o u t a r d 
u n m a u v a i s s u j e t ; e t , l e p l u s o r d i n a i r e m e n t , l e s 
m a u v a i s s u j e t s s o n t p a r e s s e u x : l a p a r e s s e e t 
l ' i n c o n d u i t e s o n t s œ u r s j u m e l l e s . 

I I . — L a d e u x i è m e o c c a s i o n d u p é c h é h o n -

16. 
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t e u x , c e s o n t les mauvaises compagnies\ O m e s 
f r è r e s ! c o m b i e n d e p a u v r e s â m e s s o n t p e r d u e s 
p a r l à ! s u r d i x e n f a n t s q u i a b a n d o n n e n t l a 
b o n n e v o i e , i l y e n a n e u f q u i s o n t p e r d u s p a r d e 
m a u v a i s c a m a r a d e s ; s u r d i x o u v r i e r s d é b a u 
c h é s , i l y e n a s e p t o u h u i t a u m o i n s q u i s e r a i e n t 
h o n n ê t e s s a n s d e m a u v a i s e s l i a i s o n s . É v i t e z 
s u r t o u t l a f r é q u e n t a t i o n d e s p e r s o n n e s d o n t l e s 
m œ u r s s o n t m a u v a i s e s o u l a r é p u t a t i o n t a r é e ; 
é v i t e z c e l l e s q u i a i m e n t l e p l a i s i r , q u i s o n t t r o p 
l i b r e s d a n s l e u r s p a r o l e s , d a n s l e u r s m a n i è r e s ; 
é v i t e z s u r t o u t l e s f r é q u e n t a t i o n s f a m i l i è r e s d e 
p e r s o n n e s d ' u n s e x e d i f f é r e n t ; b i e n s o u v e n t d e 
d é t e s t a b l e s p r o j e t s s e c a c h e n t s o u s l ' a p p a r e n c e 
d e l a s i m p l i c i t é ; u n v i s a g e s o u r i a n t p e u t c a c h e r 
u n c œ u r b i e n p e r f i d e , e t c o m m e o n d i t : « 11 
n ' e s t s o u v e n t p i r e e a u q u e l ' e a u q u i d o r t . » 
N ' a l l e z p a s a u x e n d r o i t s o ù s e f o n t d ' o r d i n a i r e 
d e s r e n c o n t r e s d a n g e r e u s e s ; l e c a b a r e t e s t l e 
t o m b e a u d e l a b o n n e c o n d u i t e d e b i e n d e s o u 
v r i e r s ; o n n ' y v o i t g u è r e d e b o n s s u j e t s e t o n y 
e n v o i t b e a u c o u p d e m a u v a i s . A v a n t d e n o u s 
l i e r d ' a m i t i é a v e c q u e l q u ' u n , é t u d i o n s u n p e u à 
q u i n o u s a v o n s a f f a i r e ; v o y o n s s i n o u s p o u v o n s 
e s p é r e r d u b i e n d e c e t t e a m i t i é , e t n e d o n n o n s 
n o t r e c o n f i a n c e q u ' e n c o n n a i s s a n c e d e c a u s e . 

L e s p a r e n t s e t l e s p a t r o n s d o i v e n t v e i l l e r t r è s 
e x a c t e m e n t s u r l e s f r é q u e n t a t i o n s d e l e u r s e n -
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f a n t s e t a p p r e n t i s . L a m o i n d r e n é g l i g e n c e p e u t 
a v o i r l e s s u i t e s l e s p l u s g r a v e s e t ê t r e a i n s i u n e 
t r è s g r a n d e f a u t e d e v a n t D i e u . 

I I I . — L a t r o i s i è m e c a u s e d u p é c h é c o n t r a i r e 
à l a c h a s t e t é , c ' e s t la lecture des mauvais livres; 
e t j ' e n t e n d s p a r l e r i c i s p é c i a l e m e n t d e c e u x q u i 
a t t a q u e n t l e s m œ u r s , q u i p a r l e n t d e g a l a n t e r i e , 
d ' a m o u r e t a u t r e s c h o s e s d e c e g e n r e . L a F r a n c e , 
e t P a r i s s u r t o u t , s o n t i n o n d é s d ' u n d é l u g e d e 
m a u v a i s l i v r e s ; l a s e u l e d i f f é r e n c e q u ' i l y a i t 
e n t r e c e d é l u g e e t l e p r e m i e r , c ' e s t q u e l e p r e 
m i e r t u a i t l e s m é c h a n t s , t a n d i s q u e c e l u i - c i t u e 
l e s i n n o c e n t s e t l e s b o n s . A u s s i l e p r e m i e r v e 
n a i t - i l d e D i e u e t l e d e u x i è m e v i e n t - i l d u d é m o n 
e t d e l ' e n f e r . U n b o n l i v r e e s t u n a m i e t u n c o n 
s e i l l e r p o r t a t i f ; c ' e s t c o m m e l a v o i x d u b o n 
A n g e g a r d i e n ; u n m a u v a i s l i v r e , c ' e s t u n 
e n n e m i p o r t a t i f , q u e n o u s p o u v o n s p o r t e r d a n s 
n o t r e p o c h e , q u i n e s o r t p a s d e c h e z n o u s , q u i 
n e c e s s e j a m a i s d e n o u s e m p o i s o n n e r , d e n o u s 
c o r r o m p r e : c ' e s t l a v o i x d u d é m o n q u i n o u s 
v e u t p e r d r e . 

I l e s t d é f e n d u , e t o r d i n a i r e m e n t c ' e s t u n p é c h é 
m o r t e l d e l i r e , d e g a r d e r , d e p r ê t e r u n m a u v a i s 
l i v r e , p a r c e q u e c ' e s t s ' e x p o s e r v o l o n t a i r e m e n t 
o u e x p o s e r l e s a u t r e s a u d a n g e r d e s p e n s é e s e t 
i m p r e s s i o n s i m p u r e s q u e c a u s e r a t r è s p r o b a b l e 
m e n t s a l e c t u r e . 
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D e s l e c t u r e s f o r t d a n g e r e u s e s a u s s i e t d o n t u n 
c h r é t i e n d o i t s ' a b s t e n i r , c e s o n t l e s l e c t u r e s d e s 
r o m a n s , s u r t o u t d e s r o m a n s d e b a s é t a g e , d e s 
p i è c e s j o u é e s d a n s d e m a u v a i s t h é â t r e s , c o m m e 
s o n t l a p l u p a r t ; e t e n f i n , c e q u i e s t a c t u e l l e m e n t 
à T o r d r e d u j o u r , d e l a p l u p a r t d e s f e u i l l e t o n s 
d e s j o u r n a u x . 

D a n s t o u t e s c e s l e c t u î * e s , o n n e t r o u v e q u e 
d e s p e i n t u r e s t o u j o u r s s é d u i s a n t e s d u v i c e , d e s 
p a s s i o n s , s u r t o u t d e c e l l e q u i a m o l l i t d a v a n t a g e 
l e c œ u r , d e l ' a m o u r . O n y e s t t r a n s p o r t é d a n s 
u n m o n d e i m a g i n a i r e , t o u t à f a i t e n d e h o r s d e s 
r é a l i t é s d e c h a q u e j o u r , o ù l a b e a u t é t i e n t l i e u 
d e v e r t u , o ù l e b i e n s ' a p p e l l e l e m a l , e t l e m a l , 
l e b i e n . L a r e l i g i o n y e s t e n t i è r e m e n t o m i s e , 
c o m m e u n m e u b l e g ê n a n t e t i n u t i l e , b i e n h e u 
r e u s e q u a n d e l l e n ' y e s t p a s r i d i c u l i s é e e t b l a s 
p h é m é e ! L a j e u n e s s e y a p p r e n d à m é p r i s e r 
l ' a u t o r i t é p a t e r n e l l e e t à l a v o i r c é d e r d e v a n t l a 
f o u g u e d e l a p a s s i o n . C e s l e c t u r e s s o n t , e n u n 
m o t , l a q u i n t e s s e n c e d e l ' e s p r i t d u m o n d e , d o n t 
N o t r e - S e i g n e u r d é c l a r e qu'il est totùt entier 
dans le mal. « Totus in maligno positus est. » 
« N'aimez pas les choses du monde, d i t l a s a i n t e 
E c r i t u r e , p a r c e q u e tout ce qui est dans le monde 
est concupiscence de r orgueil, ou concitpiscence 
de la chair, ou concupiscence de la cupidité. » 
« A i m e z l e m o n d e e t l e s c h o s e s d u m o n d e , d i s e n t 
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l e s m a u v a i s l i v r e s , c a r t o u t y e s t c h a r m a n t , 
b o n , a g r é a b l e . » 

N e l i s o n s j a m a i s d e m a u v a i s l i v r e s ; s i n o u s 
e n a v o n s c h e z ' n o u s , j e t o n s - l e s a u f e u . P r e 
n o n s g a r d e a u x f e u i l l e t o n s d e s j o u r n a u x q u i 
t o m b e n t s o u s n o t r e m a i n , p e s t e q u o t i d i e n n e q u i 
b r o u i l l e l e s e s p r i t s e t c o r r o m p t l e s c œ u r s . 

I V . — U n e g r a n d e p a r t i e d e c e q u e n o u s v e 
n o n s d e d i r e s ' a p p l i q u e a u x d i v e r t i s s e m e n t s 
m o n d a i n s a p p e l é s bals e t spectacles ; i l e s t u t i l e 
c e p e n d a n t d ' a j o u t e r q u e l q u e s d é t a i l s . 

E t d ' a b o r d p o u r l e s b a l s . U n b a l c ' e s t u n e 
r é u n i o n o ù l ' o n d a n s e , e t l a d a n s e e s t u n m o u 
v e m e n t c a d e n c é d u c o r p s , p l u s o u m o i n s 
a b s u r d e , o r d i n a i r e m e n t a u s o n d e l a m u s i q u e . 
E n s o i - m ê m e , c ' e s t l à u n e c h o s e q u i n ' e s t n i 
b o n n e , n i m a u v a i s e , e t q u i n ' a d ' a u t r e i n c o n v é 
n i e n t q u e d ' ê t r e r i d i c u l e e t d e f a i r e r e s s e m b l e r 
l e s E u r o p é e n s a u x s a u v a g e s I r o q u o i s e t H o t -
t e n t o t s . M a i s à r a i s o n d e s c i r c o n s t a n c e s q u i 
a c c o m p a g n e n t ordinairement l e s d a n s e s e t l e s 
b a l s , c e s o n t c h o s e s d a n g e r e u s e s e t d o n t l e 
d i a b l e s ' a r r a n g e f o r t b i e n : l a v a n i t é , s u r t o u t 
p o u r l e s f e m m e s , y e s t à p o s t e fixe ; u n e f a m i 
l i a r i t é , l e p l u s s o u v e n t t r è s i n c o n v e n a n t e , s ' y 
é t a b l i t e n t r e l e s d a n s e u r s e t l e u r s d a n s e u s e s ; l a 
m i s e d e s f e m m e s y e s t h a b i t u e l l e m e n t p e u 
d é c e n t e ; e n f i n o n y p e r d , a u s o n d u v i o l o n , 
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t o u t l ' e s p r i t d e p i é t é , d e c h r i s t i a n i s m e , d e p r i è r e , 
s a n s l e q u e l l e c h r é t i e n n ' e s t p l u s q u e l ' o m b r e 
d ' u n d i s c i p l e d e J é s u s - C h r i s t . 

S a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , c e t h o m m e s i d o u x , 
s i i n d u l g e n t , s i e x p é r i m e n t é d a n s l a c o n d u i t e 
d e s g e n s d u m o n d e , e t q u i c o n n a i s s a i t s i b i e n l e 
m o n d e , s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s q u i a v a i t a p p r i s 
à d a n s e r , b l â m e s é v è r e m e n t l ' a t t a c h e m e n t a u x 
b a l s e t a u x d a n s e s . 

Q u a n t a u x danses publiques, à c e s b a l s e t 
b a s t r i n g u e s o ù t o u t l e m o n d e e n t r e e n p a y a n t , 
d a n s l e s c a b a r e t s o u d a n s l e s g u i n g u e t t e s , o u 
a u x b a r r i è r e s , i l e s t a b s o l u m e n t e t t o u j o u r s 
d é f e n d u d ' y a l l e r . C ' e s t l e r e n d e z - v o u s d e t o u s 
l e s m a u v a i s s u j e t s d u v o i s i n a g e , l a l i c e n c e y e s t 
t e l l e q u e l a p o l i c e e s t o b l i g é e d ' y a v o i r s a n s 
c e s s e d e s a g e n t s , e t l a v e r t u n ' y c o u r t p a s r i s q u e 
d e s e p e r d r e , c a r e l l e n ' y e n t r e j a m a i s . I l f a u t 
e n d i r e a u t a n t d e s bals publics masqués OÎÙ cos
tumés. J e c o n n a i s u n j e u n e h o m m e q u i s ' e s t 
p e r d u e n u n e s e u l e s o i r é e p a s s é e a u b a l d e 
l ' O p é r a ; s a m è r e m e d i s a i t a v e c u n a c c e n t 
d ' a m e r t u m e i m p o s s i b l e à r e n d r e : « O M o n s i e u r 
l ' a b b é ! q u a n d v o u s s e r e z p r ê t r e , n e p e r m e t t e z 
j a m a i s à v o s p é n i t e n t s d ' a l l e r a u b a l d e l ' O p é r a . » 

E n p r a t i q u e d o n c , n ' a l l e z j a m a i s a u x b a l s 
p u b l i c s , e n c o r e m o i n s a u x b a l s m a s q u é s o u c o s 
t u m é s ; n ' a l l e z a u x a u t r e s d a n s e s o r d i n a i r e s e t 
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p a r t i c u l i è r e s q u e l o r s q u e v o u s n e p o u v e z p a s 
f a i r e a u t r e m e n t , p a r e x e m p l e s i l e s p a r e n t s l ' o r 
d o n n e n t , s i v o t r e m a r i l ' e x i g e o u l e d é s i r e v i v e 
m e n t , s i c e l a e s t n é c e s s a i r e p o u r e n t r e t e n i r d e s 
r a p p o r t s d e f a m i l l e ; m a i s a l o r s a y e z u n m a i n 
t i e n d é c e n t e t h o n n ê t e , n e p e r m e t t e z a u c u n e 
f a m i l i a r i t é , e t v e i l l e z s u r v o t r e c œ u r ; c a r s ' i l 
v o u s e s t p e r m i s à r a i s o n d e s c i r c o n s t a n c e s d ' a l 
l e r a u b a l e t d e d a n s e r , i l n e v o u s e s t p a s p e r m i s 
d ' a i m e r c e s c h o s e s d ' u n e a f f e c t i o n v o l o n t a i r e 1 . 
E n c a r ê m e , i l n ' e s t j a m a i s p e r m i s d e d a n s e r . 

V . — C i n q u i è m e m e n t , i l f a u t d i r e des spec
tacles à p e u p r è s c e q u e n o u s v e n o n s d e d i r e 
d e s b a l s : i l s n e s o n t p a s m a u v a i s d e l e u r n a t u r e , 
e t s ' i l s s o n t d a n g e r e u x , c ' e s t à r a i s o n d e s g e n s 
q u i l e s d i r i g e n t e t q u i l e s e x é c u t e n t . L e s g e n s 
d e t h é â t r e s o n t l e p l u s s o u v e n t d e s g e n s s a n s 
m œ u r s , s a n s r e l i g i o n ; l a m o r a l e q u ' o n y d é b i t e 
e s t t o u t o p p o s é e à l a m o r a l e c h r é t i e n n e ; t o u 
j o u r s l e p l a i s i r e t l a p a s s i o n y s o n t p r ô n é s , 
a d m i r é s , e n s e i g n é s e t c e l a p a r d e s a c t e u r s e t 
a c t r i c e s m a î t r e s d ' a u t a n t p l u s h a b i l e s q u ' i l s p r a 
t i q u e n t l e s p r e m i e r s l e u r s l e ç o n s . 

1. Nous ferons remarquer que l 'abbé de S é g u r tenait ce 
l a n g a g e vers 1850. Depuis ce t te époque , les danses ont pris, 
même dans les salons où Ton prétend se respecter , des allures 
si d é g a g é e s , leurs rondes sont devenues si échevelées et si 
étourdissantes, qu'il en parlait d'une manière plus sévère en
core dans les dernières années de son ministère sacerdotal. 
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L e s m ê m e s c a u s e s q u i r e n d e n t l i c i t e l ' a s s i s 
t a n c e a u b a l p e r m e t t e n t l ' a s s i s t a n c e a u t h é â t r e . 
M a i s j a m a i s e t s o u s a u c u n p r é t e x t e n o u s n e d e 
v o n s a s s i s t e r a u n s p e c t a c l e o ù n o u s s a v o n s q u e 
l ' o n d i r a o u r e p r é s e n t e r a d e s c h o s e s c o n t r e l a 
c h a s t e t é ; c ' e s t l à u n e o c c a s i o n p r o c h a i n e d e p é 
c h é m o r t e l . L e s p e c t a c l e e s t p l u s d a n g e r e u x 
e n c o r e q u e l e b a l ; l ' e s p r i t c h r é t i e n s ' y p e r d 
e n c o r e p l u s v i t e e t o n y g a g n e p l u s p r o m p t e -
m e n t d ' o r d i n a i r e l a g r a n d e m a l a d i e a p p e l é e : 
l ' a m o u r d u m o n d e e t d u p l a i s i r . 

V I . — L a s i x i è m e c a u s e d u v i c e h o n t e u x , q u e 
n o u s d e v o n s s i g n a l e r e n q u e l q u e s m o t s , c ' e s t 
Yintempérance e t s u r t o u t Xivrognerie. 

« La débauche est dans le vin, d i t l ' E c r i t u r e 
s a i n t e : In vino est luxuria. » E t j e v o u s T a s -
s u r e , l e d i a b l e e s t a u f o n d d e l a b o u t e i l l e . L e v i n 
i r r i t e l e s s e n s ; i l f a i t p e r d r e l a t ê t e ; i l e n s e v e l i t 
l a r a i s o n d a n s u n e c h a i r h o n t e u s e m e n t e n g o u r 
d i e , e t c e l l e - c i n ' a y a n t p l u s d e f r e i n s ' é l è v e c o n 
t r e l a r a i s o n e t f a i t l e s c e n t c o u p s . 

T e l l e s s o n t , m e s a m i s , l e s p r i n c i p a l e s c a u s e s d e 
l ' a f f r e u x v i c e o p p o s é à l a c h a s t e t é . E v i t o n s - l e s , 
é v i t o n s - l e s d e t o u t n o t r e p o u v o i r e t r a p p e l o n s -
n o u s q u i n o u s s o m m e s . S o u v e n o n s - n o u s d e 
l ' â m e i m m o r t e l l e q u e n o u s p o r t o n s e n n o u s e t 
q u i e s t f a i t e p o u r d e s j o u i s s a n c e s p l u s h a u t e s 
q u e c e l l e s d e s c h i e n s e t a u t r e s b r u t e s ; s o u v e -
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n o n s - n o u s d e n o t r e B a p t ê m e , o ù n o u s a v o n s 
r e ç u T E s p r i t - S a i n t , l ' E s p r i t d e J é s u s - C h r i s t , 
l ' E s p r i t c h r é t i e n , e t o ù n o u s a v o n s r e n o n c é 
n o n s e u l e m e n t à S a t a n e t à s e s œ u v r e s , q u i s o n t 
l e p é c h é , m a i s a u s s i à s e s pompes, c ' e s t - à - d i r e 
a u x m o y e n s p a r l e s q u e l s S a t a n p e r d l e s â m e s ; 
s o u v e n o n s - n o u s q u e d e p u i s c e g r a n d J o u r n o s 
â m e s e t n o s c o r p s s o n t d e v e n u s l e t e m p l e v i 
v a n t d e D i e u , e t q u e , é l e v é s p l u s h a u t e n c o r e 
d e p u i s n o t r e p r e m i è r e C o m m u n i o n , i l s s o n t 
d e v e n u s c o m m e l a c h a i r m ê m e d e J é s u s -
C h r i s t . S o u v e n o n s - n o u s d e l ' E t e r n i t é q u i a p 
p r o c h e e t d a n s l a q u e l l e p l u s i e u r s d ' e n t r e 
n o u s e n t r e r o n t c e t t e a n n é e m ê m e ; d e c e t e r 
r i b l e j u g e m e n t d e D i e u q u i p u n i t t o u s l e s 
p é c h é s ; d e l ' é t e r n e l l e r é c o m p e n s e p r o m i s e à 
l a c h a s t e t é ; d e l ' é t e r n e l l e e t é p o u v a n t a b l e 
p u n i t i o n p r o m i s e à l a l u x u r e ! S ' i l e n e s t u n 
q u i v e u i l l e t o m b e r d a n s l e s d é s e s p o i r s e t d a n s 
l e s flammes v e n g e r e s s e s d e l ' e n f e r , q u ' i l s e 
l a i s s e a l l e r à s e s p a s s i o n s , q u ' i l s o i t i m p u d i q u e ; 
m a i s a l o r s q u ' i l s o r t e d e c e s a i n t t e m p l e , d e 
c e t t e a s s e m b l é e c h r é t i e n n e q u e s o u i l l e s a 
p r é s e n c e ; q u ' i l n e r e v i e n n e p l u s s e m ê l e r à n o s 
p i e u s e s r é u n i o n s ; o u p l u t ô t , q u ' i l a i l l e s e 
p u r i f i e r , q u ' i l a i l l e s e r e p e n t i r , q u ' i l a i l l e v e r s e r 
s e s l a r m e s e t s e s f a u t e s d a n s l e s e i n d ' u n m i n i s t r e 
d u p a r d o n , e t q u e , r e v ê t u d e s a r o b e d ' i n n o -
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c e n c e , l ' e n f a n t p r o d i g u e d e l a S a i n t e - F a m i l l e 
r e v i e n n e s ' a s s e o i r a u m i l i e u d e s e s f r è r e s e t a p 
p r e n d r e a v e c e u x à c o n n a î t r e l e B o n D i e u , à 
l ' a i m e r , à l e s e r v i r , e t à ê t r e p a r l à h e u r e u x e n 
l a v i e p a s s a g è r e d e c e m o n d e e t e n l a v i e p e r 
m a n e n t e d e l ' é t e r n i t é . 

E n f i n , p a r m i l e s v e r t u s f o n d a m e n t a l e s d e 
t o u t e v i e c h r é t i e n n e , e t s u r t o u t d e t o u t e v i e 
p a r f a i t e , i l e n e s t u n e q u i a t t e i n t a u c œ u r m ê m e 
d e n o t r e â m e , à l a p l u s s e n s i b l e d e n o s f a c u l t é s 
i n t é r i e u r e s , à l a v o l o n t é : c ' e s t l ' o b é i s s a n c e . 
L ' a b b é d e S é g u r s e s e r a i t g a r d é d e p a s s e r 
s o u s s i l e n c e c e p o i n t i m p o r t a n t , i m p o r t a n t p o u r 
t o u s , m a i s s p é c i a l e m e n t p o u r l e s p a r e n t s c h r é 
t i e n s , p a r c e q u e l e s e x e m p l e s d o i v e n t t o u j o u r s 
p r é c é d e r l e s l e ç o n s , e t q u ' i l s n ' o n t g r â c e p o u r 
o b t e n i r d e l e u r s e n f a n t s l a s o u m i s s i o n f i l i a l e 
q u e s ' i l s s e m o n t r e n t e u x - m ê m e s p a r f a i t e m e n t 
s o u m i s à D i e u , à l a s a i n t e E g l i s e e t a u x p o u 
v o i r s l é g i t i m e s . 

L ' o b é i s s a n c e e s t u n e v e r t u b i e n p e u c o n n u e 
d e n o s j o u r s , e n c o r e m o i n s p r a t i q u é e , d i t - i l à s e s 
c h e r s a u d i t e u r s , e t q u i c e p e n d a n t n o u s e s t p l u s 
n é c e s s a i r e q u ' à t o u t e s l e s g é n é r a t i o n s p r é c é 
d e n t e s , à c a u s e d e l a f o l l e m a n i e d ' i n d é p e n d a n c e 
q u i t r a v a i l l e n o t r e s i è c l e . C h a c u n s e c o u e l e j o u g 
d e l ' a u t o r i t é , m ê m e l a p l u s l é g i t i m e ; n o u s r e s 
p i r o n s l a d é s o b é i s s a n c e e t l a f a u s s e l i b e r t é . 
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E c o u t o u s d o n c s u r u n p o i n t q u i n o u s t o u c h e 
d e s i p r è s l e s l e ç o n s d e l a R e l i g i o n e t r e c e v o n s -
l e s d a n s d e s c œ u r s d o c i l e s à l a v o i x d e D i e u . 

I . — Natiùre de la vertu d'obéissance. •— 
L ' o b é i s s a n c e e s t u n e vertu surnaturelle q u i 
n o u s i n c l i n e à s u i v r e en toutes choses la volonté 
de Dieu, n o t r e s e u l m a î t r e . 

A v a n t d e v o u s e x p l i q u e r c h a c u n d e c e s m o t s , 
o u p l u t ô t , a f i n d e v o u s l e s f a i r e m i e u x c o m 
p r e n d r e , i l e s t n é c e s s a i r e d ' é t a b l i r d ' a b o r d u n e 
g r a n d e v é r i t é ; à s a v o i r : q u ' i l n ' y a a u m o n d e 
q u ' u n s < 2 ^ / M a î t r e l é g i t i m e , q u i e s t D i e u ; q u ' u n e 
seule a u t o r i t é l é g i t i m e , q u i e s t l ' a u t o r i t é d e D i e u , 
q u i seul à l e d r o i t d e c o m m a n d e r à l ' h o m m e , d e 
l u i d i c t e r d e s l o i s a u x q u e l l e s l ' h o m m e s o i t t e n u 
d ' o b é i r ; b i e n p l u s , i l e s t l e s e u l à q u i l ' h o m m e 
puisse o b é i r s a n s b a s s e s s e , s a n s s e d é g r a d e r , 
s a n s s ' a v i l i r . L ' h o m m e n ' a q u ' u n m a î t r e , q u ' u n 
s u p é r i e u r , e t c e M a î t r e u n i q u e , c e s u p é r i e u r , 
c ' e s t D i e u e t Dieu seul. « Dom.inns tuus imus 
est » — e t i l l i s o l i s e r v i e s . — « U n u s e s t M a 
g i s t e r v e s t e r , C h r i s t u s » . 

L ' h o m m e n ' a p a s l e d r o i t d e c o m m a n d e r 
à l ' h o m m e , p a r c e q u e l ' h o m m e e s t é g a l à 
l ' h o m m e , . e t q u e , p o u r c o m m a n d e r l é g i t i m e 
m e n t , i l f a u t ê t r e s u p é r i e u r à c e l u i à q u i l ' o n 
s ' a d r e s s e . — Q u o i d o n c ! m e d i r e z - v o u s , n e 
f a u t - i l p a s o b é i r a u x P a s t e u r s d e l ' E g l i s e , 
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a u P a p e , a u x E v ê q u e s , q u i s o n t d e s h o m 
m e s ? N e f a u t - i l p a s o b é i r a u G o u v e r n e m e n t , 
c o m p o s é d ' h o m m e s ? N e f a u t - i l p a s o b é i r à 
s o n p è r e , à s a m è r e , à s o n m a î t r e , q u i s o n t 
d e s h o m m e s ? V o t r e d o c t r i n e b o u l e v e r s e t o u t ; 
v o u s n o u s d i t e s l e c o n t r a i r e d e c e q u e l ' o n n o u s 
a e n s e i g n é j u s q u ' à p r é s e n t ; n o u s a l l o n s e m m e 
n e r n o s e n f a n t s q u e v o u s p e r v e r t i s s e z , c a r v o u s 
n o u s p a r a i s s e z u n p e u t r o p a u n i v e a u d u p r o 
g r è s d e s l u m i è r e s e t d e s i d é e s d u s i è c l e , — 
N ' a y e z p a s p e u r , m e s f r è r e s , j e n e v o u s e n s e i g n e 
i c i r i e n d e n o u v e a u , r i e n s u r t o u t q u i s e n t e l e 
d i x - n e u v i è m e s i è c l e . L a v é r i t é e s t p l u s v i e i l l e 
q u e c e l a ; c ' e s t Vobéissance, c ' e s t l'ordre q u e j e 
v o u s p r ê c h e , t o u t e n v o u s d i s a n t q u e v o u s n e 
d e v e z o b é i r q u ' à D i e u s e u l e t q u e n u l h o m m e , 
q u e l q u ' i l s o i t , n ' a l e d r o i t d e v o u s c o m m a n d e r . 
E n e f f e t , v o y e z l a g r a n d e u r , l a s i m p l i c i t é , 
l ' u n i t é a d o r a b l e d e l a d o c t r i n e c h r é t i e n n e ! V o u s 
n ' a v e z q u ' u n s e u l M a î t r e , n o u s d i t - e l l e , q u ' u n 
s e u l S e i g n e u r l é g i t i m e ; m a i s c e m a î t r e , c e S e i 
g n e u r , c ' e s t C e l u i d o n t l a P r o v i d e n c e v o u s a 
p l a c é s e n c e m o n d e , v o u s a c o n s t i t u é s e n s o 
c i é t é e t e n f a m i l l e , v o u s d o n n a n t u n e d o u b l e fin, 
r é p o n d a n t à v o t r e d o u b l e n a t u r e ; u n e fin s p i 
r i t u e l l e e t é t e r n e l l e p o u r v o t r e â m e q u i e s t s p i 
r i t u e l l e e t q u i n e d o i t p a s f i n i r , e t u n e f i n t e m 
p o r e l l e , p o u r v o t r e c o r p s , p o u r v o t r e v i e e n c e 
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m o n d e . E h b i e n , c e t t e a u t o r i t é u n i q u e d e D i e u , 
e l l e v i e n t g u i d e r v o s p a s d a n s c e t t e d o u b l e v o i e 
o u v e r t e d e v a n t v o u s ; e l l e v i e n t s ' a d a p t e r à t o u s 
v o s b e s o i n s , p o u r v o u s c o n d u i r e h e u r e u s e m e n t 
a u t e r m e d e v o t r e d e s t i n é e . 

P o u r l e s b e s o i n s d e l ' â m e , p o u r l u i f a i r e a t 
t e i n d r e s a fin é t e r n e l l e , l ' a u t o r i t é d e D i e u a é t é 
d é p o s é e t o u t e n t i è r e e n J é s u s - C h r i s t , H o m m e -
D i e u , q u e p o u r c e l a n o u s a p p e l o n s N o t r e Sei
gneur e t q u i d é c l a r e l u i - m ê m e q u ' i l T e s t r é e l l e 
m e n t :\ Vos vocatis me: Magisier e t Domine ; et 
bene dicitis ; sum etenim. Totite autorité, d i t - i l 
e n c o r e , m'a été donnée aiù ciel et en la terre; 
omuis potestas data est uiihi in cœlo et ?*//• 
terra. » A i n s i e n J é s u s - C h r i s t , e n l ' h u m a n i t é d e 
J é s u s - C h r i s t , e s t d é p o s é e l a p l e i n e a u t o r i t é d e 
D i e u ; a u s s i , q u i c o n q u e l ' é c o u t e , é c o u t e s o n 
P è r e ; q u i c o n q u e l e v o i t , v o i t s o n P è r e ; q u i 
c o n q u e l e r e j e t t e , r e j e t t e D i e u , « Qui crédit in 
me3 crédit in eum qui misit me. » A u s s i J é s u s -
C h r i s t n o u s d o n n e - t - i l d e s l o i s , d e s l o i s l é g i t i m e s , 
a u x q u e l l e s n o u s s o m m e s t e n u s d ' o b é i r s o u s 
p e i n e d e p é c h é e t d e d a m n a t i o n . J é s u s - C h r i s t , 
e n q u i t t a n t l a t e r r e , a u j o u r d e s o n A s c e n s i o n , 
e n v o i e p o u r c o n t i n u e r s o n œ u v r e , s o n E g l i s e , 
l e s P a s t e u r s d e s o n E g l i s e , s a i n t P i e r r e e t l e s 
A p ô t r e s , l e s p r e m i e r s P o n t i f e s , l e s p r e m i e r s 
é v ê q u e s , l e s p r e m i e r s p r ê t r e s ; e t , p o u r c e l a , i l 
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d é p o s e e n e u x t o u t e l ' a u t o r i t é d e D i e u q u i a é t é 
d é p o s é e e n t r e s e s m a i n s . « Sicut misitme Pater-, 
et ego miilo vos.» C e s o n t d e s h o m m e s , m a i s c e 
s o n t d e s h o m m e s d é p o s i t a i r e s d e l ' a u t o r i t é d e 
D i e u , i n v e s t i s d e s a p u i s s a n c e ; l e P a p e e s t u n 
h o m m e , m a i s c ' e s t u n h o m m e d é p o s i t a i r e d e 
l a t o u t e - p u i s s a n c e s p i r i t u e l l e d e J é s u r . - C h r i s t , 
d e l ' i n f a i l l i b i l i t é d e J é s u s - C h r i s t ; c o m m e h o m m e , 
j e n e l u i d o i s p a s o b é i s s a n c e ; c o m m e P a p e , 
c o m m e P o n t i f e , c o m m e V i c a i r e d e J é s u s - C h r i s t , 

j e l u i d o i s l a m ê m e o b é i s s a n c e , l e m ê m e r e s p e c t , 
l e m ê m e a m o u r q u ' à J é s u s - C h r i s t m ê m e . A i n s i , 
e n o b é i s s a n t a u P a p e , c ' e s t à J é s u s - C h r i s t , c ' e s t 
à D i e u q u e j ' o b é i s . E t , v o u s l e v o y e z , m e s 
f r è r e s , t o u t e n o b é i s s a n t a u P a p e , j e n e r e c o n 
n a i s q u ' u n s e u l M a î t r e , q u i e s t D i e u . 

I l f a u t e n d i r e a u t a n t d e l ' é v ê q u e e t d u p r ê t r e , 
p r o p o r t i o n g a r d é e ; q u o i q u e m o n é v è q u e n e 
s o i t p a s i n f a i l l i b l e c o m m e l e P a p e , c e p e n d a n t j e 
d o i s r e g a r d e r , e n m a t i è r e s p i r i t u e l l e , s a p a r o l e 
c o m m e c e l l e d e J é s u s - C h r i s t m ê m e , t a n t q u ' e l l e 
e s t c o n f o r m e à l a p a r o l e s u p r ê m e d u S o u v e r a i n 
P o n t i f e , q u i e s t l e p a s t e u r e t l e d o c t e u r p a r 
e x c e l l e n c e , e t j e l u i d o i s o b é i s s a n c e , n o n p a s e n 
t a n t q u ' i l e s t h o m m e , m a i s e n t a n t q u ' i l e s t 
é v è q u e , c ' e s t - à - d i r e m i n i s t r e d e J é s u s - C h r i s t e t 
p a s t e u r e n v o y é d e D i e u p o u r m e c o n d u i r e a u 
s a l u t . 
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A i n s i l ' a u t o r i t é d e l ' E g l i s e n ' e s t a u t r e q u e 
l ' a u t o r i t é d e J é s u s - C h r i s t , e t l ' a u t o r i t é d e J é s u s -
C h r i s t n ' e s t a u t r e q u e l ' a u t o r i t é d e D i e u , O b é i r 
à l ' E g l i s e , a u x p a s t e u r s d e l ' E g l i s e , q u i s o n t d e s 
h o m m e s , c ' e s t o b é i r à D i e u m ê m e ; l e u r d é s o b é i r , 
c ' e s t d é s o b é i r à J é s u s - C h r i s t , à D i e u ; s e l o n l a 
g r a n d e p a r o l e d u F i l s d e D i e u : « Toute puis
sance m'a été donnée au ciel et sur la terre; 
a l l e z d o n c ; a p p r e n e z - l e u r à o b s e r v e r m e s l o i s ; 
a d m i n i s t r e z - l e u r m e s S a c r e m e n t s ; celui qui vous 
écoute, m'écoute; celui qui vous méprise, nie mé
prise. — Qui vos audit, me audit \ qui vos sper-
uitj me spimit. — Et voici que moi je suis avec 
vous tous les jours j jusqu'à la jïn des siècles. » 

V o u s l e v o y e z d o n c , l ' a u t o r i t é e t l a p u i s s a n c e 
d e l ' É g l i s e , c ' e s t l a p u i s s a n c e e t l ' a u t o r i t é d e 
J é s u s - C h r i s t , d e D i e u ; l ' i n f a i l l i b i l i t é d e l ' E g l i s e , 
s a s a i n t e t é , s o n i m m o r t a l i t é , c ' e s t l ' i n f a i l l i b i l i t é , 
l a s a i n t e t é , l ' i m m o r t a l i t é m ê m e d e D i e u , q u i l u i 
s o n t c o m m u n i q u é e s . L u i o b é i r , c e n ' e s t p a s 
o b é i r a u x h o m m e s , m a i s à D i e u , n o t r e s e u l 
M a î t r e l é g i t i m e . 

D a n s l ' o r d r e t e m p o r e l , i l e n e s t d e m ê m e ; i l 
n ' y a q u ' u n e s e u l e a u t o r i t é l é g i t i m e , c e l l e d e 
D i e u , c o m m u n i q u é e au prince, p o u r c o n d u i r e à 
l e u r fin l e s h o m m e s c o n s t i t u é s e n s o c i é t é c i v i l e ; 
e t a u père e t à l a mère^ p o u r c o n d u i r e à l e u r fin 
l é s h o m m e s c o n s t i t u é s e n f a m i l l e , c ' e s t - à - d i r e 
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e n s o c i é t é p a r t i c u l i è r e , a u m i l i e u d e l a g r a n d e 
s o c i é t é t e m p o r e l l e . 

C ' e s t D i e u e t t o u j o u r s D i e u q u i c o m m a n d e ; 
i l l e f a i t d a n s s o n É g l i s e , p o u r l e b i e n s p i r i t u e l 
e t é t e r n e l d e s â m e s ; d a n s l ' É t a t , d a n s l e g o u 
v e r n e m e n t , d a n s l e p r i n c e t e m p o r e l , p o u r l e 
b i e n d e l a s o c i é t é c i v i l e ; d a n s l e p è r e e t l a 
m è r e , p o u r l e b i e n d e l a f a m i l l e . C ' e s t à l a p u i s 
s a n c e d e D i e u q u e j e m e s o u m e t s , e n o b é i s s a n t 
à l ' E g l i s e , e n o b é i s s a n t a u x l o i s c i v i l e s , e n o b é i s 
s a n t à m o n p è r e e t à m a m è r e o u a u x a u t r e s 
m a î t r e s q u i l e s r e p r é s e n t e n t . D é s o b é i r à c e s 
d i v e r s e s a u t o r i t é s , c ' e s t d é s o b é i r à D i e u m ê m e ; 
v o i l à p o u r q u o i l e s l o i s h u m a i n e s o b l i g e n t e n 
c o n s c i e n c e , q u o i q u e D i e u s e u l a t t e i g n e l a c o n 
s c i e n c e d e l ' h o m m e . 

I l n ' y a q u ' u n e s e u l e d i f f é r e n c e e n t r e c e s t r o i s 
g r a n d s p o u v o i r s : c ' e s t q u e l ' E g l i s e , l ' E t a t , l e 
p è r e , s o n t s u b o r d o n n é s l e s u n s a u x a u t r e s . E t 
d e m ê m e q u e j e n e p u i s , n i n e d o i s o b é i r a u 
p r ê t r e s ' i l m ' o r d o n n e q u e l q u e c h o s e d e c o n t r a i r e 
à u n e l o i s u p é r i e u r e d e m o n é v ê q u e ; n i à m o n 
é v ê q u e , s ' i l m ' o r d o n n e q u e l q u e c h o s e d e c o n 
t r a i r e a u P a p e , V i c a i r e d e J é s u s - C h r i s t ; d e 
m ê m e , j e n e d o i s n i n e p u i s o b é i r a m a m è r e 
s i e l l e m ' o r d o n n e q u e l q u e c h o s e d e c o n t r a i r e à 
c e q u e m e c o m m a n d e m o n p è r e ; à m o n p è r e , 
s ' i l m ' o r d o n n e u n e c h o s e d é f e n d u e p a r l e s l o i s 
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d u p a y s ; a u G o u v e r n e m e n t , a u P r i n c e t e m p o r e l , 
à l ' E t a t , s ' i l m ' o r d o n n e q u e l q u e c h o s e d e c o n -
t r a i r e a u x l o i s d e l ' E g l i s e , a u x l o i s d e l ' a u t o r i t é 
s p i r i t u e l l e d e m o n E v ê q u e e t d u P a p e . L e c o r p s 
n e p e u t l ' e m p o r t e r s u r l ' â m e ; e t , e n c a s d e 
c o n f l i t , l a p a r t i e i n f é r i e u r e d o i t c é d e r à l a p a r t i e 
s u p é r i e u r e . 

Q u a n t à l ' E g l i s e , e l l e a t o u j o u r s d r o i t d e n o t r e 
p a r t à u n e o b é i s s a n c e c o m p l è t e e t a b s o l u e , 
p a r c e q u ' e l l e e s t r e v ê t u e d e l ' i n f a i l l i b i l i t é e t d e 
l a s a g e s s e d e D i e u m ê m e , p o u r t o u t c e q u i c o n 
c e r n e l e b i e n g é n é r a l d e s â m e s . 

V o u s c o m p r e n e z d è s l o r s , m e s f r è r e s , c o m b i e n 
e s t v é r i t a b l e e t c o m b i e n e s t s i m p l e c e q u e j e 
v o u s d i s a i s t o u t à l ' h e u r e : i l n ' y a a u m o n d e 
q u ' u n s e u l M a î t r e l é g i t i m e , q u i e s t D i e u ; e t 
c o m m e n t c e t t e v é r i t é s e c o n c i l i e a v e c c e t t e a u t r e : 
I l f a u t e n c o n s c i e n c e o b é i r à l ' E g l i s e , a u P a p e , 
à s o n E v ê q u e , a u p r ê t r e c h a r g é d e n o t r e c o n 
s c i e n c e , d a n s l ' o r d r e s p i r i t u e l ; a u G o u v e r n e m e n t , 
a u P r i n c e e t à s e s d é l é g u é s , d a n s l ' o r d r e c i v i l ; 
a u p è r e e t à l a m è r e , d a n s l ' o r d r e d e l a f a m i l l e . 

V o u s v o y e z a u s s i p a r l à l a g r a n d e u r e t 
l ' e x c e l l e n c e d e l a v e r t u d ' o b é i s s a n c e , q u i c o n 
c i l i e à l a f o i s t o u t e l a d i g n i t é i m m e n s e d e n o t r e 
n a t u r e a v e c l e s b e s o i n s e t l e s e x i g e n c e s d e 
l ' é t a t d e s o c i é t é r e l i g i e u s e , d e s o c i é t é c i v i l e , d e 
f a m i l l e , o ù n o u s n o u s t r o u v o n s . T o u t e s t g r a n d , 
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t o u t e s t s i m p l e , t o u t e s t u n d a n s l a R e l i g i o n . ' I l 
n ' y a q u ' u n e p u i s s a n c e v r a i e , c e l l e d e D i e u ; i l 
n ' y a q u ' u n e o b é i s s a n c e v r a i e , n o b l e , r a i s o n 
n a b l e , l ' o b é i s s a n c e r e n d u e à D i e u . Q u a n d j ' o b é i s 
à m o n p è r e , à m a m è r e , à m o n m a î t r e , à l ' É t a t 
e t à s e s d é l é g u é s , à m o n E v è q u e , a u P a p e , c e 
n ' e s t p a s d e v a n t u n h o m m e , c ' e s t d e v a n t D i e u 
q u e j ' i n c l i n e m a t è t e . E t q u a n d j e d é s o b é i s à u n e 
d e c e s a u t o r i t é s h u m a i n e s , c e n ' e s t p a s à d e s 
h o m m e s , c ' e s t à D i e u m ê m e q u e j e r é s i s t e . J e 
l u i d i s c o m m e S a t a n : « Non servîam :Je ne me 
soumettrai pas. » Q u e l l e f o l i e : n e p a s s e s o u 
m e t t r e à D i e u ! L e R i e n s e d r e s s e r c o n t r e l e 
T o u t ! L a f a i b l e s s e c o n t r e l a p u i s s a n c e ! L ' i g n o 
r a n c e c o n t r e l a s c i e n c e e t l a l u m i è r e ! Q u e l l e 
f o l i e e t q u e l c r i m e ! A u s s i l a désobéissance 
a - t - e l l e t o u j o u r s p o u r p r i n c i p e Vorgueil, q u i s e 
c o n f o n d p r e s q u e a v e c e l l e ; c o m m e l ' o b é i s s a n c e 
a p o u r p r i n c i p e l ' h u m i l i t é . L ' o r g u e i l e s t l e p è r e 
d e l a d é s o b é i s s a n c e , t é m o i n S a t a n e t A d a m ; 
t é m o i n t o u s l e s c h e f s d e s e c t e s , t o u s l e s h é r é 
s i a r q u e s d e t o u s l e s s i è c l e s ; t é m o i n l e s p r é t e n 
d u s d o c t e u r s d u n ô t r e . E t l ' h u m i l i t é d u c œ u r 
e s t l a m è r e d e l ' o b é i s s a n c e : t é m o i n t o u s l e s 
S a i n t s , q u i s o n t l e s v r a i s p h i l o s o p h e s e t l e s v r a i s 
h é r o s ! 

V o u s c o m p r e n e z m a i n t e n a n t n o t r e d é f i n i t i o n 
d e l a v e r t u d ' o b é i s s a n c e : V e r t u s u r n a t u r e l l e q u i 
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n o u s i n c l i n e à s u i v r e e n t o u t e s c h o s e s l a v o l o n t é 
d e D i e u , n o t r e s e u l M a î t r e l é g i t i m e . N o u s d i 
s o n s « vertiù e t vertu surnaturelle, y> p a r c e q u ' i l 
n o u s f a u t l u t t e r e t c o m b a t t r e , e t s o u v e n t a v e c 
b i e n d e l a p e i n e e t d e s e f f o r t s , p o u r a c c o m p l i r 
c e q u e n o u s s a v o n s ê t r e l a v o l o n t é d e D i e u . 
N o t r e v o l o n t é p r o p r e , a u t r e f o i s t o u j o u r s d ' a c 
c o r d a v e c l a v o l o n t é s u p é r i e u r e d e D i e u , a é t é 
t o u t e d é r é g l é e p a r s u i t e d u p é c h é o r i g i n e l . E t 
p o u r r a n g e r c e t t e v o l o n t é c a p r i c i e u s e e t r e b e l l e 
s o u s l e j o u g d e l a v o l o n t é d e D i e u , i l f a u t d e s 
e f f o r t s , d u c o u r a g e , e n u n m o t , d e l a vertu; 
v o i l à p o u r q u o i l ' o b é i s s a n c e e s t u n e vertu. C ' e s t 
u n e v e r t u surnaturelle, c ' e s t - à - d i r e , q u i e s t l e 
f r u i t d e l a g r â c e d e N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t 
d a n s n o t r e c œ u r , e t q u e n o u s n e p o u v o n s a v o i r 
s a n s c e t t e g r â c e d e D i e u . E l l e c o m b a t l a n a t u r e 
v i c i é e , e l l e e n t r i o m p h e ; i l f a u t d o n c q u ' e l l e l a 
d é p a s s e e n f o r c e : surnaturelle. E l l e e n r é p a r e l e 
d é s o r d r e , e l l e l a r e m e t d a n s l ' o r d r e p r i m i t i f ; i l 
f a u t d o n c q u ' e l l e s o i t d ' u n e n a t u r e s u p é r i e u r e : 
surnaturelle. P o u r d o m i n e r l a n a t u r e , i l f a u t 
ê t r e p l u s p u i s s a n t q u e l a n a t u r e , a u - d e s s u s d e l a 
n a t u r e , d ' u n e f o r c e surnaturelle. T e l e s t l e s e n s 
d e c e t t e p a r o l e : « L ' o b é i s s a n c e e s t u n e v e r t u 
surnaturelle. » 

T o u t e s l e s v e r t u s c h r é t i e n n e s s o n t s u r n a t u 
r e l l e s , c ' e s t - à - d i r e q u ' e l l e s n e p e u v e n t ê t r e 
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a c q u i s e s p a r l e s s e u l s e f f o r t s d e l ' h o m m e , 
m a i s q u ' e l l e s v i e n n e n t d ' u n p r i n c i p e s u p é r i e u r à 
l ' h o m m e , à l a n a t u r e h u m a i n e , s a v o i r : d e l a 
g r â c e d e D i e u , d e l ' E s p r i t d e N o t r e - S e i g n e u r 
J é s u s - C h r i s t . L a g r â c e d e l ' o b é i s s a n c e , q u i e s t 
u n e p a r t i e d e l ' e s p r i t c h r é t i e n e t c o m m e u n 
r a y o n d e c e d i v i n s o l e i l , e s t u n e g r â c e t r è s 
e x c e l l e n t e , e l l e i n f l u e s u r t o u t e s l e s a c t i o n s c l e 
l a v i e , p u i s q u e d a n s l e s p e t i t e s c h o s e s c o m m e 
d a n s l e s g r a n d e s i l f a u t f a i r e l a v o l o n t é d e 
D i e u , i l f a u t obéir. 

L e s v r a i s c h r é t i e n s r e c h e r c h e n t e t p r a t i q u e n t 
e n t o u t l ' o b é i s s a n c e à l a v o l o n t é d e D i e u e t r é 
p r i m e n t s a n s c e s s e l e s c a p r i c e s d e l e u r v o l o n t é , 
l a f o l l e i n d é p e n d a n c e d e l e u r c œ u r e t l ' o b l i g e n t 
à f a i r e c e q u e v e u t l e g r a n d M a î t r e d ' e n h a u t , 
p a r c e q u ' i l l e v e u t , c o m m e i l l e v e u t , e t a u t a n t 
q u ' i l l e v e u t . A u s s i l ' o b é i s s a n c e e s t - e l l e a p p e l é e 
a j u s t e t i t r e : l ' a b r é g é d e l a p e r f e c t i o n . 

T e l l e e s t l a n a t u r e d e l a v e r t u d ' o b é i s s a n c e 
q u ' o n t p r a t i q u é e t o u s l e s S a i n t s e t q u e t o u s n o u s 
d e v o n s p r a t i q u e r , c h a c u n d a n s n o t r e p o s i t i o n 
r e s p e c t i v e ; v e r t u s u r n a t u r e l l e e t c h r é t i e n n e , q u i 
n o u s p o r t e à r é p r i m e r l e s c a p r i c e s d e n o t r e v o 
l o n t é e t à f a i r e e n t o u t e s c h o s e s , s o i t d a n s 
l ' o r d r e s p i r i t u e l , s o i t d a n s l ' o r d r e t e m p o r e l d e 
l a v i e p u b l i q u e e t p r i v é e , l a v o l o n t é d e D i e u , 
s e u l M a î t r e l é g i t i m e d e l ' h o m m e . 
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I L — Des degrés de la vertu d'obéissance. — 
L e p r e m i e r d e g r é d e l ' o b é i s s a n c e c o n s i s t e à 
faire, sans le vouloir faire, ce qui est com
mandé. C e l a v a u t m i e u x q u e r i e n , m a i s c e l a n e 
v a u t p a s g r a n d ' c h o s e ; a i n s i a g i t u n c o n d a m n é 
q u i m a r c h e v e r s l a p r i s o n o u l ' é c h a f a u d , p a r c e 
q u ' i l n ' y a p a s m o y e n d e f a i r e a u t r e m e n t ; u n 
é c o l i e r , q u i s e s a u v e d e l ' é c o l e d è s q u ' i l l e p e u t ; 
c ' e s t a l o r s o b é i r e n e s c l a v e o u p l u t ô t e n c h e v a l 
o u e n b œ u f . C e n ' e s t p a s d i g n e d e n o u s , 
h o m m e s e t c h r é t i e n s . 

L e d e u x i è m e d e g r é c o n s i s t e à faire, sans ai
mer à le faire, ce qui est commandé. C ' e s t o b é i r 
e n m e r c e n a i r e . C e t t e o b é i s s a n c e v a u t m i e u x 
q u e l a p r e m i è r e , m a i s e l l e e s t b i e n l o i n d ' ê t r e 
p a r f a i t e , c e l a s e n t e n c o r e l ' e s c l a v e . C ' e s t c o m m e 
c e l a q u e C a ï n o f f r a i t s e s s a c r i f i c e s à D i e u ; c ' e s t 
c o m m e c e l a q u e b i e n s o u v e n t n o u s f a i s o n s n o s 
p r i è r e s , n o s d e v o i r s r e l i g i e u x , q u e n o u s o b s e r 
v o n s l e m a i g r e e t l e j e û n e . N o t r e o b é i s s a n c e , 
d a n s c e c a s , n ' a p r e s q u e p a s d e m é r i t e d e v a n t 
D i e u , e t p e u d e c o n s o l a t i o n s . 

L e p r e m i e r d e g r é n ' a a u c u n m é r i t e ; s o u v e n t 
m ê m e l a d i s p o s i t i o n d u c œ u r e s t t e l l e q u ' i l y a 
p é c h é . L e d e u x i è m e d e g r é e s t m e i l l e u r , m a i s c e 
n ' e s t p a s e n c o r e p a r f a i t . 

L e t r o i s i è m e d e g r é , l ' o b é i s s a n c e parfaite, 
c o n s i s t e n o n s e u l e m e n t à o b é i r , m a i s à aimer 
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Vobéissance, à v o u l o i r d e b o n e t p l e i n e m e n t c e 
q u e v e u t l e s u p é r i e u r , à c o n f o r m e r n o t r e j u g e 
m e n t a u s i e n , à e s t i m e r , à c h é r i r l a l o i q u ' i l 
n o u s d o n n e . E t c ' e s t l à l a v r a i e o b é i s s a n c e c h r é 
t i e n n e . C ' e s t l ' o b é i s s a n c e , n o n p l u s d e l ' e s c l a v e , 
n i d u m e r c e n a i r e , m a i s d e l ' e n f a n t q u i a i m e s o n 
p è r e e t e s t h e u r e u x d e l u i f a i r e p l a i s i r e n s u i 
v a n t s e s v o l o n t é s . 

N o u s e n a v o n s d e u x b e a u x e x e m p l e s d a n s 
l ' E c r i t u r e S a i n t e : S a m u e l , e n c o r e e n f a n t , c o u 
c h a i t d a n s l e T e m p l e ; u n e n u i t , i l s ' e n t e n d a p 
p e l e r p a r s o n n o m , e t c r o y a n t q u e c e t t e v o i x 
é t a i t c e l l e d ' H é l i , i l s ' e m p r e s s e d e s e l e v e r e t d e 
r é p o n d r e : « Me voici, car vous ni avez appelé »; 
m a i s H é l i l u i r é p o n d q u e n o n e t S a m u e l s e r e 
c o u c h e . U n e f o i s e n c o r e l ' a p p e l s e f a i t e n t e n d r e : 
l ' e n f a n t s e l è v e , v a d e n o u v e a u t r o u v e r H é l i q u i 
l u i r é p o n d l a m ê m e c h o s e . E n f i n à l a t r o i s i è m e 
f o i s , l e g r a n d p r ê t r e l u i d i t : S a m u e l , c ' e s t l e 
S e i g n e u r q u i t e p a r l e , r é p o n d s - l u i ; « P a r l e z , 
S e i g n e u r , c a r v o t r e s e r v i t e u r é c o u t e » ; e t S a 
m u e l o b é i t s u r - l e - c h a m p . L ' a u t r e e x e m p l e e s t 
c e l u i d ' A b r a h a m , à q u i u n a n g e v i e n t d i r e d e 
l a p a r t d u S e i g n e u r d ' i m m o l e r s o n fils u n i q u e 
I s a a c . A b r a h a m o b é i t d e s u i t e ; i l n e f a i t p a s 
e n t e n d r e u n e p l a i n t e , i l n e d i t p a s u n m o t d ' h é 
s i t a t i o n , i l n e r é f l é c h i t p a s à l a p r o m e s s e q u e 
D i e u l u i a v a i t f a i t e , l a q u e l l e r e p o s a i t t o u t e n -
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t i è r e s u r I s a a c ; a u c u n e d e c e s c o n s i d é r a t i o n s n e 
l ' a r r ê t e , i l o b é i t . 

T e l e s t l e t r o i s i è m e d e g r é d e l ' o b é i s s a n c e . 
O b é i s s o n s d e l a s o r t e ; a i m o n s , p o u r l ' a m o u r d e 
D i e u e t p a r s o u m i s s i o n à s a v o l o n t é , à f a i r e c e 
q u e n o s s u p é r i e u r s l é g i t i m e s n o u s c o m m a n 
d e n t ; d a n s l ' o r d r e r e l i g i e u x , a i m o n s à o b é i r à 
D i e u , à s o n É g l i s e , a u P a p e , à n o t r e é v ê q u e , à 
n o t r e P è r e s p i r i t u e l . A p p r e n o n s à e s t i m e r l e u r s 
o r d o n n a n c e s , à o b é i r p l u s e n c o r e p a r l e c œ u r 
q u e p a r l ' a c t i o n . D a n s l ' o r d r e c i v i l , s o u m e t t o n s -
n o u s d e b o n c œ u r a u x e x i g e n c e s d e n o t r e é t a t 
d e s o c i é t é ; n e g r o g n o n s p a s q u a n d l a s û r e t é 
p u b l i q u e , p a r e x e m p l e , n o u s i m p o s e q u e l q u e 
g ê n e . O f f r o n s c e l a a u b o n D i e u e t o b é i s s o n s - l u i 
d a n s l a p e r s o n n e d u g o u v e r n e m e n t . D a n s l ' o r 
d r e d e l a v i e p r i v é e , d e l a f a m i l l e , s o y o n s 
t e n d r e m e n t e t a f f e c t u e u s e m e n t s o u m i s à n o s 
p è r e e t m è r e e t à n o s p a t r o n s ; a i m o n s à l e s 
c o n t e n t e r . C ' e s t l à l a v r a i e o b é i s s a n c e q u e 
D i e u a t t e n d d e s e s e n f a n t s . 

T e l s s o n t d o n c l e s t r o i s d e g r é s ' d ' o b é i s s a n c e . 
L e p r e m i e r n e v a u t r i e n ; l e d e u x i è m e n e v a u t 
p a s b e a u c o u p ; e t l e t r o i s i è m e e s t e x c e l l e n t . L e 
p r e m i e r n ' a p a s d e p u n i t i o n , n i p a s d e r é c o m 
p e n s e n o n p l u s ; l e d e u x i è m e n ' e n a g u è r e ; 
l e t r o i s i è m e e n a u n e e x c e l l e n t e . L e p r e m i e r e s t 
d u c u i v r e , l e d e u x i è m e e s t d e l ' a r g e n t ; l e t r o i -



D E L A D I R E C T I O N 

s i è m e e s t d e l ' o r . L e p r e m i e r e s t f a i t p o u r l e s 
e s c l a v e s , l e d e u x i è m e p o u r l e s m e r c e n a i r e s , l e 
t r o i s i è m e p o u r l e s e n f a n t s . 

I I I . •— Des motifs de pratiquer T obéissance. — 
I l e n e s t d e l ' o b é i s s a n c e c o m m e d e l ' h u m i l i t é , 
d e l a c h a s t e t é e t d e s a u t r e s v e r t u s : f a c i l e à 
d i r e , m a i s d i f f i c i l e à f a i r e . O n p r ê c h e l ' o b é i s 
s a n c e , e t p u i s o n d é s o b é i t : o n l ' a i m e c h e z l e s 
a u t r e s , m a i s p a s c h e z s o i . I l n ' y a p a s à d i r e , 
c e p e n d a n t , i l f a u t o b é i r ; N o t r e - S e i g n e u r J é s u s -
C h r i s t n e r e c o n n a î t r a p o u r s i e n s a u d e r n i e r j o u r 
q u e c e u x q u i a u r o n t f a i t l a v o l o n t é d e s o n P è r e ; 
i l l e d é c l a r e à p l u s i e u r s r e p r i s e s d a n s l e s a i n t 
E v a n g i l e . 

L e p r e m i e r m o t i f q u i n o u s e n g a g e à p r a t i q u e r 
l ' o b é i s s a n c e d e t o u t n o t r e c œ u r , c ' e s t q u V / est 
raisonnable d'obéir. Q u ' e s t - c e , e n e f f e t , q u ' o b é i r , 
s i c e n ' e s t s e s o u m e t t r e a u x l o i s , a u x o r d r e s d e 
D i e u ? e t q u ' y a - t - i l d e p l u s r a i s o n n a b l e q u e 
c e l a ? I l i m p o r t e p e u q u e D i e u n o u s d o n n e s e s 
l o i s e t n o u s f a s s e c o n n a î t r e s e s v o l o n t é s d i r e c t e 
m e n t o u i n d i r e c t e m e n t . Q u e c e s o i t l e g é n é r a l 
q u i d o n n e u n o r d r e a u s o l d a t , o u q u e c e s o i t l e 
c a p i t a i n e o u l e s e r g e n t , i l y a t o u j o u r s l a m ê m e 
o b l i g a t i o n d e s ' y s o u m e t t r e e t l a m ê m e p u n i t i o n 
s i l ' o n s ' y r e f u s e , p a r c e q u e l ' a u t o r i t é m i l i t a i r e 
e s t u n e . I l e n e s t d e m ê m e d e c e l l e d e D i e u ; q u e 
c e s o i t d i r e c t e m e n t , c o m m e à M o ï s e e t a u x A p ô -
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t r è s ; o u i n d i r e c t e m e n t , c o m m e i l l e f a i t p a r s o n 
E g l i s e , p a r l e s c h e f s t e m p o r e l s , p a r l e s p è r e e t 
m è r e , i l n ' i m p o r t e ; c ' e s t t o u j o u r s l u i q u i p a r l e , 
q u i o r d o n n e . L u i d é s o b é i r e s t n o n s e u l e m e n t 
u n p é c h é , u n c r i m e , m a i s e n c o r e u n e f o l i e , u n e 
c h o s e d é r a i s o n n a b l e e t d è s l o r s h o n t e u s e . 

L e d e u x i è m e m o t i f d e l ' o b é i s s a n c e , c ' e s t q u e 
dans l'obéissance seule se trouve la vraie liberté 
e t d è s l o r s l e b o n h e u r . C e l u i q u i f a i t t o u j o u r s 
l a v o l o n t é d e D i e u e t q u i a i m e c e t t e v o l o n t é , 
q u i i d e n t i f i e s a v o l o n t é p r o p r e a v e c c e l l e d e 
D i e u , f a i t t o u j o u r s c e q u ' i l v e u t . 

L e t r o i s i è m e m o t i f d e l ' o b é i s s a n c e , c ' e s t Vex
cellence de cette vertu, q u i e s t c o m m e l ' a b r é g é 
d e l a p e r f e c t i o n c h r é t i e n n e . E l l e d o n n e à D i e u , 
n o n s e u l e m e n t l e s a c t e s , m a i s l e p r i n c i p e d e s 
a c t e s , q u i e s t l a v o l o n t é l i b r e ; e l l e d o n n e n o n 
s e u l e m e n t l e s f r u i t s , m a i s l ' a r b r e q u i l e s p o r t e 
e t l e s p r o d u i t . 

P a r t o u t l ' o b é i s s a n c e m e t l ' o r d r e , l a p a i x , l e 
b o n h e u r . E n m a t i è r e r e l i g i e u s e , d e p u i s l a c h u t e 
d e S a t a n e t d e s o n p a u v r e i m i t a t e u r , A d a m , 
j u s q u ' a u x h é r é s i e s e t a u x s c h i s m e s q u i o n t 
d é s o l é l ' u n i v e r s c h r é t i e n , j u s q u ' a u x d é s a s 
t r e u s e s e r r e u r s q u i b o u l e v e r s e n t l e s t ê t e s d e 
n o s j o u r s , t o u t l e m a l c o n s i s t e d a n s l a d é s o b é i s 
s a n c e à l ' a u t o r i t é d e D i e u e t d e s e s m i n i s t r e s . 
E n m a t i è r e p o l i t i q u e , v o u s v o y e z c h a q u e j o u r 
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u n é c h a n t i l l o n d e c e q u e p r o d u i t l a d é s o b é i s 
s a n c e o u l a f a u s s e l i b e r t é E t s i , d e l a s o c i é t é , 
e l l e p a s s e d a n s l a f a m i l l e , i l n ' y a p l u s d e l i e n , 
p l u s d e p a i x , p l u s d e b o n h e u r ; l e f i l s q u i n e 
r e s p e c t e p a s s o n p è r e e t s a m è r e e s t l a d é s o l a 
t i o n d e s a f a m i l l e ; e t s ' i l n e c h a n g e p a s , i l s e r a 
u n j o u r u n f l é a u p o u r l a s o c i é t é . 

U n d e r n i e r m o t i f d e p r a t i q u e r l ' o b é i s s a n c e e s t 
Vimitation de Notre-Seigneur Jésus-Christ, q u i 
a p a s s é s a v i e , t o u t e s a v i e , d a n s l ' o b é i s s a n c e l a 
p l u s p r o d i g i e u s e . P e n d a n t t r e n t e a n s , d ' a b o r d , 
i l n ' a f a i t q u e c e l a : « Et erat subditus illis. » 
L u i , D i e u , i l s ' e s t s o u m i s , i l a o b é i à u n s i m p l e 
o u v r i e r e t à u n e p a u v r e f e m m e ! M a i s e n e u x 
i l v o y a i t s o n P è r e , a i n s i q u ' i l n o u s l e d é c l a r e r a 
l u i - m ê m e p l u s t a r d , n o u s a p p r e n a n t q u e l ' a c 
c o m p l i s s e m e n t d e l a v o l o n t é d e s o n P è r e , c ' é t a i t 
s a m i s s i o n , s a n o u r r i t u r e , s a v i e , s o n u n i q u e 
n é c e s s a i r e . P o u r c e l a i l s ' i n c a r n e , p o u r c e l a i l 

T . C 'es t ve r s 1848 que l 'abbé de S é g u r faisait remarquer 
cet « échanti l lon ». Que l s épouvantables résultats il en a 
constatés de 1860 à 1870, a lors que l 'Empire se déclara , 
par ses actes , parjure à D i e u et au P a p e I Quant aux for
faits qui se sont multipliés pendant les dernières années de 
sa vie», le saint Prélat en était ému à ce point que nous l'a
vons entendu expr imer , à plusieurs repr ises , la crainte qu'il 
advînt à notre France ingra te , obst inée dans l ' impiété, et 
devenue 1c scandale des nations, ce que la co lè re de D i e u 
a fait d 'Hippone et d'autres nations r enéga tes . R ien de ce 
qui se passe depuis la mort de M g r de S é g u r n'est de nature 
à p rouve r que ses craintes aient été e x a g é r é e s . 
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e s t p a u v r e , p é n i t e n t , c a c h é ; p o u r c e l a i l r e t a r d e 
s e s m i r a c l e s , i l d e m e u r e d a n s u n p e t i t p a y s d e 
l a t e r r e , i l m e u r t c o m m e u n s c é l é r a t e n t r e d e u x 
b r i g a n d s . « Factus obediens nsquc ad mortem, 
mortem autem crucis. » 

E t m a i n t e n a n t , d a n s s a g l o i r e , i l t r o u v e 
e n c o r e l e m o y e n d ' o b é i r , e t d ' o b é i r d ' u n e 
m a n i è r e p l u s i n e f f a b l e m i l l e f o i s q u e d u r a n t s a 
v i e m o r t e l l e . C o m m e n t c e l a ? D a n s l ' E u c h a r i s t i e , 
o ù i l o b é i t p a r t o u t e t t o u j o u r s à l a v o i x d ' u n 
p é c h e u r ! C e m a t i n , j ' a i t o u c h é d e m e s m a i n s 
c e D i e u o b é i s s a n t , e t j e P a i r e ç u e n m o i . J é s u s 
o b é i s s a n t e s t e n m o i e t i l e s t e n v o u s . . . E t n o u s 
r e f u s e r i o n s d ' o b é i r ! E t n o u s t r o u v e r i o n s e n c o r e 
q u ' i l e s t t r o p p é n i b l e d e r é p r i m e r n o s c a p r i c e s 
e t d e f a i r e c e q u e D i e u d e m a n d e d e n o u s , c e 
q u e D i e u n o u s o r d o n n e p a r s o n E g l i s e e t p a r 
n o s a u t r e s s u p é r i e u r s ! . . . N o t r e n o u r r i t u r e l a 
p l u s d é l i c i e u s e , a u c o n t r a i r e , d o i t ê t r e d e f a i r e 
l a v o l o n t é d e n o t r e P è r e c é l e s t e , e t i l c o n v i e n t 
q u e n o u s n o u s r e n o u v e l i o n s d a n s c e t t e d i s p o 
s i t i o n s i c h r é t i e n n e t o u t e s l e s f o i s q u e n o u s 
d i s o n s c e s m o t s : « Fiat voluntas tua, sicut tu 
ccelo, et in terra; » e t , d a n s l e s é p r e u v e s , c e t t e 
p a r o l e d u S a u v e u r a u J a r d i n d e s O l i v i e r s : 
« Pater,... non sicut ego volo, sed sicut tu. — 
Mon Père,... 11011 pas comme je veux, mais 
comme vous voulez. » 
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L è s S a i n t s , q u i s o n t l e s v r a i s c h r é t i e n s , c ' e s t -
à - d i r e l e s v r a i s d i s c i p l e s e t i m i t a t e u r s d e J é s u s -
C h r i s t , o n t s u i v i p o n c t u e l l e m e n t c e t t e g r a n d e 
l e ç o n . E t l ' u n d ' e u x , s a i n t V i n c e n t F e r r i e r , 
d i s a i t e n p r ê c h a n t l ' o b é i s s a n c e : « Hanc viam 
tenuere aunes Sancli : t o u s l e s S a i n t s o n t s u i v i 
c e t t e v o i e . » 

P a r c o n t r e , l a d é s o b é i s s a n c e e s t l e c a c h e t d i s -
t i n c t i f d u d i a b l e e t d e t o u s l e s s i e n s , d e s h é r é 
t i q u e s , d e s s c h i s m a t i q u e s , d e s o r g u e i l l e u x , d e s 
p é c h e u r s . L a d é s o b é i s s a n c e e s t l a c a u s e d e 
t o u t e s l e s r é v o l t e s c o n t r e D i e u , c o n t r e s o n 
E g l i s e , c o n t r e l e s g o u v e r n e m e n t s ; l a c a u s e d e s 
g u e r r e s r e l i g i e u s e s e t c i v i l e s ; l a c a u s e d e s r é 
v o l t e s c o n t r e l e s p è r e s e t m è r e s . A u s s i c e c r i m e 
a é t é p u n i e t m a u d i t d è s c e m o n d e , s u r t o u t l a 
d é s o b é i s s a n c e f i l i a l e ; D i e u e m p l o i e o r d i n a i r e 
m e n t c o n t r e e l l e , d è s l a v i e p r é s e n t e , l a p e i n e 
d u t a l i o n . 

E t c ' e s t l à l e c i n q u i è m e m o t i f q u i d o i t n o u s 
p o r t e r à p r a t i q u e r l a v e r t u d ' o b é i s s a n c e : la pu
nition et le malheur des désobéissants, et le bon
heur, la paix, la joie, les récompenses éternelles 
des vrais obéissants. A v e c l ' o b é i s s a n c e , e n e f f e t , 
r i e n n ' e s t p e r d u , c h a q u e a c t i o n , c h a q u e m o m e n t 
d e l a v i e a c q u i e r t u n m é r i t e e x c e l l e n t ; a u s s i 
m i e u x v a u t u n e s e u l e a c t i o n f a i t e p a r u n m o t i f 
d ' o b é i s s a n c e c h r é t i e n n e q u e m i l l e a u t r e s f a i t e s 
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p a r v o l o n t é p r o p r e . L ' o b é i s s a n c e c o n t i n u e l l e 
e s t u n s a c r i f i c e c o n t i n u e l o f f e r t à D i e u ; v o i l à 
p o u r q u o i c e t t e v e r t u e s t l e c a r a c t è r e d i s t i n c t i f 
d e s p l u s g r a n d s S a i n t s e t l e p l u s b e a u f l e u r o n d e 
l e u r c o u r o n n e . V o y e z M a r i e , l a s a i n t e M è r e d u 
S a u v e u r , e t s a i n t J o s e p h , s o n p è r e n o u r r i c i e r : 
l ' o b é i s s a n c e , l ' h u m i l i t é , l e t r a v a i l , l ' o b s c u r i t é 
f o r m e n t t o u t e l e u r Ane e t d e v i e n n e n t l e p r i n c i p e 
d e t o u t e l e u r g l o i r e . 

J e m e r a p p e l l e e n c o r e a v o i r l u d a n s l a v i e d e s 
P è r e s d u d é s e r t , d i t l e p i e u x o r a t e u r , u n f a i t q u i 
m ' a b e a u c o u p f r a p p é . D a n s u n m o n a s t è r e , u n 
j e u n e r e l i g i e u x a p p e l é D o s i t h é e , q u e s e s i n f i r 
m i t é s e t l a f a i b l e s s e d e s a s a n t é r e n d a i e n t i n c a 
p a b l e d e s u i v r e a u c u n e d e s r è g l e s , a u c u n d e s 
e x e r c i c e s d e l à C o m m u n a u t é , a v a i t é t é a p p l i q u é 
p a r s o n s u p é r i e u r à l ' i n f i r m e r i e ; o n l u i a v a i t 
o r d o n n é d e s o i g n e r l e s m a l a d e s e t d e s e b o r n e r 
à c e l a . A p r è s c i n q a n s p a s s é s d a n s c e m o d e s t e 
e m p l o i , i l m o u r u t , e t l a n u i t m ê m e d e s a m o r t , i l 
a p p a r u t a u s u p é r i e u r ; i l é t a i t r a d i e u x d e g l o i r e 
e t d e b o n h e u r e t p l a c é t r è s h a u t d a n s l e c i e l , 
p a r m i l e s S é r a p h i n s e t l e s C h é r u b i n s ; e t c o m m e 
c e S u p é r i e u r s ' é t o n n a i t d e v o i r u n e c o u r o n n e s i 
r e l e v é e p o u r r é c o m p e n s e d e t r a v a u x e n a p p a 
r e n c e s i m o d e s t e s , i l l u i f u t d i t q u e l ' o b é i s s a n c e 
p a r f a i t e a v a i t t e l l e m e n t s a n c t i f i é e t r e l e v é l e s 
m o i n d r e s a c t e s d e c e j e u n e r e l i g i e u x , q u ' e l l e 
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l ' a v a i t f a i t p a r v e n i r a u x s o m m e t s l e s p l u s s u 
b l i m e s d e l a s a i n t e t é e t d e l a g l o i r e ; c e q u i r a 
n i m a f o r t e m e n t l ' e s p r i t d ' o b é i s s a n c e d a n s c e t t e 
c o m m u n a u t é , e t c e q u i d o i t n o u s e n c o u r a g e r à 
s a n c t i f i e r d e m ê m e t o u t e n o t r e v i e , t o u t e s n o s 
a c t i o n s d e c h a q u e j o u r p a r d e s i n t e n t i o n s d e f o i . 
E n f a i s a n t l e m é n a g e , e n t r a v a i l l a n t , n e p e r d o n s 
p a s d e v u e l ' o b é i s s a n c e q u e n o u s r e n d o n s à 
D i e u p a r c e s a c t e s s i s i m p l e s ; u n i s s o n s c e t t e 
o b é i s s a n c e à c e l l e d e N o t r e - S e i g n c u r J é s u s -
C h r i s t e t d e l a s a i n t e V i e r g e ; f a i s o n s t o u t c e l a 
e n e s p r i t d e s o u m i s s i o n à l a v o l o n t é d e D i e u q u i 
l ' a t t e n d a i n s i d e n o u s , e t n o u s a m a s s e r o n s d e s 
t r é s o r s d e b o n h e u r p o u r l ' é t e r n i t é . 

V o i l à c o m m e n t l ' a b b é d e S é g u r , e n v r a i 
d i s c i p l e d e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , e t d ' a c c o r d 
a v e c l a m é t h o d e d e d i r e c t i o n s p i r i t u e l l e q u ' i l 
s ' é t a i t t r a c é e , f o r m a i t l e s c h r é t i e n s d u m o n d e à 
u n e v i e t o u t é v a n g é l i q u e . N o u s a v o n s v o u l u 
• d o n n e r in extenso, e t a u t a n t q u e p o s s i b l e d a n s 
l e s t e r n i e s m ê m e s d e s e s N o t e s m a n u s c r i t e s , c e s 
b e l l e s i n s t r u c t i o n s , n o n s e u l e m e n t p o u r q u e 
T o n c o n n û t à f o n d l e g e n r e d e s e s p r é d i c a 
t i o n s p o p u l a i r e s , m a i s p a r c e q u ' e l l e s r é v è l e n t 
e n l u i l e v é r i t a b l e e s p r i t d e s A p ô t r e s „ d i s c i p l e s 
i m m é d i a t s d u S a u v e u r J é s u s , q u i e n s e i g n a i e n t 
à t o u s l e s c h r é t i e n s s a n s e x c e p t i o n , s o u s l a 
f o r m e e t d a n s l e s t e r m e s q u i c o n v e n a i e n t à 
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c h a c u n , l e s l e ç o n s d u M a î t r e q u i a d i t : 
« Soyez parfaits comme votre Père céleste 
est parfait .x » L a p u s i l l a n i m i t é d e c e u x q u i , 
p o u r f a i r e a c c e p t e r p l u s f a c i l e m e n t l a d o c 
t r i n e d e J é s u s - C h r i s t , l a r e n d e n t m é c o n n a i s 
s a b l e à f o r c e d e l a r é d u i r e o u d ' e n d i s s i m u 
l e r l e s s a i n t e s r i g u e u r s , e s t t r è s p e r n i c i e u s e 
p o u r l e s â m e s . Q u e l é d i f i c e s o l i d e p o u r r a i t -
o n b â t i r s u r u n t e l f o n d e m e n t ! E t c o m m e n t 
s ' é t o n n e r q u ' u n e i n s t r u c t i o n c h r é t i e n n e s i i n s u f 
f i s a n t e a b o u t i s s e à u n e v i e t r o p p e u c o n f o r m e 
à l ' e s p r i t d e l ' E v a n g i l e , à l a n é g l i g e n c e d e s 
d e v o i r s r e l i g i e u x , e t , f i n a l e m e n t , f o r m e u n e 
s o c i é t é q u i n ' a d e c h r é t i e n q u e l e n o m ? 

T o u t a u c o n t r a i r e , m a i n t e n a n t q u ' i l a i n i t i é 
l e s p è r e s e t m è r e s à l a p r a t i q u e d e s p l u s s o 
l i d e s v e r t u s , l ' a b b é d e S é g u r e s t e n d r o i t 
d ' e x i g e r d ' e u x q u ' à l e u r t o u r i l s f o r m e n t l e u r s 
e n f a n t s s e l o n l e v é r i t a b l e e s p r i t c h r é t i e n , e t 
n o u s a l l o n s l ' e n t e n d r e t r a i t e r c e p o i n t i m p o r 
t a n t a v e c u n e s a i n t e v i g u e u r . 

« I l y a v a i t c h e z l e s a n c i e n s , d i t - i l , c o m m e 
c h e z l e s m o d e r n e s , d e s g e n s q u i a v a i e n t d e l ' e s -
• p r i t , e t d ' a u t r e s , e n b e a u c o u p p l u s g r a n d 
n o m b r e , q u i n ' e n a v a i e n t p a s . C e s g e n s d ' e s p r i t 
d i s a i e n t d e s c h o s e s s a g e s e t s p i r i t u e l l e s , e t l e s 

Ï . vS. Matth. v. 48. 
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a u t r e s n ' e n d i s a i e n t p a s o u n ' e n d i s a i e n t g u è r e . 
— P a r m i l e s a n c i e n s g e n s d ' e s p r i t , i l y e n a v a i t 
u n a p p e l é A r i s t o t e , e t q u i d i t q u e l q u e p a r t c e t t e 
p a r o l e t r è s s e n s é e : D e m ê m e q u e l e m e i l l e u r 
m o y e n d ' a v o i r d u b o n p a i n e s t d ' a v o i r d u b o n 
l e v a i n e t d e b i e n f a i r e l e v e r l a p â t e ; d e m ê m e 
l e m e i l l e u r m o y e n d ' a v o i r l e b o n h e u r , l a p r o s 
p é r i t é d a n s u n e f a m i l l e , d a n s u n e v i l l e , d a n s u n 
p a y s , c ' e s t d ' y b i e n é l e v e r l e s e n f a n t s . » 

I c i , c o m m e p a r t o u t , r e m a r q u e z - l e b i e n , l e 
b o n h e u r s e t r o u v e i n s é p a r a b l e d u d e v o i r ; l e 
b o n h e u r e s t l a c o n s é q u e n c e d u d e v o i r r e m 
p l i . A u s s i l e b o n D i e u q u i v e u t n o t r e b o n 
h e u r , e t q u i s a i t q u ' i l d é p e n d d e l ' a c c o m p l i s 
s e m e n t d e n o s d e v o i r s , p r e n d - i l u n s o i n s p é 
c i a l d e n o u s l e s f a i r e c o n n a î t r e . 

I l n ' a p a s m a n q u é , e n t r e a u t r e s c h o s e s , à 
n o u s e x p o s e r l e g r a n d d e v o i r d o n t j e v i e n s 
v o u s p a r l e r , l ' é d u c a t i o n d e s e n f a n t s , l e s d e 
v o i r s d e s p a r e n t s v i s - à - v i s d e l e u r s e n f a n t s , 
p u i s q u e c ' e s t l à l e d e v o i r p r i n c i p a l s u r l e 
q u e l r e p o s e l e b o n h e u r d e l a famille. 

C ' e s t D i e u q u i a c r é é l a f a m i l l e , a u c o m m e n 
c e m e n t d u m o n d e , e t q u i l u i a d o n n é p o u r f o n 
d e m e n t s l e s d e v o i r s d u p è r e e t d e l a m è r e e n 
v e r s l ' e n f a n t , l e s d e v o i r s d e l ' e n f a n t e n v e r s s o n 
p è r e e t s a m è r e , e n f i n l e s d e v o i r s d u p è r e e t d e 
l a m è r e e n t r e e u x . 
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D e n o s j o u r s , p l u s q u e j a m a i s , i l e s t c l ï m e 
i m p o r t a n c e e x t r ê m e d ' a v o i r d e s n o t i o n s c l a i r e s 
e t p r a t i q u e s s u r t o u t c e q u i ' c o n c e r n e l e s d e v o i r s 
d e l a f a m i l l e ; c a r d e s h o m m e s i m p i e s , e n n e m i s 
d e D i e u e t d e l ' h u m a n i t é , o s e n t s ' é l e v e r c o n t r e 
l e s i n s t i t u t i o n s d e D i e u l e s p l u s s a c r é e s e t l e s 
p l u s v é n é r a b l e s , l a r e l i g i o n , l a f a m i l l e , l a p r o 
p r i é t é , l a s o c i é t é ; e t l e p r ê t r e , a m i d e D i e u e t 
d e l ' h u m a n i t é , p l a c é , c o m m e u n e s e n t i n e l l e 
a v a n c é e , e n t ê t e d e l ' Œ u v r e d i v i n e , a l a g l o 
r i e u s e m i s s i o n d e l a d é f e n d r e . 

T o u t c e q u e D i e u a f a i t , i l T a f a i t p o u r s a 
p r o p r e g l o i r e ; i l e s t l a fin d e r n i è r e d e t o u t e s 
s e s œ u v r e s : « O m n i a p r o p t e r s e m e t i p s u m c r é a -
v i t D e u s ; » e t l e m a r i a g e c o m m e t o u t l e r e s t e -
L a l i n p r i n c i p a l e e t e x c e l l e n t e q u e c e g r a n d 
D i e u a e u e , e n e f f e t , e n i n s t i t u a n t l e m a r i a g e > 
a é t é d ' a u g m e n t e r p a r c e m o y e n l e n o m b r e d e 
s e s s e r v i t e u r s . L e s é p o u x , p o u r ê t r e d a n s 
l ' o r d r e , d o i v e n t e n t r e r d a n s c e d e s s e i n d e D i e u 
e t a v o i r p o u r b u t p r i n c i p a l , d a n s l e d é s i r d ' a v o i r 
d e s e n f a n t s , l ' h o n n e u r e t l a g l o i r e q u i e n r e v i e n 
d r a à D i e u e n c e m o n d e e t à t o u t e é t e r n i t é . U n 
e n f a n t , u n h o m m e , e s t , r e m a r q u e z - l e b i e n , l a 
p l u s g r a n d e c h o s e q u i s o i t a u m o n d e ; d o n n e r 
u n e n f a n t à D i e u , c ' e s t l u i p r o c u r e r u n e l o u a n g e 
e t u n e a d o r a t i o n v i v a n t e s q u i d u r e r o n t a u s s i 
l o n g t e m p s q u e l u i - m ê m e . 
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P a r l a n t e n s u i t e d e l ' u n i o n d e J é s u s - C h r i s t 
e t d e s o n E g l i s e , u n i o n q u i e s t l e p a r f a i t m o d è l e 
d u m a r i a g e c h r é t i e n : « J é s u s - C h r i s t , a j o u t e - t - i l , 
n e d é s i r e v o i r s o n E g l i s e f é c o n d e e n n o m b r e u x 
e n f a n t s q u e p o u r r é p a n d r e e n e u x s o n E s p r i t 
d e r e l i g i o n e t d ' a m o u r e n v e r s D i e u s o n P è r e , e t 
a u g m e n t e r i n d é f i n i m e n t l e n o m b r e d e s e s a d o 
r a t e u r s . G r â c e à c e t t e s a i n t e f é c o n d i t é , J é s u s -
C h r i s t a d e s m i l l i o n s d e c œ u r s q u i a i m e n t D i e u , 
d e s m i l l i e r s d e b o u c h e s q u i l e l o u e n t , d e s m i l l i e r s 
d e m a i n s q u i l e s e r v e n t . A s o n e x e m p l e , l e p è r e 
e t l a m è r e c h r é t i e n s d o i v e n t c h e r c h e r p r i n c i p a 
l e m e n t d a n s l e u r u n i o n u n s u p p l é m e n t à l e u r 
f a i b l e s s e d a n s l e g r a n d e m p l o i d ' a i m e r , d e l o u e r 
e t d e s e r v i r D i e u . L e S e i g n e u r , d i s e n t - i l s , m é r i t e 
l ' a m o u r e t l e c u l t e d e s e s c r é a t u r e s e n t o u s l i e u x 
e t e n t o u s t e m p s . N o u s n e p o u v o n s l u i r e n d r e 
n o s d e v o i r s s u r l a t e r r e q u e p e n d a n t b i e n p e u 
d ' a n n é e s e n c o r e . D o n n o n s - l u i d e s e n f a n t s e n q u i 
n o u s v i v r o n s , q u i s e r o n t c o m m e l a c o n t i n u a t i o n 
d e n o u s - m ê m e s , e t q u i l e s e r v i r o n t a p r è s n o t r e 
m o r t . A i n s i , n o u s b é n i r o n s l e S e i g n e u r e n t o u t 
t e m p s e t n o t r e d e s c e n d a n c e l e s e r v i r a . « Bene-
dicarn Dommum in omni tempore^ et scmeii 
meum serviet ipsi. » C ' e s t d a n s c e s s a i n t e s p e n 
s é e s q u e l e s P a t r i a r c h e s a u t r e f o i s d é s i r a i e n t d e 
n o m b r e u x e n f a n t s , c o n t r a c t a n t l e u r s m a r i a g e s 
n o n p a s s o u s l ' e m p i r e d e l a p a s s i o n , m a i s c o n -



D E S P A R E N T S C H R É T I E N S 3 1 5 

c l u i t s p a r l a p i é t é . « N o n v i c t i l i b i d i n e , d i t s a i n t 
A u g u s t i n , s e d d u c t i p i e t a t e . » 

C ' e s t e n c o r e p o u r c e t t e g r a n d e r a i s o n q u e , 
c h e z l e s a n c i e n s , e t s u r t o u t c h e z l e s J u i f s , o ù l e s 
t r a d i t i o n s r e l i g i e u s e s a v a i e n t p l u s d e c o n s i s t a n c e , 
l a g l o i r e d u m a r i a g e é t a i t u n e g r a n d e f é c o n d i t é , 
u n e p o s t é r i t é n o m b r e u s e , e t q u e l a s t é r i l i t é é t a i t 
r e g a r d é e c o m m e u n o p p r o b r e e t u n c h â t i m e n t 
d u C i e l . S ' i l y a t a n t d e f a m i l l e s q u i n e p r o s p è r e n t 
p a s , n e s e r a i t - c e p a s à c a u s e d e l ' o u b l i d e D i e u 
d a n s l a p l u s i m p o r t a n t e d e t o u t e s l e s c h o s e s d e 
c e m o n d e ? 

Q u a n d D i e u a b é n i u n m a r i a g e e t q u ' i l a a c 
c o r d é à l ' é p o u s e l a g r â c e d e l a m a t e r n i t é , d è s 
l o r s c o m m e n c e n t p o u r l e s p a r e n t s d e g r a n d s e t 
i m p o r t a n t s d e v o i r s . L e p è r e e t l a m è r e d o i v e n t , 
p o u r l ' â m e e t l e s a l u t d e l e u r e n f a n t , d e m e u r e r 
e n é t a t d e g r â c e , p o u r q u e D i e u s o i t e x c i t é , e n 
v u e d e s p a r e n t s , à b é n i r c e t e n f a n t e t à d é p o s e r 
d a n s l ' â m e q u ' i l j o i n t a u c o r p s l e g e r m e d e s 
b o n n e s d i s p o s i t i o n s , q u i , d é v e l o p p é e s p l u s t a r d 
p a r l ' é d u c a t i o n , s e r o n t l e p r i n c i p e d e s o n b o n 
h e u r e t p e u t - ê t r e d e s o n s a l u t . D o n c , q u e l e 
p è r e e t l a m è r e s e c o n f e s s e n t , s ' i l e s t n é c e s s a i r e , 
p a r a m o u r p o u r l e u r e n f a n t ; d e v o i r p l u s rigou
r e u x e n c o r e p o u r l e p è r e q u e p o u r l a m è r e ; c a r 
c ' e s t l e p è r e s e u l q u i e s t l e c h e f d e l a f a m i l l e , 
q u i l a r é s u m e e n l u i ; e t c ' e s t p r i n c i p a l e m e n t l u i 
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q u i l a r e p r é s e n t e d e v a n t D i e u ; s ' i l e s t l ' e n n e m i 
d e D i e u p a r l e p é c h é , c o m m e n t l e s s i e n s s e r o n t -
i l s b i e n s v u s d u S e i g n e u r ? — C ' e s t A d a m , e t 
n o n p a s E v e , q u i a c o m m i s l e p é c h é o r i g i n e l ; 
e t c ' e s t à c a u s e d u p é c h é d ' A d a m s e u l , n o n à 
c a u s e d u p é c h é d ' E v e , q u e n o u s t o u s s e s e n 
f a n t s n o u s n a i s s o n s d a n s l ' i n i m i t i é d e D i e u . 

U n e c h o s e e x c e l l e n t e e n c o r e , n o n u n d e 
v o i r p o u r l e s p è r e e t m è r e , c ' e s t d e c o m m u n i e r 
p e n d a n t q u e l a m è r e p o r t e l ' e n f a n t , a f i n q u e l e 
t r è s s a i n t c o r p s d u S a u v e u r v i e n n e e n q u e l q u e 
s o r t e p r e n d r e p o s s e s s i o n d e l a c h a i r d u p e t i t 
e n f a n t ; j u s q u ' a u j o u r o ù i l d e v i e n d r a t o u t s i e n 
p a r l e b a p t ê m e , s o n â m e e t s o n c o r p s s e r o n t 
t o u t s a n c t i f i é s . Q u ' i l s p r i e n t a u s s i p o u r l e u r 
e n f a n t l a s a i n t e V i e r g e e t l ' A n g e g a r d i e n , e t 
q u ' i l s f a s s e n t p r i e r p o u r l u i . 

D a n s l ' o u v r a g e a u q u e l i l a d o n n é p o u r t i t r e : 
l e s Instructions familières, M g r d e S é g u r i n 
s i s t e s u r l e d e v o i r i m p é r i e u x q u i i n c o m b e a u x 
p a r e n t s d e d o n n e r à l e u r s e n f a n t s l ' e x e m p l e p a r 
f a i t d e l a p i é t é e t d e t o u t e s l e s v e r t u s . « P è r e s 
e t m è r e s , v o u s ê t e s l e s d i e u x v i s i b l e s d e v o s 
e n f a n t s . I l s n e v o i e n t r i e n d e p l u s g r a n d q u e 
v o u s ; i l s n e v o i e n t r i e n s i s o u v e n t q u e v o u s ; i l s 
n ' a i m e n t r i e n a u t a n t q u e v o u s . I l s e n t e n d e n t b i e n 
p a r l e r d e D i e u , d u P a p e , d e l ' E m p e r e u r , m a i s 
i l s n e l e s v o i e n t p a s ; a u l i e u q u ' i l s v o u s o n t 
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t o u s l e s j o u r s d e v a n t l e s y e u x , c o m m e l e s m o 
d è l e s v i v a n t s d e l e u r s a c t i o n s . V o u s ê t e s t o u t 
p o u r e u x : l a v i e q u ' i l s t i e n n e n t d e v o u s , i l s n e 
l a c o n s e r v e n t q u e p a r v o s s o i n s , e t v o u s ê t e s 
t o u t e l e u r e s p é r a n c e p o u r l ' a v e n i r . 

« L ' e n f a n t e s t singe d e s a n a t u r e ; i l i m i t e , i l 
r é p è t e t o u t c e q u ' i l v o i t , t o u t c e q u ' i l e n t e n d . 
C e l a e s t s u r t o u t v r a i à l ' é g a r d d e s o n p è r e e t 
d e s a m è r e . I l s e f a i t g l o i r e d e l e s i m i t e r e n t o u t . 
D e l à d é c o u l e p o u r l e s p è r e s e t m è r e s u n e o b l i 
g a t i o n r i g o u r e u s e d ' ê t r e e x c e l l e n t s e u x - m ê m e s , 
a f i n q u e l e u r s e n f a n t s s u i v e n t u n e b o n n e v o i e . 

« L e c œ u r d ' u n e n f a n t e s t u n e c i r e m o l l e , p r ê t e 
à r e c e v o i r t o u t e s l e s i m p r e s s i o n s b o n n e s o u 
m a u v a i s e s ; c ' e s t u n e t o i l e s u r l a q u e l l e r i e n n ' e s t 
i m p r i m é e n c o r e , c a p a b l e d e r e c e v o i r t o u t e s l e s 
c o u l e u r s q u e l ' o n y d é p o s e r a . C ' e s t a u x p a r e n t s 
q u e D i e u a c o n f i é l e s o i n d ' i m p r i m e r e n c e s 
j e u n e s c œ u r s , t o u t n e u f s e n c o r e , d e s s e n t i m e n t s 
p u r s e t p r o f o n d s d e v e r t u , i m p r e s s i o n s p r e 
m i è r e s q u i n e s ' e f f a c e n t j a m a i s c o m p l è t e m e n t . 
I l s o n t s o i n d ' i n c u l q u e r d e b o n n e h e u r e à l e u r s 
e n f a n t s l e s e n t i m e n t d u d e v o i r , l ' a m o u r e t l a 
c r a i n t e d e D i e u , l ' h o r r e u r d u p é c h é , l ' e x c e l l e n c e 
d e l a r e l i g i o n , i l s p o s e n t l a b a s e d u b o n h e u r d e 
c e s p a u v r e s p e t i t e s c r é a t u r e s d o n t l a P r o v i 
d e n c e d e D i e u l e u r a c o n f i é l e s o i n . S ' i l s n e l e 
f o n t p a s , l e u r s e n f a n t s d e v i e n d r o n t c o m m e u n e 
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t e r r e q u i n ' e s t n i l a b o u r é e , n i e n s e m e n c é e , q u i 
n ' a u r a i t p a s m i e u x d e m a n d é q u e d ' ê t r e f e r t i l e , 
m a i s q u i , f a u t e d e l a b o u r e t d e s o i n , n e p r o d u i t 
q u e d e s é p i n e s e t d e s r o n c e s . 

« E t c o m b i e n l a P r o v i d e n c e s e m o n t r e a d m i 
r a b l e e n c e l a ! L ' e n f a n t d e v i e n t a i n s i , à s o n t o u r 
e t s a n s l e s a v o i r , l a c a u s e d u s a l u t d e s e s p a 
r e n t s . O b l i g é s , e n e f f e t , d e l u i p r ê c h e r l e b i e n , 
n o n s e u l e m e n t p a r l e s p a r o l e s , m a i s e n c o r e p a r 
l e s e x e m p l e s , i l s s e t r o u v e n t s o u v e n t e n t r a î n é s 
à f a i r e , e n v u e d e l e u r e n f a n t , u n b i e n q u ' i l s a u 
r a i e n t n é g l i g é s a n s c e l a , e t à é v i t e r m i l l e f a u t e s 
q u i p o u r r a i e n t m e t t r e e n d a n g e r s o n i n n o c e n c e . 
C e s o n t l e s p è r e s e t l e s m è r e s qui p e r d e n t e t qui 
s a u v e n t l e u r s e n f a n t s . E n l e s p e r d a n t , i l s s e p e r 
d e n t e u x - m ê m e s . ; e n l e s s a u v a n t , i l s s e s a u v e n t . 

« N o u s l e r é p é t o n s , tel pèrey tel Jïls ; e t p l u s * 
e n c o r e , telle mère, tel eiijant. S i v o u s a i m e z 
v o s e n f a n t s , p è r e s e t m è r e s , s i c e n ' e s t p o i n t 
p o u r v o u s - m ê m e s , a u m o i n s p o u r l ' a m o u r d ' e u x , , 
s o y e z b o n s c h r é t i e n s , o b s e r v e z e x a c t e m e n t l e s 
l o i s d e D i e u e t c e l l e s d e s o n E g l i s e ; é v i t e z le 
p é c h é , r é p r i m e z v o s p a s s i o n s ; v e i l l e z a v e c s o i n 
s u r v o s p a r o l e s , f a i t e s c h a q u e j o u r v o s p r i è r e s 
a v e c e x a c t i t u d e e t r e s p e c t , n e j u r e z j a m a i s , n e 
v o u s d i s p u t e z p o i n t , g a r d e z - v o u s d e l a c o l è r e , , 
r e s p e c t e z l e s c h o s e s d e D i e u , s e s m i n i s t r e s e t 
s e s t e m p l e s , , e t v i v e z d e t e l l e s o r t e q u e v o t r e 
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e n f a n t n ' a i t b e s o i n p o u r b i e n f a i r e , m a i n t e n a n t , 
q u e d e r e g a r d e r c o m m e n t v o u s f a i t e s v o u s -
m ê m e s ; p l u s t a r d , q u ' i l n ' a i t b e s o i n q u e d e s e 
s o u v e n i r . 

« L o r s q u e l e s p e t i t s o u r s o n s v i e n n e n t a u 
m o n d e , i l s r e s s e m b l e n t , d i t - o n , à u n e m a s s e i n 
f o r m e , o n n e d i s t i n g u e n i l e u r t ê t e , n i l e u r s y e u x ; 
l e p è r e e t l a m è r e , p o u s s é s p a r u n i n s t i n c t q u e 
l e b o n D i e u l e u r d o n n e , s e m e t t e n t à l é c h e r 
l e u r e n f a n t a v e c l e u r l a n g u e , i l s f a ç o n n e n t p o u r 
a i n s i d i r e c e c o r p s i m p a r f a i t , e t g r â c e à l e u r s 
s o i n s e t à l e u r p a t i e n c e , p e u à p e u l a t ê t e d e 
l ' o u r s o n s e d é g a g e , s e s y e u x a p p a r a i s s e n t , s e s 
p a t t e s s e d é t a c h e n t , e n u n m o t , i l c o m m e n c e à 
p r e n d r e s a f i g u r e n a t u r e l l e . 

« S a u f c o m p a r a i s o n , n o u s p r o p o s e r o n s c e t 
e x e m p l e à t o u s l e s p è r e s e t m è r e s . L o r s q u e 
D i e u l e u r d o n n e u n e n f a n t , i l l e u r d o n n e e n 
m ê m e t e m p s l a m i s s i o n d e l e f a ç o n n e r à l a v e r t u , 
d e l e f o r m e r a u b i e n e t d ' e n f a i r e u n e n f a n t h o n 
n ê t e e t c h r é t i e n . C h e z l e s o u r s , c ' e s t l a l a n g u e 
q u i f a i t c e t r a v a i l d e f o r m a t i o n ; c h e z l e s h o m m e s , 
c ' e s t a u s s i l a l a n g u e q u i d o i t ê t r e l ' i n s t r u m e n t 
d e c e g r a n d t r a v a i l , n o n e n l é c h a n t , m a i s e n 
p a r l a n t . Q u e n e p e u v e n t e n e f f e t l e s p a r o l e s , l e s 
c o n s e i l s d ' u n p è r e e t d ' u n e m è r e ! l ' e s p r i t d e 
l e u r e n f a n t e s t e n t r e l e u r s m a i n s , p r ê t à r e c e v o i r 
t o u t e s l e s i m p r e s s i o n s ; s i c e s i m p r e s s i o n s s o n t 
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b o n n e s , s o n t c h r é t i e n n e s , l e c œ u r d e c e p e t i t 
e n f a n t s e f o r m e r a s e l o n l a v o l o n t é d e D i e u ; i l 
s e r a p u r , a i m a n t , c o m p a t i s s a n t , d r o i t e t r e l i 
g i e u x ; s i , a u c o n t r a i r e , l a p r e m i è r e d i r e c t i o n e s t 
f a u s s é e , u n g e r m e d e m a l s e r a d é p o s é d a n s s o n 
â m e , e t c e p a u v r e e n f a n t s ' é l è v e r a a v e c d e s d é 
f a u t s q u i l e d é f o r m e r o n t e t p l u s t a r d l e p e r 
d r o n t . 

« P è r e s e t m è r e s , s o y e z b i e n a t t e n t i f s à c e p r e 
m i e r t r a v a i l , à c e t t e p r e m i è r e i n f l u e n c e s u r l ' e s 
p r i t d e v o s e n f a n t s ; j a m a i s l e s i m p r e s s i o n s 
d ' e n f a n c e n e s ' e f f a c e n t c o m p l è t e m e n t . L ' é d u c a 
t i o n c o m m e n c e d è s l e b e r c e a u , s u r l e s g e n o u x 
d e l a m è r e . 

« A p p r e n e z a v a n t t o u t à v o t r e e n f a n t à c o n 
n a î t r e , à a i m e r e t à s e r v i r l e b o n D i e u ; a p p r e n e z -
l u i à b é g a y e r l e n o m s a c r é d e J é s u s e t l e s a i n t 
n o m d e M a r i e ; c o n d u i s e z s a p e t i t e m a i n i n n o 
c e n t e p o u r l u i f a i r e t r a c e r s u r l u i l e s i g n e d e l a 
c r o i x , a v a n t m ê m e q u ' i l e n p u i s s e c o m p r e n d r e 
l a s a i n t e t é ; a p p r e n e z - l u i d e b o n n e h e u r e s e s 
p r i è r e s , e t d a n s l e s p e t i t e s h i s t o i r e s q u e v o u s l u i 
r a c o n t e z p o u r f o r m e r s o n e s p r i t , r a m e n e z s a n s 
c e s s e l e s t r a i t s d e l ' h i s t o i r e d u S a u v e u r e t d e l a 
v i e d e s S a i n t s . N e gâtez j a m a i s v o s e n f a n t s 
p a r u n e t e n d r e s s e a v e u g l e e t i n i n t e l l i g e n t e . 
C e t t e p a r o l e e s t b i e n p r o f o n d e : — gâter u n 
e n f a n t . G â t e r u n t r a v a i l , c ' e s t l e d é f o r m e r , c ' e s t 
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l e r e n d r e i n u t i l e , c ' e s t l e p e r d r e ; — a i n s i s o n t 
l e s p a r e n t s f a i b l e s e t p e u c o n s c i e n c i e u x q u i 
g â t e n t l e u r s e n f a n t s , c ' e s t - à - d i r e q u i n e l e s h a b i 
t u e n t p a s à r e s p e c t e r e t à a i m e r l e d e v o i r , q u i 
c è d e n t à t o u s l e u r s c a p r i c e s , q u i l e s s o i g n e n t 
o u t r e m e s u r e , l e u r l a i s s e n t p r e n d r e d e s h a b i 
t u d e s d ' i m p e r t i n e n c e , d e m a u v a i s c a r a c t è r e , 
d ' h u m e u r b i z a r r e , d e g o u r m a n d i s e , d e c u r i o s i t é ; 
e n u n m o t l e s c a r e s s e n t q u a n d i l s d e v r a i e n t l e s 
p u n i r e t e n f o n t d ' i n s u p p o r t a b l e s p e t i t s p e r s o n 
n a g e s . D a n s n o t r e s i è c l e , à l a c a m p a g n e c o m m e 
à l a v i l l e , c h e z l e p a y s a n c o m m e c h e z l e r i c h e 
s e i g n e u r , Y usage p r e s q u e g é n é r a l , c ' e s t q u e l e s 
e n f a n t s s o i e n t l e s m a î t r e s a u l o g i s , e t v o i e n t 
l e u r s p è r e e t m è r e à l e u r s g e n o u x . C ' e s t l e 
m o n d e r e n v e r s é : d e s e n f a n t s g â t é s n e s e r o n t 
j a m a i s q u e d e s h o m m e s m é d i o c r e s , s ' i l s n e s o n t 
p a s d e s h o m m e s p e r v e r s ; q u e l l e i m p o r t a n c e 
d o n c n ' a p a s l a p r e m i è r e é d u c a t i o n ! A v i s a u x 
p a r e n t s q u i a i m e n t l e u r s e n f a n t s e t q u i v e u l e n t 
t r a v a i l l e r s é r i e u s e m e n t à l e u r b o n h e u r ! 1 » 

L a m ê m e l e ç o n r e v i e n t p l u s v i v e e n c o r e d a n s 
u n e I n s t r u c t i o n a d r e s s é e à s o n c h e r a u d i t o i r e d e 
l a S a i n t e - F a m i l l e : « L ' é d u c a t i o n m o r a l e , d i t 
l ' a b b é d e S é g u r , v o i l à l e g r a n d p o i n t o ù p è c h e n t 
l a p l u p a r t d e s p a r e n t s , e t c ' e s t p a r l à d u r e s t e 

T . Instr.famil.^ t. II, chez T o l r a . 
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q u ' i l s s o n t l e p l u s s o u v e n t p u n i s . L ' é d u c a t i o n 
m o r a l e c o n s i s t e à i n s t r u i r e , à é d i f i e r , à c o r r i g e r . 
C e l l e q u e l e s p a r e n t s d o i v e n t à l ' e n f a n t , d è s l e 
c o m m e n c e m e n t , c ' e s t l ' i n s t r u c t i o n r e l i g i e u s e . , . 
O n l i t , d a n s l a v i e d e p l u s i e u r s S a i n t s , q u e l e u r 
s a i n t e t é c o m m e n ç a d è s l e b e r c e a u , g r â c e a u x 
s o i n s d e l e u r s p i e u x p a r e n t s , s u r t o u t d e l à mère, 
d e q u i d é p e n d p l u s d i r e c t e m e n t l ' e n f a n t j u s q u ' à 
h u i t o u d i x a n s . » 

« L e S a i n t - E s p r i t , p o u r s u i t - i l , e s t d a n s c e 
p e t i t c œ u r d e l ' e n f a n t , c o m m e d a n s u n t e m 
p l e , p a r l e b a p t ê m e ; l ' e n f a n t n e s a i t p a s l e 
t r é s o r q u ' i l p o r t e e t c o m b i e n i l s e p e r d f a c i l e 
m e n t : l e p è r e e t l a m è r e d o i v e n t l e l u i c o n 
s e r v e r e t l u i e n f a i r e c o n n a î t r e t o u t l e p r i x . . . 
V o y e z c o m m e n t B l a n c h e d e C a s t i l l ë s u t f a i r e d e 
s o n fils u n S a i n t ! Q u e l e s m è r e s q u i v e u l e n t 
a v o i r d e t e l s fils p r e n n e n t l e s m o y e n s q u i l e s 
f o r m e n t a i n s i ; e t q u e l e s p è r e s y v e i l l e n t . » 

L e b o n e x e m p l e e s t l e m o y e n l e p l u s s i m p l e 
d e b i e n é l e v e r s e s e n f a n t s ; i l c o n s i s t e à f a i r e e t 
à é v i t e r c e q u ' o n l e u r dit d e f a i r e e t d ' é v i t e r . 
Q u e l l e m a l é d i c t i o n l e S a u v e u r a p r o n o n c é e 
c o n t r e c e u x q u i s c a n d a l i s e n t l e s e n f a n t s ! « I l 
v a u d r a i t m i e u x a v o i r u n e m e u l e a u c o u e t ê t r e 

j e t é d a n s l a m e r . » Q u e s e r a - c e d o n c d e s p a 
r e n t s q u i o n t é l e v é c e t e n f a n t p o u r l e p e r d r e ! 
Q u e l l e c r u a u t é , q u e l l e b a r b a r i e ! C ' e s t u n i n f a n -
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t i c i d e ! Q u i a i m e b i e n c h a t t e b i e n . P a r e n t s , 
s o i g n e z b i e n l e s p e t i t e s c h o s e s , l e s p e t i t e s 
m a l a d i e s d e l ' â m e , d è s l ' o r i g i n e . E t u d i e z l e s 
i n c l i n a t i o n s d e v o s e n f a n t s , r e d r e s s e z l e s u n e s , 
f a v o r i s e z l e s a u t r e s , p o u r l e u r é v i t e r p l u s t a r d 
d e r u d e s c o m b a t s , d e g r a n d e s d o u l e u r s . Q u e l a 
c o r r e c t i o n s o i t discrète çXfimdenfe; é v i t e z d ' i n s 
p i r e r d e l a t e r r e u r à l ' e n f a n t , n e f e r m e z p a s s o n 
c œ u r ; q u ' i l v o i e l a j u s t i c e e t n o n l a c o l è r e d a n s 
s o n . p è r e o u s a m è r e q u i l e c h â t i e : i l e n a i m e r a 
m i e u x s e s p a r e n t s e t l e u r é p a r g n e r a b i e n d e s 
p e i n e s . 

P a r e n t s , v o u s a v e z u n e g r a n d e r e s p o n s a b i l i t é 
d e v a n t D i e u ; v o u s e x e r c e z u n s a c e r d o c e r e d o u 
t a b l e e t v o u s a v e z c h a r g e d ' â m e s . P r e n e z g a r d e 
d e l e s p e r d r e ! . . . — « C e n ' e s t p a s m o i q u i m e 
s u i s p e r d u , c ' e s t m o n p è r e q u i m ' a p e r d u ! A l a 
p l a c e d e p a r e n t s , j ' a i e u d e s b o u r r e a u x ! » T e l 
• s e r a i t , d i t s a i n t C y p r i e n , l e c r i d e v o t r e e n f a n t 
d a n s l e s e n f e r s . « J a m a i s i l n e m e p a r l a i t d e 
D i e u , m a i s d u m o n d e e t d u m a l ; i l m e d o n n a i t 
a u d i a b l e , e t s o n v œ u e s t a c c o m p l i . S ? j e c a s s a i s 
u n v e r r e , i l s e m e t t a i t e n c o l è r e ; s i j e j u r a i s l e 
n o m a d o r a b l e d e D i e u , i l n e m e d i s a i t r i e n . 
J a m a i s d e p r i è r e , d e m e s s e o ù i l m ' e û t c o n 
d u i t ! J ' a u r a i s é t é l e f i l s d ' u n e b ê t e f é r o c e q u e 
j ' e u s s e é t é m o i n s m a l h e u r e u x ! M e s p a r e n t s 
m ' o n t d o n n é u n e v i e q u i a p a s s é c o m m e i ' o m -
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b r e ; e t i l s m ' o n t a r r a c h é l a v i e v é r i t a b l e , l a v i e 
q u i n e p a s s e p a s , l a v i e é t e r n e l l e ! E t , p a r l e u r 
f a u t e , j e s u i s p e r d u à j a m a i s !... à j a m a i s !. , . 
à j a m a i s !... » 

U n e c o n s é q u e n c e d e p r e m i e r o r d r e r e s s o r t d e 
c e s g r a v e s c o n s i d é r a t i o n s : c ' e s t q u e l e s p a r e n t s 
n e d o i v e n t c o n f i e r l e u r s e n f a n t s , p o u r p a r t a g e r 
l ' œ u v r e d e l e u r f o r m a t i o n i n t e l l e c t u e l l e e t m o 
r a l e , q u ' à d e s m a î t r e s c h r é t i e n s . B i e n a v a n t q u e 
l e s e n n e m i s d e l a r e l i g i o n e u s s e n t d é m a s q u é l e 
p l a n i n f e r n a l d o n t n o u s v o y o n s a u j o u r d ' h u i l a 
r é a l i s a t i o n , M g r d e S é g u r e n a v a i t e u c o n n a i s -
n a i s s a n c e e t i l a v a i t p r e s s e n t i t o u s l e s p é r i l s d e 
l ' h e u r e a c t u e l l e . A u s s i a v a i t - i l j e t é u n c r i 
d ' a l a r m e e t c o n j u r é l e s p a r e n t s c h r é t i e n s d e 
c h o i s i r a v e c s o i n l e s m a î t r e s d e l e u r s c h e r s 
e n f a n t s . C ' e s t l ' o b j e t d ' u n e o p u s c u l e i n t i t u l é : 
l'École sans Dieu1. L ' a u t e u r c o m m e n c e p a r y 
f a i r e r e s s o r t i r l ' e x t r ê m e i m p o r t a n c e d e l a q u e s 
t i o n . 

« L a q u e s t i o n s u r l a q u e l l e j e v o u d r a i s i c i 
j e t e r u n p e u d e l u m i è r e p o u r l a f a i r e b i e n c o m 
p r e n d r e a u x p è r e s e t m è r e s d e f a m i l l e , d i t - i l , s e 
r é s u m e e n c e c i : 

« L ' é c o l e o ù n o u s e n v o y o n s n o s p e t i t s e n 
f a n t s r e c e v o i r l ' i n s t r u c t i o n é l é m e n t a i r e d o i t - e l l e 

i . Un vo l . h w 8 , chez T o l r a , 
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ê t r e c h r é t i e n n e e t a i d e r a i n s i l ' E g l i s e à f o r m e r 
d e s c h r é t i e n s ? — o u b i e n , d o i t - e l l e n e s ' o c c u p e r 
e n a u c u n e m a n i è r e d e l a R e l i g i o n , e t l a i s s e r c e 
s o i n e x c l u s i v e m e n t a u p r ê t r e e t a u x p a r e n t s ? 

« L ' é c o l e d o i t - e l l e ê t r e c h r é t i e n n e , o u d o i t -
e l l e ê t r e s a n s r e l i g i o n ? O ù e s t l a s o l u t i o n d u 
p r o b l è m e ? 

« E t e s - v o u s c h r é t i e n ? c r o y e z - v o u s e n D i e u , 

e n JÉSUS-CHRIST e t e n s o n E g l i s e ? o u b i e n ê t e s -
v o u s c e q u ' o n a p p e l l e a u j o u r d ' h u i u n r é v o l u 
t i o n n a i r e , c ' e s t - à - d i r e u n h o m m e q u i v i t s a n s 
r e l i g i o n , e n d e h o r s d e JÉSUS-CHRIST e t d e 
l ' E g l i s e , e t q u i p o s e e n p r i n c i p e q u e l a s o c i é t é 
d o i t f a i r e c o m m e l u i ? T o u t e s t l à ; t o u t d é p e n d 
d e l à . 

« S i v o u s ê t e s c h r é t i e n , v o u s v o u l e z s a n s 
d o u t e q u e v o t r e e n f a n t s o i t e t d e m e u r e c h r é t i e n ? 
D è s l o r s v o u s d e v e z v o u l o i r q u e l ' é c o l e o ù v o u s 
e n v o y e z v o t r e e n f a n t v o u s a i d e à e n f a i r e u n 
c h r é t i e n . V o u s d e v e z v o u l o i r e t v o u s v o u l e z q u e 
l e m a î t r e , q u e l a m a î t r e s s e à q u i v o u s c o n f i e z 
v o t r e e n f a n t n o n - s e u l e m e n t n e l u i e n l è v e p o i n t 
l a f o i d e s o n b a p t ê m e , m a i s c o o p è r e , d a n s l a 
m e s u r e d u p o s s i b l e , à l a g r a n d e œ u v r e d e s o n 
é d u c a t i o n , l a q u e l l e d o i t ê t r e a v a n t t o u t c h r é 
t i e n n e , p u i s q u e t o u t c h r é t i e n e s t c h r é t i e n a v a n t 
t o u t . 

<c P o u r l e s p è r e s e t m è r e s c h r é t i e n s , l a q u e s -

T . I L 19 
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t i o n . d e V é c o l e , s i f o r t a g i t é e d e n o s j o u r s , n ' a 
d o n c q u ' u n e s o l u t i o n p o s s i b l e , l o g i q u e , r a i 
s o n n a b l e . « O u ï , l ' é c o l e o ù n o u s f a i s o n s é l e v e r 
n o t r e e n f a n t d o i t ê t r e c h r é t i e n n e . E l l e d o i t n o u s 
a i d e r à f a i r e d e n o t r e e n f a n t u n . c h r é t i e n . » 

L ' a u t e u r m o n t r e e n s u i t e q u e ^ d a n s l a p r a t i 
q u e , n e p a s s ' o c c u p e r d e l a r e l i g i o n à l ' é c o l e , 
c ' e s t r e n d r e i m p o s s i b l e l ' i n s t r u c t i o n r e l i g i e u s e 
d e s e n f a n t s . H é l a s ! c h a q u e a n n é e , à l ' é p o q u e 
d e l a p r é p a r a t i o n à l a P r e m i è r e C o m m u n i o n , 

l ' e x p é r i e n c e c o n f i r m e d ' u n e m a n i è r e l a m e n t a b l e , 
q u i s ' a g g r a v e t o u j o u r s , c e l a n g a g e d u s a i n t 
p r é l a t . P a r t o u t o ù s ' a p p l i q u e n t d a n s l e u r c r u e l l e 
r i g u e u r l e s l o i s n o u v e l l e s , l a p l u p a r t d e s p a u 
v r e s e n f a n t s s o u m i s à c e t t e t y r a n n i e r e s t e n t à 
l ' é g a r d d e l a r e l i g i o n d a n s u n e i g n o r a n c e i n 
c r o y a b l e , i l a f a l l u r e c o u r i r a u z è l e d e s c h r é t i e n s 
d u m o n d e e t o r g a n i s e r d e s œ u v r e s s p é c i a l e s 
d e s t i n é e s à f a i r e l e d i f f i c i l e r e c r u t e m e n t d e 
c e s e n f a n t s , à l e s i n s t r u i r e e n d e h o r s d e l ' é 
c o l e , à l e s s o u t e n i r s a n s c e s s e p a r d e b o n s 
c o n s e i l s ; e t l ' o n s ' e s t i m e h e u r e u x s i t a n t d e 
d é v o u e m e n t a b o u t i t à l e u r p r o c u r e r l a g r â c e 
d ' u n e P r e m i è r e C o m m u n i o n q u i n e l a i s s e p a s 
d ' i n q u i é t u d e , a u m o i n s q u a n t a u p r é s e n t . 

U n s e c o n d p o i n t s u r l e q u e l l ' a u t e u r i n s i s t e 
a v e c r a i s o n , c ' e s t q u e l ' e n s e i g n e m e n t c l a s s i q u e 
n e s a u r a i t ê t r e c o m p l e t s a n s l ' e n s e i g n e m e n t r e l i -
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g i e u x . P o u r q u o i ? P a r c e q u e l ' e s p r i t e s t i n s é p a 
r a b l e d u c œ u r . 

« O n n ' a i m e q u e c e q u e l ' o n c o n n a î t , q u e c e 
q u e l ' o n v o i t ê t r e b e a u , n o b l e , b o n , d i g n e d ' e s 
t i m e e t d ' a m o u r . L e c œ u r s u i t l a t ê t e . O r , c ' e s t 
l ' e n s e i g n e m e n t q u i f o r m e l a t è t e , c ' e s t - à - d i r e 
q u i f a i t c o n n a î t r e à l ' e s p r i t t o u t c e q u ' i l l u i e s t 
u t i l e d e s a v o i r . D e l à l ' i m m e n s e i m p o r t a n c e d e 
n e d o n n e r j a m a i s q u e l a v é r i t é e n p â t u r e à l ' e s 
p r i t d e l ' e n f a n t . L ' e r r e u r c o r r o m p t l e c œ u r 

« S u r c e n t e n f a n t s q u i , d è s l a s o r t i e d e l ' é c o l e , 
s e m o q u e n t d e D l E U , d é s o l e n t l e u r s p a r e n t s , 
s ' a b a n d o n n e n t a u m a l , o n p e u t d i r e h a r d i m e n t 
q u ' i l y e n a q u a t r e - v i n g t - d i x q u i o n t p u i s é l e 
g e r m e d e c e s r é v o l t e s d a n s l e s m a u v a i s e s i d é e s 
q u ' o n l e u r a d o n n é e s à l ' é c o l e , n o n m o i n s q u e 
d a n s l e s m a u v a i s e s m œ u r s q u i p u l l u l e n t d a n s l e s 
m a u v a i s e s é c o l e s . 

« V o u l e z - v o u s q u e v o t r e e n f a n t d e m e u r e e t 
g r a n d i s s e d a n s l e b i e n ? F a i t e s - l e d ' a b o r d d e 
m e u r e r e t g r a n d i r d a n s l a v é r i t é ; e t l a v é r i t é , 
c ' e s t a v a n t t o u t l a v é r i t é c h r é t i e n n e , l a c o n n a i s -
n a i s s a n c e d u b o n D i e u e t d e s a l o i . . . 

« M a i s , d i t - o n e n c o r e , c e t t e v é r i t é , c ' e s t l e 
p r ê t r e q u i d o i t l a d o n n e r a u x e n f a n t s , e t n o n 
p a s l e m a î t r e d ' é c o l e n i l e s p a r e n t s . — T r è s 
b i e n ; l e p r ê t r e , e n e f f e t , e t l e p r ê t r e s e u l e s t 
c h a r g é o f f i c i e l l e m e n t p a r l ' E g l i s e d e n s e i g n e r l a 
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R e l i g i o n a u x e n f a n t s d e s a p a r o i s s e . M a i s l e s 
p a r e n t s e t l e s m a î t r e s d e c e s m ê m e s e n f a n t s o n t 
p o u r devoir d e l ' a i d e r p a r t o u s l e s m o y e n s p o s 
s i b l e s d a n s c e l a b o r i e u x e n s e i g n e m e n t . T o u t 
d o i t y c o n t r i b u e r , e t d a n s l ' i n t é r i e u r d e l a f a 
m i l l e , e t d a n s l ' i n t é r i e u r d e l ' é c o l e J . 

« L e m a î t r e d ' é c o l e d o i t n é c e s s a i r e m e n t 
c o o p é r e r d e t o u t s o n p o u v o i r à l a g r a n d e œ u v r e 
d ' é d u c a t i o n c o n f i é e p a r D i e u m ê m e à s e s p r ê 
t r e s . L ' e n s e i g n e m e n t d e l ' é c o l e d o i t s u i v r e , 
a i d e r , r a p p e l e r l ' e n s e i g n e m e n t d u c a t é c h i s m e . 
S a n s c e l a , p o i n t d ' é d u c a t i o n s o l i d e ; e n d ' a u t r e s 
t e r m e s , p o i n t d e c h r é t i e n , p o i n t d e v r a i s h o m m e s 
d e b i e n p o u r l ' a v e n i r . » 

i . L ' E g l i s e a fait à la r è g l e de « renseignement officiel » du 
catéchisme une très honorable except ion en faveur de l'Ins
titut des Frè res des E c o l e s Chrétiennes. Il est très remarqua
ble , en effet, que dans la Bulle : In Apostolicœ dignitalis 
soliO) le Pape Benoit XUÏ déclare que ces re l ig ieux «doivent 
surtout prendre ga rde que les enfants, principalement l e s 
pauvres , soient instruits des choses nécessaires pour bien et 
chrétiennement vivre ; que c'est le principal objet de leur 
Institut : quod ipsi... hoc maxime cavere debcant, ut pueros 
prœsertim pauperes ad ea qnœ ad bene christianèque vi-
vendum pertinent, cmdianL » E t plus loin, d'une manière 
expl ic i te , l e Souverain Pontife veut « qu'ils leur fassent un 
Catéchisme d'une demi-heure les jours ouvrables , et d'une 
heure et demie les dimanches et les jours de fête d 'obl iga
tion : Catéchèses [doccant) ad semi-horam singulis diebus 
non festivis, et ad horam cum dimidia, singulis dominicis, 
ac de Ecclesiœ prœceplo festivis. » L ' E g l i s e ne pouvai t ex 
primer d'une manière plus solennelle son désir de voi r les 
enfants recevoi r à l 'école tout autre chose que l e pro
g ramme criminel adopte pour l 'école neutre. 
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P a s s a n t e n s u i t e à l ' e s t i m e p r o f o n d e d u e a u x 
c o n g r é g a n i s t e s q u i s e d é v o u e n t a v e c t a n t d ' a b n é 
g a t i o n à l ' é d u c a t i o n c h r é t i e n n e d e l a j e u n e s s e , 
M g r d e S é g u r m o n t r e q u e l s s o n t l e s g e n s q u i 
o s e n t s e d é c l a r e r l e u r s a d v e r s a i r e s . I l r é f u t e s a n s 
p e i n e , m a i s v i g o u r e u s e m e n t , l e s c a l o m n i e s 
d é b i t é e s c h a q u e j o u r d a n s l a p r e s s e f r a n c -
m a ç o n n i q u e c o n t r e l e s F r è r e s e t l e s S œ u r s a u 
p o i n t d e v u e d e l ' i n s t r u c t i o n e t d e l a m o r a l i t é . 
I l t e r m i n e c e t i m p o r t a n t o p u s c u l e e n d é n o n ç a n t 
a v e c u n e n o b l e i n d i g n a t i o n l e c r i m e d e c e u x q u i 
e m p o i s o n n e n t l ' e s p r i t e t l e c œ u r d e l a j e u n e s s e , 
e t d e s p a r e n t s q u i é l è v e n t l e u r s e n f a n t s s a n s 
r e l i g i o n . 

« L e C o d e p é n a l , d i t - i l , p u n i t d e m o r t l e s 
e m p o i s o n n e u r s ; e t i l a b i e n r a i s o n . R i e n d e p l u s 
o d i e u x , d e p l u s l â c h e q u e c e t t e f o r m e d u c r i m e . 

« M a i s , d i t e s - m o i , q u e l e s t l e p l u s c o u p a b l e , 
d e c e l u i q u i e m p o i s o n n e e t t u e l e c o r p s , o u d e 
c e l u i q u i e m p o i s o n n e e t t u e l ' â m e ? N ' e s t - c e p a s 
l ' â m e q u i f a i t d e n o u s d e s h o m m e s ? L ' â m e e s t 
c e n t f o i s , m i l l e f o i s a u - d e s s u s d u c o r p s . S i d o n c ' 
e m p o i s o n n e r , t u e r l e c o r p s e s t u n s i g r a n d 
c r i m e , q u e s e r a - c e q u a n d i l s ' a g i r a d e l ' â m e ? 

« O r , l a F r a n c e e s t c o u v e r t e d e g e n s q u i , a u 
v u e t a u s u d e t o u t l e m o n d e , e m p o i s o n n e n t l e s 
â m e s , n o n a v e c d e l ' a r s e n i c o u d u v e r t - d e - g r i s , 
m a i s a v e c d ' a b o m i n a b l e s d o c t r i n e s , l e s q u e l l e s 
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p é n è t r e n t p e u à p e u l ' e s p r i t , l e r e n d e n t i n c r é 
d u l e , i m p i e e t r e b e l l e , e t a r r i v a n t j u s q u ' a u c œ u r , 
l u i d o n n e n t l e g o û t d u m a l , l a h a i n e d e D i e u , 
l ' h a b i t u d e d u v i c e . . . 

« C e t e m p o i s o n n e m e n t m o r a l e s t u n c r i m e d e 
p r e m i e r o r d r e . 11 a t t e i n t n o n s e u l e m e n t l ' E g l i s e , 
m a i s l a s o c i é t é e l l e - m ê m e j u s q u ' à l a r a c i n e , 
j u s q u ' a u c œ u r . 11 p r é p a r e d ' a f f r e u s e s r u i n e s p o u r 
l ' a v e n i r . C e u x q u i l e c o m m e t t e n t d e v r a i e n t ê t r e 
t r a i t é s c o m m e l e s p i r e s d e s c r i m i n e l s , d ' a u t a n t 
p l u s c r i m i n e l s q u ' i l s s ' a t t a q u e n t à d e p a u v r e s 
p e t i t s i n n o c e n t s p r i v é s d e d é f e n s e , q u i c r o i e n t 
a i s é m e n t c e q u ' o n l e u r d i t . . . 

« S c a n d a l i s e r c e s e n f a n t s , c ' e s t c o m m e t t r e u n 
m e u r t r e , e t u n m e u r t r e s a c r i l è g e ; c ' e s t a r r a c h e r 
à D i e u l e u r e s p r i t e t l e u r c œ u r . M a l h e u r à 
l ' h o m m e q u i c o m m e t c e c r i m e ! E t m a l h e u r à l a 
s o c i é t é q u i l e l a i s s e c o m m e t t r e ! M a l h e u r a u x 
j o u r n a u x q u i l e p r ê c h e n t ! M a l h e u r a u x h o m m e s 
p u b l i c s q u i o s e n t l ' é r i g e r e n l o i ! 

« Q u a n t a u x p è r e s e t m è r e s q u i f o n t é l e v e r 
s a n s r e l i g i o n l e u r s p a u v r e s e n f a n t s , i l s s o n t 
t o u t e n s e m b l e e t c o u p a b l e s e t i n s e n s é s : c o u 
p a b l e s , p a r c e q u ' i l s m a n q u e n t g r a v e m e n t à l e u r 
p r e m i e r d e v o i r d e p è r e e t d e m è r e , q u i e s t 

r 

d ' a i d e r d e t o u t l e u r p o u v o i r l ' E g l i s e à s a u v e r 

e t à s a n c t i f i e r l e s e n f a n t s q u e D i e u l e u r d o n n e ; 

— I n s e n s é s , p a r c e q u ' u n j o u r i l s r e c u e i l l e r o n t c e 
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q u ' i l s a u r o n t s e m é , e t s ' a p e r c e v r o n t , m a i s t r o p 
t a r d , q u ' u n e m a u v a i s e é d u c a t i o n n e p r o d u i t q u e 
d e m a u v a i s f r u i t s . B i e n s o u v e n t l e u r f i l s d e 
v i e n d r a u n d r ô l e e t u n l i b e r t i n ; l e u r fille r i s 
q u e r a f o r t d e m a l t o u r n e r e t d e l e u r c a u s e r d e 
c e s c h a g r i n s q u i n ' o n t p o i n t d e n o m . 

« D o n c , p è r e s e t m è r e s , p r e n e z g a r d e à l ' a 
v e n i r . P r e n e z g a r d e a u c o m p t e q u e D i e u v o u s 
d e m a n d e r a d e l ' â m e , d e l a f o i , d e s m œ u r s d e 
v o s e n f a n t s . 

« N ' o u b l i e z p a s q u e v o u s n ' a v e z p a s l e droiù 
d ' é l e v e r n i d e l a i s s e r é l e v e r v o s e n f a n t s s a n s 
r e l i g i o n ; c ' e s t p o u r v o u s u n d e v o i r d e c o n 
s c i e n c e , s o u s p e i n e d e p é c h é g r a v e , n o n s e u l e 
m e n t d e f a i r e p r i e r v o s p e t i t s e n f a n t s c h e z v o u s 
e t d e l e u r a p p r e n d r e p a r v o t r e e x e m p l e à s e r v i r 
l e b o n D i e u , m a i s e n c o r e d e n e l e s c o n f i e r q u ' à 
d e s m a î t r e s o u d e s m a î t r e s s e s d ' é c o l e c a p a b l e s 
d e v o u s a i d e r d a n s v o t r e g r a n d e t a c h e . V o u s 
n ' a r r i v e r e z à r i e n d e b o n s i l ' é c o l e n e t r a v a i l l e 
p a s d a n s l e m ê m e s e n s q u e v o u s , s i l ' é c o l e n ' e s t 
p a s c h r é t i e n n e , c o m m e l a f a m i l l e . 

« J e l e s a i s , c e l a n ' e s t m a l h e u r e u s e m e n t p a s 
t o u j o u r s p o s s i b l e ; i l y a d e b o n n e s p a r o i s s e s 
q u i , g r â c e à u n m a i r e e t à u n c o n s e i l m u n i c i p a l 
i m p i e s , o n t p o u r i n s t i t u t e u r , p o u r u n i q u e i n s t i 
t u t e u r , u n h o m m e s a n s f o i n i l o i , q u e l q u e f o i s 
m ê m e u n c o m m u n a r d , u n h o m m e s a n s m œ u r s , 
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t r o i s f o i s i n d i g n e d u p o s t e q u ' i l r e m p l i t . C ' e s t l à 
u n m a l h e u r i m m e n s e ; m a i s l o i n d e v o u s d é c o u 
r a g e r , v o u s d e v e z r e d o u b l e r d e v i g i l a n c e e t d e 
z è l e p o u r i n c u l q u e r à v o t r e p a u v r e e n f a n t d e 
s o l i d e s p r i n c i p e s r e l i g i e u x . V o u s d e v e z l u t t e r , 
t a n t q u e v o u s p o u v e z e t à p r o p o s d e t o u t , 
c o n t r e l a m a u v a i s e i n f l u e n c e d e l ' é c o l e o ù v o u s 
ê t e s o b l i g é s d e l ' e n v o y e r . V o u s d e v e z l e p r ê 
c h e r d ' e x e m p l e s p l u s e n c o r e q u e d e p a r o l e s , e t 
v e i l l e r à c e q u ' i l r e m p l i s s e a v e c v o u s t o u s s e s 
d e v o i r s r e l i g i e u x . 

« S i e n f a c e d e c e t t e é c o l e c o r r u p t r i c e , l e 
z è l e d e v o t r e c u r é p a r v i e n t à é l e v e r u n e é c o l e 
l i b r e , u n e é c o l e c h r é t i e n n e , n ' o u b l i e z p a s q u e 
c ' e s t p o u r v o u s u n d e v o i r d ' y e n v o y e r l e p l u s 
t ô t p o s s i b l e v o s e n f a n t s , e t d e l e s s o u s t r a i r e , 
d è s q u e v o u s l e p o u r r e z , a u d a n g e r q u i l e s 
m e n a c e l à o ù i l s s o n t . 

<c P o u r l a f a m i l l e , c o m m e p o u r l ' E g l i s e e t l a 
s o c i é t é , l ' é c o l e s a n s D i e u , l ' é c o l e s a n s c r u c i f i x 
e t s a n s p r i è r e s , c ' e s t l a r u i n e e t l a p e r t e . 

« U n e a u t r e c o n s é q u e n c e d e l a r e s p o n s a b i l i t é 
d e s p a r e n t s à l ' é g a r d d e l e u r s e n f a n t s e s t l a 
n é c e s s i t é d e s u p p l é e r , a u s e i n d e l a f a m i l l e , 
p a r t o u t e s l e s i n d u s t r i e s d e l e u r d é v o u e m e n t , 
à c e q u e n e p e u v e n t f a i r e l e s p a s t e u r s o f f i c i e l s 
d e s â m e s . » 

« Q u ' i l s l e s a c h e n t b i e n , . d i t a i l l e u r s M g r d e 
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S é g u r ' : l e p r ê t r e n e p e u t p r e s q u e rien s a n s l e 
c o n c o u r s d u p è r e e t d e l a m è r e . L a m è r e e s t l e 
p r e m i e r c u r é d e s o n t o u t p e t i t e n f a n t , c ' e s t e l l e 
q u i a l a s a i n t e m i s s i o n d e l u i a p p r e n d r e s e s 
p r e m i è r e s p e t i t e s p r i è r e s , d e l u i d o n n e r l e s p r e 
m i è r e s i m p r e s s i o n s c h r é t i e n n e s , d e l u i a p p r e n 
d r e l e s p r e m i e r s é l é m e n t s d e l a f o i ; e t d e 
m ê m e q u ' e l l e a i d e s o n e n f a n t à f a i r e s e s p r e 
m i e r s p a s e t l u i a p p r e n d à m a r c h e r d ' a b o r d , 
p u i s à c o u r i r , d e m ê m e c ' e s t e l l e q u i , p a r s o n 
e x e m p l e e t p a r s e s p a r o l e s , d o i t l u i f a i r e f a i r e 
l e s p r e m i e r s p a s d a n s l a v o i e d e s o n s a l u t é t e r 
n e l . L e m i n i s t è r e d u p r ê t r e n e v i e n t q u e p l u s 
t a r d , l o r s q u e c e p r e m i e r t r a v a i l e s t c o m m e n c é ; 
j u s q u e - l à i l s e r e p o s e s u r l e s p a r e n t s , s u r t o u t 
s u r l a m è r e , d u s o i n d e s a n c t i t i f i e r l ' e n f a n t . 

« I l s ' e n r a p p o r t e é g a l e m e n t a u x p a r e n t s 
q u a n d a r r i v e l ' â g e d e r a i s o n , s i x , s e p t o u h u i t a n s 
(i l n ' y a p a s d e l i m i t e b i e n d é t e r m i n é e p o u r c e l a ) , 
p o u r p r é p a r e r l e s e n f a n t s à l e u r p r e m i è r e c o n 
f e s s i o n . I l e s t v r a i q u e l e s c a t é c h i s m e s c o m m e n 
c e n t a l o r s e t q u e l e p r ê t r e r e p r e n d e n s o u s -
œ u v r e , p o u r l e c o m p l é t e r , l e t r a v a i l c o m m e n c é 
p a r l a m è r e : n é a n m o i n s , l a v i g i l a n c e d e c e l l e - c i 
n e d o i t p o i n t s ' e n d o r m i r ; e l l e d o i t c r o î t r e , a u 
c o n t r a i r e , e t s e r v i r d ' a p p u i a u m i n i s t è r e d u p a s -
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t e u r . L a m è r e d o i t v e i l l e r à c e q u e s o n e n f a n t 
a i l l e r é g u l i è r e m e n t a u c a t é c h i s m e e t à l ' é g l i s e , 
à c e q u ' i l s e c o n f e s s e s o u v e n t e t p i e u s e m e n t ; 
e l l e d o i t l ' a i d e r à f a i r e s o n p e t i t e x a m e n d e 
c o n s c i e n c e , à d é c o u v r i r s e s d é f a u t s p o u r q u ' i l 
p u i s s e l e s c o m b a t t r e e t l e s c o n f e s s e r ; e l l e d o i t 
l ' e x h o r t e r à b i e n t o u t d i r e , à n e p a s a v o i r p e u i % 
à b i e n p r o f i t e r d e s e s c o n f e s s i o n s . 

« I l e n e s t d e m ê m e , e t b i e n p l u s e n c o r e , l o r s 
q u e a p p r o c h e l a P r e m i è r e C o m m u n i o n : d e s p a 
r e n t s c h r é t i e n s d o i v e n t s ' a p p l i q u e r t o u t e n t i e r s 
à c e t t e g r a n d e a c t i o n d e l e u r e n f a n t , e t m e t t r e 
t o u t e n œ u v r e p o u r q u ' i l l a f a s s e d a n s l e s m e i l 
l e u r e s c o n d i t i o n s p o s s i b l e s . L e p r ê t r e , j e l e 
r é p è t e , a l e d r o i t d e c o m p t e r s u r c e c o n c o u r s 
d u p è r e e t d e l a m è r e , d e m ê m e q u e l e p è r e e t 
l a m è r e o n t l e d r o i t d e c o m p t e r s u r l e c o n c o u r s 
s a c r é e t s u r é m i n e n t d u p r ê t r e . L a s a n c t i f i c a t i o n 
d ' u n e n f a n t e s t u n e œ u v r e c o m p l e x e , f o r m é e d e 
p l u s i e u r s é l é m e n t s r é u n i s ; c ' e s t u n p a r f u m c o m 
p o s é d e p l u s i e u r s e s s e n c e s . 

« U n e v é r i t é d ' u n e e x t r ê m e i m p o r t a n c e , q u e 
n u l n e d o i t p e r d r e d e v u e d a n s c e t t e œ u v r e d e 
s a n c t i f i c a t i o n , c ' e s t q u e l e s e x e r c i c e s d e p i é t é 
e t , e n p a r t i c u l i e r , l a c o n f e s s i o n e t l a c o m m u n i o n , 
s o n t d e s moyens e t d e s remèdes, e t n o n p a s d e s 
récompenses. O n v o i t p a r f o i s d e s p a r e n t s q u i 
p u n i s s e n t u n e n f a n t é t o u r d i o u d é s o b é i s s a n t o u 
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m u t i n , e n l u i d é c l a r a n t q u ' i l n ' i r a p a s à l a m e s s e , 
q u ' o n n e l e m è n e r a p a s à l ' é g l i s e . « T u e s t r o p 
m é c h a n t p o u r t e c o n f e s s e r , l u i d i t - o n . T u i r a s 
t e c o n f e s s e r q u a n d t u s e r a s s a g e ; i l f a u t m é r i t e r 
c e l a : c ' e s t u n e s i g r a n d e g r â c e ; c ' e s t u n e s i 
s a i n t e c h o s e , e t c . . » C ' e s t t o u t l e c o n t r a i r e 
q u ' i l f a u d r a i t d i r e e t f a i r e . Q u a n d v o t r e e n f a n t 
e s t t o m b é d a n s l a b o u e , l u i d i t e s - v o u s : « T u 
e s t r o p s a l e p o u r a l l e r t e l a v e r ; t u i r a s t e l a v e r 
q u a n d t u s e r a s p r o p r e ? » Q u a n d i l e s t m a l a d e , 
a t t e n d e z - v o u s , p o u r a p p e l e r l e m é d e c i n , q u e l a 
c r i s e s o i t p a s s é e e t l a s a n t é r e v e n u e ? L a p r i è r e , 
l a v i s i t e a u S a i n t - S a c r e m e n t o u à l a s a i n t e 
V i e r g e , e t p a r - d e s s u s t o u t l a c o n f e s s i o n s o n t l e 
r e m è d e d e s â m e s m a l a d e s ; e t c e l a e s t v r a i p o u r 
l e s e n f a n t s n o n m o i n s q u e p o u r l e s g r a n d e s 
p e r s o n n e s . C ' e s t p r é c i s é m e n t p a r c e q u ' u n e n f a n t 
s e c o n d u i t m a l q u ' i l f a u t , s a n s t r o p t a r d e r , l e 
m e n e r s e c o n f e s s e r : l e c o n f e s s e u r n ' e s t - i l p a s 
l e c h a r i t a b l e m é d e c i n , q u i , p a r u n m é l a n g e d e 
b o n t é , d ' a f f e c t i o n , d e d o u c e u r e t d e f e r m e t é , 
p o s e r a s u r l e s b l e s s u r e s d e c e t t e p e t i t e â m e l e 
r e m è d e d e s t i n é à l e s g u é r i r ? L a p a r o l e d u p r ê t r e 
a u c o n f e s s i o n n a l é t a n t l a p a r o l e m ê m e d e N o t r e -
S e i g n e u r q u i e s t p r ê t r e d a n s l e s p r ê t r e s , c o n f e s 
s e u r d a n s l e s c o n f e s s e u r s , a u n e e f f i c a c i t é d i v i n e , 
u n i q u e e t t o u t à f a i t s u r n a t u r e l l e , p o u r é c l a i r e r 
l e s â m e s e t p o u r l e s r e d r e s s e r . 
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« J e d i s « s a n s t r o p t a r d e r » , c a r s i , d ' u n e p a r t , 
i l e s t i m p o s s i b l e d e c o n d u i r e u n e n f a n t à c o n f e s s e 
t o u t e s l e s f o i s q u ' i l f a i t u n e g r o s s e f a u t e e t 
s u r t o u t a u m o m e n t m ê m e o ù i l l a c o m m e t ; 
d ' a u t r e p a r t , i l f a u t p r e n d r e g a r d e d e l a i s s e r u n 
p a u v r e e n f a n t e n é t a t d e p é c h é , e t , p a r c h a r i t é 
p o u r s o n à m e , i l f a u t l e s o u m e t t r e l e p l u s t ô t 
q u e c e l a e s t p o s s i b l e à l ' a c t i o n p u r i f i a n t e d u 
s a n g a d o r a b l e d e s o n S a u v e u r . 

« P l u s u n e n f a n t a d e s p e n c h a n t s d é s o r d o n n é s 
o u v i c i e u x e t p l u s i l a b e s o i n d u r e m è d e d i v i n 
d e l a c o n f e s s i o n ; j ' e n t e n d s d e l a c o n f e s s i o n 
b i e n f a i t e , a c c o m p a g n é e d e b o n p r o p o s : l a 
b o n n e v o l o n t é e s t , e n e f f e t , t o u j o u r s s u p p o s é e 
q u a n d i l e s t q u e s t i o n d e l ' u s a g e d e s S a c r e m e n t s ; 
p o u r l e s â m e s d e m a u v a i s e v o l o n t é , i l n ' y a n i 
g r â c e , n i s a c r e m e n t , n i s a l u t . I l y a t r è s p e u 
d ' e n f a n t s a s s e z m a u v a i s p o u r r é s i s t e r à l ' a c t i o n 
p e r s é v é r a n t e d e l a p i é t é e t d e l a c o n f e s s i o n : l e s 
e n f a n t s s o n t b e a u c o u p p l u s l é g e r s e t é t o u r d i s 
q u e p e r v e r s ; i l f a u t a v e c e u x b e a u c o u p d e 
p a t i e n c e , b e a u c o u p d ' a f f e c t i o n e t d e d o u c e u r ; 
a v e c l e t e m p s e t l a g r â c e d e D i e u , o n v i e n t 
p r e s q u e t o u j o u r s à b o u t d e l e u r s p e t i t e s 
r é v o l t e s . 

« M a i s , d e g r â c e ! q u e p e r s o n n e n e l e u r f a s s e 
peur d u b o n D i e u , peur d e l a c o n f e s s i o n , peur 
d e l a c o m m u n i o n . L a c r a i n t e d e D i e u n ' e s t p a s 
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l a p e u r d e D i e u : l a c r a i n t e d e D i e u , l a s e u l e 
b o n n e e t l a s e u l e v r a i e , c ' e s t l a c r a i n t e d ' o f f e n 
s e r D i e u ; c ' e s t l ' h o r r e u r d u p é c h é , q u i o f f e n s e 
D i e u ; c ' e s t l ' h a b i t u d e d e l a v i g i l a n c e p o u r é v i 
t e r j u s q u ' a u x m o i n d r e s p e t i t e s f a u t e s . V o i l à l a 
v r a i e c r a i n t e d e D i e u , q u ' i l f a u t i n c u l q u e r à c e s 
c h è r e s p e t i t e s â m e s , l e s b i e n - a i m é e s d e J é s u s , 
l e s b o u t o n s d e r o s e d e s o n d i v i n p a r t e r r e , q u i 
e s t s o n E g l i s e . L ' a m o u r d e J é s u s e t d e M a r i e e s t 
l ' a l i m e n t n a t u r e l e t e s s e n t i e l d e l ' â m e d ' u n p e t i t 
b a p t i s é . P l u s o n a b o n d e r a d e c e c ô t é , p l u s o n 
s e r a d a n s l ' e s p r i t d e l ' E g l i s e . » 

T e l l e s s o n t l e s l e ç o n s q u e M g r d e S é g u r d o n 
n a i t a u x p a r e n t s c h r é t i e n s . O n v o i t a v e c q u e l l e 
l o g i q u e i l a p p l i q u a i t s a b e l l e m é t h o d e d e d i r e c 
t i o n . L o i n d e s e b o r n e r à d e s e x h o r t a t i o n s 
v a g u e s - o u s a n s e n t r a î n e m e n t , i l é t a y a i t l e u r f o i 
s u r d e s b a s e s i n é b r a n l a b l e s ; i l l e s p r é p a r a i t 
l o n g t e m p s d ' a v a n c e à l e u r n o b l e e t r e d o u t a b l e 
m i s s i o n ; i l l e u r p a r l a i t u n l a n g a g e é m i n e m m e n t 
é v a n g é l i q u e ; i l f o r m a i t e n e u x l e s v e r t u s e s s e n 
t i e l l e s à l a v i e c h r é t i e n n e , e t i l n e c r a i g n a i t p a s 
d e l e s p o u s s e r v e r s l a p r a t i q u e d e s c o n s e i l s d e 
p e r f e c t i o n d a n s l a m e s u r e q u i c o n v e n a i t à l e u r 
v o c a t i o n . C ' e s t a l o r s q u ' i l l e s e s t i m a i t c a p a b l e s 
d ' e n t r e p r e n d r e a v e c t o u t l e f r u i t d é s i r a b l e 
l ' œ u v r e c a p i t a l e d e l ' é d u c a t i o n d e l e u r s e n f a n t s 
e t q u ' i l l e u r t r a ç a i t c e s r è g l e s d e c o n d u i t e s i 
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p a r f a i t e m e n t c o n f o r m e s a u x b e s o i n s d e n o t r e 
t e m p s . 

D i e u a d a i g n é b é n i r a b o n d a m m e n t c e z è l e d u 
p i e u x P r é l a t . L e n o m b r e d e s f a m i l l e s c h r é 
t i e n n e s q u i l u i c o n s e r v e n t l e s o u v e n i r d e l a p l u s 
v i v e r e c o n n a i s s a n c e e s t i n c a l c u l a b l e ; e t , p a r c e 
q u ' i l s e s u r v i t d a n s s e s n o m b r e u x o u v r a g e s , 
o n p e u t e s p é r e r q u e l ' a c t i o n s a l u t a i r e q u ' i l a 
e x e r c é e d a n s l ' E g l i s e s u r c e p o i n t s ' é t e n d r a d e 
p l u s e n p l u s e t r a m è n e r a p a r m i n o u s c e t y p e , 
t r o p r a r e d e n o s j o u r s , d e l ' a n t i q u e f a m i l l e , o ù 
D i e u é t a i t a d o r é , a i m é e t s e r v i p a r l e s p a r e n t s 
c o m m e p a r l e s e n f a n t s ; o ù l e p è r e e t l a m è r e 
p o r t a i e n t n o b l e m e n t a u f o y e r l e s c e p t r e d e l e u r 
d o u c e r o y a u t é ; o ù l e s f i l s a j o u t a i e n t à l ' h o n n e u r 
d e l e u r p è r e l ' h o n n e u r d e l e u r s p r o p r e s v e r t u s ; 
o ù l e s f i l l e s c o n t i n u a i e n t l e s t r a d i t i o n s d e m o 
d e s t i e l a i s s é e s p a r l e u r v é n é r a b l e m è r e ; o ù t o u s 
e n s e m b l e s e s o u t e n a i e n t d a n s l e s é p r e u v e s d e l a 
v i e p o u r s e r e t r o u v e r t o u s e n s e m b l e d a n s l e s 
j o i e s d e l ' é t e r n i t é . Q u e l a m i s é r i c o r d e d e D i e u 
a c c o r d e à n o s s o c i é t é s d e v e n u e s s i p e u c h r é 
t i e n n e s c e t t e r e n a i s s a n c e ! L e s a l u t d e n o t r e 
c h è r e F r a n c e e s t à c e p r i x . 
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De la g rande affection de M g r de S é g u r pour le peuple . — 
Son zè le pour l 'amener à Dieu . — Ouvrages qu'il a écrits 
dans ce but. : — Réponses aux objections. — Les ennemis 
des cztrês. — Y a-l-il un Dieu qui s*occupe de nous? — 
Grosses ver if es. — Les Pâques. — L'enfer. — Caractère 
admirable de l 'apostolat de M g r de S é g u r auprès du peuple . 

DA N S s o n a p o s t o l a t a u p r è s d e s c l a s s e s l a b o 
r i e u s e s , M g r d e S é g u r n e s ' e s t p a s b o r n é à 

d o n n e r s e s s o i n s a u x j e u n e s g e n s d u p e u p l e e t 
a u x o u v r i e r s c h r é t i e n s . S o n z è l e s a c e r d o t a l a u 
r a i t v o u l u a t t e i n d r e t o u t e s l e s â m e s , m ê m e e t 
s u r t o u t l e s p l u s é g a r é e s , e t l e s a t t a c h e r i n v i o l a -
b l e m e n t à D i e u . M a i s c o m m e n t a t t e i n d r e c e 
b u t ? C o m m e n t f a i r e p a r v e n i r l a v é r i t é j u s q u ' à 
c e s h o m m e s q u i o n t à p e i n e c o n n u D i e u d a n s 
l e u r e n f a n c e , q u i l ' o n t a b a n d o n n é d è s l e u r P r e 
m i è r e C o m m u n i o n e t q u i v i v e n t e n c e m o n d e 
d ' u n e v i e m a t é r i e l l e e t s a n s j a m a i s s e s o u c i e r d e 
l e u r é t e r n i t é ? L e s a t t i r e r à - l ' E g l i s e p o u r l e u r y 
d o n n e r d e s i n s t r u c t i o n s f o n d a m e n t a l e s n ' e s t p a s 
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p o s s i b l e , à regard d ' u n g r a n d n o m b r e , s o i t à 
r a i s o n d e l e u r s t r a v a u x , q u i n e l e u r l a i s s e n t p a s 
d e t r ê v e d e p u i s q u ' o n a r o m p u a v e c l e r e p o s d u 
d i m a n c h e , s o i t à c a u s e d u r e s p e c t h u m a i n , q u i 
p a r a l y s e c e q u ' i l s p o u r r a i e n t a v o i r e n c o r e d e 
b o n n e v o l o n t é , s o i t e n f i n , e t t r è s s o u v e n t , p a r c e 
q u e c e s h o m m e s , à f o r c e d ' e n t e n d r e b l a s p h é m e r 
c o n t r e D i e u , t o u r n e r e n d é r i s i o n l a R e l i g i o n , 
s e s d o g m e s s a c r é s e t s e s s a g e s l o i s , finissent p a r 
d e v e n i r e u x - m ê m e s d e s e n n e m i s d é c l a r é s d e 
N o t r e - S e i g n e u r e t r e f u s e n t t o u t r a p p o r t a v e c l e s 
p r ê t r e s , m i n i s t r e s d e s d i v i n e s m i s é r i c o r d e s . L e 
p i e u x P r é l a t c o n n a i s s a i t t r o p à f o n d l ' é t a t r é e l 
d e p e r v e r s i o n d e c e s â m e s , p o u r s e f a i r e i l l u s i o n 
s u r l e s u c c è s d e s m o y e n s o r d i n a i r e s . S ' i l a v a i t 
p u , d a n s d e s m i l i e u x t r è s m a u v a i s , r é a l i s e r u n 
b i e n c o n s i d é r a b l e e n y o r g a n i s a n t d e s m i s s i o n s 
p o p u l a i r e s , i l s a v a i t q u ' u n e m u l t i t u d e d e c e s 
h o m m e s d u p e u p l e r e f u s a i e n t c e s e c o u r s , o u 
q u e , p o u r l e s d é t e r m i n e r à e n u s e r , i l f a l l a i t e n 
t r e r a v e c e u x e n p o u r p a r l e r s p r é l i m i n a i r e s . B i e n 
d é c i d é à f a i r e p o u r t o u t e s l e s â m e s c e q u ' e l l e s 
é t a i e n t r e l a t i v e m e n t c a p a b l e s d e r e c e v o i r , i l r é 
d i g e a à l ' i n t e n t i o n d e c e s h o m m e s q u i n e s o n t 
p l u s c h r é t i e n s q u e d e n o m , u n c e r t a i n n o m b r e 
d e p e t i t s T r a i t é s d e p r o p a g a n d e ; e t c o m m e , e n 
F r a n c e , l a b o n n e t a c t i q u e d a n s l e s d i s c u s s i o n s 
e s t d ' a m e n e r l e s r i e u r s d e s o n c ô t é , c e s a i n t 
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p r ê t r e n e d é d a i g n a p a s d e m e t t r e c e t t e a d r e s s e 
a u s e r v i c e d e l a f o i , p o u r q u e l e s e n f a n t s d u 
s i è c l e n e f u s s e n t p a s p l u s h a b i l e s à t r o m p e r l e s 
â m e s q u e l e s e n f a n t s d e D i e u à l e s s a u v e r . I l s e 
f a i t a l o r s p o l é m i s t e , e t n o u s a l l o n s v o i r a v e c 
q u e l l e v e r v e e t q u e l e s p r i t p r a t i q u e i l m a n i e 
l ' a r m e p u i s s a n t e d e l a f i n e r a i l l e r i e . 

H â t o n s - n o u s d ' a j o u t e r q u ' u n g r a n d n o m b r e 
d ' h o m m e s , m ê m e p a r m i l e p e u p l e , o n t c o n s e r v é 
u n r e s t e d ' e s p r i t d e f o i ; i l s s e s o u v i e n n e n t a v e c 
b o n h e u r d e s j o u r s p u r s e t c a l m e s d e l e u r e n 
f a n c e , d e s j o i e s d e l e u r P r e m i è r e C o m m u n i o n , 
d e s œ u v r e s d o n t i l s o n t f a i t p a r t i e ; m a i s , d a n s 
c e n o m b r e , l a p l u p a r t o n t a b a n d o n n é p e u à p e u 
t o u t e p r a t i q u e r e l i g i e u s e ; d ' a u t r e s , q u i e n c o n 
s e r v e n t e n c o r e q u e l q u e s - u n e s , s o n t d e s c h r é t i e n s 
i n c o m p l e t s , p a r c e q u e l ' o u b l i d e t o u t e n s e i g n e 
m e n t r e l i g i e u x l e s a r e n d u s p l u s o u m o i n s i n d i f 
f é r e n t s . C e t a p ô t r e d é v o u é a u r a p o u r e u x a u s s i 
d e s o u v r a g e s o ù , d a n s u n e f o r m e s i m p l e e t a t 
t r a y a n t e , i l l e u r r a p p e l l e r a l e s o b l i g a t i o n s d e 
l e u r B a p t ê m e , l e s p r o m e s s e s d e l e u r j e u n e s s e 
c h r é t i e n n e , l e u r s d e v o i r s e n v e r s D i e u , e n v e r s l a 
f a m i l l e , e n v e r s l a s o c i é t é ; e t p a r c e s l e c t u r e s , i l 
l e s dirigera p e u à p e u v e r s l a f r é q u e n t a t i o n d e s 
S a c r e m e n t s , q u i d e v i e n d r a l e u r s a l u t . 

I l i m p o r t e , a u p o i n t d e v u e t o u t s p é c i a l 
o ù n o u s n o u s p l a ç o n s d a n s c e t o u v r a g e , 
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d ' e x a m i n e r e n a b r é g é c e s * T r a i t é s p o p u l a i 
r e s . L e s p r ê t r e s , e t , e n g é n é r a l , t o u s l e s 
c h r é t i e n s q u i s e d é v o u e n t a u r e l è v e m e n t d e s 
c l a s s e s o u v r i è r e s , t r o u v e r o n t l à d e s i n d i c a t i o n s 
d o n t i l s p o u r r o n t t i r e r u n g r a n d p r o f i t p o u r r a 
m e n e r l e s â m e s à D i e u , o u p o u r l e s c o n f i r m e r 
d a n s l a f o i e t d a n s l a f i d é l i t é a u x p r a t i q u e s r e l i 
g i e u s e s . 

L e s o u v r a g e s d e p o l é m i q u e p o p u l a i r e d e 
M g r d e S é g u r p e u v e n t s e r a n g e r e n d e u x 
c l a s s e s : l e s u n s r é p o n d e n t a u x a b s u r d i t é s t r a d i 
t i o n n e l l e s q u e l ' i m p i é t é r é c h a u f f e d e t e m p s e n 
t e m p s à l ' u s a g e d e s i g n o r a n t s , c o m m e s i e l l e s 
n ' a v a i e n t p a s é t é r é f u t é e s à s a t i é t é ; l e s a u t r e s 
r é p o n d e n t p l u s d i r e c t e m e n t à d e s c a l o m n i e s 
d e c i r c o n s t a n c e e t d é b u s q u e n t l e m e n s o n g e , 
q u e l q u e f o r m e n o u v e l l e q u ' i l a f f e c t e , q u e l q u e ' 
p a r t q u ' i l s e c a c h e . 

P a r m i c e s T r a i t é s , i l f a u t p l a c e r e n p r e m i è r e 
l i g n e c e l u i q u i . f u t a u s s i l e p r e m i e r e n d a t e , e t 
q u i e s t i n t i t u l é : Réponses courtes et familières 
atùx objections les plus répandues contre la Reli
gion. N o u s e n a v o n s d i t a i l l e u r s l ' o r i g i n e e t l e s 
i m m e n s e s s u c c è s 1 . D a n s u n e é d i t i o n p u b l i é e e n 
1866 ( c ' é t a i t d é j à e n v i r o n l a c e n t i è m e ) , l e s é d i 
t e u r s é c r i v a i e n t : ce N o u s o s o n s o f f r i r l e s Ré-

1. T o m e r r , p . 128, 129. 
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ponses à M M . l e s c u r é s e t c a t é c h i s t e s c o m m e 
u n e s o u r c e p r é c i e u s e d ' i n s t r u c t i o n s f a m i l i è r e s 
e t p r a t i q u e s , e t c o m m e u n e x c e l l e n t m o y e n d e 
d i s s i p e r , d a n s l e s r a n g s d u p e u p l e , l e s p r é j u g é s , 
l e s e r r e u r s , l e s s o p h i s m e s d e t o u t g e n r e q u e l a 
m a u v a i s e p r e s s e r é p a n d a v e c u n e s i d é p l o r a b l e 
a c t i v i t é . » E n e f f e t , l e s a p ô t r e s d u p e u p l e p e u 
v e n t t r o u v e r l à t o u t u n a r s e n a l p o u r l a g u e r r e 
q u ' i l s s o u t i e n n e n t s i c o u r a g e u s e m e n t . L e s p r é 
j u g é s a u x q u e l s l ' a u t e u r o p p o s e u n e r é p o n s e 
s p é c i a l e s o n t d e t r o i s s o r t e s : ce L e s u n s , d i t 
l ' a u t e u r , v i e n n e n t d e V impiété, c e s o n t l e s 
p i r e s ; l e s a u t r e s v i e n n e n t d e Y ignorance a u 
t r e s , e n f i n , d e l a lâcheté. » L e t o n i n c i s i f , m a i s 
j a m a i s b l e s s a n t , d e s r é p o n s e s f a i t e s d a n s c e t 
o p u s c u l e à c h a q u e o b j e c t i o n , e s t t r è s r e m a r 
q u a b l e , e t i l n e s e r a i t p a s i n u t i l e d e l e s r e t e 
n i r d e m é m o i r e c o m m e emporte-pièce, p o u r 
l e s r é p é t e r e t l e s o p p o s e r c o n s t a m m e n t a u x 
i m p i e s . 

« Quai-je à faire de la religion} o b j e c t e -
t - o n . — Je 11 en ai pas ci cela ne ni empêche 
pas de me bien porter. 

« Réponse..— A u s s i n e v i e n s - j e p a s v o u s l a 
d o n n e r c o m m e u n m o y e n d e g r a n d i r o u d e 
v o u s b i e n p o r t e r ; m a i s c o m m e l e m o y e n n é 
c e s s a i r e d e s a u v e r v o t r e â m e . 

« C r o y e z - m o i : v o u s n e l a r e p o u s s e z q u e 
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p a r c e q u e v o u s n e l a c o n n a i s s e z p a s : H é l a s ! 
q u e d e p r é j u g é s ! q u e d ' é t r a n g e s e r r e u r s r é 
g n e n t s u r s o n c o m p t e S i , c o m m e m o i , v o u s 
l a v o y i e z , c h a q u e j o u r , c e t t e R e l i g i o n b é n i e , 
s é c h e r l e s l a r m e s d u p a u v r e , c h a n g e r l e s c œ u r s 
l e s p l u s v i c i e u x , r é p a r e r l e s i n j u s t i c e s , r é p a n d r e 
p a r t o u t l a v é r i t é , l a p a i x , l a j o i e d a n s l e s 
â m e s . . . v o u s c h a n g e r i e z s a n s d o u t e d e l a n g a g e . 

« Quand on est mort, on est bien mort. 
« Réponse. — O u i , c h e z l e s c h i e n s , l e s c h a t s , 

l e s â n e s , l e s s e r i n s , e t c . M a i s v o u s ê t e s b i e n m o 
d e s t e s i v o u s v o u s m e t t e z d u n o m b r e . V o u s ê t e s 
u n h o m m e , m o n c h e r , e t n o n p a s u n e b ê t e , i l 
e s t é t r a n g e q u ' o n a i t b e s o i n d e v o u s l e d i r e . C e 
q u i f a i t l ' h o m m e , c ' e s t l ' â m e , e t c ' e s t c e q u i n o u s 
d i s t i n g u e d e s b ê t e s . D o n c d i r e : « Q u a n d j e s e 
r a i m o r t , j e s e r a i m o r t t o u t e n t i e r , » c ' e s t d i r e : 
J e s u i s u n e v r a i e b r u t e e t u n a n i m a l . E t q u e l 
a n i m a l e n c o r e ! J e v a u x m o i n s q u e m o n c h i e n , 
c a r i l c o u r t p l u s v i t e , d o r t m i e u x , y v o i t p l u s 
l o i n , a l e n e z p l u s fin; m o i n s q u e m o n c h a t , q u i 
n ' a p a s à s ' i n q u i é t e r d e s o n v ê t e m e n t e t d e s a 
c h a u s s u r e . E n u n m o t , j e s u i s u n e t r è s p a u v r e 
b ê t e ! S i v o t r e a s s e r t i o n é t a i t f o n d é e , q u e d e 
v i e n d r a i t l e m o n d e . . . . ! S ' i l n ' y a v a i t p a s d e v i e 
f u t u r e , j e v o u s d é f i e r a i s d e m e m o n t r e r e n q u o i 
s a i n t V i n c e n t d e P a u l e s t p l u s e s t i m a b l e q u e 
C a r t o u c h e ! 
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« La religion est bonne pour les femmes. 
« Réponse. — E t p o u r q u o i d o n c p a s p o u r l e s 

h o m m e s ? O u . e l l e e s t v r a i e , o u e l l e e s t f a u s s e . 
S i e l l e e s t v r a i e , e l l e e s t a u s s i v r a i e ( e t d è s l o r s 
a u s s i b o n n e ) p o u r l e s h o m m e s q u e p o u r l e s 
f e m m e s . S i e l l e e s t f a u s s e , e l l e n ' e s t p a s m e i l 
l e u r e p o u r l e s f e m m e s q u e p o u r l e s h o m m e s ; c a r 
l e m e n s o n g e n ' e s t b o n p o u r p e r s o n n e . 

« Je 11e crois que ce que je comprends, un 
homme raisonnable peut-il croire les mystères 
de la religion) 

• « Réponse. — A l o r s , n e c r o y e z d o n c rien a u 
m o n d e , p a s m ê m e q u e v o u s v i v e z , q u e v o u s 
v o y e z , q u e v o u s p a r l e z , q u e v o u s e n t e n d e z , c a r 
j e v o u s d é f i e d e comprendre a u c u n d e c e s p h é 
n o m è n e s . Q u ' e s t - c e , e n e f f e t , q u e l a vie} q u ' e s t -
c e q u e l a parole) q u ' e s t - c e q u e l e son) q u ' e s t - c e 
q u e l e bruit! q u ' e s t - c e q u e Y odeur}... Q u i c o m 
p r e n d c e q u e c ' e s t ? Q u e l e s t l e s a v a n t q u i a 
compris l e c o m m e n t e t l e p o u r q u o i d e s m y s t è r e s 
d e l a n a t u r e ? C ' e s t u n e p i t o y a b l e f a i b l e s s e d ' e s 
p r i t q u e d e n e v o u l o i r c r o i r e q u e c e q u e l ' o n 
c o m p r e n d . 

« E t a p r è s c h a q u e c o u p d e m a s s u e d o n n é a i n s i 
à l ' e r r e u r , l ' a u t e u r e n t r e d a n s d e s d é v e l o p p e 
m e n t s t h é o l o g i q u e s s e r r é s e t p l e i n e m e n t c o n 
c l u a n t s e n f a v e u r d e l a v é r i t é . T o u t e s l e s o b j e c 
t i o n s d i r e c t e m e n t c o n t r a i r e s à l a r e l i g i o n s o n t 
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a i n s i . p a s s é e s e n r e v u e e t n e t t e m e n t e x é c u t é e s . 
« A u x i m p i e s s u c c è d e n t l e s s o t s : Moi, d i t 

l ' u n , fa veux le pur Evangile, le Chris tia/iisme 
primitif.— E t m o i a u s s i , j e l e v e u x , - t ' é p o n d l ' a u 
t e u r , e t n ' e n v e u x p a s d ' a u t r e , e t * j e l e p o s s è d e , 
s i j e s u i s b o n c a t h o l i q u e , e t v o u s , v o u s p o u v e z 
î e p o s s é d e r a u x m ê m e s c o n d i t i o n s . S i v o u s ê t e s 
b o n c a t h o l i q u e , v o u s p r a t i q u e z l ' E v a n g i l e d a n s 
t o u t e s a p u r e t é ; v o u s a v e z l e m ê m e C h r i s t i a 
n i s m e , l e s m ê m e s c r o y a n c e s , l a m ê m e r e l i g i o n 
q u e l e s p r e m i e r s c h r é t i e n s . O n a b u s e d o n c g r a n 
d e m e n t d e l a c r é d u l i t é d u p e u p l e q u a n d o n lui -
p r ê c h e q u e l e c h r i s t i a n i s m e d e s p r e m i e r s t e m p s 
s e t r o u v e a u t r e p a r t q u e d a n s l a c r o y a n c e e t 
d a n s l a p r a t i q u e d e l a r e l i g i o n c a t h o l i q u e . D a n s 
t o u s l e s t e m p s , chrétien e t catholique o n t é t é 
s y n o n y m e s e t l e s b o n s c a t h o l i q u e s d e n o t r e 
t e m p s n e d i f f è r e n t d e s b o n s c a t h o l i q u e s d e s 
p r e m i e r s s i è c l e s q u e p a r l ' h a b i t ; l a f o i , l e c œ u r , 
l e s œ u v r e s s o n t l e s m ê m e s . 

« Dieu est trop bon pour me damner, d i t u n 
a u t r e . E t l ' a u t e u r l u i r é p o n d : A u s s i n ' e s t - c e p a s 
D i e u q u i v o u s d a m n e , c'est vous-même q u i v o u s 
d a m n e z . D i e u n ' e s t p a s p l u s l a c a u s e d e l ' e n f e r , 
q u ' i l n ' e s t l a c a u s e d u p é c h é , q u i p r o d u i t l ' e n f e r . 
Tl l e p e r m e t p a r c e q u ' i l n o u s a l a i s s é l a liberté 
morale, q u i e s t u n e g r a n d e m a r q u e d ' h o n n e u r 
e t d ' a m o u r . S i n o u s e n a b u s o n s , l a f a u t e e n e s t 
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à n o u s , n o n à l u i . C ' e s t d o n c l e r é p r o u v é q u i se 
perd; c e n ' e s t p a s D i e u q u i l e d a m n e , c ' e s t l u i -
m ê m e gui se damne. D i e u n e f a i t q u e d o n n e r à 
c h a c u n c e q u e c h a c u n a c h o i s i l i b r e m e n t , l e p a 
r a d i s , f r u i t d e 1 a v e r t u , o u l ' e n f e r , f r u i t d u 
p é c h é . 

« P u i s v i e n n e n t l e s l â c h e s . C'est ennuyeux 
de se confesser. — A u s s i n e v o u s d i t - o n p a s d ' y 
a l l e r p o u r v o u s a m u s e r . T o u t c e q u i e s t b o n e t 
u t i l e n ' e s t p a s t o u j o u r s a m u s a n t . C e n ' e s t p a s 
amusant d e t r a v a i l l e r d u m a t i n a u s o i r p o u r 
g a g n e r s a v i e e t c e l l e d e s a f a m i l l e . M a i s c ' e s t 
u t i l e , c ' e s t n é c e s s a i r e , e t l ' o n t r a v a i l l e quoique 
l ' o u v r a g e s o i t d u r e t d é s a g r é a b l e . A y e z d o n c 
p l u s d ' é n e r g i e ! L e d e v o i r , c e g r a n d e t s u b l i m e 
m o t , n e d i t p l u s r i e n à b i e n d e s â m e s . G a r d e z -
v o u s d e c e t t e f a i b l e s s e d é p l o r a b l e e t s o u v e n e z -
v o u s d u j u g e m e n t d e D i e u . 

« On se moquerait de moi! Il ne faut pas 
se singulariser. Il faut faire comme les autres. 

« Réponse. — R a i s o n n e m e n t d e c h è v r e , m o n 
p a u v r e a m i . L e s c h è v r e s , j e l e s a i s , s e s u i v e n t l e s 
u n e s l e s a u t r e s : s i l a p r e m i è r e s e j e t t e d a n s u n 
t r o u , l a s e c o n d e l a s u i t , l a t r o i s i è m e s u i t l a s e 
c o n d e , l a q u a t r i è m e s u i t l a t r o i s i è m e , a i n s i d e -
s u i t e ; e l l e s s ' y j e t t e n t p a r c e q u e l e u r s c a m p a g n e s 
s ' y s o n t j e t é e s ; elles font comme les autres. M a i s 
l e s h o m m e s d o i v e n t - i l s a g i r d ' u n e m a n i è r e a u s s i 
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s t u p i d e ! H é l a s ! c o m b i e n s o n t c h è v r e s e n c e 
p o i n t ! c o m b i e n v o n t e n e n f e r p a r c e q u e l e s 
a u t r e s y v o n t ! « I l n e f a u t p a s s e s i n g u l a r i s e r , » 
d i t - o n . S i , i l f a u t s e s i n g u l a r i s e r , n o n p o i n t p a r 
o r g u e i l , m a i s p a r c e q u ' i l f a u t ê t r e b o n a u m i l i e u 
d u m o n d e q u i e s t m a u v a i s . « M a i s o n s e m o q u e r a 
d e m o i ! » E h b i e n , l a i s s e z l e s s o t s s e m o q u e r 
d e v o u s ; v o u s n ' e n m o u r r e z p a s ! M o q u e z - v o u s 
d e c e u x q u i s e m o q u e n t d e v o u s ! i l s s o n t l e s 
r i d i c u l e s , e t v o u s , v o u s ê t e s l e s a g e . L a i s s e z 
r i r e q u i v o u d r a r i r e . Rira bien qui rira le 
dernier. 

« Je pratiquerai la religion plus tard. 
« Réponse. — P l u s t a r d ? O u i , s ' i l y a miplus 

tard p o u r v o u s , e t s i v o u s e n a v e z l e s m o y e n s 
a u m o m e n t d e m o u r i r , c e q u i , bien certainement} 

e s t d o u t e u x . . . C o m b i e n o n t n é g l i g é d e s e c o n 
f e s s e r q u a n d i l s l e p o u v a i e n t f a c i l e m e n t , q u i 
n e l ' o n t p u f a i r e , q u a n d i l s l ' o n t v o u l u ! » 

I l e s t f a c i l e d e v o i r p a r c e s q u e l q u e s e x e m p l e s 
l e f r u i t q u ' u n d i r e c t e u r d e s â m e s p e u t r e t i r e r d e 
c e t o u v r a g e . I l n o u s s o u v i e n t d ' e n a v o i r v u f a i r e 
l ' e s s a i , i l y a q u e l q u e v i n g t a n s . D a n s u n e p a 
r o i s s e p o p u l e u s e d e P a r i s , l e d i m a n c h e s o i r , o n 
a v a i t e n t r e p r i s u n c o u r s d e p o l é m i q u e à l a 
p o r t é e d e s g e n s d u p e u p l e . P a r m i l e s a u d i t e u r s 
l e s p l u s a s s i d u s s e t r o u v a i t u n d e c e s h o m m e s 
q u i c o n f o n d e n t l ' é r u d i t i o n a v e c l a s c i e n c e , u n 
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g r o s d i c t i o n n a i r e a v e c u n a r g u m e n t d é c i s i f . E n 
b r a v e , i l s e d i s s i m u l a i t d e r r i è r e u n e d e s c o l o n n e s 
d e T é g l i s e , e t , a r m é d ' u n c r a y o n , i l s a i s i s s a i t 
a u v o l c e q u ' i l p o u v a i t r e t e n i r d e l ' i n s t r u c t i o n . 
D a n s l e s q u a r a n t e - h u i t h e u r e s q u i s u i v a i e n t , — 
e t c e n ' é t a i t p a s t r o p p o u r l a c o p i e — l e p r é d i 
c a t e u r r e c e v a i t u n m a n u s c r i t in-4", d a n s l e q u e l 
l e c o n t r a d i c t e u r o p p o s a i t à d e s r a i s o n s é v i 
d e n t e s d e p i t o y a b l e s b a n a l i t é s . F i n a l e m e n t l a 
l e c t u r e d e s s o t t i s e s e n t a s s é e s p a r c e t é c r i v a i n 
i m p r o v i s é o c c a s i o n n a n t u n e é n o r m e p e r t e d e 
t e m p s , l e p r é d i c a t e u r l ' i n v i t a p a r é c r i t à a b a n 
d o n n e r u n p r o c é d é f a t i g a n t p o u r l ' u n e t p o u r 
V a u t r e , e t à. v e n i r v i d e r l a q u e s t i o n r e l i g i e u s e 
d a n s u n e c o n v e r s a t i o n l o y a l e . L a l u t t e f u t a c 
c e p t é e , s i n o n a v e c fierté, d u m o i n s a v e c u n e 
c e r t a i n e a s s u r a n c e L e c o n t r a d i c t e u r a p p o r t a , 
c e l a v a s a n s d i r e , t o u s l e s p a v é s d e s o n g r o s 
l i v r e ; d a n s s o n c a r q u o i s , l e p r é d i c a t e u r n e p r i t , 
a u c o n t r a i r e , q u e l a d o c t r i n e d è s Réponses. L e 
c o m b a t n e f u t p a s d e l o n g u e d u r é e . T i r a n t l e s 
c o n s é q u e n c e s l o g i q u e s d e s p r i n c i p e s q u e v e n a i t 
d e p o s e r l ' h o n o r a b l e c o n t r a d i c t e u r , o n s e b o r n a 
à l u i p o s e r c e t t e q u e s t i o n : S i v o t r e s y s t è m e 
t i e n t d e b o u t , v e u i l l e z d o n c n o u s d i r e l a d i f f é 
r e n c e q u e v o u s f a i t e s d ' u n h o m m e à u n s e r i n ? 
D e v a n t c e p o i n t d ' i n t e r r o g a t i o n , l e p a u v r e 
p h i l o s o p h e r e s t a p e n s i f ; p u i s , a p r è s u n m o m e n t 

20 
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d ' a t t e n t e : « D e f a i t , d i t - i l , j e n ' e n v o i s p a s . » 
L e p r é d i c a t e u r l u i t e n d i t a l o r s l a m a i n a v e c l a 
b o n t é q u ' o n n e s a u r a i t r e f u s e r a u x m a l h e u 
r e u x . « P a u v r e a m i , l u i r é p o n d i t - i l , c o m p r e n e z 
d o n c e n f i n l ' a b s u r d i t é e t l a m a u v a i s e f o i d e s 
e n n e m i s d e J é s u s - C h r i s t e t d e l ' E g l i s e ; q u i t t e z 
c e s m a î t r e s q u i v o u s p e r d e n t , a l l e z à J é s u s q u i 
v e u t v o u s s a u v e r . » C e t t e h o m m e l e f i t e t i l 
d e v i n t u n c h r é t i e n f e r v e n t . C o m b i e n d ' a u t r e s 
t r o u v e r a i e n t c o m m e l u i l a v é r i t é e t l e s a l u t , s i 
l ' o n p u i s a i t d a n s l e l i v r e d e s Réponses l e m o t q u i 
a s s o m m e u n e o b j e c t i o n e t l ' e n s e i g n e m e n t p u i s 
s a n t q u i j e t t e l a p l e i n e l u m i è r e d a n s l ' e s p r i t e t d e 
l à d a n s l e c œ u r ! O n t r o u v e r a i t a u s s i u n g r a n d 
a v a n t a g e à l e r é p a n d r e d a n s l e s c e n t r e s c o n s i 
d é r a b l e s d e p o p u l a t i o n o u v r i è r e , p a r c e q u e c ' e s t 
l à s u r t o u t q u e l e s c a l o m n i e s l e s p l u s o d i e u s e s e t 
l e s p l u s r i d i c u l e s c o n t r e l a r e l i g i o n p r e n n e n t o r 
d i n a i r e m e n t l e u r l i b r e c o u r s . M a i s , d ' a u t r e p a r t , 
i l s e r a i t i m p r u d e n t d e l e d i s t r i b u e r d a n s d e s m i 
l i e u x t r è s c h r é t i e n s , o ù n e s e p r o d u i s e n t p r e s q u e 
j a m a i s d e s o b j e c t i o n s c o n t r e l a f o i o u l e s s a i n t e s 
p r a t i q u e s d e l ' E g l i s e . L ' e x a c t i t u d e a v e c l a q u e l l e 
l ' a u t e u r a d û r e p r o d u i r e d a n s s o n l i v r e l e s clî-
ckés d e l ' i m p i é t é o u d u r e s p e c t h u m a i n , s e r a i t 
d e n a t u r e à é v e i l l e r d a n s d e s â m e s s i m p l e s u n e 
f o u l e d e p e n s é e s f a t i g a n t e s ; e t , p l u s d ' u n e f o i s , 
c e q u i s e g r a v e r a i t d a v a n t a g e d a n s c e s e s p r i t s , 
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c e n e s e r a i t p a s l a r é p o n s e v i c t o r i e u s e , m a i s 
n é c e s s a i r e m e n t a c c o m p a g n é e d e d é v e l o p p e 
m e n t s , c e s e r a i t l ' o b j e c t i o n s o u s s a f o r m e d e 
d i c t o n e t a v e c l e g r a i n d e s e l q u ' y m ê l e t o u j o u r s 
] c d é m o n . 

N o u s d e v o n s p l a c e r t o u t d e s u i t e à c ô t é d e s 
Réponses u n a u t r e o p u s c u l e d u m ê m e g e n r e 
e t q u i e s t a u s s i l ' u n d e s p l u s s p i r i u e l s q u e 
M g r d e S é g u r a i t p u b l i é s e n c e g e n r e . I l a p o u r 
t i t r e : Les ennemis des Curés*. S u r u n t o n a i s é , 
q u i c o n v i e n t a u s u j e t s a n s c e s s e r d ' ê t r e d i g n e , 
l ' a u t e u r f a i t r e m a r q u e r d ' a b o r d q u e t o u s l e s 
g e n s s a n s a v e u , « t o u s l e s g e n s d e s a c e t d e 
c o r d e » , s o n t e n n e m i s d e s c u r é s ; q u ' a u c o n 
t r a i r e , l e s g e n s d e b i e n , l e s p e r s o n n e s c h a r i 
t a b l e s e t d ' u n e c o n d u i t e i r r é p r o c h a b l e l e s h o n o 
r e n t e t l e s r e s p e c t e n t , c e q u i i n d i q u e d é j à l a 
v a l e u r d e s c r i t i q u e s m a l v e i l l a n t e s q u e r é p è t e 
à l a j o u r n é e c o n t r e e u x l a p r e s s e i m p i e . 

L ' o u v r a g e s e c o m p o s e d e d e u x p a r t i e s : C e 
q u e s o n t l e s e n n e m i s d e s c u r é s ; c e q u ' i l s d i s e n t 
d e s c u r é s . 

C e q u e s o n t c e s g e n s ? C e s o n t « d e s l â c h e s : » 
« I l s i n s u l t e n t l e s p r ê t r e s , p a r c e q u ' i l s s a v e n t 
b i e n q u ' i l s n ' o n t r i e n à c r a i n d r e d ' e u x » ; e t 
l o r s q u ' u n p r ê t r e a d e s m o t i f s p a r t i c u l i e r s p o u r 

i. Un volume in-18. Chez T o l r a . 
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l e s r e p o u s s e r p a r l a f o r c e d u p o i n g ' o u p o u r l e s 
c i t e r d e v a n t l e s t r i b u n a u x , i l s d e v i e n n e n t s o u 
p l e s j u s q u ' à s e m o n t r e r p l a t s . C e s o n t « d e s i g n o 
r a n t s e t d e s s o t s ; » i l s p a r l e n t d e c e q u ' i l s n e 
c o n n a i s s e n t p a s , c e q u i e s t u n e i m p e r t i n e n c e , e t 
i l s e n p a r l e n t à t o r t e t à t r a v e r s , c e q u i e s t a b 
s u r d e . C e s o n t « d e s j o b a r d s e t d e s i m b é c i l e s ; » 
c ' e s t p é n i b l e à c o n s t a t e r , d i t • l ' a u t e u r , m a i s 
c ' e s t c o m m e c e l a . O n f a i t a v a l e r à c e s p a u v r e s 
g e n s t o u t c e q u ' o n v e u t . L e s j o u r n a l i s t e s l e s 
p l u s e f f r o n t é s , l e s p l u s m e n t e u r s , l e s a t t r a p e n t 
a u s s i f a c i l e m e n t q u ' o n a t t r a p e l e s g r e n o u i l l e s . 
I l s s o n t « u n t a s d e b r o u i l l o n s e t d e m a u v a i s e s 
t ê t e s . » P o u r q u o i c e s g e n s d é t e s t e n t - i l s l e s 
c u r é s ? d e m a n d e z - l e - l e u r , i l s n ' e n s a v e n t r i e n . 
C ' e s t l ' i n s t i n c t d u d é s o r d r e , l ' i n s t i n c t d e l a 
r é v o l t e e n f a c e d e l ' a u t o r i t é , q u i l e s f a i t p a r l e r , 
c r i e r , s e r é c r i e r , m e n t i r e t p e r s é c u t e r . I l s s o n t , 
e n f i n , « l a f i n e f l e u r d e s m a u v a i s s u j e t s » . R o u g i r 
à l a v u e d u p r ê t r e , c ' e s t t é m o i g n e r q u ' o n a 
e n c o r e d e l a c o n s c i e n c e ; c e s g e n s - l à n ' e n o n t 
p l u s , i l s o n t f o u l é a u x p i e d s l a d e r n i è r e v o i x 
q u ' o n é c o u t e q u a n d o n e s t n o b l e , l a v o i x d u 
r e m o r d s . V o i l à c e q u e s o n t l e s e n n e m i s d e s 
c u r é s . 

E t q u e d i s e n t - i l s ? L e p i e u x P r é l a t p a s s e a l o r s 
e n r e v u e l e s p r i n c i p a l e s r e d i t e s s e r v i e s b i e n 
r é g u l i è r e m e n t , à t o u t l e m o i n s u n e f o i s T a n , 
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p a r l e s j o u r n a u x i m p i e s e t d a n s p r e s q u e t o u s 
l e s r o m a n s p o p u l a i r e s , a u x g e n s d o n t n o u s 
v e n o n s d e p a r l e r . O n y e n s e i g n e , e n e f f e t , q u e 
l e s c u r é s s o n t l e s e n n e m i s d u p e u p l e , p a r c e 
q u ' i l s v e u l e n t d é t o u r n e r l e p e u p l e d e s j o u i s 
s a n c e s m o r t e l l e s d u v i c e p o u r l u i p a r l e r d ' é v i t e r 
l ' e n f e r e t d e m é r i t e r l e C i e l . O n y v o i t q u e l e s 
c u r é s s o n t d e s f a i n é a n t s , d e s g e n s i n u t i l e s , 
p a r c e q u e l e u r l a b e u r , t o u t i n t e l l e c t u e l , m o r a l , 
r e l i g i e u x , n e f r a p p e p a s l e s y e u x c o m m e l a 
b â t i s s e d ' u n e m a i s o n , n i l e s o r e i l l e s c o m m e l e 
m a r t e a u d u f o r g e r o n ; e t s u r t o u t p a r c e q u e 
s ' é p u i s e r a u . s e r v i c e d e s e n f a n t s , d e s p a u v r e s , 
d e s m a l h e u r e u x e t s e t u e r p o u r l e s a l u t d e s 
â m e s s e m b l e à c e s g e n s - l à œ u v r e d e r i e n . L ' a u 
t e u r c o n t i n u e a i n s i à r e c u e i l l i r p a t i e m m e n t l e s 
s o p h i s m e s q u i s e r v e n t à é g a r e r l e p e u p l e , e t i l 
l e s f r a p p e a v e c l ' a i m a b l e d é s i n v o l t u r e d ' u n 
b r a v e c h e v a l i e r q u i p o u r f e n d d e s e n n e m i s m é 
p r i s a b l e s . 

I l t e r m i n e c e p e t i t l i v r e p a r l ' é l o g e q u e m é r i t e 
l e c é l è b r e « c o a h ! » q u e t o u t l e m o n d e a e n t e n d u 
d a n s n o s g r a n d s c e n t r e s d e p o p u l a t i o n . « C e 
f a m e u x « c o a h ! » q u e c o n n a i s s e n t s i b i e n l e s 
é c h o s d e n o s c a b a r e t s , d i t M g r d e S é g u r , e s t 
a u s s i fin, a u s s i s p i r i t u e l , a u s s i d é l i c a t q u e 
l ' a i m a b l e a n i m a l a u q u e l i l e s t e m p r u n t é . I l 
d é n o t e u n e d o s e d ' e s p r i t p e u c o m m u n e e t u n 
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e s p r i t d u m e i l l e u r a l o i . » E t t o u r n a n t s o u s u n e 
a u t r e f o r m e l ' i r o n i e : « I l f a u t a v o u e r , a j o u t e - t - i l , 
q u e c e « c o a l i ! » m a n q u e d e g r â c e . C ' e s t u n 
é t r a n g e c h o i x q u ' o n t f a i t l à « l e s e n n e m i s des 
c u r é s » ; s i l e c r i d u c o r b e a u a l ' a v a n t a g e d e 
l e u r r a p p e l e r , c h o s e p e u u t i l e , q u e l e s c u r é s 
s o n t v ê t u s d e n o i r , i l a l e QTand d é s a v a n t a g e d e 
l e s i d e n t i f i e r e u x - m ê m e s a v e c u n e d e s p l u s 
s a l e s , d e s p l u s s o t t e s , d e s p l u s m é c h a n t e s b ê t e s 
d e l a c r é a t i o n . L e c o r b e a u v i t d e c h a r o g n e , e t 
c e s g e n s - l à v i v e n t d e c o r r u p t i o n , d e p l a i s i r s 
i g n o b l e s , d ' i n s u l t e s e t d e v i l a i n e s c h o s e s d e -
t o u t e s s o r t e s . S i c ' e s t à c a u s e d e c e l a q u e l e 
c r i d u c o r b e a u e s t d e v e n u l e u r c r i d e r a l l i e m e n t , , 
c e n ' e s t p a s f l a t t e u r p o u r e u x . » 

N o u s n e c o n n a i s s o n s r i e n d e p l u s u t i l e q u e -
c e t o p u s c u l e à r é p a n d r e , l à o ù l ' o n n e p o u r r a i t 
o b t e n i r u n e d i s c u s s i o n c a l m e e t a p p r o f o n d i e 
s u r d e s p o i n t s d e d o c t r i n e . T o u r n e r l e s r i e u r s 
c o n t r e les ennemis des curés, c ' e s t f a i r e à c e u x - c i , , 
c o m m e n o u s a v o n s d é j à e u l ' o c c a s i o n c l e l e 
d i r e , u n m a u v a i s p a r t i — m a i s q u ' i l s o n t c h e r c h é 
— e t r é t a b l i r s o u s l a s e u l e f o r m e a c c e s s i b l e 
p o u r u n e f o u l e d ' e s p r i t s l a v a l e u r r é e l l e d u 
p r ê t r e e t d e s e s c o n t r a d i c t e u r s . 

M g r d e S é g u r a , a u c o u r s c l e s o n m i n i s t è r e 
a p o s t o l i q u e , f a i t p a r a î t r e q u e l q u e s a u t r e s o u 
v r a g e s d u m ê m e g e n r e . 11 s ' a d r e s s e a l o r s à u n e 



IJIC3 HOMMES D I ' l'BUPLï-: 355 

c a t é g o r i e p a r t i c u l i è r e d e l e c t e u r s . A i n s i , d a n s l a 
p e t i t e b r o c h u r e q u i a p o u r t i t r e : Y a-t-il un 
Dieu qui s'occupe de nous1} l e p i e u x P r é l a t r a p 
p e l l e d ' u n e m a n i è r e à l a f o i s s i m p l e e t p é r e m p -
t o i r e l e s p r e u v e s p r i n c i p a l e s d e l ' e x i s t e n c e d e 
D i e u e t d e s a P r o v i d e n c e s u r - l e m o n d e . C e t o u t 
p e t i t l i v r e t r o u v e r a i t s a p l a c e s p é c i a l e d a n s d e s 
t e m p s m a l h e u r e u x o ù d e g r a v e s é v é n e m e n t s , 
c o m m e l a g u e r r e , c o m m e l a f a m i n e , c o m m e u n e 
é p i d é m i e , o c c a s i o n n e r a i e n t p a r m i l e p e u p l e d e s 
m u r m u r e s o u d u d é c o u r a g e m e n t . N o u s l e d o n 
n e r i o n s é g a l e m e n t d a n s u n e c a m p a g n e r a v a g é e 
e n p a r t i e e t r u i n é e p a r l e s o u r a g a n s . C e s p a u 
v r e s g e n s y t r o u v e r a i e n t d ' u t i l e s l e ç o n s e t d e 
p r é c i e u s e s c o n s o l a t i o n s . 

L e t r a i t é i n t i t u l é : Grosses vérités-, s ' a d r e s s e 
s u r t o u t à d e s e s p r i t s u n p e u p e s a n t s , o u m a t é 
r i a l i s é s p a r l ' o c c u p a t i o n e x c l u s i v e d e s c h o s e s 
d ' i c i - b a s . C e s h o m m e s n e s o n t p a s t o u j o u r s d e s 
i m p i e s , e t i l s n ' e n t e n d e n t q u e r a r e m e n t l e s a r 
c a s m e é t u d i é , e n u s a g e . d a n s l e s u s i n e s . O r d i 
n a i r e m e n t , i l s c o n s e r v e n t m ê m e d e b o n s s o u v e 
n i r s d e l e u r e n f a n c e • c h r é t i e n n e e t q u e l q u e s 
p r a t i q u e s r e l i g i e u s e s , c o m m e d e c é l é b r e r l a f ê t e 
d e l e u r p a t r o n d ' é t a t . M a i s t o u t l i v r é s q u ' i l s s o n t 
à l e u r s t r a v a u x m a n u e l s , o u o b l i g é s d e v e n i r s u r 

r. Un vol. in-T8, chez ToJra. 
2. Un vol. in-i8, chez Tolra. 
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l e s m a r c h é s m ê m e a v a n t l e j o u r , i l s r e s t e n t 
é t r a n g e r s à t o u t e i n f l u e n c e d e l ' E g l i s e e t t o m 
b e n t d a n s l e d o u t e u n i v e r s e l . P o u r l e s e n a r r a 
c h e r , i l n e f a u t p a s f a i r e l e r ê v e d e l e s r é u n i r , 
s o i t p o u r d e s i n s t r u c t i o n s r é g u l i è r e s , s o i t m ê m e 
p o u r l e s e x e r c i c e s m o m e n t a n é s d ' u n e m i s s i o n . 
U n g r a n d n o m b r e é c h a p p e r a i e n t à c e s e f f o r t s d u 
z è l e d ' u n c u r é . L e s e u l m o y e n q u i o f f r e d e s e s 
p é r a n c e s f o n d é e s e s t d e f a i r e p a r v e n i r c h e z e u x 
e t d e l e u r m e t t r e d a n s l e s m a i n s u n o p u s c u l e 
c o u r t , t r è s c l a i r e t q u i s e p l a c e e x a c t e m e n t à 
l e u r p o i n t d e v u e . C ' e s t c e q u ' a t r è s b i e n r é a l i s é 
M g r d e S é g u r d a n s c e l i v r e d e s Grosses vérités. 

C h a q u e c h a p i t r e e s t p r é s e n t é s o u s l a f o r m e 
i n t e r r o g a t i v e ; p a r e x e m p l e : — S ' i l e s t b i e n s û r 
q u e n o u s n e s o m m e s p a s d e s b ê t e s . — S ' i l e s t 
b i e n s û r q u ' i l y a u n D i e u v i v a n t , c r é a t e u r d e 
t o u t c e q u i e x i s t e . — S ' i l e s t b i e n s û r q u ' i l y a 
u n e v r a i e r e l i g i o n , e t q u e n o u s n e p o u v o n s 
p a s n o u s e n p a s s e r . — S ' i l e s t b i e n s û r q u e l a 
r e l i g i o n c h r é t i e n n e e s t l a v r a i e r e l i g i o n . — S ' i l 
e s t b i e n s û r q u e l a r e l i g i o n c h r é t i e n n e • e s t l a 
s e u l e v r a i e r e l i g i o n . — S ' i l e s t b i e n s û r q u e 
J é s u s - C h r i s t e s t D i e u f a i t h o m m e . — S ' i l e s t 
b i e n s û r q u e l ' E g l i s e c a t h o l i q u e e s t l a s e u l e 
v r a i e E g l i s e d e J é s u s - C h r i s t . — S ' i l e s t b i e n s û r 
q u e n o u s n e p o u v o n s p a s n o u s t r o m p e r e n é c o u -
t a n t l e P a p e e t l e s E v ê q u e s , p a s t e u r s d e l ' E g l i s e 
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c a t h o l i q u e . — S ' i l e s t b i e n s û r q u ' i l n e s u f f i t p a s 
d ' ê t r e h o n n ê t e h o m m e , m a i s q u ' i l e s t a b s o l u 
m e n t n é c e s s a i r e d e p r a t i q u e r l a R e l i g i o n . 

D a n s l a r é p o n s e à c e s q u e s t i o n s e t à d ' a u t r e s 
d u m ê m e g e n r e , M g r d e S é g u r n ' o u b l i e p a s u n 
i n s t a n t à q u e l s l e c t e u r s i l s ' a d r e s s e ; e t , s a n s l e s 
f r o i s s e r j a m a i s , i l d i s s i p e l e s t é n è b r e s a c c u 
m u l é e s d a n s l e u r e s p r i t o u l ' o u b l i d a n s l e q u e l i l s 
é t a i e n t t o m b é s f a u t e d e s u i v r e l e s i n s t r u c t i o n s 
p a r o i s s i a l e s . 

« T o u s , q u i q u e n o u s s o y o n s , d i t - i l e n t e r m i 
n a n t , p a u v r e s e t r i c h e s , j e u n e s e t v i e u x , n o u s 
s o m m e s c r é é s e t m i s a u m o n d e , n o n p o u r g a g n e r 
d e l ' a r g e n t , n o n p o u r n o u s a m u s e r , n o n p o u r 
n o u s r e p o s e r a p r è s a v o i r f a i t f o r t u n e , m a i s p r i n 
c i p a l e m e n t e t avant tout p o u r s e r v i r D i e u , p r a 
t i q u e r s a l o i , ê t r e d e b o n s c h r é t i e n s , b i e n v i v r e 
e t b i e n m o u r i r , e t p a r v e n i r a i n s i à l a v i e é t e r 
n e l l e , a u p a r a d i s . C e u x q u i n e v i v e n t p a s d e l a 
s o r t e , s o n t d e t r i p l e s f o u s e t d e g r a n d s c o u p a 
b l e s ; l e s c h r é t i e n s s e u l s s o n t l e s v r a i s honnêtes 
gens, c ' e s t - à - d i r e l e s h o m m e s q u i m è n e n t v r a i 
m e n t u n e л а е b o n n e e t h o n o r a b l e e t q u i r e m p l i s 
s e n t d i g n e m e n t t o u s l e u r s d e v o i r s e n v e r s D i e u , 
e n v e r s l e u r p r o c h a i n e t e n v e r s e u x - m ê m e s . » 

A c ô t é d e c e s p a u v r e s g e n s , d o n t l ' i g n o r a n c e 
r e l i g i e u s e e s t l a p l a i e p r i n c i p a l e , i l f a u t p l a c e r 
c e u x q u i , m i e u x i n s t r u i t s , r e m e t t e n t t o u j o u r s à 
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T a n n é e s u i v a n t e l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s p r é -
c e p t e s d e l a s a i n t e E g l i s e e t t o u t s p é c i a l e m e n t 
d u g r a n d d e v o i r p a s c a l . 

L o r s q u ' u n p r é d i c a t e u r d e r e t r a i t e a e m p l o y é 
t o u t s o n z è l e à a t t i r e r a u t o u r d e l a s a i n t e T a b l e 
l e s c h r é t i e n s f i d è l e s , i l l u i r e s t e à f a i r e u n e b a t 
t u e , p o u r r a c c o l e r l e s h é s i t a n t s , d o n t l e n o m b r e 
e s t t o u j o u r s t r o p c o n s i d é r a b l e . C ' e s t p o u r c e s 
r e t a r d a t a i r e s q u e l e s a i n t P r é l a t a c o m p o s é 
q u e l q u e s p a g e s s p é c i a l e s . I l l e s c a p t i v e d ' a b o r d 
p a r u n e h i s t o i r e c h a r m a n t e e t v é r i d i q u e q u i v i e n t 
à p o i n t p o u r s o n s u j e t . 11 y a q u e l q u e s a n n é e s , 
d i t - i l , u n m i s s i o n n a i r e p r ê c h a i t u n e r e t r a i t e 
a u x m i l i t a i r e s d ' u n e g a r n i s o n . Q u e l q u e s j o u r s 
a v a n t P â q u e s l e m i s s i o n n a i r e r e ç o i t l a v i s i t e d ' u n 
c a p i t a i n e q u i e n t a m e l a c o n v e r s a t i o n s u r l e s v é 
r i t é s c h r é t i e n n e s e x p o s é e s d a n s l e s r é u n i o n s 
p r é c é d e n t e s . « J ' a i b i e n l a f o i , d i t c e t o f f i c i e r ; 
q u i n e l ' a p a s . 3 E t c e p e n d a n t j ' a i d a n s l ' e s p r i t 
u n j e n e s a i s q u o i d ' e m b r o u i l l é q u i m ' e m p ê c h e 
d ' y v o i r c l a i r , d ' y v o i r a s s e z c l a i r p o u r a l l e r 
p l u s l o i n , p o u r p r a t i q u e r . » L e m i s s i o n n a i r e l u i 
r é p o n d i t : M o n c a p i t a i n e j e c o n n a i s c e l a . B i e n 
d e s g e n s s o n t t r a v a i l l é s d e c e t t e m a l a d i e ; v o u 
l e z - v o u s e n g u é r i r ? — E h ! s a n s d o u t e r é p o n d 
l ' o f f i c i e r . Q u e l l i v r e f a u t - i l l i r e ? A u c u n ; m e t t e z -
v o u s à g e n o u x d e s u i t e e t , b r a v e m e n t , s a n s 
h é s i t e r , p r i e z d e t o u t v o t r e c œ u r ; m o i j e v a i s 
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m e m e t t r e à p r i e r p o u r v o u s e t p u i s . . . j e v o u s 
c o n f e s s e r a i . — M e c o n f e s s e r ! » r é p l i q u a v i v e 
m e n t l ' o f f i c i e r , e t i l l a n ç a c i n q o u s i x b o r d é e s 
c o n t r e l a c o n f e s s i o n . L e P è r e é c o u t a i t t r a n q u i l 
l e m e n t ; e n f i n i l s e m i t k g e n o u x , l ' o f f i c i e r e n f i t 
a u t a n t ; e t v i n g t m i n u t e s a p r è s l ' a b s o l u t i o n s a 
c r a m e n t e l l e a v a i t r e n d u à s o n à m e s a p u r e t é 
p r e m i è r e . . . Q u a n d i l s e r e l e v a i l s ' é c r i a : « O h ! 
q u e l r e m è d e ! Q u ' i l e s t d u r , m a i s q u ' i l e s t b o n ! 
C o m b i e n j e v o i s c l a i r à p x - é s e n t ; j e n ' a i p l u s d e 
d o u t e , j e c r o i s t o u t ; j e s u i s l e p l u s h e u r e u x 
h o m m e d u m o n d e ! » A p r è s a v o i r c i t é c e t 
e x e m p l e e n c o u r a g e a n t , M g r d e S é g u r e x p l i q u e 
c e q u e T o n e n t e n d p a r l a C o m m u n i o n p a s c a l e ; i l 
l e u r m o n t r e q u e t o u s l e s c h r é t i e n s , s a n s e x c e p 
t i o n , s o n t t e n u s , s o u s p e i n e d e c o m m e t t r e u n e 
• f au t e g r a v e , d e f a i r e l e u r s P â q u e s ; e t q u e s i l ' o n 
a m a n q u e à c e d e v o i r , l a p r e m i è r e c h o s e à f a i r e 
e s t d e r é p a r e r a u p l u s t ô t c e t t e o m i s s i o n . . R e 
m e t t r e à u n e a u t r e a n n é e s e r a i t u n e i m p r u 
d e n c e . 

O n n e s a u r a i t d i r e l e n o m b r e d e c h r é t i e n s 
i n d é c i s q u e c e t t e p e t i t e f e u i l l e a l ' a m e n é s à l e u r s 
d e v o i r s ! O n t r o u v e s i f r é q u e m m e n t d e c e s â m e s 
t a r d i v e s q u i r e m e t t e n t t o u j o u r s a u l e n d e m a i n 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s p l u s g r a v e s o b l i g a t i o n s , 
m a i s q u i s e l a i s s e n t v o l o n t i e r s e n t r a î n e r p a r q u i 
l e u r t e n d u n e m a i n s e c o u r a b l c ! 
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M g r d e S é g u r p r o f i t e d e c e t t e o c c a s i o n p o u r 
r a p p e l e r à c e s retardataires l e m e i l l e u r m o y e n 
d e r é p a r e r l e u r n é g l i g e n c e : c ' e s t d e n e p a s s e 
c o n t e n t e r d e f a i r e s e s P â q u e s : « U n b o n c h r é 
t i e n , d i t - i l , s ' i l a i m e D i e u , s ' i l a q u e l q u e s o u c i d u 
s a l u t e t d e l a s a n c t i f i c a t i o n d e s o n â m e , d o i t 
s ' a p p r o c h e r d e t e m p s e n t e m p s d e s S a c r e m e n t s , 
a f i n d ' é v i t e r a u m o i n s l e p é c h é m o r t e l e t d ' a v o i r 
t o u j o u r s l a c o n s c i e n c e e n b o n é t a t . I l d o i t s u r 
t o u t s e c o n f e s s e r e t c o m m u n i e r s o u v e n t , s ' i l e s t 
e x p o s é à t o m b e r d a n s l e p é c h é , s o i t p a r l a v i o 
l e n c e d e s e s p a s s i o n s , s o i t p a r l e s d a n g e r s p a r t i 
c u l i e r s o ù i l p e u t ê t r e e x p o s é . F a i r e s e s P â q u e s , 
c ' e s t f a i r e t o u t j u s t e c e q u i e s t c o m m a n d é ; o r , 
c e l u i - l à e s t b i e n p r è s d e f a i r e c e q u i e s t d é f e n d u , 
q u i f a i t t o u t j u s t e c e q u i e s t c o m m a n d é . L ' e x p é 
r i e n c e l e p r o u v e : Q u a n d o n m a r c h e s u r l e fin 
b o r d d ' u n p r é c i p i c e , o n s ' e x p o s e à t o m b e r d e 
d a n s f a c i l e m e n t ; l e m o i n d r e f a u x p a s e n t r a î n e l a 
c h u t e . A i n s i e n e s t - i l d u c h r é t i e n : P o u r ê t r e e n 
s û r e t é d a n s l e c h e m i n d e l a v i e , i l f a u t o b s e r v e r 
n o n s e u l e m e n t l e s l o i s p r o p r e m e n t d i t e s d e l a 
R e l i g i o n , m a i s e n c o r e l e s c o n s e i l s s a l u t a i r e s q u e 
l ' E g l i s e a d r e s s e ^ c o m m e u n e b o n n e m è r e , à s e s 
e n f a n t s . » 

E n f i n , i l y a d a n s l e m o n d e u n e ' f o u l e 
d ' h o m m e s q u e l a c r a i n t e d e s p l u s g r a v e s c h â t i 
m e n t s d e D i e u p e u t s e u l e r a m e n e r a u b i e n . O r , 
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l ' u n d e s c a r a c t è r e s d ' u n e v r a i e e t s o l i d e d i r e c 
t i o n , e s t d e n ' e n v i s a g e r q u e l e b i e n d e s â m e s e t 
d e c h e r c h e r à l e s s a u v e r à t o u t p r i x , f u t - c e 
c o m m e m a l g r é e l l e s . M g r d e S é g u r p r é s e n t a i t 
à u n d e g r é é m i n e n t c e t t e n o t e d ' é n e r g i e ; e t , 
s ' i l p r é f é r a i t t o u j o u r s l a d o u c e u r à l a r i g u e u r 
q u a n d i l p o u v a i t e m p l o y e r à s o n c h o i x l ' u n e o u 
l ' a u t r e , i l n ' h é s i t a i t p a s à p a r l e r l e l a n g a g e d e l a 
c r a i n t e s a l u t a i r e a u x â m e s q u e l ' a m o u r n e s u f f i 
s a i t p a s à d é t a c h e r d u p é c h é . N o t r e - S e i g n e u r e t 
s o u v e r a i n M a î t r e n o u s a d o n n é l ' e x e m p l e d e 
c e t t e s a g e f e r m e t é d a n s l e s a i n t E v a n g i l e , o ù i l 
p r o c l a m e à p l u s i e u r s r e p r i s e s , e t d a n s d e s t e r m e s 
q u i f o n t f r é m i r , l ' e x i s t e n c e d e l ' e n f e r e t l e s p e i n e s 
d e s d a m n é s . M g r d e S é g u r , s u i v a n t e n c e l a 
c o m m e e n t o u t e s c h o s e s l e ] d i v i n M o d è l e d e s 
a p ô t r e s , p a r l e h a u t e t f e r m e d e c e d o g m e t e r 
r i b l e , d a n s u n o p u s c u l e i n t i t u l é t o u t c r û m e n t 

I l s ' a d r e s s e s u r t o u t , d a n s c e l i v r e , a u x c h r é 
t i e n s e n d u r c i s d a n s l e m a l , e t a u s s i à c e s p é 
c h e u r s h a b i t u d i n a i r e s q u i v i v e n t d e p r o m e s s e s 
s a n s c e s s e r e n o u v e l é e s e t s a n s c e s s e f o u l é e s a u x 
p i e d s . L ' o u v r a g e e s t d i v i s é e n t r o i s p a r t i e s . 
D a n s l a p r e m i è r e p a r t i e , l ' a u t e u r é t a b l i t l a r é a 
l i t é d e l ' e n f e r , e n s ' a p p u y a n t s u r l a c r o y a n c e d e 

i . Un volume in-18. Chez T o l r a . 

T . H. 21 
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t o u s l e s p e u p l e s , c l a n s t o u s l e s t e m p s ; e n m o n 
t r a n t q u e l a c r o y a n c e à l ' e n f e r n ' a p a s é t é e t n ' a 
p u ê t r e u n e i n v e n t i o n ; q u e D i e u l u i - m ê m e n o u s 
a e n s e i g n é c e d o g m e . A c e t t e q u e s t i o n : S ' i l y 
a v r a i m e n t u n e n f e r , c o m m e n t p e r s o n n e n ' e n 
e s t - i l r e v e n u ? l e p i e u x P r é l a t r é p o n d d ' a b o r d 
q u e « l ' e n f e r e x i s t e p o u r p u n i r l e s r é p r o u v é s , 
e t n o n p o u r l e s l a i s s e r r e v e n i r s u r l a t e r r e . 
Q u a n d o n y e s t , o n y r e s t e . » P u i s i l a j o u t e q u e 
l a p r e u v e n ' e s t p a s f a i t e q u e n u l , p a r l a p e r m i s 
s i o n d e D i e u , n ' e n s o i t r e v e n u u n m o m e n t p o u r 
l ' i n s t r u c t i o n d e s h o m m e s q u i s o n t e n c o r e s u r l a 
t e r r e ; e t s a n s d o n n e r a u x e x e m p l e s q u ' i l v a c i t e r 
u n e a u t o r i t é q u i s ' i m p o s e à l a f o i , i l r a p p e l l e 
p l u s i e u r s t r a i t s r e v ê t u s d e c a r a c t è r e s d e v é r a c i t é 
r e m a r q u a b l e s e t d a n s l e s q u e l s i n t e r v i e n n e n t d e s 
d a m n é s ; c o m m e l e d o c t e u r R a y m o n d , D i o c r è s , 
l e j e u n e r e l i g i e u x d e S a i n t - A n t o n i n , l ' a m i d u 
c o m t e O r l o f f , e t c . P o u r q u o i , s e d e m a n d e e n s u i t e 
l ' a u t e u r , p o u r q u o i t a n t d e g e n s s ' e f f o r c e n t - i l s 
d e n i e r l ' e x i s t e n c e d e l ' e n f e r ? « D ' a b o r d , r é p o n d -
i l , p a r c e q u e l a p l u p a r t d ' e n t r e e u x y s o n t t r o p 
d i r e c t e m e n t i n t é r e s s é s . E n s e c o n d l i e u , c ' e s t l a 
c o r r u p t i o n d u c œ u r q u i f a i t n i e r l ' e x i s t e n c e d e 
l ' e n f e r . Q u a n d o n n e v e u t p a s q u i t t e r l a v i e 
m a u v a i s e q u i y m è n e t o u t d r o i t , o n e s t t o u j o u r s 
p o r t é à d i r e , s i n o n à c r o i r e , q u ' i l n ' e x i s t e p a s . » 

D a n s l a s e c o n d e p a r t i e , M g r d e S é g u r e x a -
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m i n e c e q u ' e s t l ' e n f e r . S a n s t e n i r c o m p t e d e s 
i d é e s f a u s s e s e t s u p e r s t i t i e u s e s q u e l ' i g n o r a n c e 
a r é p a n d u e s s u r c e p o i n t , i l e n s e i g n e , a v e c l a 
s a i n t e E g l i s e , q u e l ' e n f e r c o n s i s t e a v a n t t o u t 
d a n s l ' é p o u v a n t a b l e p e i n e d e l a d a m n a t i o n , p u i s 
d a n s l a p e i n e h o r r i b l e d u f e u e t d a n s d ' a u t r e s 
c h â t i m e n t s p a r t i c u l i e r s d e s t i n é s à p u n i r l e s 
c r i m e s d e c h a c u n d e s d a m n é s . P l u s i e u r s r é c i t s , 
p a r f a i t e m e n t c h o i s i s , r e n d e n t , p o u r a i n s i d i r e , 
v i s i b l e s l e s t o u r m e n t s d e s r é p r o u v é s . 

D a n s l a t r o i s i è m e p a r t i e , i l t r a i t e d e l ' é t e r n i t é 
d e s p e i n e s d e l ' e n f e r . D i e u a r é v é l é l u i - m ê m e 
c e t t e v é r i t é . L a p h i l o s o p h i e l ' e n s e i g n e d ' a i l l e u r s 
c o m m e l a f o i ; d e p l u s , l e d é f a u t d e g r â c e e t l a 
p e r v e r s i t é d e l a v o l o n t é d e s d a m n é s l ' é t a b l i s s e n t 
l ' u n e t l ' a u t r e . E t , a p r è s a v o i r e x p l i q u é q u e l s 
s o n t c e u x q u i s ' e x p o s e n t d a v a n t a g e à c e s m a u x 
s a n s f i n , l e s a i n t P r é l a t c o n j u r e l e s p é c h e u r s d e 
s o r t i r i m m é d i a t e m e n t e t à t o u t p r i x d e l ' é t a t d e 
p é c h é m o r t e l , d ' é v i t e r a v e c u n g r a n d s o i n l e s 
o c c a s i o n s d a n g e r e u s e s e t l e s i l l u s i o n s , e t d ' a s s u 
r e r l e u r s a l u t é t e r n e l p a r u n e v i e s é r i e u s e m e n t 
c h r é t i e n n e . C e s d e r n i è r e s p a g e s s o n t e m p r e i n t e s 
d ' u n e g r a n d e b o n t é ; o n y s e n t l e d i s c i p l e d u 
D i e u q u i 11e veut pas la mort éternelle du pé
cheur ^ mats que le pécheur se convertisse et qu'il 
vive d e l a v i e b i e n h e u r e u s e d u c i e l . L e d i r e c 
t e u r s p i r i t u e l q u i p r ê t e r a c e p e t i t l i v r e s u r l ' e n -
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f e r à d e p a u v r e s â m e s é g a r é e s o u i m p r u d e n t e s , 
n ' a p a s à c r a i n d r e c o m m e r é s u l t a t q u e l e d é c o u 
r a g e m e n t s ' e m p a r e d e l e u r c œ u r ; l ' e f f r o i s a l u 
t a i r e q u ' a u r a p r o d u i t e n e l l e s s a l e c t u r e l e s 
p r e s s e r a d e s ' a r r a c h e r a u m a l o u a u d a n g e r , e t 
i l l e s c o n d u i r a finalement d a n s l e s b r a s d e l a 
d i v i n e m i s é r i c o r d e , o ù e l l e s r e t r o u v e r o n t l a 
p a i x e t l a j o i e d e s v r a i s e n f a n t s d e D i e u . 

C e q u i r e s s o r t d e l a m é d i t a t i o n d e c e s d i v e r s 
o u v r a g e s e t d e c e s m i s s i o n s p o p u l a i r e s , c ' e s t 
d ' a b o r d l e g r a n d a m o u r q u e l e p i e u x P r é l a t 
p o r t a i t à t o u t e s l e s â m e s s a n s e x c e p t i o n , e t l a 
v o l o n t é q u ' i l a v a i t , c o m m e J é s u s - C h r i s t , q u e 
t o u s l e s h o m m e s f u s s e n t s a u v é s e t q u ' i l s p a r 
v i n s s e n t à l a c o n n a i s s a n c e d e l a V é r i t é 1 . C ' e s t 
e n s u i t e l e c a r a c t è r e v r a i m e n t a p o s t o l i q u e d e s e s 
e n s e i g n e m e n t s e t d e s e s c o n s e i l s , d o n t t o u t e 
l ' é l o q u e n c e r e p o s a i t , c o m m e c e l l e d e s a i n t 
P a u l , « non dans les paroles persuasives de la sa
gesse humaine, mais dans la manifestation de 
Vesprit et de la vertu*. » C ' e s t e n f i n l a c o n n a i s 
s a n c e m e r v e i l l e u s e q u e N o t r e - S e i g n e u r l u i a v a i t 
c o m m u n i q u é e d e s m i s è r e s e t i n f i r m i t é s d e s â m e s ; 
« Ipse enim scie bat quid esset in homine*, n e t 

1. Qui omnes homines vult vsalvos fieri, et ad agiûtionem 
Veri tat is venire. I T i m . n. 4. 

2. Non in persuasibil ibus humanac sapientiac verbis , scd in 
ostensionc spiritus et virtutis. I C o r . ir. 4. 

3. Joann. 11. 25. 
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d e s m o y e n s l e s p l u s e f f i c a c e s p o u r l e s a r r a c h e r 
à l a m o r t e t l e s j e t e r d a n s l a v r a i e v i e . H e u r e u x 
l e p r ê t r e , h e u r e u x l ' h o m m e d ' o e u v r e s q u i r e 
ç o i t d e D i e u c e t t e s c i e n c e d u p a u v r e e t d e l ' i n d i 
g e n t : « Beahùs qui inielligit super egenum et 
paupercm*. » P l u s h e u r e u x e n c o r e c e l u i q u i , p a r 
l a s a i n t e t é d e s a v i e , p e u t d i r e à c e u x q u ' i l c o n 
d u i t : « Soyez mes imitateurs, comme je le suis 
deJêsus-Chnst. Imitalores mei estoie3 sicut et 
ego Câristi2. » D i e u b é n i r a a b o n d a m m e n t s o n 
m i n i s t è r e e t i l n ' a u r a p l u s q u ' u n v œ u à f o r m e r , 
c e l u i q u ' e x p r i m a i t l e g r a n d A p ô t r e e n s ' a d r e s -
s a n t a u x P h i l i p p i e n s : « C ' e s t p o u r q u o i , m e s 
f r è r e s t r è s c h e r s e t t r è s d é s i r é s , m a g l o i r e e t m a 
c o u r o n n e , d e m e u r e z a i n s i f e r m e s d a n s l e S e i 
g n e u r , m e s b î e n - a i m é s 3 . » 

1. PS. XL. 2. 
2. T Cor. XI. I . 

3. Itaqne, fratres mei carissimi et desideratissimi, gaudium 
meum et corona mea; sic statein Domino, carissimi. Phil.iv 1* 
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S É M I N A I R E S 

Du soin de M g r de S é g u r à chercher les vocat ions ecclé
siastiques. — Injuste reproche qu'on lui a faits à cet égard. 
— Son zèle justifié pa r sa prudence et par ses résultats. — 
Commenta i cultivait ces jeunes cœurs . — Intérêt paternel 
qu'il portait aux petits séminaristes. — S a bonté. — Sa 
fermeté. — S e s rapports a v e c les maisons ecclésiastiques. 
— Correspondance . — Retra i tes : Caractères qu'il don
nait à ces p i eux exe rc ices . — Confiance des enfants à son 
éga rd . — Reconnaissance des maîtres. — Un mot sur les 
maisons mixtes et les petits séminaires proprement dits. 

M Ê M E p a r m i s e s p r é f é r é s , M g r d e S é g u r 
m a r q u a i t d e s p r é f é r e n c e s , e t n o u s n ' é t o n 

n e r o n s p e r s o n n e e n d i s a n t q u ' e l l e s é t a i e n t p o u r 
l e s é l u s d u s a n c t u a i r e . I l r e s p e c t a i t l e s l i b r e s 
v o l o n t é s d e D i e u s u r l e c h o i x q u ' i l f a i t d e c h a c u n 
p o u r l e s d i v e r s e s v o c a t i o n s ; m a i s i l g u e t t a i t 
c o m m e u n e p r o i e , d a n s l e s â m e s , l e s p r e m i e r s 
s y m p t ô m e s d e l a v o c a t i o n e c c l é s i a s t i q u e . I l l e s 
c h e r c h a i t c o m m e l e s n a t u r a l i s t e s c h e r c h e n t l e s 
h e r b e s l e s p l u s u t i l e s , c o m m e l e c o l o n c h e r c h e 
d a n s l a m o n t a g n e l e s f d s d ' o r . O n l u i e n a fait 
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u n r e p r o c h e , — m a i s q u e n ' a - t - o n p a s c r i t i q u é 
d a n s l e s g r a n d s s e r v i t e u r s d e D i e u ? — O n a d i t 
q u ' i l a m e n a i t a i n s i a u S a c e r d o c e d e s e n f a n t s q u i 
n ' y a u r a i e n t p e u t - ê t r e j a m a i s p e n s é s ' i l n e l e u r 
e n e û t p a s p a r l é . Q u e r é p o n d r e à c e t t e a c c u s a 
t i o n , s i n o n q u ' e l l e f a i t l e p l u s b e l é l o g e d e s o n 
z è l e ? J é s u s - C h r i s t n ' a - t - i l p a s d i t q u ' a v e c d e l a 
f o i d e s p i e r r e s o n f e r a i t s u r g i r d e s e n f a n t s 
d ' A b r a h a m ? Q u e s i g n i f i e d o n c c e p r o c è s d e 
m a u v a i s a l o i i n t e n t é à M g r d e S é g u r p o u r a v o i r 
c h e r c h é a v e c u n e s o l l i c i t u d e s i m é r i t o i r e , p a r m i 
s e s t r è s n o m b r e u x e n f a n t s s p i r i t u e l s , d e n o m 
b r e u s e s v o c a t i o n s p o u r l e S a c e r d o c e ? C e 
r e p r o c h e a u r a i t q u e l q u e f o n d e m e n t s i l a p l u 
p a r t d e s j e u n e s g e n s d i r i g é s p a r l e s a i n t P r é l a t 
v e r s l ' é t a t e c c l é s i a s t i q u e a v a i e n t é t é t r o u v é s 
i n d i g n e s d e c e c h o i x p a r l e s S u p é r i e u r s c h a r 
g é s e n s u i t e d e l e u r é d u c a t i o n c l é r i c a l e . O r , c ' e s t 
l e c o n t r a i r e q u i a d v i n t , e t l e s f a i t s o n t d é m o n t r é 
q u e s o n z è l e p r é s e n t a i t t o u t e s l e s g a r a n t i e s d e 
p r u d e n c e q u ' o n p e u t s o u h a i t e r d a n s c e t t e m a 
t i è r e d é l i c a t e e n t r e t o u t e s . 

L e s p r ê t r e s q u i s e c o n s a c r e n t à l ' é d u c a t i o n 
d e s é l è v e s d u s a n c t u a i r e , s a v e n t m i e u x q u e p e r 
s o n n e q u e l l e d i s p r o p o r t i o n i l f a u t é t a b l i r e n t r e 
l e n o m b r e d e s e n f a n t s - q u i d é b u t e n t d a n s l e u r s 
é t u d e s a v e c q u e l q u e s m a r q u e s p l u s o u m o i n s 
p r o b a b l e s d ' u n a p p e l d e D i e u à c e s a i n t é t a t , 
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e t l e n o m b r e d e c e u x q u i a r r i v e n t finalement à 
l ' h o n n e u r d u s a c e r d o c e e t a u s e r v i c e d e s â m e s . 
E t i l n ' y a p a s l i e u d e s ' e n é t o n n e r . C o m b i e n 
d e n a t u r e s q u i d é n o t e n t l a p i é t é , u n e s p r i t d r o i t 
e t s é r i e u x , p e u v e n t n é a n m o i n s n e p a s s o u t e n i r 
l o n g t e m p s l e l a b e u r d ' u n e f o r m a t i o n e c c l é s i a s 
t i q u e ! E t a l o r s m ê m e q u ' u n e n f a n t d e m e u r e r a i t 
fidèle à l a g r â c e , u n e m u l t i t u d e d e c i r c o n s t a n c e s 
e x t é r i e u r e s m e n a c e n t d e f a i r e é c h o u e r s a v o c a 
t i o n : p a r e x e m p l e , l a m a u v a i s e v o l o n t é d e s 
p a r e n t s , l e u r s c a l c u l s h u m a i n s , l e c o n c o u r s f o r 
t u i t d e s é v é n e m e n t s . E n r é s u m é , l e s s t a t i s t i q u e s 
é t a b l i s s e n t q u e , p a r m i l e s e n f a n t s r é u n i s d a n s 
l e s b a s s e s c l a s s e s , u n e i n f i m e m i n o r i t é p a r v i e n t 
s e u l e a u S a c e r d o c e . C e t t e r è g l e n ' a d ' e x c e p t i o n 
q u e d a n s c e r t a i n s p a y s o ù l ' e s p r i t d e f o i d i m i 
n u e d ' a u t a n t l e s c a u s e s d e d é f e c t i o n . 

C e c i p o s é , q u e l ' o n p r e n n e d a n s s o n e n s e m b l e 
l e n o m b r e d e s e n f a n t s q u e l e p i e u x P r é l a t a d i s 
c e r n é s p o u r l ' é t a t e c c l é s i a s t i q u e e t q u ' i l a f a i t 
e n t r e r d a n s l e s s é m i n a i r e s : s i l ' o n a u n é t o n n e -
m e n t , c e s e r a d e v o i r d a n s q u e l l e m e s u r e s u r 
p r e n a n t e s e s fils s p i r i t u e l s o n t j u s t i f i é s o n é l e c 
t i o n e t o n t g r o s s i l e s f o r c e s d e l a s a i n t e m i l i c e . 
N o u s n ' h é s i t o n s p a s à a j o u t e r , q u e l e s j e u n e s 
g e n s t r o u v é s a i n s i a u m i l i e u d u m o n d e e t e n 
v o y é s a u s é m i n a i r e p a r M g r d e S é g u r o n t j o u i 
p o u r l a p l u p a r t d ' u n e r é p u t a t i o n p a r t i c u l i è r e d e 
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21. 

p i é t é d a n s l e s m a i s o n s o ù i l s p a s s è r e n t l e u r j e u 
n e s s e c l é r i c a l e . N o u s n ' a v o n s p a s s o u v e n a n c e 
q u ' u n s e u l d ' e n t r e e u x a i t j a m a i s d é s h o n o r é s o n 
s a i n t h a b i t e t a f f l i g é l e c œ u r d e c e b o n p è r e p a r 
u n s c a n d a l e o u u n e a p o s t a s i e . 

S a n s d o u t e , l a p e r f e c t i o n n ' e s t p a s d e c e 
m o n d e , e t i l e s t a r r i v é q u e p l u s i e u r s d e s e s 
p r o t é g é s n e r é p o n d i r e n t p a s p l e i n e m e n t , d u 
p r e m i e r c o u p , à t o u t c e q u ' i l e n a v a i t a t t e n d u . 
L ' u n d ' e u x f a i s a i t a c t e d ' i n d i s c i p l i n e , u n a u t r e 
m o n t r a i t u n c a r a c t è r e t r o p i r a s c i b l e , d ' a u t r e s 
t o m b a i e n t d a n s d ' a u t r e s d é f a u t s d e c e g e n r e . 
L e s d i g n e s m a î t r e s a u x q u e l s i l s é t a i e n t c o n f i é s s e 
p l a i g n a i e n t : i l s a v a i e n t r a i s o n . I l s p u n i s s a i e n t : 
c ' é t a i t l e u r d r o i t e t l e u r d e v o i r . D a n s d e r a r e s 
c i r c o n s t a n c e s , i l s f a i s a i e n t e n t e n d r e l a m e n a c e 
d ' u n r e n v o i . O h ! a l o r s , l e d é l i n q u a n t a c c o u r a i t , 
b i e n v i t e a u p r è s d e s o n d é v o u é p è r e s p i r i t u e l 
et l u i e x p o s a i t l e m a u v a i s c a s o ù s a c o n d u i t e 
v e n a i t d e l e r é d u i r e . M g r d e S é g u r , f e r m e 
a u t a n t q u e b o n , l e g r o n d a i t d ' i m p o r t a n c e : 
« C o m m e n t , m o n c h e r e n f a n t , c ' e s t t o i q u i m e 
c a u s e s c e t t e p e i n e ! C ' e s t a i n s i q u e t u r é p o n d s 
a u x s a c r i f i c e s q u e s ' i m p o s e n t t e s e x c e l l e n t s 
p a r e n t s ! V o i l à c o m m e n t t u r é c o m p e n s e s d e 
l e u r s s o i n s t e s s a g e s m a î t r e s ! E t J é s u s , q u i t ' a 
d i s c e r n é p a r m i t a n t d ' a u t r e s , s a n s n u l m é r i t e d e 
ta p a r t , p o u r t ' a p p e l e r à l ' h o n n e u r d u S a c e r -
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d o c e , v o i l à c o m m e n t t u l ' a f f l i g e s ! O h ! t u m é r i 
t e r a i s q u e j e n e t ' a p p e l l e p l u s m o n f i l s , m o n 
• c h e r e n f a n t . M a i s , a j o u t a i t - i l b i e n v i t e , j e v e u x 
ê t r e b o n c o m m e J é s u s . J e v a i s m e f a i r e t o n 
a v o c a t ; i l f a u d r a b i e n q u e j e t e d o n n e t o r t , 
m a i s j e p l a i d e r a i l e s c i r c o n s t a n c e s a t t é n u a n t e s , 
e t j e m ' e f f o r c e r a i d ' o b t e n i r t o n p a r d o n , e n p r o 
m e t t a n t d e t a p a r t q u e t u r é p a r e r a s n o b l e m e n t 
t a c o n d u i t e . » 

C e n ' é t a i t p a s b a n a l e d é m o n s t r a t i o n cle 
d é v o u e m e n t . L e b o n p è r e s p i r i t u e l n ' h é s i t a i t 
p a s à a l l e r t r o u v e r l u i - m ê m e l e s s u p é r i e u r s ; il 
s a u v e g a r d a i t t o u s l e s d r o i t s d e l e u r a u t o r i t é 
m é c o n n u e e t i l r é c l a m a i t p o u r u n j e u n e c o u 
p a b l e b i e n r e p e n t a n t l e u r i n d u l g e n c e e t l ' o u b l i 
d u p a s s é . L e p l u s s o u v e n t , M g r d e S é g u r 
g a g n a i t l a c a u s e d e s o n p r o t é g é , e t c e l u i - c i 
s e g a r d a i t b i e n d e r i s q u e r u n r e n v o i d é f i n i t i f 
p a r d e n o u v e l l e s i n f r a c t i o n s à l a r è g l e o u au 
d e v o i r d u b o n e x e m p l e . 

Q u e l q u e f o i s p o u r t a n t l a p a t i e n c e d e s m a î t r e s 
s e t r o u v a n t à b o u t , c e u x - c i e x p r i m a i e n t au 
p i e u x P r é l a t l e u r r e g r e t d e n e p a s c é d e r a u x 
i n s t a n c e s d e s a c h a r i t é e t i l s p r o n o n ç a i e n t le 
r e n v o i . F o r c e é t a i t d e s ' i n c l i n e r d e v a n t c e t t e 
d é c i s i o n e t M g r d e S é g u r n e m a n q u a i t p a s d ' e n 
t i r e r p r o f i t p o u r l a c o r r e c t i o n d e s o n p r o t é g é : 
« V o i s d a n s q u e l l e s i t u a t i o n t u t ' e s m i s , m o n 
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p a u v r e e n f a n t ! » M a i s a u s s i t ô t l a b o n t é s u r n a 
g e a i t ; « Q u e d e v i e n d r a i s - t u m a i n t e n a n t , l u i 
d i s a i t - i l , s i D i e u n ' a v a i t d a n s s a b o n t é d e s r e s 
s o u r c e s i n é p u i s a b l e s ? N o u s a l l o n s f r a p p e r à u n e 
a u t r e p o r t e . T u e n t r e r a s b i e n h u m b l e , n ' e s t - c e 
p a s ? E t t u t e m o n t r e r a s s i f i d è l e a u x m o i n d r e s 
d e t e s d e v o i r s , q u e t u f e r a s o u b l i e r à N o t r e -
S e i g n e u r t o u t e l a p e i n e q u e t u v i e n s d e l u i 
c a u s e r . » 

D a n s c e t t e b o n t é , o ù T o n a u r a i t p u ê t r e t e n t é 
d e v o i r d e l a f a i b l e s s e , D i e u m o n t r a q u ' i l n e 
v o y a i t q u e l a v r a i e s a g e s s e é v a n g é l i q u e . C e s 
e n f a n t s s o n t d e v e n u s d e b o n s p r ê t r e s . Q u e l 
q u e s - u n s d ' e n t r e e u x c o n s o l e n t a u j o u r d ' h u i l a 
s a i n t e E g l i s e p a r u n g r a n d z è l e e t u n e h a u t e 
p i é t é ; e t b i e n d e s m a î t r e s q u i a v a i e n t d é s e s p é r é 
d e c e s v o c a t i o n s l a b o r i e u s e s , o n t p u é p r o u v e r 
q u e l q u e s r e g r e t s d ' u n e j u s t i c e p l u s r i g o u r e u s e 
q u e p r u d e n t e , l o r s q u ' i l s o n t v u d a n s l a s u i t e , 
a u p r e m i e r r a n g d e s p r ê t r e s d é v o u é s à D i e u e t 
a u x â m e s , c e u x q u ' i l s a v a i e n t j u g é s i n d i g n e s 
d e l e u r s s o i n s p e r s é v é r a n t s . 

M a i s c e n ' é t a i t p a s a s s e z p o u r l a s o l l i c i t u d e 
d u p i e u x P r é l a t d ' a v o i r p l a c é d a n s c e s s a i n t s 
a s i l e s l e s e n f a n t s q u ' o n l u i a v a i t c o n f i é s ; i l 
« e n t r e t e n a i t a v e c e u x u n e c o r r e s p o n d a n c e s u i v i e , 
d a n s l a q u e l l e o n r e t r o u v e l e s c o n s e i l s l e s p l u s 
é c l a i r é s e t l e s p l u s p a t e r n e l s e n c o u r a g e m e n t s . 
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« J e t e r e c o m m a n d e t o u t s p é c i a l e m e n t , m o n 
c h e r e n f a n t , p l u s i e u r s c h o s e s , é c r i t - i l à l ' u n 
d ' e u x 1 : d ' a b o r d , o b s e r v e r e l i g i e u s e m e n t , e t 
j u s q u e d a n s s e s m o i n d r e s d é t a i l s , l a r è g l e d e l a 
c o m m u n a u t é . R i e n n e f o r m e p l u s s û r e m e n t e t 
p l u s i m m é d i a t e m e n t à l a v r a i e p i é t é e c c l é s i a s 
t i q u e q u e l ' o b s e r v a n c e t r è s e x a c t e d e l a r è g l e . 
P r e n d s l a r é s o l u t i o n d e n ' y j a m a i s m a n q u e r ; 
m a i s j e d i s ce j a m a i s » , e t e n r i e n . S u r t o u t e n 
c e q u i c o n c e r n e l e s i l e n c e e t l ' e x a c t i t u d e , l a 
r è g l e e s t u n e s o u r c e i n t a r i s s a b l e d e g r â c e s e t 
d e m é r i t e s . — L a c o m m u n i o n e s t l e g r a n d 
m o y e n d ' a i m e r J é s u s e t d ' ê t r e a i m é d e L u i . 
A v e c l a p e r m i s s i o n d e t o n p è r e s p i r i t u e l , r e ç o i s 
h u m b l e m e n t t o n b o n J é s u s a u m o i n s t o u s l e s 
d i m a n c h e s e t f ê t e s ; i l t ' a p p o r t e r a l a g r â c e d e 
l u i r e s t e r f i d è l e , d e d e m e u r e r t r è s p u r , a u 
m i l i e u m ê m e d e s t e n t a t i o n s , d e t e c o r r i g e r d e 
t e s p e t i t e s f a i b l e s s e s , o u d u m o i n s d e n e p a s l e s 
a i m e r . — E n t r o i s i è m e l i e u , m o n c h e r p e t i t 
P i e r r e , t r a v a i l l e , n o n c o m m e u n p e t i t â n e , m a i s 
c o m m e u n p e t i t c h e v a l . N e t e l a i s s e p a s d é c o u 
r a g e r s i t u n ' a r r i v e s p a s t o u j o u r s a u s u c c è s . 
I l i m p o r t e p e u d ' ê t r e l e p r e m i e r , m a i s i l i m p o r t e 
b e a u c o u p d e f a i r e t o u t c e q u ' o n p e u t p o u r 
l ' ê t r e . S i , c o m m e j e l e d e m a n d e a u S a c r é C œ u r 

T . Le t t re du 31 octobre 1874. 
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d e J é s u s , t u a s u n j o u r l ' i m m e n s e b o n h e u r e t 
l ' i m m e n s e h o n n e u r d e d e v e n i r s o n m i n i s t r e , i l 
f a u d r a q u e t u s o i s u n h o m m e s o l i d e m e n t 
i n s t r u i t , a f i n d e p o u v o i r l u i r e n d r e d e m e i l l e u r s 
s e r v i c e s . M a i s n e t r a v a i l l e j a m a i s p a r v a n i t é , 
p a r g l o r i o l e ; t o u j o u r s p o u r l ' a m o u r d u b o n 
D i e u e t d e s a s a i n t e v o l o n t é . » 

L a r é p u t a t i o n d e M g r d e S é g u r à c e t é g a r d 
s ' é t a b l i t p r o m p t e m e n t . C e n e f u r e n t p l u s s e u 
l e m e n t q u e l q u e s e n f a n t s i s o l é s q u i r é c l a m è r e n t 
s e s p r é c i e u x a v i s . L e s p r ê t r e s v é n é r a b l e s q u i 
d i r i g e a i e n t c e s é t a b l i s s e m e n t s c o m p r i r e n t l ' i m 
p o r t a n c e q u e p o u r r a i t a v o i r p o u r l e b o n e s p r i t 
d e l e u r s m a i s o n s l a d i r e c t i o n d e c e t h o m m e d e 
D i e u ; d e l à l e s r e l a t i o n s n o m b r e u s e s q u i s e f o r 
m è r e n t e n t r e M g r d e S é g u r e t u n c e r t a i n 
n o m b r e d e p e t i t s s é m i n a i r e s d e F r a n c e ; d e l à 
l ' i n v i t a t i o n , s o u v e n t r e n o u v e l é e e t t o u j o u r s 
a c c e p t é e , d e v e n i r e n t e n d r e à c e r t a i n e s é p o q u e s 
d e l ' a n n é e l e s c o n f e s s i o n s d e s j e u n e s g e n s ; d e 
l à c e s c h a r m a n t e s é p î t r e s a u x é l è v e s d e s s é m i 
n a i r e s , d a n s l e s q u e l l e s o n r e t r o u v e , a v e c l e s 
t e n d r e s s e s d u c œ u r , t o u t l e z è l e d ' u n a p ô t r e . 
T a n t ô t M g r d e S é g u r l e u r d o n n a i t d e l a v o c a 
t i o n s a i n t e à l a q u e l l e D i e u l e u r a v a i t f a i t l a 
g r â c e d e l e s a p p e l e r , l a p l u s h a u t e i d é e e t i l y 
j o i g n a i t l e s a v i s l e s p l u s p r a t i q u e s . 

« C e m a t i n m ê m e , é c r i v a i t - i l l e 31 m a r s 1859, 
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a u x é l è v e s d u s é m i n a i r e d e . . . , j ' a i p f f e r t p o u r 
v o u s l e s a n g ; d e N o t r e - S e i g n e u r , d o n t l e s i n f i n i s 
m é r i t e s , r a c h e t a n t v o s â m e s ; l e u r o n t o b t e n u j a d i s 
l a g r â c e d u b a p t ê m e , l a f o r c e d e l a c o n f i r m a 
t i o n , l a s a n c t i f i c a t i o n s i d o u c e e t s i f r é q u e n t e d e 
l a c o m m u n i o n e u c h a r i s t i q u e , e t q u i v o n t b i e n 
t ô t , s ' é t e n d a n t p l u s l o i n e n c o r e / v o u s o b t e n i r l a 
g r â c e d e s g r â c e s , l a v o c a t i o n e t l a c o n s é c r a t i o n 
e c c l é s i a s t i q u e s . E n p r é s e n c e d e c e t o c é a n d e 
m i s é r i c o r d e s , q u e n o u s d e v o n s ê t r e h u m b l e s , 
m e s c h e r s fils, e t q u e n o u s d e v o n s a i m e r a v e c 
u n e g r a n d e t e n d r e s s e c e S a u v e u r q u i n o u s 
c o m b l e a i n s i s a n s a u c u n m é r i t e d e n o t r e p a r t ! 
Q u e n o u s d e v o n s ê t r e s a i n t s , p u i s q u e n o u s 
s o m m e s a p p e l é s à e n s e i g n e r a u m o n d e l a s a i n 
t e t é e t à l u i p r ê c h e r d ' e x e m p l e , e n m ê m e t e m p s 
q u e d e p a r o l e s ! Pacere et docere. 

« J e v a i s d e m a n d e r p o u r v o u s a u S e i g n e u r 
J ë s u s l ' e s p r i t e c c l é s i a s t i q u e , c ' e s t - à - d i r e l ' a m o u r 
d e l ' E g l i s e , l ' e s p r i t c a t h o l i q u e , l e z è l e d e l a 
g l o i r e d e D i e u e t d e l a s a n c t i f i c a t i o n d e s â m e s , 
l ' e s p r i t d ' o b é i s s a n c e r e l i g i e u s e a u S o u v e r a i n 
P o n t i f e e t à v o t r e é v ê q u e , l ' a m o u r d e s d e v o i r s 
s a c e r d o t a u x , d u t r a v a i l , d e l a p r i è r e e t c l e 
t o u t c e q u i c o n c e r n e l ' h o n n e u r d u S a i n t - S a c r e 
m e n t . » 

T a n t ô t s e s l e t t r e s r e n f e r m a i e n t d e s a v i s g é n é 
r a u x s u r l e s d e v o i r s d ' u n b o n é c o l i e r , p l e i n 
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d ' a r d e u r p o u r l e s e r v i c e d e D i e u e t p o u r l e t r a 
v a i l . « V o u s ê t e s , m e s c h e r s f i l s , l e s é l u s d e s o n 
c œ u r , é c r i v a i t - i l a u x j e u n e s s é m i n a r i s t e s d e — , 
l e s e n f a n t s p r i v i l é g i é s d e s o n a û i o u r . C e n ' e s t 
p a s v o u s q u i a v e z c h o i s i J é s u s , c ' e s t l u i q u i l e 
p r e m i e r v o u s a c h o i s i s , v o u s a é l u s d e t o u t e 
é t e r n i t é , v o u s a p o s é s c o m m e d e s c a n d é l a b r e s 
b r i l l a n t s d a n s s o n s a n c t u a i r e ; a f i n d e b r i l l e r l u i -
m ê m e s u r v o u s , p a r v o u s e t e n v o u s , c o m m e l e 
c i e r g e a l l u m é , p l a c é s u r l e c h a n d e l i e r d e l ' a u t e l . 
J é s u s e s t l a l u m i è r e d u m o n d e , e t v o u s e n ê t e s 
c h o i s i s p o u r p o r t e r u n j o u r c e t t e l u m i è r e é t e r 
n e l l e e t l a f a i r e b r i l l e r a u x y e u x d e s h o m m e s . 
P e n d a n t t o u t e s c e s a n n é e s l a b o r i e u s e s e t e m 
b a u m é e s d u s é m i n a i r e , J é s u s a l l u m e s a l u m i è r e , 
p r é p a r e s o n f l a m b e a u . O h ! q u e l a c i r e d o i t e n 
ê t r e b l a n c h e e t p u r e , a f i n d e p o u v o i r , s o u s l ' a c 
t i o n d e J é s u s - C h r i s t , s e c o n s u m e r t o u t e n t i è r e , 
e t d e v e n i r l u m i è r e d a n s l e S e i g n e u r : « Vos estis 
lux tu Domino.1 » 

B i e n q u e l e s a v i s d u p i e u x P r é l a t f u s s e n t t o u 
j o u r s e m p r e i n t s d e l a t o u c h a n t e b o n t é d o n t t é 
m o i g n e n t l e s l e t t r e s p r é c é d e n t e s , i l s n e m a n 
q u a i e n t p a s d ' u n e e x t r ê m e é n e r g i e l o r s q u ' i l 
s ' a g i s s a i t d e m a i n t e n i r i n t a c t l ' e s p r i t e c c l é s i a s 
t i q u e d a n s l e s j e u n e s c l e r c s d o n t i l s ' o c c u p a i t . 
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E n 1860, d e s é v é n e m e n t s g r a v e s a g i t a i e n t l ' o p i 
n i o n p u b l i q u e ; u n e f e r m e n t a t i o n m a l s a i n e s e 
f a i s a i t s e n t i r d a n s p r e s q u e t o u t e s l e s c l a s s e s d e 
l a s o c i é t é ; l ' I t a l i e r ê v a i t l ' u n i t é p a r u n s c h i s m e 
p o l i t i q u e e t r e l i g i e u x ; l a p r e s s e p a s s i o n n a i t t o u s 
l e s e n n e m i s d e l ' É g l i s e ; e t p a r m i l e s c o n s e r v a 
t e u r s , i l n e m a n q u a i t p a s d e c e s s a g e s d u s i è c l e 
q u i , s o u s l e p r é t e x t e d e c o n c i l i a t i o n , s a c r i f i e n t 
l e s u n s a p r è s l e s a u t r e s t o u s l e s d r o i t s d e l a r e l i 
g i o n a u p r o f i t d e l ' i m p i é t é . U n e f o u l e d e c h r é 
t i e n s h o n n ê t e s , m a i s t r o p p e u é c l a i r é s p o u r s a i 
s i r l e s o p h i s m e d e s p r é t e n t i o n s r é v o l u t i o n n a i r e s , 
s e l a i s s a i e n t e n t r a î n e r à a p p r o u v e r c e s c o n c e s 
s i o n s i n j u s t e s , e t i l s s e r a n g e a i e n t p a r m i l e s 
a d o r a t e u r s d u f a i t a c c o m p l i . L ' é m o t i o n g é n é 
r a l e é t a i t t e l l e q u ' e l l e f r a n c h i t l e s m u r s o r d i n a i 
r e m e n t s i c a l m e s d u p e t i t S é m i n a i r e d e M o n t -
m o r i l l o n ; c e s j e u n e s g e n s p r i r e n t r a n g , l e s u n s 
p a r m i l e s t e n a n t s d e s d r o i t s i m p r e s c r i p t i b l e s d u 
S a i n t - S i è g e s u r l e s É t a t s d e l ' É g l i s e , l e s a u t r e s 
p a r m i l e s c o n c e s s i o n n i s t e s , d o n t i l s n e s o u p ç o n 
n a i e n t p a s l ' i n i q u i t é ; d e s q u e s t i o n s d e d y n a s t i e 
v i n r e n t s e m ê l e r à c e s d é b a t s e t e n a u g m e n t e r 
l a c o n f u s i o n ; e t l e r é s u l t a t d e t o u t e c e t t e m ê l é e 
f u t d e c o m p r o m e t t r e p o u r u n m o m e n t l ' e x c e l l e n t 
e s p r i t d e c e t t e m a i s o n e c c l é s i a s t i q u e . M g r d e Se
g u r , a p p r e n a n t c e q u i s e p a s s a i t , r é s o l u t d ' a p 
p o r t e r à u n t e l é t a t d e c h o s e s u n r e m è d e é n e r -
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g i q u e . F i d è l e à l a m é t h o d e r e c o m m a n d é e p a r 
s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s p o u r l ' e x e r c i c e d e l a 
c o r r e c t i o n f r a t e r n e l l e , l e p i e u x P r é l a t c o m m e n c e 
p a r e x h o r t e r p a t e r n e l l e m e n t s e s c h e r s e n f a n t s à 
c é l é b r e r d i g n e m e n t l e m o i s d e M a r i e e t « à ê t r e , 
c o m m e M a r i e , t o u t à J é s u s , e t r i e n q u ' à J é s u s » . 
A p p u y a n t . s u r c e t t e p r e m i è r e i n s i n u a t i o n , i l 
a j o u t e : « M a r i e n ' a i m a i t r i e n q u ' e n v u e d e 
J é s u s , e t J é s u s s e u l é t a i t l a g r a n d e p r é o c c u p a t i o n 
d e s o n e x i s t e n c e . M e s c h e r s e n f a n t s , l e u r d i t - i l , 
v o i l à v o t r e M è r e , e t a u s s i l e t y p e e t l e m o d è l e 
a c c o m p l i d e c e q u e v o u s d e v e z ê t r e . » A l o r s , 
e n t r a n t p l e i n e m e n t d a n s s o n s u j e t , i l n e c r a i n t 
p l u s d e p a r l e r u n l a n g a g e d ' u n e f e r m e t é e x c e p 
t i o n n e l l e : « J ' a p p r e n d s a v e c u n e g r a n d e p e i n e 
q u e d e m i s é r a b l e s p a s s i o n s h u m a i n e s , i n d i g n e s 
d ' o c c u p e r v o s c œ u r s c o n s a c r é s à J é s u s - C h r i s t , 
o n t p é n é t r é j u s q u e d a n s l e s a n c t u a i r e d e M o n t -
m o r i l l o n , e t q u e , p o u r q u e l q u e s - u n s , l a m a i s o n 
d e p r i è r e s ' e s t c h a n g é e e n m a i s o n d e d i s p u t e s ; 
l e s u n s s e d i s e n t d ' u n p a r t i , l e s a u t r e s d ' u n p a r t i 
c o n t r a i r e , o u b l i a n t l e s u n s e t l e s a u t r e s q u e l e 
S e i g n e u r J é s u s é t a n t l a p a r t d e l e u r h é r i t a g e e t 
d e l e u r c a l i c e , i l s n e p e u v e n t p l u s a p p a r t e n i r à 
a u c u n p a r t i s u r l a t e r r e . S a i n t P a u l r e p r o c h a i t 
a u x c h r é t i e n s d e C o r f n t h e l e s d i f f é r e n t s p a r t i s 
r e l i g i e u x q u i s e f o r m a i e n t d a n s l e u r v i l l e ; q u ' a u 
r a i t - i l d i t s ' i l s e f û t a g i d e p a r t i s p o l i t i q u e s e t 
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s u r t o u t d e p a r t i s p o l i t i q u e s o p p o s é s à l a s a i n t e 
É g l i s e ? « V o u s n ' ê t e s , . l e u r d i s a i t - i l , n i à C é p h a s 
n i à P a u l , n i à A p o l l o ; m a i s à J é s u s - C h r i s t s e u l , 
q u i s e u l a é t é c r u c i f i é p o u r v o u s . » J e v o u s d i r a i 
d e m ê m e , m e s a m i s e t m e s c h e r s e n f a n t s : V o u s 
n ' ê t e s à a u c u n p r i n c e d e c e m o n d e , quel qu'il 
soit; v o u s ê t e s c h r é t i e n s e t e c c l é s i a s t i q u e s , c ' e s t -
à - d i r e a u C h r i s t e t à s o n E g l i s e ; e t s i c e g l o 
r i e u x e t b i e n h e u r e u x p a r t a g e n e v o u s s a t i s f a i s a i t 
p a s , i l v o u s f a u d r a i t q u i t t e r l e s a n c t u a i r e , r e n t r e r 
d a n s l e m o n d e p a s s i o n n é e t p i t o y a b l e d o n t 
v o u s r e g r e t t e r i e z l a p r i v a t i o n ; i l v o u s f a u d r a i t , 
s a n s h é s i t e r , l a i s s e r à d ' a u t r e s p l u s d i g n e s l e s a i n t 
h a b i t d e l ' E g l i s e e t l a g l o i r e d e v o t r e s u r p l i s , 
p o u r a l l e r v o u s m e t t r e c o m m e l ' e n f a n t p r o d i g u e 
a u s e r v i c e d ' u n d e s h a b i t a n t s d e l a c i t é d u m o n d e . 
V o u s n ' a u r e z p a s , m e s e n f a n t s , c e m a l h e u r e t 
c e t t e f o l i e , e t v o u s a l l e z l a i s s e r à t o u t j a m a i s 
a u x p i e d s d e l a s a i n t e V i e r g e , a u p i e d d u S a i n t -
S a c r e m e n t , v o s p e t i t e s p a s s i o n s p o l i t i q u e s , q u i 
s o n t a u m o i n s , p e r m e t t e z - m o i d e v o u s l e d i r e e n 
t o u t e f r a n c h i s e , a u s s i r i d i c u l e s q u e d a n g e r e u s e s . 
V o t r e r o i u n i q u e e s t J é s u s a u C i e l , e t , s u r l a t e r r e , 
l e P a p e , s o n v i c a i r e e t s o n r e p r é s e n t a n t . N e v o u s 
o c c u p e z d e s a u t r e s p r i n c e s q u e p o u r p r i e r p o u r 
e u x , a f i n , c o m m e l e d i t l ' a p ô t r e s a i n t P a u l , q u ' i l s 
n o u s l a i s s e n t t r a n q u i l l e s : « Ut tranquillam vitam 
agamtis. » M é d i t e z , j e v o u s p r i e , d a n s v o t r e 
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p r e m i è r e v i s i t e a u S a i n t - S a c r e m e n t , c e t t e p a 
r o l e d e v é r i t é i n f a i l l i b l e e t c e t t e r è g l e c e r t a i n e 
d e c o n d u i t e : « Nolite confidere in prtncifti-
bits..., in quibus non est sains. » I l n ' y a p a s d e 
s a l u t , n i d e s û r e t é d a n s l e s p r i n c e s d e l a t e r r e ; 
v o i l à p o u r q u o i i l n e f a u t p a s n o u s a p p u y e r 
s u r e u x . 

<c A p p u y o n s - n o u s f o r t e m e n t e t u n i q u e m e n t , 
c h e r s e n f a n t s d e D i e u , s u r J é s u s - C h r i s t , e n q u i 
s e u l e s t l e s a l u t ; a i m o n s - l e d e tout n o t r e c œ u r 
e t d é p e n s o n s p o u r l u i toutes n o s f o r c e s ; l u i 
s e u l y a d r o i t . J ' e m b r a s s e c e u x d ' e n t r e v o u s 
q u i s o n t d a n s c e t t e d i s p o s i t i o n , s e u l e b o n n e e t 
s e u l e v r a i e ; q u a n t a u x a u t r e s , j e l e u r d e m a n d e 
e n g r â c e d e p e n s e r s é r i e u s e m e n t à t o u t c e l a , e t 
s ' i l s p e r s i s t a i e n t d a n s l e u r c o n d u i t e , j e s e r a i s 
l e p r e m i e r à l e s e n g a g e r à q u i t t e r l e s é m i n a i r e . 
Q u e l a s a i n t e V i e r g e v o u s c o u v r e t o u s d e s a 
s a i n t e e t m a t e r n e l l e p r o t e c t i o n . 1 » 

Q u ' o n n e s ' é t o n n e p a s d e c e t t e f e r m e t é ! A u 
t a n t M g r d e S é g u r s o u h a i t a i t q u e l e s é l u s d u 
s a n c t u a i r e f u s s e n t n o m b r e u x , a u t a n t i l r e d o u t a i t 
d e v o i r e n t r e r d a n s l e s r a n g s d u c l e r g é c e q u ' i l 
a p p e l a i t d e s h o m m e s t e r r e s t r e s , q u i n ' o n t d ' é 
n e r g i e q u e p o u r r o m p r e i n u t i l e m e n t d e s l a n c e s 
s u r t o u s l e s c h e m i n s a u l i e u d e s o u t e n i r l a s a i n t e 
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c a u s e d e D i e u , d o n t i l s s o n t c h a r g é s . S u r c e 
p o i n t , i l v o u l a i t d e s b r a v e s . S e s a v i s d é b u t a i e n t 
c o n s t a m m e n t p a r l a n é c e s s i t é d ' ê t r e d e v a i l l a n t s 
s e r v i t e u r s d e D i e u . « V o u s l e v o y e z , m e s a m i s , 
l e u r é c r i v a i t - i l l e 25 m a r s 1862, j e c o m m e n c e 
t o u j o u r s p a r l e c o u r a g e ; c ' e s t l à u n e g r a n d e 
q u a l i t é , u n d o n p r é c i e u x d e l a g r â c e d e D i e u , 
p l u s n é c e s s a i r e q u e j a m a i s a u x p r ê t r e s d e n o s 
j o u r s . V o u s v e r r e z p l u s t a r d , e n a v a n ç a n t d a n s 
l a v i e , c o m b i e n i l y a p e u & hommes e n c e 
t e m p s - c i . Q u i d o n c s e r a u n h o m m e s i l e p r ê t r e 
n e l ' e s t p a s ? N o u s d e v o n s , p o u r r é p o n d r e a u x 
v u e s d e D i e u , r e c u e i l l i r r e l i g i e u s e m e n t e n n o u s 
l e s r e s t e s d e c e t t e s a i n t e c h o s e q u ' o n a p p e l l e 
l ' h o n n e u r , e t q u i s e m b l e d e v e n i r d e p l u s e n p l u s 
u n e é t r a n g è r e d a n s u n s i è c l e q u i p e r d l a f o i . P a r 
l ' a r d e u r d e c e t t e m ê m e f o i , c o n s e r v o n s c e t r é s o r 
q u e n o u s s e r o n s u n j o u r c h a r g é s d e r e n d r e a u 
m o n d e , l e r e l e v a n t a i n s i d e s e s r u i n e s , d e s e s 
a b a i s s e m e n t s e t d e s e s m i s è r e s . 1 » 

O n p e u t j u g e r p a r c e l a n g a g e c o m b i e n é t a i t 
s a g e e t f o r t e l ' é d u c a t i o n c l é r i c a l e d o n n é e p a r 
M g r d e S é g u r a u x é l è v e s d e s P e t i t s S é m i n a i r e s . 
M a i s r i e n n e d o n n e r a m i e u x l e c a r a c t è r e d e c e t t e 
b e l l e e t s a i n t e d i r e c t i o n q u e l ' é p î t r e s u i v a n t e , 
d i g n e d ' u n v r a i d i s c i p l e d e M . O l i e r e t q u i r a p -

T . Chez Bray et Retaux 
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p e l l e s i b i e n l e g r a n d " A p ô t r e d o n t e l l e c o m - 1 

m e n t e l e s p a r o l e s : ce M e s e n f a n t s b i e n - a i m é s e n 
N o t r e - S e i g n e u r , i l s e p a s s e b i e n p e u d e j o u r s 
q u e j e n e p r i e p o u r v o u s , e t l o r s q u e v o t r e s o u 
v e n i r v i e n t v i v i f i e r m a p r i è r e , j e n ' a i q u ' à r e n d r e 
g r â c e a u b o n D i e u q u e v o u s a i m e z e t q u e v o u s 
s e r v e z a v e c u n e f i d é l i t é s i c o n s t a n t e e t s i v r a i e . 
L ' a u t r e j o u r , e n l i s a n t l ' é p î t r e d e s a i n t P a u l a u x 
c h r é t i e n s d e P h i l i p p e s , j e n ' a i p u m ' e m p ê c h e r 
d e v o u s a p p l i q u e r , e t ( s a u f l e r e s p e c t q u i l u i e s t 
d û ) d e m ' a p p l i q u e r à m o i - m ê m e c e p a s s a g e d e 
s a l e t t r e : « Grattas ago Deo meo in omnimemo-
riâ vestri, semper in cunciis orationibtts mets 
pro ommbtùs vobis cum gaudio deprecationem fa-
ciens} super comnmnicatione vestrdiu Evangetio 
Christi a primo die -usque nunc. » D e p u i s c i n q 
a n s q u e j e v o u s c o n n a i s e t q u e j e v o u s p r ê c h e 
l ' a m o u r d e J é s u s - C h r i s t , v o u s v o u s m o n t r e z 
d ' a n n é e e n a n n é e p l u s d i g n e s d e m a t e n d r e s s e 
s a c e r d o t a l e ; e t l e g r a i n d e l a p a r o l e d i v i n e q u e 
j e s è m e d u r a n t c h a q u e r e t r a i t e d a n s l a t e r r e s i 
b i e n p r é p a r é e d e v o s c œ u r s r a p p o r t e u n e m o i s 
s o n d e p l u s e n p l u s a b o n d a n t e . V o u s a i m e z d e 
p l u s e n p l u s l e S a i n t - S a c r e m e n t d e l ' a u t e l , 
v o u s a v e z f a i m e t s o i f d e l a d i v i n e E u c h a r i s t i e , 
p r i n c i p e d e t o u t e j u s t i c e , v o u s ^ ê t e s t o u t d é v o u é s 
a u V i c a i r e d e J é s u s e t à l a c a u s e r o m a i n e , q u i 
e s t l a c a u s e d u b o n D i e u , e n f i n v o u s m e t é m o i -
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g n e z e n t o u t e o c c a s i o n , m e s e n f a n t s , u n e s i t o u 
c h a n t e e t s i c o r d i a l e a f f e c t i o n , q u e j e n e p u i s 
m ' e m p ê c h e r d e v o u s a i m e r t r è s t e n d r e m e n t . 
J ' e s p è r e q u e N o t r e - S e i g n e u r q u i a c o m m e n c é e n 
v o u s s o n œ u v r e , d a i g n e r a l a m e n e r à b o n n e fin, 
e t f e r a d e c h a c u n d e v o u s u n s a i n t p r ê t r e , u n 
s e r v i t e u r fidèle e t u t i l e , u n s a u v e u r d ' à m e s : 
« Confidens hoc ipsum qtùia qui cœpit in vobis 
optis bonumi perficiet usque in diem Christi 
fesu. » 

« P o u r v o u s , c e j o u r d u C h r i s t , c ' e s t l e j o u r 
q u i a p p r o c h e , l e j o u r d e l a s a i n t e o r d i n a t i o n . I l y 
a p l u s i e u r s h e u r e s à c e g r a n d j o u r : l e b a p t ê m e , 
c ' e s t l ' a u r o r e ; l e s a c e r d o c e e s t l e m i d i ; l a m o r t 
b i e n h e u r e u s e e s t l a d e r n i è r e h e u r e e t n o u s i n 
t r o d u i t d a n s l e j o u r i m m u a b l e e t s a n s s u c c e s s i o n 
q u i e s t l ' é t e r n i t é m ê m e d e J é s u s - C h r i s t . O h ! l e 
b e a u j o u r q u e l e j o u r d u C h r i s t , m e s c h e r s e n 
f a n t s ! e t b i e n h e u r e u x s o m m e s - n o u s d e v i v r e à 
c e t t e l u m i è r e ! E l l e e s t s i p e u c o n n u e d a n s l e 
m o n d e ! S o y e z t o u j o u r s d i g n e s d e v o t r e é l e c t i o n , 
d i g n e s d e v o t r e s a i n t h a b i t , d i g n e s d e v o t r e 

. c o u r o n n e c l é r i c a l e , d i g n e s d u g r a n d e t b o n R o i 
q u i v o u s a s s o c i e à s a r o y a u t é s u r n a t u r e l l e ; « di
gne Evangelio Christi conversamini » , e t f a i t e s 
e n s o r t e q u e j e n e r e ç o i v e j a m a i s d e v o u s q u e d e 
c o n s o l a n t e s n o u v e l l e s ; « ni sive cum venero et 
videro vos, sive absens} audiam de vobis quia s ta-
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lis 2)1 uno spirilu unanimes » . S o y e z u n a n i m e s 
d a n s l e m ê m e e s p r i t , d a n s l ' E s p r i t d e J é s u s -
C h r i s t , d a n s c e t E s p r i t d e s a i n t e t é , d e b o n t é , d e 
p a i x , d e j o i e , d e d o u c e u r , d e p a t i e n c e , d e m o 
d e s t i e , d ' i n n o c e n c e , q u e c e d i v i n M a î t r e p r é s e n t 
e n v o u s r é p a n d i n c e s s a m m e n t d a n s v o s c h è r e s 
â m e s . — V o y e z c o m b i e n v o u s d e v e z l ' a i m e r , c e 
S e i g n e u r t r è s b o n e t t r è s g r a n d , q u i v o u s u n i t 
t o u s e n l u i ! i l e s t l ' a m o u r i n c a r n é , l a b o n t é 
s u b s t a n t i e l l e ; q u i n ' a i m e r a l a b o n t é e t l ' a m o u r ? 
E t v o y e z a u s s i c o m b i e n v o u s d e v e z ê t r e u n a 
n i m e s e n l u i e t p o u r l u i , p u i s q u ' i l v o u s d o n n e à 
t o u s s a m ê m e v i e , s o n m ê m e e t u n i q u e E s p r i t , 
s a m ê m e e t u n i q u e c o u r o n n e , s o n s a c e r d o c e e t 
s a g r â c e ! I l n ' e s t e n v o u s q u e p o u r v o u s c o n 
s o m m e r e n l ' u n i t é e t e n l a c h a r i t é , « ego in ipsis, 
utsini consummatiin unum » . A i m e z - v o u s d o n c 
b i e n l e s u n s l e s a u t r e s , s u r t o u t d a n s c e s j o u r s 
s o l e n n e l s o ù D i e u v i s i t e c e c h e r s é m i n a i r e , q u i 
e s t t o u t à l u i . Q u e l a c h a r i t é e t l a b o n t é m u t u e l l e s 
s o i e n t l e c a r a c t è r e d i s t i n c t i f d e M o n t m o r i l l o n , 
a v e c l ' a m o u r p r a t i q u e d u S a i n t - S a c r e m e n t , l ' a 
m o u r d e l a V i e r g e M a r i e e t l ' a m o u r d é v o u é p o u r 
l e P a p e e t p o u r l ' É v ê q u e . 

« T o u s c e s j o u r s - c i m o n c œ u r s e r a a u m i l i e u d e 
v o u s , e t j e c é l é b r e r a i p l u s i e u r s f o i s p o u r v o u s l e 
s a i n t s a c r i f i c e ; c a r j e v o u s a i m e d e t o u t c œ u r : 
« Sicut est mihifustum hoc senlirepro omnibus 
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vobis : eo quod habeam vos in corde. » N e p u i s -
j e p a s a j o u t e r a v e c l ' a p ô t r e s a i n t P a u l : ce Testis 
enim mihi est Deus, quomodo cupiam omîtes vos 
in visceribus Jesu Christi. Et hoc oro ut charitas 
vestra mag/s ac magis abundet in scientia et in 
omnisensu » , d a n s l a s c i e n c e , d a n s l a s c i e n c e d i 
v i n e d e J é s u s , q u i s e p u i s e d a n s l a m é d i t a t i o n 
p e r m a n e n t e c l e l ' E v a n g i l e , d a n s l a c o m m u 
n i o n f r é q u e n t e , d a n s l a v i e d e ' p r i è r e , e t d a n s 
l e s e n t i m e n t d e l a p i é t é q u i s ' a l i m e n t e a u x 
m ê m e s s o u r c e s e t n o u s d o n n e d e l a t e n d r e s s e 
e t d e l ' a r d e u r p o u r l e s e r v i c e d e D i e u . « Ui 
sitis sinceri et sine offensa in diem Christi », 
p u r s e t s a i n t s p a r l ' o r d i n a t i o n , a v o u a n t h u m 
b l e m e n t v o s f a u t e s , s a n s m a u v a i s e h o n t e e t 
e n t o u t e c o n f i a n c e ; « Repleii fructu jus-
titiœ per Jesum Christtùm » , e t v o u s l a i s s a n t 
c o m b l e r d e t o u t e s l e s b é n é d i c t i o n s q u e v o u s 
a p p o r t e e n c e s s a i n t s j o u r s J é s u s - C h r i s t N o t r e -
v S e i g n e u r . 

« A d i e u , m e s e n f a n t s t r è s c h e r s ; j e v o u s em-
b r a s s e t o u s e n l a p e r s o n n e d u b o n P è r e s u p é 
r i e u r e t v o u s d e m a n d e d e n e j a m a i s o u b l i e r d a n s 
v o s c o m m u n i o n s e t d a n s v o s p r i è r e s c e l u i q u e 
l ' a m o u r d e J é s u s a c o n s t i t u é v o t r e p è r e , v o t r e 
s e r v i t e u r e t v o t r e a m i . 1 » 

i . Let t re du 10 mars Ï86J. Chez Bray et Re taux , 
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D a n s c e t t e v i e d u s é m i n a i r e , l e p i e u x P r é l a t 
v o u l a i t q u ' o n j o i g n î t , s a n s l e s s é p a r e r j a m a i s , l a 
p i é t é e t l ' é t u d e . « M e n e z d e f r o n t , l e u r d i s a i t - i l , 
c o m m e d ' h a b i l e s p e t i t s c o c h e r s , l e s d e u x c h e 
v a u x d e v o t r e c a r r o s s e : l e c a r r o s s e , c ' e s t l a 
v o c a t i o n , c ' e s t l e s a l u t , c ' e s t c e q u i r e n f e r m e , c e 
q u i p o r t e J é s u s - C h r i s t ; l e s d e u x c h e v a u x s o n t 
l a s a n c t i f i c a t i o n e t l ' é t u d e . C e u x - l à s e f e r a i e n t 
g r a n d e m e n t i l l u s i o n q u i c r o i r a i e n t p o u v o i r i m 
p u n é m e n t s a c r i f i e r l a s a n c t i f i c a t i o n à l ' é t u d e , e t 
l ' é t u d e à l a s a n c t i f i c a t i o n . I l f a u t a b s o l u m e n t 
( e n t e n d e z b i e n c e l a ) v o u s s a n c t i f i e r a v e c u n e 
f e r v e u r c o n s t a n t e e t g é n é r e u s e , e t t r a v a i l l e r d e 
g r a n d c œ u r , l e m i e u x p o s s i b l e , a v e c u n z è l e 
s a n s d é f a i l l a n c e . P o u r b i e n v o u s s a n c t i f i e r e t 
p o u r b i e n t r a v a i l l e r , o b é i s s e z . T o u t l e c h r i s t i a 
n i s m e e s t r e n f e r m é c l a n s l ' o b é i s s a n c e . O b é i s s e z 
à v o t r e p è r e s p i r i t u e l ; o b é i s s e z a u x c o n s e i l s d e 
p i é t é q u i v o u s s o n t d o n n é s c h a q u e j o u r ; o b é i s 
s e z a u x b o n n e s p e n s é e s e t a u x i n s p i r a t i o n s d e 
l a g r â c e : v o i l à p o u r l a s a n c t i f i c a t i o n . C e t t e 
o b é i s s a n c e v o u s p o r t e r a à l a p r i è r e , a u r e c u e i l 
l e m e n t i n t é r i e u r , à l ' a d o r a t i o n d u S a i n t - S a c r e 
m e n t , à l a d é l i c a t e s s e d e c o n s c i e n c e , à l a p a i x 
d u c œ u r , à l a b o n n e j o i e f r a t e r n e l l e , à l a c o m 
m u n i o n f r é q u e n t e e t f e r v e n t e , à l ' a m o u r d e l ' a u 
t o r i t é e t d e l a r è g l e . P o u r l ' é t u d e , o b é i s s e z 
s c r u p u l e u s e m e n t à v o s m a î t r e s , q u i o n t p l u s 

22 
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d ' e s p r i t q u e v o u s , q u o i q u e v o u s s o y e z e n f a n t s 
d u d i x - n e u v i è m e s i è c l e 1 . » 

U n a u t r e a v i s q u i r e v e n a i t s a n s c e s s e d a n s s e s 
c o n s e i l s a u x é l è v e s d e s s é m i n a i r e s é t a i t c e l u i d e 
l a f r é q u e n t e c o m m u n i o n . « J e r é s u m e r a i e n u n 
s e u l p o i n t , é c r i t - i l l e 14 n o v e m b r e 1867, t o u t e s 
m e s r e c o m m a n d a t i o n s p a t e r n e l l e s : C o m m u n i e z 
s o u v e n t ; c o m m u n i e z a v e c u n e g r a n d e r e l i g i o n , 
a v e c u n e f o i r e s p e c t u e u s e , a v e c u n e g r a n d e s i m 
p l i c i t é d e c œ u r e t a v e c u n a m o u r a u s s i t e n d r e , 
a u s s i c o n f i a n t , a u s s i p r o f o n d q u e p o s s i b l e . N e 
v o u s f a t i g u e z p a s c o m m e l e s J u i f s d e l a m a n n e 
d e s c e n d u e d e s c i e u x . I l f a u t d e l ' é n e r g i e p o u r 
c o m m u n i e r s o u v e n t , n o n m o i n s q u e p o u r c o m m u 
n i e r s a i n t e m e n t ; e t c ' e s t c e t t e é n e r g i e c h r é t i e n n e 
q u i f a i t d é f a u t à p l u s i e u r s . P r e n e z - y b i e n g a r d e , 
m e s b o n s e n f a n t s ; q u a n d o n a i m e v r a i m e n t 
N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , o n f a i t t o u t c e 
q u ' o n p e u t p o u r l e r e c e v o i r t r è s s o u v e n t e t d e 
t o u t s o n c œ u r . C e u x d ' e n t r e v o u s q u i l ' a i m e n t 
l e p l u s s o n t c e u x q u i u s e n t l e p l u s e t l e m i e u x 
d u S a c r e m e n t d e s o n a m o u r . C e u x q u i l e n é g l i 
g e n t s o n t c e u x q u i l ' a i m e n t l e m o i n s . C o m m u 
n i o n e t a m o u r s o n t p o u r u n c h r é t i e n d e u x 
p a r o l e s , d e u x i d é e s s y n o n y m e s . « Sic vive, 
« d i s a i t u n P è r e , ut qtùotidie 77iei'earis accipere ; » 

1. Le t t re du 19 novembre 1869. Chez Bray et Re taux . 



D E S É L È V E S D E S P E T I T S S É M I N A I R E S 387 

v i v e z t o u s d e t e l l e s o r t e q u e v o u s p u i s s i e z ê t r e 
a d m i s à v o u s n o u r r i r c h a q u e j o u r , o u p r e s q u e 
c h a q u e j o u r , d u p a i n d e l a v i e é t e r n e l l e . C e 
n ' e s t j a m a i s t r o p s o u v e n t , q u a n d c ' e s t d e b o n 
c œ u r e t a v e c u n v é r i t a b l e a m o u r . 

« L a c o m m u n i o n , c ' e s t t o u t l e S é m i n a i r e ; u n 
j o u r , c e s e r a p o u r v o u s t o u t l e S a c e r d o c e . L a 
c o m m u n i o n , c ' e s t l a v i e d e l a f o i , c ' e s t l a p r i è r e 
v i v a n t e e t v r a i e , c ' e s t l a v i e i n t é r i e u r e e t l e 
r e c u e i l l e m e n t h a b i t u e l , c ' e s t l a g u é r i s o n d e s 
b l e s s u r e s d e l ' â m e , c ' e s t l a p r é s e r v a t i o n d e 
l ' a v e n i r , c ' e s t l a s a i n t e c h a s t e t é , c ' e s t l ' i n n o 
c e n c e , c ' e s t l ' a m o u r d e J é s u s . O m e s e n f a n t s , 
c o m p r e n e z b i e n c e l a , e t t o u t s e r a s a u f ! » 

C e c o n s e i l d e l a f r é q u e n t e c o m m u n i o n r e v i e n t 
c o n s t a m m e n t d a n s s e s a v i s a u x é l è v e s d e s S é m i 
n a i r e s . A c c o u t u m é à l a r e c o m m a n d e r a u x 
s i m p l e s c h r é t i e n s c o m m e l e m o y e n p a r e x c e l 
l e n c e p o u r s e f o r t i f i e r d a n s l e s v e r t u s e t p o u r 
s ' u n i r d e p l u s e n p l u s à J é s u s - C h r i s t , i l p e n s a i t 
a v e c r a i s o n q u e c e t t e n o u r r i t u r e d i v i n e d e 
n o s â m e s d o i t ê t r e d o n n é e t r è s s o u v e n t à c e u x 
q u e D i e u d e s t i n e à ê t r e l e s m i n i s t r e s d e s p l u s 
s a i n t s m y s t è r e s e t l e s a p ô t r e s d u s a l u t d e s â m e s . 
A u s s i n e m a n q u a i t - i l a u c u n e o c c a s i o n d e l e u r 
r a p p e l e r l e s a v a n t a g e s d e c e t t e s a i n t e p r a t i q u e . 
N o u s l a r e t r o u v o n s d a n s p r e s q u e t o u t e s l e s 
l e t t r e s q u ' i l l e u r a a d r e s s é e s . N o u s n ' e n c i t e r o n s 
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q u ' u n e x e m p l e , q u i e s t t o u t e u n e i n s t r u c t i o n s u r 
c e t i m p o r t a n t s u j e t : c< M e s b o n s p e t i t s a m i s 1 , 
é c r i t - i l a u x é l è v e s , j e b o r n e m e s r e c o m m a n d a 
t i o n s d e g r a n d - p è r e à u n s e u l p o i n t q u i v o u s 
r e g a r d e t o u s . . . É c o u t e z b i e n c e l a e t o u v r e z v o s 
s e p t c e n t s o r e i l l e s e t v o s t r o i s c e n t c i n q u a n t e 
e x c e l l e n t s c o e u r s . 

(c S o y e z t r è s é n e r g i q u e m e n t fidèles à l a c o m 
m u n i o n sainte e t fréquente. 

« T o u s , m e s b o n s a m i s , v o u s ê t e s a p p e l é s 
à r e c e v o i r C e l u i q u i v o u s a t t e n d d a n s s o n t a b e r 
n a c l e p o u r ê t r e l e p a i n , l e s o u t i e n e t l a f o r c e d e 
v o t r e v i e . c< V e n e z à m o i , vous tous/ » E n t e n d e z 
b i e n s o n a p p e l . L ' E u c h a r i s t i e , c ' e s t D i e u s u r l a 
t e r r e , D i e u a v e c n o u s ; e t c e l u i - l à q u i v e u t ê t r e 
a v e c D i e u a u C i e l , a v e c J é s u s d a n s l ' é t e r n i t é , 
d o i t , d e t o u t e n é c e s s i t é , c o m m e n c e r a v e c l u i 
c e t t e d o u c e u n i o n i c i - b a s p a r l a c o m m u n i o n . 
A l l e z d o n c t o u s à l u i p e n d a n t t o u t e l ' a n n é e , d u 
c o m m e n c e m e n t à l a fin, à l a fin c o m m e a u c o m 
m e n c e m e n t , p e n d a n t l e s v a c a n c e s a u s s i b i e n q u e 
d u r a n t l e s m o i s d e s é m i n a i r e . P r e m i e r p o i n t d e 
m o n s e r m o n d e c l ô t u r e . 

« A l l e z à L u i é n e r g i q u e m e n t e t v a i l l a m m e n t . 
C ' e s t l e s e c o n d p o i n t . 

i . Ce t te lettre ne porte pas de date. E l l e est p robab le 
ment du mois de novembre 1880. Le t t res . — Chez Bray et 
Re taux . 
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« S a c h e z b i e n , m e s b r a v e s e n f a n t s , q u ' i l f a u t 
d u c o u r a g e p o u r d e m e u r e r fidèles d a n s l a b o n n e 
v o i e e t t o u t s p é c i a l e m e n t d a n s l a v o i e r o y a l e 
d u s a i n t t a b e r n a c l e . S a t a n e s t l ' a d v e r s a i r e q u e 
c h a c u n r e n c o n t r e d e t o u t e n é c e s s i t é d a n s s e s 
d e v o i r s d e l a s a n c t i f i c a t i o n e t d u s a l u t . I l e s t l à , 
c o m m e l e s v o l e u r s , t o u j o u r s à l ' a f f û t d e s h o n 
n ê t e s g e n s q u i m a r c h e n t t r a n q u i l l l e m e n t d a n s l e 
c h e m i n d u c i e l , e t i l f a i t s o n p o s s i b l e p o u r l e s 
e m p ê c h e r d ' a v a n c e r . O r , a v a n c e r , c ' e s t a l l e r à 
J é s u s - C h r i s t d a n s s o n g r a n d s a c r e m e n t , c ' e s t 
s ' u n i r à J é s u s - C h r i s t , s a n s l e q u e l o n n e p e u t 
p a s d e m e u r e r f i d è l e à J é s u s - C h r i s t : Ad Chris-
tum per Christum ibis. L e d é m o n a r e m p o r t é 
u n e g r a n d e v i c t o i r e s u r u n h o m m e , m ê m e s u r 
u n N o r m a n d 1 , q u a n d i l e s t p a r v e n u à l u i f a i r e 
r e t a r d e r u n e c o m m u n i o n , à p l u s f o r t e r a i s o n s ' i l 
p e u t l a l u i f a i r e m a n q u e r . R i e n n ' e s t p e t i t d è s 
q u ' i l e s t q u e s t i o n d e l a c o m m u n i o n . D o n c , m e s 
e n f a n t s , d u c o u r a g e , d e l ' é n e r g i e , d e l a p e r s é 
v é r a n c e , d a n s c e t t e v o i e s a c r é e . 

« T r o i s i è m e p o i n t : I l f a u t c o m m u n i e r s o u 
v e n t , a u s s i s o u v e n t q u e p o s s i b l e , e n p r o p o r t i o n 
d e s e s b e s o i n s e t d e s e s a t t r a i t s . B i e n q u ' i l n ' y 
a i t p o i n t e n c e t t e m a t i è r e d e r è g l e g é n é r a l e , e t 
q u ' i l s o i t i m p o r t a n t d e g a r d e r t o u j o u r s s a p l e i n e 

i . L e p ieux prélat écr ivai t cette lettre aux élèves du 
Petit Séminaire de S é e z . 

2 2 



D E L A D I R E C T I O N 

l i b e r t é s p i r i t u e l l e , v o u s a v e z n é a n m o i n s à S é e z 
u n e p r é c i e u s e h a b i t u d e q u e j e v o u s e n g a g e à 
c o n s e r v e r mordicus e n v e r s e t c o n t r e t o u t : l ' h a 
b i t u d e d e l a c o m m u n i o n d u d i m a n c h e e t d u j e u d i , 
c o m p l é t é e p a r l a c o m m u n i o n r é p a r a t r i c e q u i , 
c h a q u e m a t i n , e n v o i e à l a s a i n t e T a b l e l e s r e p r é 
s e n t a n t s d e t o u t e l a c o m m u n a u t é , p o u r adorer e t 
réparer a u x p i e d s d e N o t r e - S e i g n e u r , a u n o m 
d e t o u s . C r o y e z - m o i , m e s b o n s fils, s o y e z e n c o r e 
p l u s z é l é s q u e T a n n é e d e r n i è r e , o ù c e p e n d a n t 
l e s c h o s e s o n t s i b i e n m a r c h é , m ' a - t - o n d i t : q u e 
l a s a i n t e V i e r g e p u i s s e s e r é j o u i r c h a q u e j o u r 
e n v o y a n t s o n p e t i t b a t a i l l o n s ' a v a n c e r v e r s 
J é s u s , a v e c g r a n d a m o u r , e t q u e c h a q u e j e u d i , 
c h a q u e d i m a n c h e , c h a q u e b e l l e f ê t e , l e d i a b l e 
p u i s s e a v o i r u n n o u v e l a c c è s d e r a g e e n v o y a n t 
t o u s l e s b a n c s s e v i d e r l e s u n s a p r è s l e s a u t r e s , 
t o u s l e s c œ u r s s ' o u v r i r , t o u t e s l e s â m e s s e d i l a 
t e r e t r e c e v o i r l e S a i n t d e s S a i n t s ! L a c o m m u 
n i o n a i n s i p r a t i q u é e , c ' e s t l a f o i v i v e p r e n a n t 
p o s s e s s i o n d ' u n j e u n e c h r é t i e n ; c ' e s t l a s a i n t e 
c h a s t e t é ; c ' e s t o u l a c o n s e r v a t i o n o u l a r é p a r a 
t i o n d e l ' i n n o c e n c e ; c ' e s t l ' h o n n e u r d e l a v i e 
c h r é t i e n n e e t d e l a v o c a t i o n ; c ' e s t l a j o i e d u 
S a c r é - C œ u r ; c ' e s t l a c o n s o l a t i o n d e l a s a i n t e 
V i e r g e e t l a p r é p a r a t i o n l a p l u s m e r v e i l l e u s e 
d ' u n m e r v e i l l e u x p a r a d i s , 

« E n f i n , p o u r t e r m i n e r m o n i n t e r m i n a b l e 
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p e t i t s e r m o n , j e v o u s d i r a i c e q u e j e v o u s a i 
d i t t a n t d e f o i s d é j à d a n s l e s s i è c l e s p a s s é s : I l 
rie s u f f i t p a s d e c o m m u n i e r s o u v e n t , i l f a u t l e 
f a i r e r e l i g i e u s e m e n t , a v e c h u m i l i t é , a v e c u n e 
g r a n d e c o n f i a n c e e n l ' a m o u r d e J é s u s - C h r i s t , 
a v e c l e p l u s d e r e c u e i l l e m e n t p o s s i b l e , a v e c 
u n e i n t e n t i o n t r è s p u r e d e d e m e u r e r t o u t à 
D i e u , a v e c u n e v o l o n t é b i e n v r a i e d ' é v i t e r l e 
p é c h é , d e c r o î t r e d a n s l a p r i è r e e t d a n s l e s a i n t 
a m o u r d u b o n D i e u . 

ce M e s b o n s e n f a n t s , p a r t e z b i e n d e c e p r i n 
c i p e , q u e l e d é m o n d é t e s t e t o u t c e l a , q u ' i l 
n ' e n t e n d p a s d e c e t t e o r e i l l e e t q u ' i l f e r a l e 
p o s s i b l e e t l ' i m p o s s i b l e m a i n t e n a n t , p l u s t a r d , 
t o u j o u r s , à p r o p o s d e t o u t , p o u r d é m o l i r , m a i s 
d é m o l i r à f o n d m e s q u a t r e p o i n t s . F e r m e z d o n c 
l e s v ô t r e s ( v o s p o i n g s ! ) p o u r n e p a s v o u s l a i s 
s e r v a i n c r e . C o m b a t t e z c o u r a g e u s e m e n t c o m m e 
d e v r a i s d e s c e n d a n t s d e c e s f a m e u x N o r m a n d s 
d o n t l ' h i s t o i r e a g a r d é l e s o u v e n i r , e t d o n t l a 
g r a n d e r a c e s e m b l e p e r d u e e n b i e n d e s p a 
r o i s s e s d e l a N o r m a n d i e . R e s s u s c i t e z l e s v r a i s 
N o r m a n d s , l e s b r a v e s e t c a t h o l i q u e s N o r m a n d s 
d ' a u t r e f o i s , e t a l l e z c h e r c h e r e n J é s s u s - C h r i s t , 

s o u r c e d e t o u t b i e n , l a v i e q u i s e m b l e t a r i e d a n s 
t a n t d e c œ u r s . . . » 

D e s c i r c o n s t a n c e s d i v e r s e s d o n n a i e n t H e u 
a u s s i a u x p l u s c h a r m a n t s c o n s e i l s . Q u e l q u e f o i s 
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c ' é t a i t l e c o m m e n c e m e n t d e T a n n é e q u i e n f o u r 
n i s s a i t l e t h è m e : 

« M e s c h e r s e n f a n t s , é c r i t - i l l e 30 d é 
c e m b r e 1866 *j c ' e s t a u p i e d d e l a c r è c h e q u e j e 
d é p o s e l e s v œ u x d e b é n é d i c t i o n , d e v r a i e j o i e , 
d e v r a i b o n h e u r , o f f e r t s p a r m o i a u s a i n t E n f a n t 
J é s u s , l e t r è s g r a n d e t t r è s p e t i t R o i d e n o s 
c œ u r s . J e p r i e l a t r è s s a i n t e V i e r g e , s a i n t J o s e p h 
e t l e s A n g e s d e B e t h l é e m d e v o u s c o m b l e r 
d u r a n t t o u t e c e t t e a n n é e , e t d u r a n t t o u t e v o t r e 
v i e , d e t o u t e s o r t e d e g r â c e s d e p u r e t é , d ' i n 
n o c e n c e , d e p é n i t e n c e , d e r e c u e i l l e m e n t , d e 
s i l e n c e , d e p a u v r e t é , d e d é t a c h e m e n t , d ' h u m i 
l i t é , d ' a m o u r ; e n u n m o t d e t o u t c e q u i d é c o u l e 
d e l a c r è c h e d u S a u v e u r . 

« J e d e m a n d e a u p e t i t J é s u s d e v o u s e n v e 
l o p p e r , c o m m e l e s b e r g e r s d e s a c r è c h e , d e c e s 
d i v i n e s l u m i è r e s d o n t p a r l e l ' E v a n g i l e : Cla-
ritas Deicircumfîdsit illos. C e t t e l u m i è r e , c ' e s t 
l a f o i v i v e e n J é s u s a n é a n t i a u m y s t è r e d e l ' I n 
c a r n a t i o n , p l u s e n c o r e a u m y s t è r e d e l a R é 
d e m p t i o n , p l u s e n c o r e a u m y s t è r e d e l ' E u c h a 
r i s t i e . A l l e z à l u i a v e c j o i e e t f e r v e u r , t o u t 
l u m i n e u x d e c e t t e f o i v i v e , p l e i n e e t e f f i c a c e . 
V o y e z - l e , q u o i q u e v o u s n e l e v o y i e z p a s , e t 
s o y e z t o u t à l u i . 

ï . Le t t res , t. I, p . 316-317 . Chez Bray et Re taux . 
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« A d i e u , m e s e n f a n t s b i e n - a i m é s , m e s p e t i t s 
b e r g e r s d e B e t h l é e m . P r i o n s b i e n l e s u n s p o u l 
i e s a u t r e s ; e t a i m o n s - n o u s d e t o u t n o t r e c œ u r 
e n l ' a m o u r d e l ' E n f a n t J é s u s , d e l a s a i n t e 
V i e r g e e t d e s a i n t J o s e p h . Q u e D i e u v o u s 
b é n i s s e t o u s ! » 

D ' a u t r e s f o i s , c ' é t a i e n t l e s v a c a n c e s q u i l u i 
i n s p i r a i e n t d e s a g e s a v i s . O n s a i t c o m b i e n l e 
t e m p s d e s v a c a n c e s p e u t d e v e n i r f u n e s t e à l a 
v o c a t i o n d e c e s j e u n e s g e n s , q u e l e s s o i n s i n c e s 
s a n t s d e l e u r s m a î t r e s m a i n t i e n n e n t p e n d a n t 
l ' a n n é e s c o l a i r e d a n s l e s b o n s s e n t i m e n t s d e l a 
r e t r a i t e a n n u e l l e , m a i s q u i , d i s p e r s é s e n s u i t e 
p o u r p r è s d e d e u x m o i s e t l i v r é s p l u s o u m o i n s 
à l e u r p r o p r e b o n n e v o l o n t é , r i s q u e n t d e 
p e r d r e p e n d a n t c e s q u e l q u e s s e m a i n e s d e r e p o s 
et d e p l a i s i r a u m i l i e u d u m o n d e l e f r u i t s p i r i 
t u e l d ' u n e a n n é e e n t i è r e . M g r d e S é g u r n ' a v a i t 
g a r d e d e l e s l a i s s e r p a r t i r a v a n t d ' a v o i r c o n 
firmé d e s a p a r o l e s i "* a i m é e e t r e s p e c t é e l e s 
p r é c i e u x c o n s e i l s d u S u p é r i e u r . 

« M e s c h e r s e n f a n t s , l e u r é c r i v a i t - i l l e 16 j u i l 
l e t 1862 *, j e v o y a i s d e r n i è r e m e n t u n e a l o u e t t e 
q u i a v a i t p o n d u p l u s i e u r s œ u f s ; e l l e l e s a v a i t 
c o u v é s e t f a i t é c l o r e ; e t p l u s i e u r s f o i s p a r j o u r 
e l l e a l l a i t à l a q u ê t e d e p e t i t e s m o u c h e s , d e 

1. Lettres, t. I, p . 292-296. Chez Bray et Re taux . 
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v e r m i s s e a u x e t a u t r e s g o u r m a n d i s e s d e c e 
g e n r e q u ' e l l e r a p p o r t a i t à s e s p e t i t s . L e n i d 
é t a i t c h a u d , m o l l e t e t b i e n c o n s t r u i t , à l ' a b r i 
d e l a p l u i e e t d u v e n t , c a c h é h a b i l e m e n t d e 
m a n i è r e à é v i t e r à l a f o i s l a d e n t d e s s e r 
p e n t s e t d e s r e n a r d s e t l e b e c d e s o i s e a u x 
d e p r o i e . A r r i v a l e m o m e n t o ù l e s p e t i t s 
o i s e a u x c o u v e r t s d e p l u m e s n a i s s a n t e s d u r e n t 
p e n s e r à q u i t t e r l e n i d m a t e r n e l e t s ' e n a l l e r 
e n v a c a n c e s . O i s e a u x a u g r i s p l u m a g e , s a n s 
e x p é r i e n c e , s a n s f o r c e s é p r o u v é e s , l e u r s o r t 
i n q u i é t a i t b e a u c o u p l ' a l o u e t t e m o n a m i e . C o n 
fidence p o u r c o n f i d e n c e , j e l u i c o n f i a i c e 
q u e d e m o n c ô t é j ' a v a i s d a n s l e c œ u r à v o t r e 
s u j e t ; e l l e f u t f r a p p é e d e l a s i m i l i t u d e d e 
n o s p o s i t i o n s r e s p e c t i v e s . V o y e z , e n e f f e t , m e s 
b o n s e n f a n t s , m e s c h e r s e t m o d e s t e s o i s e a u x , 
c o m b i e n v o t r e p r o c h a i n d é p a r t d e M o n t m o -
r i l l o n v a c h a n g e r l e s c o n d i d i o n s d u b i e n - ê t r e 
d e v o s â m e s . L e n i d , c ' e s t l e s é m i n a i r e ; t o u t 
v o u s y p o r t e à l ' a m o u r d e J é s u s , q u i e s t l â 
v i e ; v o u s y ê t e s e n s û r e t é , à l ' a b r i d u v e n i n 
d e s m a u v a i s e s d o c t r i n e s , d e s d o c t r i n e s i n c r é 
d u l e s e t r é v o l u t i o n n a i r e s , q u i d é f l o r e n t t a n t d e 
j e u n e s g e n s a u m i l i e u d u m o n d e ; à l ' a b r i d e s 
m a u v a i s e x e m p l e s , d e s c o m p a g n i e s f r i v o l e s e t 
d i s s i p é e s . C a c h é s à l ' o m b r e d u s a n c t u a i r e , l a 
n o u r r i t u r e d i v i n e , l e P a i n d e s c e n d u d u c i e l , 
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v o u s e s t p r é s e n t é p a r l e s s a i n t s p r ê t r e s q u i 
v o u s a i m e n t t a n t , q u i s e d é v o u e n t p o u r v o t r e 
a m o u r a v e c t a n t d e s o l l i c i t u d e ; e t d e m ê m e 
q u e l e s p e t i t s o i s e a u x n ' o n t p o u r a i n s i d i r e 
q u ' à o u v r i r l e b e c p o u r v i v r e , s e n o u r r i r , s e 
f o r t i f i e r , d e m ê m e a u s é m i n a i r e v o u s n ' a v e z 
q u ' à v o u s l a i s s e r f a i r e , e t J é s u s a u S a i n t - S a 
c r e m e n t v i e n t l u i - m ê m e s e p r é s e n t e r , s ' o f f r i r à 
v o u s . D a n s l e m o n d e , a u c o n t r a i r e , i l f a u t a l 
l e r l e c h e r c h e r ; i l f a u t d é p l o y e r l e s a i l e s , s e 
d o n n e r d u m a l e t d u m o u v e m e n t , s a n s q u o i 
l ' o n m e u r t d e f a i m . 

« Q u e f e r e z - v o u s d o n c , m e s a m i s e t m e s e n 
f a n t s , a f i n d e c o n t i n u e r h o r s d u n i d l ' e x c e l 
l e n t e v i e q u e v o u s y g o û t e z e n c o r e p o u r q u e l 
q u e s j o u r s ? O u t r e l e s a v i s d e l a m è r e a l o u e t t e , 
q u e v o u s c o n n a i s s e z b i e n , v o i c i q u e l q u e s 
p o i n t s p l u s i m p o r t a n t s q u e j e c o n f i e à v o t r e 
b o n n e v o l o n t é , d ' a p r è s l e s c o n s e i l s d e m o n 
a l o u e t t e p a r i s i e n n e . i ° A v a n t t o u t , o b s e r v e z 
a v e c u n e e x a c t e fidélité u n e p e t i t e r è g l e d e 
v i e , l a q u e l l e s e r a a p p r o u v é e , a v a n t l e d é p a r t , 
p a r v o t r e d i r e c t e u r s p i r i t u e l . L ' e x a c t i t u d e e s t 
l a p r e m i è r e c o n d i t i o n d e l a f o r c e , e t l a f o r c e 
e s t l a p r e m i è r e c o n d i t i o n d e l a p e r s é v é r a n c e - . 
Q u e c e t t e r è g l e s o i t t r è s s i m p l e e t t r è s p e u 
c o m p l i q u é e ; s a n s c e l a v o u s n e p o u r r e z l a s u i 
v r e ; q u i t r o p e m b r a s s e m a l é t r e i n t . 2° T o u s 
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l e s m a t i n s m é d i t e z e t l i s e z a v e c s o i n q u e l q u e s 
p a g e s d e l ' E v a n g i l e , e n l a t i n , p e n d a n t une 
demi-heure. P o u r l e s v a c a n c e s c e n ' e s t p a s 
t r o p . 3° C o n f e s s e z - v o u s à u n j o u r f i x e , c h a q u e 
s e m a i n e , s a n s y j a m a i s m a n q u e r ; e t n e s o y e z 
p a s a s s e z n i g a u d s p o u r g a r d e r s u r v o t r e c o n 
s c i e n c e q u e l q u e s f a u t e s , s o u s p r é t e x t e q u ' e l l e s 
s o n t d é s a g r é a b l e s à a v o u e r . N e c r a i g n e z r i e n ; 
a v a n t t o u t l a p u r e t é d u c œ u r , a v a n t t o u t l ' a 
m o u r d e D i e u . 4 0 C o m m u n i e z p e n d a n t v o s v a 
c a n c e s , aussi souvent qu'au séminaire ; j ' a l l a i s 
d i r e : p l u s s o u v e n t e n c o r e . L a c o m m u n i o n , 
v o u s l e s a v e z , m e s e n f a n t s , c ' e s t l a c h a s t e t é , 
c ' e s t l a p i é t é , c ' e s t l a v o c a t i o n ; j ' a j o u t e r a i q u e 
c ' e s t l ' é d i f i c a t i o n à l a q u e l l e v o u s ê t e s t o u s 
o b l i g é s , o b l i g é s e n c o n s c i e n c e , e n v o t r e q u a 
l i t é d e s é m i n a r i s t e s e t d e f u t u r s p r ê t r e s . 
5 0 E n f i n , v e i l l e z a v a n t t o u t s u r v o t r e p u r e t é . 
É v i t e z t o u t e s l e s o c c a s i o n s m ê m e l e s m o i n 
d r e s , e t r e s p e c t e z v o t r e s o u t a n e , a i n s i q u e 
v o t r e c h a i r q u i p o r t e l e C h r i s t . 

« A d i e u , c h e r s e t t r è s c h e r s e n f a n t s d e m o n 
c œ u r . J e v o u s b é n i s a u n o m d e N o t r e - S e i -
g n e u r J é s u s - C h r i s t . P o u r q u e l q u e s - u n s , a u r e 
v o i r à P o i t i e r s , l e 30 s e p t e m b r e , l o r s d e l a 
r e t r a i t e ; p o u r l e s a u t r e s , a u r e v o i r à M o n t -
m o r i l l o n , e n n o v e m b r e ; p o u r t o u s , a u r e v o i r 
a u P a r a d i s d a n s l ' a m o u r d e n o t r e b o n D i e u . » 
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D a n s u n e a u t r e l e t t r e , é c r i t e é g a l e m e n t à 
l ' é p o q u e d e s v a c a n c e s , i l l e u r r e c o m m a n d e 
l a j o i e m ê l é e à l a m o d e s t i e p a r t i c u l i è r e q u i 
c o n v i e n t à l e u r s a i n t e v o c a t i o n . 

« J e v o u s s o u h a i t e à t o u s , m e s c h e r s e n f a n t s , 
d e p a s s e r d e s v a c a n c e s solides ci gaies. L e s 
v a c a n c e s d ' u n s é m i n a r i s t e n e s o n t p a s l e s 
v a c a n c e s d ' u n c o l l é g i e n , s u r t o u t s i l ' o n a 
d é j à l ' h o n n e u r d e p o r t e r l ' h a b i t d e l ' E g l i s e . 
P o u r ê t r e b o n n e s e t s o l i d e s , d i g n e s , h o n o r a 
b l e s e t l é g i t i m e s , v o s v a c a n c e s d o i v e n t a v a n t 
t o u t ê t r e ecclésiastiques. V o u s d e v e z d é p e n 
s e r l a r g e m e n t d a n s l e s e i n d e v o s f a m i l l e s e t 
a u m i l i e u d e s l a ï q u e s l a b e l l e p r o v i s i o n d ' a 
m o u r d e l ' E g l i s e , d e p i é t é , d e z è l e r e l i g i e u x , 
d e m o d e s t i e c l é r i c a l e , d e p u r e t é , d e f e r v e u r , 
q u e v o u s a v e z a m a s s é e d u r a n t l ' a n n é e d e v o 
t r e s é m i n a i r e , c o m m e d e p e t i t e s a b e i l l e s q u i 
p e n d a n t l ' h i v e r v i v e n t e t f o n t v i v r e l e s a u 
t r e s d u p r o d u i t d e c e t e x c e l l e n t m i e l q u ' e l l e s 
o n t a m a s s é p e n d a n t l a b e l l e s a i s o n . R a p p e 
l e z - v o u s , t o u s l e s j o u r s , j e v o u s e n s u p p l i e , 
l ' a d m i r a b l e r è g l e d u C o n c i l e d e T r e n t e : « Nil 
nisi grave, moderatimi ac religione plenum 
prœ se feront clerici »; la gravité u n i e à l a 
d o u c e u r e t à l a b o n t é p o u r t o u s , s u r t o u t 
p o u r l e s p a u v r e s ; la modestie q u i m a n i f e s t e 
a u d e h o r s l a p a i x , l e r e c u e i l l e m e n t , l a p u -

T. IL 21 
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r e t é , l ' a m o u r e t l a j o i e d u d e d a n s ; l a r e l i 
g i o n q u i , s u r t o u t d a n s l e s é g l i s e s e t p e n d a n t 
l a p r i è r e , e x p r i m e l e p r o f o n d r e s p e c t e t l ' e s 
p r i t d e f o i q u i r e m p l i t l e c œ u r . O h ! m e s -
e n f a n t s , q u e c ' e s t l à u n b e a u t y p e p o u r v o u s , 
d u r a n t c e s d e u x m o i s d e v a c a n c e s ! P l u t ô t 
m o u r i r , n ' e s t - i l p a s v r a i ? q u e d e s c a n d a l i s e r 
q u i q u e c e s o i t ; p l u t ô t m o u r i r q u e d e d é s h o 
n o r e r l a s a i n t e t é d e n o t r e s o u t a n e e t d e n o 
t r e v o c a t i o n p a r d e s m œ u r s d ' é t o u r d i s e t d e s -
h a b i t u d e s d e c o l l é g i e n s ! 

« J e v o u s s o u h a i t e d e s v a c a n c e s g a i e s e t 
j o ) r e u s e s : d e l a g a i e t é , p a s d e d i s s i p a t i o n . 
L e b o n D i e u a i m e l a j p i e e t v e u t q u ' e l l e r è 
g n e d a n s n o t r e c œ u r ; m a i s c ' e s t s a j o i e , s a 
j o i e b o n n e , p u r e e t i n n o c e n t e , q u i n e f a i t q u e 
d i l a t e r s a n s d i s s i p e r . L a m a u v a i s e j o i e v i e n t 
d u d é m o n , d u m o n d e e t d e l a c h a i r ; e l l e 
p o r t e a u x m a u v a i s e s p e n s é e s , a u x c h o s e s -
s e n s u e l l e s , à l a m o q u e r i e , à l a m é d i s a n c e , à 
l ' o u b l i d e D i e u ; e l l e d é g o û t e d e l a p r i è r e e t d e s 
s a c r e m e n t s , e t p a r c o n s é q u e n t d e l a v o c a t i o n . 
L a p l u p a r t d e s j e u n e s g e n s d u m o n d e n e c o n 
n a i s s e n t q u e c e t t e j o i e - l à . M é f i e z - v o u s - c n b e a u 
c o u p , c a r v o u s n ' ê t e s p a s d u m o n d e , d e m ê m e 
q u e v o t r e S a u v e u r J é s u s q u i e s t e n v o u s e t e n 
q u i v o u s ê t e s , n ' e s t p a s d u m o n d e 1 . » 

j . Let tre du 2j jui l le t i8óó. Chez Bray et K c t a u x . 



D E S E L E V E S D E S P E T I T S S E M I N A I R E S 399 

U n e a u t r e f o i s e n f i n i l i n s i s t e s u r l a n é 
c e s s i t é d e d o n n e r l e b o n e x e m p l e d a n s l e 
m o n d e e t e n p a r t i c u l i e r d a n s l a f a m i l l e . 

« 11 n e s ' a g i t p a s s e u l e m e n t d e n e p a s ê t r e 
m a l é d i f i a n t s n i m a u v a i s p e n d a n t v o s v a 
c a n c e s ; s i v o u s e n é t i e z e n c o r e l à , v o u s s u r 
t o u t , m e s a m i s , q u i p o r t e z d é j à l ' h a b i t e c c l é 
s i a s t i q u e , v o u s n e s e r i e z p l u s d e s s é m i n a 
r i s t e s , d e s e n f a n t s d u s a n c t u a i r e , m a i s d e m é 
c h a n t s é c o l i e r s e t d e s é c h a p p é s d e c o l l è g e : 
i l s ' a g i t , d e p u i s v o t r e p r e m i e r p a s h o r s d u 
s é m i n a i r e j u s q u ' a u m o m e n t d e v o t r e r e n t r é e , 
d ' ê t r e d a n s l e m o n d e c e q u e v o u s a v e z é t é 
a u s é m i n a i r e , d e f e r v e n t s c h r é t i e n s , d e v r a i s 
e n f a n t s d u b o n D i e u . 

« S o y e z h o r s d u s é m i n a i r e d e s e x e m p l e s v i 

v a n t s d e p i é t é , d e p u r e t é , d e c h a r i t é , e t q u e 

c h a c u n , e n v o u s v o y a n t , p u i s s e b é n i r l ' E g l i s e 

q u i s a i t a i n s i é l e v e r l a j e u n e s s e . I l f a u t q u e 

v o u s s o y e z d e s a p ô t r e s d a n s l e s e i n d e v o s 

f a m i l l e s , a u m i l i e u d e s v ô t r e s ; d a n s l ' é g l i s e , 

i l f a u t p r ê c h e r p a r v o t r e b o n n e t e n u e , p a r 

v o t r e r e s p e c t p o u r l e S a i n t - S a c r e m e n t e t p a r 

l a m o d e s t i e d e v o t r e r e c u e i l l e m e n t ; d a n s 

l e s r u e s , i l f a u t p r ê c h e r e t f a i r e d u b i e n 

p a r v o t r e m a i n t i e n r e l i g i e u x e t p a r v o t r e 

b o n t é . A i n s i v o s v a c a n c e s s e r o n t d i g n e s d e 

v o t r e v o c a t i o n e t d u s é m i n a i r e , e t , l o i n d e 
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v o u s d i s s i p e r , e l l e s v o u s r e n d r o n t m e i l l e u r s 1 . >• 
D è s l e r e t o u r d e s v a c a n c e s , o n r e c e v a i t p a r 

f o i s u n e l e t t r e d u p i e u x P r é l a t , e x h o r t a n t s e s 
c h e r s e n f a n t s à r e p r e n d r e c o u r a g e u s e m e n t l e 
r é g i m e d u s é m i n a i r e . V o i c i c o m m e n t é t a i e n t 
r e ç u s s e s c o n s e i l s . 

«c M o n s e i g n e u r , 

« P e r m e t t e z - n o u s d e r e m e r c i e r V o t r e G r a n 
d e u r d e l ' a g r é a b l e s u r p r i s e q u ' E l l e n o u s a m é 
n a g é e a u c o m m e n c e m e n t d e c e t t e a n n é e s c o 
l a i r e . U n e l e t t r e d e V o t r e G r a n d e u r , M o n s e i 
g n e u r , c ' e s t t o u t u n é v é n e m e n t p o u r n o u s , c ' e s t 
t o u t e u n e f o r t u n e p o u r v o s e n f a n t s . I l s s o n t s i 
a v i d e s , v o u s l e s a v e z , d e v o s e n s e i g n e m e n t s e t 
d e v o s p a r o l e s , s i s e n s i b l e s à t o u t c e q u i l e u r 
r a p p e l l e v o t r e s o u v e n i r e t v o t r e a m o u r ! 

« L a l e t t r e q u e v o u s n o u s a v e z f a i t l ' h o n n e u r 
d e n o u s é c r i r e , M o n s e i g n e u r , e s t t o u t u n p r o 
g r a m m e . N o u s P a v o n s c o m p r i s ; n o u s l ' e x é c u 
t e r o n s e n v r a i s B r e t o n s , c o m m e u n e c o n s i g n e 
m i l i t a i r e . A u r e s t e , M o n s e i g n e u r , a i d é s d e v o s 
p r i è r e s , a s s i s t é s d e l a g r â c e d e D i e u , r e m p l i s d e 
l a j o i e d u S a i n t - E s p r i t , i l n o u s s e r a f a c i l e d ' a i m e r 
J é s u s , M a r i e , l ' E g l i s e , d ' ê t r e l a b o r i e u x , s a g e s , 
p i e u x , b o n s e t d ' é c h a p p e r a u g r a p p i n j u s -

i . Le t t re du 22 ju i l le t 1867. Chez B r a y et Reta i 'X. 



D E S É L È V E S D E S P E T I T S S É M I N A I R E S 4OK 

q u ' a u x j o u r s d e l a r e t r a i t e . I l n o u s s e r a f a c i l e 
s u r t o u t , c e q u i e s t s i n a t u r e l e t s i s a i n à n o t r e 
â g e , d e p r i e r , d e r i r e , d e c r i e r , d e s a u t e r ; n o u s 
n ' a u r o n s p a s d e p e i n e n o n p l u s , M o n s e i g n e u r , 
à d o r m i r c o m m e d e s m a r m o t t e s s u r l e s d e u x 
o r e i l l e s ; c a r t o u j o u r s n o s j e u n e s t ê t e s r e p o s e 
r o n t d o u c e m e n t s u r l ' o r e i l l e r d e l a b o n n e c o n 
s c i e n c e e t d e l a s a i n t e p a i x d e l ' â m e . A u s s i , q u a n d 
v o u s r e v i e n d r e z p a r m i n o u s , M o n s e i g n e u r , v o u s 
n ' a u r e z p l u s r i e n à f a i r e , r i e n q u ' à r é p a n d r e 
l a b o n n e s e m e n c e , l e s b é n é d i c t i o n s e t l e s 
g r â c e s . 

« Q u a n d v o u s r e v i e n d r e z p a r m i n o u s , h é l a s ! 
v o u s n e r e t r o u v e r e z p l u s t o u s v o s e n f a n t s ; c e u x 
( [ u e v o u s a v e z c u l t i v é s p e n d a n t q u a t r e a n s e t q u i 
o n t g r a n d i s o u s v o s b é n é d i c t i o n s p a t e r n e l l e s , 
s o n t a l l é s p o r t e r a i l l e u r s l e s o u v e n i r d e v o s 
b o n t é s . T o u s i l s e m p o r t e n t a v e c e u x l e r e g r e t 
d e n e p l u s v o u s e n t e n d r e c o m m e a u t r e f o i s . V o u s 
n e l e s a b a n d o n n e r e z p a s e n t i è r e m e n t , M o n s e i 
g n e u r , v o u s l e s v i s i t e r e z d a n s l e u r s o l i t u d e e t 
v o u s l e u r f e r e z e n c o r e e n t e n d r e v o t r e v o i x s i 
a i m é e . N o u s v o u s l e d e m a n d o n s p o u r e u x . 

« E n é c h a n g e , M o n s e i g n e u r , i l v o u s e s t v e n u 
u n e a u t r e f a m i l l e , u n p e u m o i n s n o m b r e u s e , 
m a i s j e u n e , g a i e , d o u c e , a i m a b l e ; u n e f a m i l l e 
q u i v o u s a i m e d é j à e t q u i e s t i m p a t i e n t e d e s e 
j e t e r s u r v o t r e c œ u r ; c o m m e n o u s , M o n s e i g n e u r , 
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v o u s s e r e z h e u r e u x d é l a c o n n a î t r e . V o s j e u n e s 
e n f a n t s e t n o s j e u n e s f r è r e s o n t p o u r t a n t , q u ' i l s 
n o u s p e r m e t t e n t d e l e d i r e , u n p e t i t d é f a u t , n o u s 
l e c o n f e s s o n s t o u t b a s : M o n s e i g n e u r , i l s s e r o n t 
v o s B e n j a m i n s , e t n o u s l e u r s a î n é s , n o u s e n 
s o m m e s d é j à s a i n t e m e n t j a l o u x ; m a i s n o n , a i 
m e z - l e s e t a i m e z - n o u s : v o t r e c œ u r e s t a s s e z 
g r a n d e t a s s e z b o n p o u r n o u s e m b r a s s e r , n o u s 
a i m e r e t n o u s b é n i r t o u s é g a l e m e n t . 

« T o u s e n s e m b l e , M o n s e i g n e u r , n o u s t o m 
b o n s à v o s g e n o u x p o u r r e c e v o i r c e t t e s a i n t e 
b é n é d i c t i o n . 

« N o u s s o m m e s , e t c . 1 . » 
L e s r a p p o r t s e n t r e l e p i e u x P r é l a t e t c e s m a i 

s o n s e c c l é s i a s t i q u e s n e s e b o r n a i e n t p a s à u n 
é c h a n g e d e l e t t r e s . L e s S u p é r i e u r s d e m a n d a i e n t 
q u ' i l y v î n t p r ê c h e r , a u t a n t q u e p o s s i b l e c h a q u e 
- a n n é e , l a r e t r a i t e a c c o u t u m é e ; e t M g r d e S é g u r 
s e f a i s a i t u n b o n h e u r d ' a c c e p t e r c e s i n v i t a t i o n s . 

N o u s a l l o n s e s q u i s s e r , e n p e u d e m o t s , l a 
p h y s i o n o m i e d ' u n e c e s r e t r a i t e s d e P e t i t S é m i 
n a i r e . 

M g r d e S é g u r n e l e s e n t r e p r e n a i t j a m a i s s a n s 
a v o i r b e a u c o u p p r i é e t b e a u c o u p f a i t p r i e r ; i l 
r e d o u b l a i t a l o r s s e s p é n i t e n c e s e t i l n e m a n q u a i t 
p a s d ' o u v r i r u n s e m b l a b l e c r é d i t à p l u s i e u r s 

I . Le t t re des é lèves du Petit Séminai re de Nantes. 
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â m e s f e r v e n t e s , t r o p h e u r e u s e s d e c o n c o u r i r 
p a r u n e i m m o l a t i o n c a c h é e e t t o u t h u m b l e a u x 
g l o r i e u x t r a v a u x d e c e s a i n t P r ê t r e . 

S o u v e n t , i l a d r e s s a i t u n e l e t t r e a u x é l è v e s d u 
S é m i n a i r e a v a n t d ' y v e n i r p r ê c h e r . 

« S u r l e ' p o i n t d e m e r e t r o u v e r a u m i l i e u d e 
v o u s , é c r i t - i l a u m o i s d e n o v e m b r e 1859, j e v e u x 
v o u s d i r e a v e c q u e l s s e n t i m e n t s d e j o i e , t o u t e 
s a c e r d o t a l e , j e m ' a p p r ê t e à v o u s p a r l e r d e D i e u , 
à c o n t i n u e r a v e c v o u s l a p e t i t e e t t r è s g r a n d e 
c e u v r e q u e , l ' a n n é e d e r n i è r e , D i e u m ' a f a i t l a 
g r â c e d ' e n t r e p r e n d r e . P r é p a r e z - v o u s d è s m a i n 
t e n a n t , m e s b o n s a m i s , à l a r e t r a i t e ; t e n e z - v o u s 
p l u s r e c u e i l l i s q u e d ' h a b i t u d e , p r i e z b e a u c o u p 
p o u r m o i , e t a u s s i , p r i e z l e s u n s p o u r l e s a u t r e s . 
Q u e l e s a m i s d e J é s u s p r i e n t e t f a s s e n t d e s p é n i 
t e n c e s p o u r l e u r s f r è r e s q u i n e s o n t p a s e n c o r e 
a r r i v é s a u m ê m e p o i n t d e fidélité e t d ' a m o u r ; 
q u ' i l s f a s s e n t c o m m e M a r t h e e t M a g d e l e i n e . 
l o r s q u ' e l l e s o b t i n r e n t p a r l e u r s l a r m e s , l e u r z è l e 
e t l e u r s s u p p l i c a t i o n s l a r é s u r r e c t i o n d u p a u v r e 
L a z a r e . 

« D e m o n c ô t é , m e s e n f a n t s , j e m o p r é p a r e , 
a u t a n t q u e j e l e p e u x , à v o u s a n n o n c e r l e s m y s 
t è r e s d u r o y a u m e d e D i e u , e t j e v o u s a i r e c o m 
m a n d é s à l a p r o t e c t i o n d e b e a u c o u p d e s a i n t e s 
â m e s . 

ce Q u e l a t r è s s a i n t e V i e r g e , v o t r e M è r e , v o u s 
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p r é p a r e e l l e - m ê m e l e s v o i e s ; q u ' e l l e d o n n e à 
m o n s é j o u r a u m i l i e u d e v o u s u n e e f f i c a c i t é 
q u ' i l n e p e u t a v o i r d e l u i - m ê m e ; q u e d ' a v a n c e 
e l l e o u v r e t o u s v o s c œ u r s , a f i n q u e J é s u s , s o n 
b i e n - a i m é e t l e n ô t r e , y p u i s s e d é s o r m a i s e t p o u r 
t o u j o u r s v i v r e , r é g n e r e t c o m m a n d e r . 

« J e v o u s d o n n e à t o u s l a b é n é d i c t i o n d e c e 
d i v i n S a u v e u r , e t d a n s s o n a m o u r j e v o u s a i m e 
e t v o u s e m b r a s s e t r è s t e n d r e m e n t 1 . » 

« M e s e n f a n t s , l e u r é c r i t - i l d e n o u v e a u e n 
1861 % j e p r i e v o s s a i n t s A n g e s g a r d i e n s d e r e m 

p l i r p o u r m o i a u p r è s d e v o u s l ' o f f i c e q u e s a i n t 
J e a n - B a p t i s t e r e m p l i s s a i t a u p r è s d u d i v i n M a î t r e . 
S a i n t J e a n p r é p a r a i t l e s v o i e s d u S e i g n e u r . Q u e 
v o s b o n s A n g e s e n f a s s e n t a u t a n t , c a r v o i c i 
b i e n t ô t v e n i r l a s a i n t e p a r o l e d e D i e u , v o i c i v e 
n i r l e b o n J é s u s p o u r n o t r e c h è r e r e t r a i t e . J e n e 
s u i s r i e n , m o i q u i v o u s l a p r ê c h e r a i ; m a i s j e s u i s 
t o u t e n c e l u i q u i m ' e n v o i e . Ego vox clamaniis; 
j e n e s u i s q u ' u n e v o i x ; m a i s c e t t e v o i x e s t l a 
v o i x d e D i e u q u i c r i e : J é r u s a l e m , c o n v e r t i s - t o i 
a u S e i g n e u r , t o n D i e u . J ' e s p è r e , m e s e n f a n t s 
c h é r i s , q u e c e t t e v o i x p a r l e r a d e l ' a b o n d a n c e d u 
c œ u r , e t q u ' e n v o u s d o n n a n t J é s u s - C h r i s t j e 
m ' e n r i c h i r a i m o i - m ê m e d u d i v i n t r é s o r q u ' i l m e 
s e r a d o n n é d e r é p a n d r e e n v o s â m e s . P r i o n s 

j . Le t t r e de novembre 1859. — Bray et Re taux . 

2. L e t t r e du 30 oc tobre 1861. — B r a y et Re taux . 
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b e a u c o u p d ' a v a n c e l e s u n s p o u r l e s a u t r e s : a i 
m o n s - n o u s t e n d r e m e n t e n l ' a m o u r d e n o t r e 
u n i q u e M a î t r e , q u i e s t l e R o i d e n o s c œ u r s ; 
f a i s o n s c h a q u e j o u r d e s p é n i t e n c e s p o u r l a c o n 
v e r s i o n d e s t i è d e s , p o u r l e s u c c è s c o m p l e t d e 
n o t r e s a i n t e œ u v r e , e t p r é p a r o n s - n o u s t o u s à 
r e c e v o i r e n s a p l é n i t u d e , a v e c l a g r â c e d e l à 
r e t r a i t e , l a g r â c e n o n m o i n s p r é c i e u s e d e l a 
b é n é d i c t i o n P a p a l e e t d e l a g r a n d e I n d u l g e n c e . 

« J e v o u s e m b r a s s e t o u s d u f o n d d u c œ u r e t , 

e n t ê t e d e t o u s , j ' e m b r a s s e n o t r e b o n P è r e s u p é 

r i e u r . 
« -J- L . G . D E S É G U R , 

< P r é d i c a t e u r o r d i n a i r e d e s r e t r a i t e s d e V o s 
I l l u s t r i s s i s m e s e t R é v é r e n d i s s i m e s S e i g n e u 
r i e s M o n t m o r i l l o n n a i s e s . » 

L ' e n t r é e a u S é m i n a i r e é t a i t c e l l e d ' u n p è r e 
q u i r e v i e n t a u m i l i e u d e s e s e n f a n t s b i e n - a i m é s . 
C e q u i l e t o u c h a i t , c e n ' é t a i t p a s l a s o l e n n i t é 
d o n t i l s e n t o u r a i e n t s a r é c e p t i o n ; i l a v a i t h â t e 
p l u t ô t d ' é p a n c h e r s o n c œ u r d a n s l e u r c œ u r e t 
d e l e u r p a r l e r d e J é s u s . 

S o n s u c c è s , c o m m e p r é d i c a t e u r d e r e t r a i t e , 

c o m m e n ç a i t d è s q u ' i l ' m o n t a i t à l ' a u t e l p o u r y 

c é l é b r e r l e s a i n t S a c r i f i c e . S o n g r a n d e s p r i t d e 

f o i , l a p i é t é a r d e n t e q u i s e r e f l é t a i t d a n s t o u t e 

s a p e r s o n n e , m a r q u a i e n t à q u e l h o m m e d e D i e u 

23. 
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a l l a i e n t ê t r e c o n f i é s c e s p i e u x e x e r c i c e s . L e s 
i n s t r u c t i o n s d e l a r e t r a i t e é t a i e n t b e a u c o u p 
m o i n s u n e s é r i e d e d i s c o u r s s o l e n n e l s , v i s a n t à 
d e s e f f e t s d ' é m o t i o n o u d ' a d m i r a t i o n , q u e d e s 
e n t r e t i e n s f a m i l i e r s , l o n g u e m e n t m û r i s d a n s 
l ' o r a i s o n e t p r o n o n c é s a v e c c h a l e u r , c o m m e 
s o u s l a d i c t é e d u S a i n t - E s p r i t . 

C e n ' e s t p a s q u ' i l m a n q u â t d a n s c e m i n i s t è r e 
- d ' u n e c e r t a i n e m a j e s t é ; l a g r a n d e u r d e s o n s u j e t 
l e p é n é t r a i t s i f o r t , q u ' i l r e l e v a i t c o m m e i l c o n 
v i e n t l e s m o i n d r e s d é t a i l s d e l a v o c a t i o n e c c l é 
s i a s t i q u e ; o n c r o y a i t e n t e n d r e u n é c h o d u s a i n t 
• c o n c i l e d e T r e n t e , d é c l a r a n t q u e d e s f a u t e s 
l é g è r e s c h e z d e s h o m m e s d u m o n d e p e u v e n t 
e m p r u n t e r a u c a r a c t è r e d i v i n d u s a c e r d o c e 
u n e g r a v i t é e x t r ê m e . N o u s p r e n o n s p a r m i s e s 
N o t e s p o u r l e s R e t r a i t e s a u x P e t i t s S é m i n a i r e s 
q u e l q u e s e x e m p l e s q u i n o u s p a r a i s s e n t d e n a 
t u r e à m o n t r e r l e c a r a c t è r e q u 1 i l d o n n a i t à c e s 
I n s t r u c t i o n s . 

V o i c i c o m m e n t i l e n t r a i t e n m a t i è r e d a n s u n e 
r e t r a i t e p r ê c h é e a u P e t i t S é m i n a i r e d e M o n t -
m o r i l l o n , e n 1872 : « Ego loqtwr vobts 1 . j e 
v i e n s , m e s c h e r s e n f a n t s , d i t l e p i e u x P r é l a t , 
v o u s p a r l e r : Ego, vobis ; d è s l e d é b u t d e c e t t e 
r e t r a i t e , m e v o i c i e n f a c e d e v o u s ; v o u s , e n f a c e 

1. Joann. x iv . Ï O . 
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d e m o i ; D i e u e n t r e n o u s ; e t l e d é m o n à c ô t é d e 
n o u s . — Q u ' a l l o n s - n o u s f a i r e ? a j o u t e - t - i l . Q u i 
s o m m e s - n o u s ? 

« C e q u e n o u s a l l o n s f a i r e ? — U n e g r a n d e 
œ u v r e , u n e r e t r a i t e , e t u n e r e t r a i t e d e S é m i 
n a i r e . J e v i e n s T a p p o r t e r ; v o u s , l a r e c e v o i r . 
U n e r e t r a i t e , c ' e s t l ' à m e d e t o u t e u n e a n n é e 
e c c l é s i a s t i q u e ; c ' e s t l ' o c c a s i o n d e g r â c e s e x 
c e p t i o n n e l l e s . E n t r o n s - y s é r i e u s e m e n t . Q u ' e l l e 
s o i t , s e l o n l ' e x p r e s s i o n d e s a i n t P a u l i n , u n e 
• s o l i t u d e n o n d é s e r t e , m a i s s e c r è t e : CE s o l i t u d o 
n o n d é s e r t a , s e d s é c r é t a . » E n t r o n s - y c o m m e 
N o t r e - S e i g n e u r , c o n d u i t s p a r l e S a i n t - E s p r i t ; 
Ductus est Jésus in descrlum a Spirille1. C h e r 
c h o n s l e d é s e r t p o u r y p r i e r : Ipse auteni sece-
débat in deserlum, et orabat2. P r é p a r o n s -
n o u s - y à n o t r e m i s s i o n s a c e r d o t a l e c o m m e l e 
j e u n e s a i n t J e a n - B a p t i s t e s ' y p r é p a r a i t à s a m i s 
s i o n d e p r é c u r s e u r d e J é s u s . Erat in desertis 
usque in die m osteusiouis sua?''. 

« 1 . Ego loquor. C ' e s t m o i q u i v o u s p a r l e , m o i 
p r ê t r e , aller Chris tus. J e s u i s l ' e n v o y é d e 
J é s u s - C h r i s t , c o m m e J é s u s - C h r i s t e s t l ' e n v o y é 
d u P è r e . R e m p l i s , ô p r ê t r e , d i t s a i n t T h o m a s , 
l e r ô l e d e l ' E v a n g é l i s t e , c ' e s t - à - d i r e d u C h r i s t , 

1 . MATLH. î v . 

2. Luc , V . 

3 . Luc 1. 
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p a r c e q u e c ' e s t p o u r a n n o n c e r l a b o n n e n o u 
v e l l e q u e J é s u s a é t é e n v o y é : ce O p u s f a c E v a n -
g e l i s t a e , i c i e s t C h r i s t i , q u i a a c l h o c C h r i s t u s 
m i s s u s e s t . » 

« E t m o i q u i v o u s a n n o n c e l ' E v a n g i l e , q u i 
s u i s - j e ? C ' e s t v o t r e d r o i t d e m e l e d e m a n d e r : 
Quis es tu?— H é l a s ! m e s e n f a n t s , u n n é a n t , e t 
u n p é c h e u r . — A l o r s , d i r e z - v o u s , D i e u n e v o u s 
d e m a n d e r a - t - i l p a s c o m m e n t v o u s o s e z p r o c l a 
m e r s e s j u s t i c e s e t i n t e r p r é t e r s o n T e s t a m e n t ? 
Quare tu enarras justifias meas, et asswms 
testamentum meum per os tutmil? A h ! j ' i m i t e 
r a i s v o l o n t i e r s O r i g è n e q u i , e x p l i q u a n t c e p a s 
s a g e d u P s a l m i s t e , d e s c e n d i t d e c h a i r e e t s e 
p r o s t e r n a l a f a c e c o n t r e t e r r e d e v a n t t o u t l e 
p e u p l e . E t p o u r t a n t , j s p a r l e r a i : P o u r q u o i ? 
p a r c e j ' a i é t é e n v o y é p o u r p a r l e r ; Ideo missus 
sum. J e s u i s c o m m e J e a n - B a p t i s t e : O n v i t u n 
h o m m e e n v o y é d e D i e u , d i t l ' É v a n g i l e , p o u r 
p o r t e r t é m o i g n a g e t o u c h a n t l a l u m i è r e , a f i n q u e 
t o u s c r u s s e n t p a r l u i : Fuit homo missus a Deo, 
ut testimonitim perhiberet de lumine, ut omîtes 
credereut per illum 2 . C e n ' e s t d o n c p a s m a 
p a r o l e q u e j e v o u s a p p o r t e , c ' e s t l a p a r o l e d e 
m o n D i e u e t d e v o t r e D i e u , d e m o n J é s u s e t d e 
v o t r e J é s u s . Verba quœ ego loquor vobis, a 

1. P s . X 1 J X . ib. 
2. Joann. i. 
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meipso non loquor; sed qui misii me, memm 
est. — V o u s m e d e m a n d e z q u i j e s u i s : Tu 
quis es ? J e v o u s r é p o n d s ; Ego vox clamantis in 
deserto. — Je suis la voix de celui qui crie dans 
le désert. J é s u s a p p r o c h e , a u m o y e n d e l a r e 
t r a i t e ; i l v e u t e n t r e r ; i l e n t r e r a p a r m o n m i n i s 
t è r e , c a r i l s u i t s e s p r é d i c a t e u r s , d i t s a i n t G r é 
g o i r e : Prœdicatores suos Dominus sequiiur. 
J e s u i s , s e l o n l ' e x p r e s s i o n d e s a i n t C h r y s o s t o m e , 
l a v o i e m é l o d i e u s e d e J é s u s : « C h r i s t i o r g a -
n u m » , j e s u i s v o t r e a p ô t r e , j e d e v i e n s v o t r e 
s a u v e u r . 

« E t m a i n t e n a n t , a j o u t e l e s a i n t P r é l a t , s i 
v o u s v o u l e z s a v o i r q u e l l e s s o n t m e s d i s p o s i 
t i o n s d e v a n t m o n D i e u e t d e v a n t v o u s , j e v o u s 
d i r a i : J e c r a i n s e t j ' e s p è r e , e t p o u r m o i , e t p o u r 
v o u s ; c a r p e n d a n t c e t t e r e t r a i t e , j e m e v o i s a u 
m i l i e u d e v o u s p o s é p o u r l a r u i n e e t l a r é s u r r e c 
t i o n d ' u n g r a n d n o m b r e ; positus in ruinam et in 
reszcrrectionem multortwi, s e l o n m a c o r r e s p o n 
d a n c e e t v o t r e c o r r e s p o n d a n c e à l a g r â c e , j e 
v i e n s v o u s e x p o s e r v o u s - m ê m e s à v o u s - m ê m e s , 
p o u r v o u s r e n d r e â v o u s - m ê m e s , s i , p a r m a l 
h e u r , v o u s v o u s é t i e z p e r d u s ; j e v i e n s v o u s e x 
p o s e r J é s u s - C h r i s t , a f i n d e v o u s r e n d r e o u d e 
v o u s d o n n e r d a v a n t a g e à J é s u s - C h r i s t . J e v a i s 
v o u s p r é s e n t e r u n e r è g l e , l a C r o i x d e J é s u s , à 
l a q u e l l e i l v a f a l l o i r q u e v o u s v o u s a d a p t i e z ; 
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s i n o n , m a l h e u r à v o u s , vœ vobis, p a r c e q u e s i 
• en T y r e t e n S i d o n , guia si in Tyro et in 
Sidone, c ' e s t - à - d i r e p a r m i l e s g e n s d u m o n d e , 
s ' é t a i e n t o p é r é e s l e s c h o s e s q u i s e s o n t o p é r é e s 
a u m i l i e u d e v o u s , factœ essent virilités quœ 

factœ suut in vobis, oliui in cilicio et cinere 
pœniienliam egissent. — Ces villes eussent fait 
pénitence sous le ci lice et sous la cendre 

« I L Loquûr vobis. J e v i e n s v o u s p a r l e r . 
Q u i s o n t c e s e n f a n t s , e t d ' o ù s o n t - i l s v e n u s ? 
Qui sunt isti et unde venerunt} V o u s ê t e s d e s 
unies. C o m m e n t v i v e z - v o u s ? E s t - c e p o u r J é s u s -
C h r i s t e t e n J é s u s - C h r i s t ? « T u , D o m i n e v i t a e s 
a n i m a r u m . » V o t r e v i e s e r a i t - e l l e , a u c o n t r a i r e , 
u n e v i e t e r r e s t r e , a n i m a l e , animalis homo} 
V o t r e f r o n t , v o s y e u x , v o t r e c œ u r s o n t - i l s 
p e n c h é s v e r s l a t e r r e , o u d r e s s é s d r o i t v e r s l e 
c i e l ? V o u s ê t e s d e s baptisés, d e s e n f a n t s d e 
D i e u e t d e l ' E u c h a r i s t i e : q u e f a i t e s - v o u s d e 
l ' E v a n g i l e , d e s v e r t u s c h r é t i e n n e s , d e l a l u m i è r e 
d e l a f o i , d e l a g r â c e d e s S a c r e m e n t s , d e s 
r è g l e s e t c o n s e i l s é v a n g é l i q u e s ? V o u s ê t e s d e s 
s é m i n a r i s t e s , d e s e n f a n t s d u s a n c t u a i r e : o ù e s t 
v o t r e e s p r i t e t v o t r e v i e e c c l é s i a s t i q u e s ? 

« O h ! c e n ' e s t p a s t o u t . P e n d a n t c e t t e r e t r a i t e , 
v o u s ê t e s d e s c o u p e s q u e J é s u s v i e n t r e m p l i r d e 

J . Matth. xr, 21. 



D E S É L È V E S D E S P E T I T S S É M I N A I R E S 4 I J 

s o n s a n g e t d e s o n e s p r i t , p a r m o n m i n i s t è r e , 
a i n s i q u e s ' e x p r i m e s a i n t G r é g o i r e : « M e n t e s 
a u d i t o r u m s c y p h i s u n t , q u a ^ a s a n c t i s p r a e d i c a t o -
r i b u s v i n o s c i e n t i a s ( D e i ) r e p l e n t u r . » M a i s j e n e 
p u i s l e f a i r e s a n s v o u s . L a c o u p e d o i t s e t e n i r 
d r o i t e ; e l l e n e d o i t n i s ' i n c l i n e r , n i s e r e n v e r s e r . 
I l f a u t d e v o t r e p a r t u n e v o l o n t é b o n n e e t t r è s 
b o n n e ; r e c e v e z p l e i n e m e n t l a g r â c e ! I l e n e s t 
d e s r e t r a i t e s c o m m e d e s m i s s i o n s : M a l h e u r à 
q u i n ' e n p r o f i t e p a s ! Q u i s a i t s ' i l n ' a r r i v e r a i t 
p a s c e q u i e s t a r r i v é à S e n s é e ( d i o c è s e d e B e 
s a n ç o n ) e n n o v e m b r e 1850; p r e s q u e t o u s l e s 
a s s i s t a n t s f u r e n t f i d è l e s à l a v o i x d e D i e u , s a u f 
u n e d o u z a i n e d ' e n d u r c i s ; o r h u i t m o i s a p r è s , e n 
j u i l l e t 1851, l e P . A n s e l m e , c a p u c i n , é t a i t p r i é 
p a r l e c u r é d e v e n i r p r ê c h e r d e v a n t l e c e r c u e i l 
d u d o u z i è m e , m o r t s a n s s e c o u r s , n i c o r p o r e l s 
n i s p i r i t u e l s . 

« j e v o u s d o n n e d o n c u n c o n s e i l , m e s c h e r s 
e n f a n t s , d i s a i t l e p i e u x P r é l a t a p r è s s a i n t 
E p h r e m : « C o n s i l i u m t i b i d o . » I n t e r r o m p e z 
v o s o c c u p a t i o n s e t g a r d e z s o i g n e u s e m e n t l e 
s i l e n c e : « I n q u i e t e e t s i l e n t i o r é s i d e ; » e t r é u 
n i s s a n t v o s p e n s é e s , e x a m i n e z - l e s e t l e s d i r i g e z 
c o m m e u n j u g e : « P r a e s i d e i l l i s u t j u c l e x . » 
V o u s a l l e z p r e n d r e à c œ u r l e s i n t é r ê t s d e v o t r e 
é t e r n i t é . » 

D a n s u n a u t r e e n t r e t i e n , M g r d e S é g u r t r a i t e 
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c o m m e i l s u i t l a g r a n d e q u e s t i o n d e l a fidélité 
à l a v o c a t i o n . I l t i r e s o n t e x t e d e s a i n t L u c : 
« P r e n e z g a r d e d e v o u s l a i s s e r s é d u i r e : Videte 
ne seducamini^\ e t a p r è s a v o i r e x p o s é b r i è v e 
m e n t l a v r a i e n o t i o n d e l a v o c a t i o n e c c l é s i a s 
t i q u e e t m o n t r é s o n e x c e l l e n c e e t l e b o n h e u r 
q u ' e l l e p r o c u r e à l ' â m e q u i l a c o n s e r v e r e l i g i e u 
s e m e n t , i l p a r l e d e s d a n g e r s q u ' e l l e c o u r t h a b i 
t u e l l e m e n t , m a i s p l u s q u e j a m a i s p e u t - ê t r e e n c e 
t e m p s - c i . « In novissimis diebus insiabunt iem-
pora ftenculosa. » 

« L a v o c a t i o n , d i t l e p i e u x P r é l a t , e s t c o m m e 
u n b e a u s a n c t u a i r e q u i a c i n q p o r t e s s u r l e 
m o n d e : t r o i s d e f o n d , e t d e u x l a t é r a l e s . 

« L a p r e m i è r e p o r t e p a r l a q u e l l e o n p e u t 
s o r t i r d u s a n c t u a i r e d e l a v o c a t i o n s ' a p p e l l e : les 
illusions mondaines, l e s c h â t e a u x e n E s p a g n e . 
U n j e u n e h o m m e s e d i t : A u l i e u d e r e s t e r i c i a u 
S é m i n a i r e e t d e p o u r s u i v r e m e s é t u d e s e c c l é 
s i a s t i q u e s , j e v a i s e n t r e r à S a i n t - C y r , d ' o ù j e 
s o r t i r a i o f f i c i e r , b i e n t ô t l i e u t e n a n t , e t c . V o i x 
p e r f i d e d u v i e u x s e r p e n t , s ' é c r i e M g r d e S é g u r ; 
c o m m e l a p a u v r e E v e , c e j e u n e h o m m e t r o u v e 
q u e l e f r u i t e s t b e a u , decorus aspectu; i l l e p r e n d 
e t l e m a n g e . I l s o r t d u s é m i n a i r e m a l g r é s o n 
d i r e c t e u r , e n d o n n a n t c o m m e p r é t e x t e q u e l a 

J . L u c . xx i . 
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p a t r i e a b e s o i n d e s o l d a t s . U n e f o i s q u ' i l e s t 
s o r t i , l e s d é s i l l u s i o n s a r r i v e n t : c e s o n t d ' a b o r d 
l e s d i f f i c u l t é s m a t é r i e l l e s . I l f a u d r a i t p a s s e r p a r 
l e s é c o l e s p r é p a r a t o i r e s ; m a i s c o m m e n t p a y e r 
l a p e n s i o n ? a l o r s o n s e f a i t p i o n d a n s u n c o l 
l è g e ; o n m a n g e f o r c e p a i n n o i r ; o n s e d é c o u 
r a g e . A h ! d i t - o n , s i j ' a v a i s s u ! L e d é m o n s a v a i t 
b i e n , l u i ; m a i s c ' e s t p r é c i s é m e n t p o u r c e l a q u ' i l 
a p o u s s é c e j e u n e h o m m e à s o r t i r d a n s l e 
m o n d e p a r c e t t e p o r t e . S u p p o s o n s à p r é s e n t 
q u e c e j e u n e h o m m e p a r v i e n n e à e n t r e r à S a i n t -
C y r : i l y r e n c o n t r e b i e n d ' a u t r e s d é s i l l u s i o n s ! 
Q u e d e c o u r a g e i l l u i f a u d r a p o u r y d e m e u r e r 
u n p a r f a i t c h r é t i e n ! p o u r y c o n s e r v e r i n t a c t e s 
s a f o i e t s e s m œ u r s ! — A h ! s i j ' a v a i s s u , r é p è t e 
a l o r s c e t i m p r u d e n t . — C ' e s t t r o p t a r d . E t c ' e s t 
p a r c e q u ' i l e s t t e m p s e n c o r e p o u r v o u s , m e s 
c h e r s e n f a n t s , q u e j e v o u s d i s : Videte ne sedtt-
camini! Prenez garde de votts laisser sé
duire/ 

<L L a d e u x i è m e p o r t e d e s o r t i e , c e s o n t les 
mauvais amis. P e n d a n t l e s v a c a n c e s , o n r e n 
c o n t r e u n c a m a r a d e r i c h e e t é t o u r d i : P o u r q u o i 
t e f a i r e p r ê t r e ? d i t - i l ; v i e n s a v e c m o i à P a r i s ; 
n o u s f e r o n s n o t r e d r o i t e n s e m b l e ; n o u s s e r o n s 
p l u s t a r d a v o c a t s , j u g e s , b â t o n n i e r s , e t c . — 
R e n t r é a u s é m i n a i r e , l e j e u n e i m p r u d e n t q u i a 
é c o u t é c e s c o n s e i l s , é p r o u v e d e s d é g o û t s , i l 
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s ' e n n u i e ; i l d e v i e n t u n m a u v a i s é l è v e , i l s c a n 
d a l i s e p a r s o n l a n g a g e l é g e r ; i l e s t r e n v o y é . 1 1 
v a a l o r s t r o u v e r l ' a m i q u i l ' a v a i t t e n t é d ' a m b i 
t i o n . C e l u i - c i l u i r é p o n d : c< M o n p è r e n e v e u t 
p a s q u e j ' a i l l e à P a r i s c e t t e a n n é e ; a r r a n g e - t o i 
c o m m e t u p o u r r a s . » A r r i v é à P a r i s , l e m a l h e u 
r e u x s ' y t r o u v e s a n s r e s s o u r c e s , s a n s a b r i , s a n s 
p a i n , c o m m e c e l u i q u i v i n t c h e z m o i , a p r è s 
a v o i r m a r c h é t o u t e l a n u i t , e t q u i t o m b a i t d ' i n a 
n i t i o n . A h ! s i j ' a v a i s s u ! d i t à s o n t o u r c e s é m i 
n a r i s t e i n f i d è l e à l a g r â c e . J e v o u s a v e r t i s à 
t e m p s , m e s e n f a n t s ; Vide te ne sedticamini ; 
Prenez garde de votts laisser séduire! 

« L a t r o i s i è m e p o r t e p o u r q u i t t e r l e s é m i n a i r e , 
c e s o n t les mauvais parents. J e p a r l e d e c e s 
d e m i - c h r é t i e n s q u i s e m ê l e n t d e d i r i g e r l a v o c a 
t i o n d e l e u r f i l s , s a n s t e n i r c o m p t e d e l ' a v i s d u 
d i r e c t e u r d u s é m i n a i r e e t d u c o n f e s s e u r , j u g e s 
c o m p é t e n t s e t p r i n c i p a u x e n c e t t e m a t i è r e . « I l 
f a u t , l u i d i s e n t - i l s , q u e t u c o n n a i s s e s l e m o n d e , 
i l f a u t s a v o i r c e q u e t u q t i i t t e s . » E t l e j e u n e 
h o m m e e s t r e t i r é d u s é m i n a i r e p o u r ê t r e l a n c é 
a u m i l i e u d e s s é d u c t i o n s d u m o n d e , e t p r e s q u e 
t o u j o u r s l a v o c a t i o n y p é r i t , é t o u f f é e s o u s m i l l e 
t e n t a t i o n s . A h ! m e s e n f a n t s , p r e n e z b i e n g a r d e ! 
l a i s s e z à c e u x q u i o n t r e ç u d e D i e u p l u s q u e 
t o u s l e s a u t r e s l a m i s s i o n d e d i r i g e r l e s 
â m e s , l e s o i n d e v p u s d i r e s i v o u s ê t e s o u n o n 
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r é e l l e m e n t a p p e l é s à d e v e n i r d e s p r ê t r e s . N ' i n 
t e r r o g e z p a s , n ' é c o u t e z p a s l e s a u t r e s : Videte 
ne seducamini! » 

A p r è s c e s t r o i s p o r t e s d e f o n d , M g r d e 
vSégur e n d é c o u v r e d e u x l a t é r a l e s , t o u t e s p e r 
s o n n e l l e s e t p l u s i n t i m e s . 

« L a p r e m i è r e e s t le découragement, q u e l e 
d é m o n e x p l o i t e d e p l u s i e u r s m a n i è r e s . T a n t ô t 
i l p r o v o q u e d e s c r a i n t e s e x a g é r é e s s u r l e s 
p é c h é s d e l a л а е p a s s é e , c h e r c h a n t à f a i r e c r o i r e 
q u ' i l s s o n t t r o p g r a n d s p o u r ê t r e j a m a i s p a r -
d o n n é s . T a n t ô t i l c h e r c h e à f a i r e c r o i r e q u ' o n 
n e p a r v i e n d r a p a s à v a i n c r e d e s h a b i t u d e s c o u 
p a b l e s i n v é t é r é e s ; c o m m e s i D i e u n e p r e n a i t 
p a s q u e l q u e f o i s s e s p r ê t r e s p a r m i l e s p l u s 
g r a n d s p é c h e u r s : c e q u ' i l fît, a u c o n t r a i r e , a v e c 
A u g u s t i n , a v e c l e P . B e r n a r d , a v e c l e P . H e r -
m a n n e t t a n t d ' a u t r e s , p o u r m a n i f e s t e r l e s r e s 
s o u r c e s i n f i n i e s d e s a m i s é r i c o r d e , e t p o u r d o n n e r 
à c e s c o n v e r t i s d e v e n u s p r ê t r e s u n e h u m i l i t é e t 
u n e c h a r i t é e x t r a o r d i n a i r e s . T a n t ô t e n f i n i l 
r a m è n e o b t i n é m e n t d a n s l ' â m e l a c r a i n t e d e n e 
p o u v o i r r é u s s i r n i d a n s l e s é t u d e s c l a s s i q u e s , n i 
d a n s l a s c i e n c e t h é o l o g i q u e , n i d a n s l ' e x e r c i c e 
d u s a i n t m i n i s t è r e . P r e n e z g a r d e , m e s e n f a n f s , 
r é p é t a i t l e s a i n t P r é l a t : Videte ne seducamini! 

« L a s e c o n d e p o r t e l a t é r a l e , à l ' o p p o s é , e s t l a 
présomption d e c e u x q u i v e u l e n t t r a n c h e r p a r 
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e u x - m ê m e s l a g r a v e e t s u r n a t u r e l l e q u e s t i o n d e 
l e u r v o c a t i o n , q u i n e c o n s u l t e n t p a s l e u r P è r e 
s p i r i t u e l , q u i n e l e t i e n n e n t p a s a u c o u r a n t d e s 
d i s p o s i t i o n s d e l e u r â m e , e t q u i , f i n a l e m e n t . , n ' é 
c o u t e n t p a s s e s d é c i s i o n s s i e l l e s n e s o n t p a s f a 
v o r a b l e s à l e u r e n t r é e d a n s u n s i s a i n t é t a t ; d e 
c e u x e n c o r e q u i s ' e x p o s e n t à d e g r a v e s p é r i l s , 
p r i n c i p a l e m e n t p e n d a n t l e s v a c a n c e s , s o i t p a r 
d e s l e c t u r e s r o m a n e s q u e s , s o i t p a r d e s f r é q u e n 
t a t i o n s d a n g e r e u s e s p o u r l e c œ u r , p o u r l e s 
m œ u r s , p o u r l e s p r i n c i p e s o u p o u r l e s p r a t i q u e s 
d e l a r e l i g i o n . Videte ne sedueamtmf 

« I l y a u n e c l e f d e s t i n é e à f e r m e r t o u t e s c e s 
p o r t e s , d i s a i t M g r d e S é g u r e n t e r m i n a n t : c ' e s t 
u n e g r a n d e o u v e r t u r e a v e c l e P è r e s p i r i t u e l , 
g a r d i e n e t g u i d e d e n o t r e â m e . I l n ' y a r i e n à 
c r a i n d r e , q u a n d i l a d é c i d é . N o t r e - S e i g n e u r a u 
b e s o i n s u p p l é e r a i t à u n e d é c i s i o n q u i n ' a u r a i t 
p a s é t é , e n c e l a m ê m e , s e l o n s a v o l o n t é 1 . L e 
c h e m i n d e l ' o b é i s s a n c e e s t t o u j o u r s l e c h e m i n 
d u s a l u t . » 

O n l e v o i t : C e s i n s t r u c t i o n s d e r e t r a i t e d u 
p i e u x P r é l a t d a n s l e s P e t i t s S é m i n a i r e s é t a i e n t 
à l a f o i s t r è s n o u r r i e s d e d o c t r i n e , f o n d é e s s u r 
u n e g r a n d e e x p é r i e n c e e t a g r é m e n t é e s d e c e s e l 
q u i f a i t g o û t e r e t a i m e r l e s p r é d i c a t i o n s n o m -

i . C 'es t aussi r ense ignement formel de saint F ranço i s de 
S a l e s en matière de voca t ion . 
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J . Let t res , 2e recueil , p . 107, Chez Bray et Retaux. 

b r e u s e s d e c e s j o u r s d e r e c u e i l l e m e n t . C e t t e 
m é t h o d e l u i r é u s s i s s a i t s i p l e i n e m e n t q u ' i l l a r e 
c o m m a n d a i t à s o n t o u r a u x p r ê t r e s a p p e l é s à 
r e m p l i r l e m ê m e m i n i s t è r e . V o i c i c e q u ' i l é c r i 
v a i t à l ' u n d e s e s p l u s c h e r s f i l s s p i r i t u e l s , 
d e v e n u r e l i g i e u x : « E t t e v o i l à d o n c , c o m m e 
m o i , p r é d i c a t e u r d e r e t r a i t e s d a n s l e s P e t i t s 
S é m i n a i r e s ? N ' o u b l i e p a s n o s v i e i l l e s t r a d i t i o n s 
d e M o n t m o r i l l o n . A p p l i q u e - l e s d a n s l a m e s u r e 
d u p o s s i b l e , a y a n t b i e n s o i n d e f a i r e d e c e t t e 
r e t r a i t e u n e œ u v r e d ' a m o u r p l u s e n c o r e q u e d e 
c r a i n t e , s u r t o u t à l ' é g a r d d e s f u t u r s e c c l é s i a s 
t i q u e s . P a r l e p r i n c i p a l e m e n t p o u r e u x c o m m e 
é t a n t l e s p l u s d i g n e s . R a m è n e t o u t à l a c o n f e s 
s i o n e t à l a c o m m u n i o n f r é q u e n t e , c ' e s t - à - d i r e 
à l ' u n i o n a v e c J é s u s ; c a r t o u t e s t l à . . . S o i s 
j o y e u x a v e c t o u t e c e t t e j e u n e s s e . L a j o i e , 
c o m m e l a d o u c e u r , p é n è t r e b i e n p l u s a v a n t q u e 
t o u t e a u t r e m é t h o d e . L e s j e u n e s g e n s o n t h o r 
r e u r d u t r i s t e , d u g l a c é , d u r a i d e , d e l ' e n 
n u y e u x 1 , » 

L e s g r a n d e s l i g n e s d e s o n p l a n n e v a r i a i e n t 
p a s b e a u c o u p . L ' â m e c h r é t i e n n e , d i s a i t - i l , n ' a 
p a s b e s o i n d ' a p p r e n d r e t o u j o u r s d u n o u v e a u , 
m a i s d e g o û t e r t o u j o u r s d a v a n t a g e c e q u i e s t 
t o u j o u r s n o u v e a u , e t t o u j o u r s e x c e l l e n t : l a c o n -
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n a i s s a n c e e t l ' a m o u r d e J é s u s - C h r i s t . E n r a p p e 
l a n t l e s fins d e r n i è r e s , i l é t a i t c o u r t , m a i s p o i 
g n a n t ; o n p e u t d i r e q u ' i l e u t é t é d é c o n c e r t a n t 
p o u r u n e c o n s c i e n c e q u i s e s e r a i t t r o u v é e e n 
c o r e a t t a c h é e d e c œ u r a u p é c h é . C e t e n f e r , o ù 
l ' o n n ' a i m e p a s J é s u s , o ù l ' o n n e p e u t e s p é r e r d e 
t r o u v e r J é s u s , o ù l ' o n e s t a c c a b l é s o u s l e p o i d s 
d e l ' i m p l a c a b l e c o l è r e d e J é s u s , c ' é t a i t u n e 
p e n s é e d o n t l ' â m e n e p o u v a i t s u p p o r t e r l o n g 
t e m p s l a m é d i t a t i o n ; e t q u a n d l e p i e u x P r é l a t , 
o u v r a n t e n s u i t e t o u t e s g r a n d e s l e s p o r t e s d u 
C i e l , i n v i t a i t s e s a u d i t e u r s à s ' y p r é c i p i t e r p o u r 
j a m a i s d a n s l e s b r a s e t s u r l e c œ u r d e J é s u s , o n 
a c c e p t a i t d ' a v a n c e t o u t e s l e s c o n d i t i o n s d u s a 
l u t , l a c o n v e r s i o n s i n c è r e , s i c ' e u t é t é n é c e s 
s a i r e , e n p r e m i è r e l i g n e . C e j u s t e t r i b u t p a y é à 
l a c r a i n t e , M g r d e S é g u r l i v r a i t s e s a u d i t e u r s à 
l a m é d i t a t i o n d e s a m a b i l i t é s i n f i n i e s d e J é s u s d è s 
c e m o n d e , d e s b o n t é s d e J é s u s p o u r t o u s l e s 
c h r é t i e n s , m a i s p a r t i c u l i è r e m e n t p o u r c e u x q u ' i l 
a p p e l l e a u S a c e r d o c e ; d u d e v o i r q u i i n c o m b e à 
t o u s , m a i s à c e u x - c i s u r t o u t , d ' a i m e r J é s u s , d e 
t r a v a i l l e r p o u r J é s u s , d e v i v r e d e l u i , e n l u i e t 
p o u r l u i . 

T e l é t a i t l e t h è m e h a b i t u e l , t o u j o u r s p r é s e n t é 
a v e c u n n o u v e a u c h a r m e , q u e d é v e l o p p a i t d a n s 
c e s c i r c o n s t a n c e s l e s a i n t P r é l a t . 

C e s p r é d i c a t i o n s n ' é t a i e n t , d ' a i l l e u r s , q u e l e 
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p r é a m b u l e d e s e s e n t r e t i e n s i n t i m e s a v e c c h a c u n 
d e s e s j e u n e s a u d i t e u r s . I l s e . d o n n a i t à e u x d a n s 
t o u s l e s m o m e n t s q u e l a i s s a i e n t l i b r e s l e s e x e r 
c i c e s p u b l i c s d e l a r e t r a i t e , s a n s s e p l a i n d r e j a 
m a i s d e l a f a t i g u e o c c a s i o n n é e p a r c e s v i s i t e s 
i n c e s s a n t e s . C h o s e é t o n n a n t e , s i e l l e n e s ' e x p l i 
q u a i t p a r u n e g r â c e q u i é t a i t l a r é c o m p e n s e d e 
s o n z è l e : c e p è r e d ' u n s i g r a n d n o m b r e d ' e n f a n t s 
s p i r i t u e l s n e l e s r e c o n n a i s s a i t p a s s e u l e m e n t 
c h a c u n p a r s o n n o m ; m a i s i l s e r a p p e l a i t , d u 
m o i n s q u a n t a u x l i g n e s p r i n c i p a l e s , l ' é t a t d e l e u r 
â m e , l e s p é r i p é t i e s d e l e u r v i e i n t é r i e u r e , l e u r s 
p r o g r è s d a n s l ' a m o u r d e D i e u e t t o u t c e q u i i n 
t é r e s s a i t l e u r v o c a t i o n . C e s j e u n e s g e n s é t a i e n t 
h e u r e u x e t f i e r s d e s e v o i r a i n s i r e c o n n u s , a p r è s 
u n a n , q u e l q u e f o i s a p r è s p l u s i e u r s a n n é e s d e 
s é p a r a t i o n , a u s e u l t i m b r e d e l a v o i x , o u e n r é 
p é t a n t l e m o i n d r e d é t a i l d e l e u r e x i s t e n c e s i 
c a l m e d ' é c o l i e r s . A u s s i l e u r c o n f i a n c e é t a i t - e l l e 
s a n s b o r n e s d a n s l e s l u m i è r e s s u r n a t u r e l l e s d e 
l ' h o m m e d e D i e u , e t l ' o u v e r t u r e d e l e u r â m e s e 
f a i s a i t - e l l e f a c i l e m e n t e n t i è r e . 

L a r e t r a i t e t e r m i n é e , l e p i e u x P r é l a t n ' o u 
b l i a i t p a s l e s j e u n e s c l e r c s a u x q u e l s i l l ' a v a i t 
p r ê c h é e . I l e m p o r t a i t d a n s s o n c œ u r l a s o l l i 
c i t u d e d e t o u t e s c e s c h è r e s â m e s e t i l n e 
c e s s a i t d e d e m a n d e r à D i e u q u e c e s e n f a n t s 
p e r s é v é r a s s e n t d a n s l e s b o n n e s d i s p o s i t i o n s o ù 
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i l l e s a v a i t l a i s s é s . N o u s n e c i t e r o n s q u ' u n 
e x e m p l e d e c e t t e t e n d r e s s e t o u c h a n t e ; m a i s i l 
s u f f i r a à m o n t r e r t o u t c e q u e D i e u m e t t a i t d e 
c o n s t a n c e d a n s l e z è l e d e c e v r a i a p ô t r e : 

« P a r i s , l e 17 d é c e m b r e 1857. — M e s c h e r s e n 
f a n t s , p u i s q u e v o u s v o u l e z b i e n p e n s e r à m o i 
e t m e c o n s e r v e r u n p e u d ' a f f e c t i o n m a l g r é l ' a b 
s e n c e , i l e s t b i e n j u s t e q u e , d e m o n c ô t é , j e 
v o u s g a r d e u n e b e l l e p l a c e d a n s m o n c œ u r e t 
d a n s m e s p r i è r e s . B i e n s o u v e n t d e p u i s q u e j e 
v o u s a i q u i t t é s , j e v o u s a i t o u s o f f e r t s a u b o n 
D i e u , a f i n q u ' i l c o n f i r m e l ' œ u v r e q u ' i l a l u i -
m ê m e o p é r é e e n v o u s p a r m o n m i n i s t è r e . N o 
t r e d e r n i è r e r e t r a i t e e s t u n d e s s o u v e n i r s l e s 
m e i l l e u r s d e t o u t e m a v i e , d e t e l l e s o r t e q u e j e 
m e r é j o u i s à l a p e n s é e d e m e r e t r o u v e r T a n n é e 
p r o c h a i n e a u m i l i e u d e v o u s p o u r - y c o n t i n u e r 
c e q u e j e v i e n s d ' y c o m m e n c e r . P r e n e z g a r d e , 
m e s e n f a n t s , d e n e p a s d é c h o i r d e l ' e x c e l l e n t 
é t a t o ù v o u s é t i e z i l y a u n m o i s . L ' e a u s ' a t 
t i é d i t b i e n v i t e , l o r s q u ' o n n ' a p a s s o i n d e l a t e 
n i r p r è s d u f e u ; p r e n e z g a r d e à l a l é g è r e t é d e 
v o t r e â g e e t à l a m i s è r e h u m a i n e , q u i e f f a c e 
r a i e n t b i e n p r o m p t e m e n t , s i v o u s n ' é t i e z t o u 
j o u r s v i g i l a n t s s u r v o u s - m ê m e s , l e s i m p r e s s i o n s 
c h r é t i e n n e s e t s a c e r d o t a l e s q u e N o t r e - S e i g n e u r 
v o u s a d o n n é e s . S a i n t P i e r r e , s a i n t J e a n e t s a i n t 
J a c q u e s , t o u t a p ô t r e s q u ' i l s é t a i e n t e t t o u t r e m -
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p l i s d e l a g r â c e d e l ' E u c h a r i s t i e q u ' i l s v e n a i e n t 
d e r e c e v o i r a u C é n a c l e , f u r e n t n é g l i g e n t s a u 
j a r d i n d e s O l i v i e r s , e t c e t t e s i m p l e n é g l i g e n c e , 
p e u g r a v e e n a p p a r e n c e , a é t é c a u s e d u t r è s 
c o u p a b l e e t t r è s h o n t e u x a b a n d o n o ù i l s o n t 
l a i s s é l e u r b o n M a î t r e . A i n s i s e r a i n f i d è l e d a n s 
l e s g r a n d e s o c c a s i o n s c e l u i q u i n é g l i g e r a l a 
f i d é l i t é d a n s l e s p e t i t e s ; e t s i v o u s v o u l e z , m e s 
a m i s f t r i o m p h e r d e s g r a n d e s t e n t a t i o n s , i l f a u t 
v o u s a t t i r e r l e s g r â c e s d e l a v i c t o i r e p a r u n e 
c o n s t a n t e fidélité d a n s l e s m o i n d r e s d é t a i l s d e 
v o t r e v i e . 

« O ù e n ê t e s - v o u s , p a r e x e m p l e , d e p u i s u n 
m o i s , q u a n t à l ' e s p r i t d e p r i è r e , a u r e c u e i l l e 
m e n t i n t é r i e u r e n J é s u s - C h r i s t ? A v e z - v o u s s o i n 
d ' é l e v e r s o u v e n t v o t r e c œ u r v e r s J é s u s q u e 
v o u s p o r t e z e n v o t r e â m e , a f i n d e c h r i s t i a n i s e r 
p a r l à , d e s a n c t i f i e r v o s p e n s é e s e t v o s i n t e n 
t i o n s ? C e p o i n t e s t d ' u n e i m p o r t a n c e m a j e u r e , 
p o u r n e p a s d i r e u n i q u e , d a n s l e t r a v a i l d e l a 
v i e c h r é t i e n n e . C e u x q u i l ' o b s e r v e n t s o n t c h r é 
t i e n s , v i v e n t , a g i s s e n t e n c h r é t i e n s ; c e u x q u i l e 
n é g l i g e n t m è n e n t u n e v i e t o u t e t e r r e s t r e , t o u t e 
n a t u r e l l e , p e r d e n t l e u r t e m p s e t l a i s s e n t p a s s e r 
c h a q u e j o u r m i l l e p r é c i e u s e s o c c a s i o n s d e f a i r e 
e n e u x e t a u t o u r d ' e u x l e b i e n q u e N o t r e - S e i -
g n e u r a t t e n d d ' e u x . « C e l u i q u i n e r e c u e u i l l e 
p o i n t a v e c m o i , d i s s i p e , » n o u s a - t - i l d i t e n s o n 
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E v a n g i l e . N e d i s s i p o n s p a s , m e s e n f a n t s , c e 
t r é s o r i n e f f a b l e , e t c o n t r a i g n o n s - n o u s f o r t e 
m e n t , s ' i l l e f a u t , p o u r , f a i r e l ' œ u v r e d e D i e u , 
p o u r d e v e n i r d e s s a i n t s , p o u r d e v e n i r d e v r a i s 
p r ê t r e s . J e r e c o m m a n d e d e p l u s e n p l u s à v o t r e 
f e r v e u r l ' A s s o c i a t i o n d e S a i n t - F r a n ç o i s d e S a l e s 
p o u r l a c o n s e r v a t i o n d e l a f o i . L ' o b o l e d e l a 
v e u v e a é t é p l u s c o n s i d é r a b l e a u x y e u x d e 
N o t r e - S e i g n e u r q u e l e s t r é s o r s d e s . r i c h e s ; l a 
p r i è r e f e r v e n t e , l a c o m m u n i o n b i e n p r é p a r é e , , 
p r o f o n d é m e n t r e c u e i l l i e , d ' u n p a u v r e e n f a n t d e 
M o n t m o r i l l o n , i n c o n n u a u m o n d e , o b t i e n d r a 
p e u t - ê t r e p l u s q u e n e l e p o u r r a i e n t f a i r e t o u s 
l e s e f f o r t s d e n o t r e a c t i v i t é . P u i s i l n e f a u t p a s " 
l ' o u b l i e r , l e s œ u v r e s c h r é t i e n n e s d o i v e n t t o u 
j o u r s s e f a i r e d a n s l a f o i , c ' e s t - à - d i r e d a n s l a 
s e u l e v u e d e t r a v a i l l e r p o u r N o t r e - S e i g n e u r . 
L e s m é c h a n t s r e d o u b l e n t d ' a u d a c e ; i l f a u t > 
n o u s a u t r e s s e r v i t e u r s d e D i e u , r e d o u b l e r d e 
z è l e , d ' a m o u r e t d e d é v o u e m e n t . — S o u v e 
n e z - v o u s a u s s i , m e s e n f a n t s , q u e v o u s ê t e s à 
t o u t j a m a i s c o n s a c r é s à l a V i e r g e I m m a c u l é e . 
J e v o u s e n v o i e l a p e t i t e f e u i l l e e x p l i c a t i v e q u e 
j e v o u s a i a n n o n c é e e n v o u s d o n n a n t l e s c a p u -
l a i r e . J e v o u d r a i s p o u v o i r v o u s e n v o y e r à t o u s 
u n s o u v e n i r s e m b l a b l e à c e l u i q u e v o t r e e x c e l 
l e n t s u p é r i e u r d i s t r i b u e d e m a p a r t à c h a c u n 
d e s d i g n i t a i r e s d u s é m i n a i r e ; c o m m e c e l a e s t 
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i m p o s s i b l e à c a u s e d e v o t r e g r a n d n o m b r e , j e -
m e c o n t e n t e d e l a m e s s e q u e j e v o u s a i p r o 
m i s e p o u r l e p r e m i e r j e u d i d e c h a q u e m o i s , e t 
q u e j ' a i c é l é b r é e a v e c g r a n d e a f f e c t i o n , a u c o m 
m e n c e m e n t d e c e m o i s d e d é c e m b r e . 

« P r i e z p o u r m o i , m e s e n f a n t s b i e n - a i m é s , a f i n 
q u e j e d e v i e n n e c e q u e j e d o i s ê t r e , u n p r ê t r e 
s e l o n l e c œ u r d e D i e u e t u n s e r v i t e u r u t i l e d a n s 
l ' E g l i s e . R e c o m m a n d e z - m o i à l a M è r e d e m i s é 
r i c o r d e , a u c œ u r m a t e r n e l d e q u i j e v o u s o f f r e 
t o u s , e t r e c e v e z l a b é n é d i c t i o n q u e j e v o u s 
d o n n e a u n o m d u P è r e , e t d u F i l s e t d u S a i n t -
E s p r i t 1 . » 

V o i c i l e t é m o i g n a g e q u e r e n d a i t d e s o n 
• c ô t é , d e s r e t r a i t e s p r è c h é e s p a r M g r d e S é g u r , 
l e v é n é r a b l e S u p é r i e u r d e l ' u n d e c e s s é m i 
n a i r e s 2 . 

« M o n s e i g n e u r . 

« N o u s s a v o u r o n s , e t , j ' e n a i l a c o n f i a n c e , 
n o u s s a v o u r e r o n s l o n g t e m p s e n c o r e l e s f r u i t s d e 
v o t r e r a v i s s a n t e r e t r a i t e . J e n ' e n t r e p r e n d s p o i n t 
d e v o u s d o n n e r d e s d é t a i l s . Q u ' i l m e s u f f i s e d e 
v o u s d i r e q u e p o u r l a p i é t é , l a d o c i l i t é , e t c . , 
e t c . , s a u f l e s m o d i f i c a t i o n s i n é v i t a b l e m e n t a m e 
n é e s p a r l a r e p r i s e d u t r a i n d e l a m a i s o n , c ' e s t 

1 . Le t t res , t. I. Chez Bray et Retaux. 
2. Petit Séminaire de Montmoril lon, 4 décembre 1864. 
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c o m m e s i n o u s é t i o n s e n c o r e d a n s l e s e x e r c i c e s 
d e l a r e t r a i t e . S i c e l a c o n t i n u e , j ' a u r a i p e i n e à y 
t e n i r , e t i l m e f a u d r a s o n g e r à d o n n e r m a d é 
m i s s i o n , a f i n d e p o u v o i r a l l e r e x e r c e r d a n s u n 
a u t r e p o s t e m a d é m a n g e a n t e f a c u l t é d e g r o n -
d e r i e . 

ce N o u s s a v o n s , M o n s e i g n e u r , à q u i n o u s 
s o m m e s r e d e v a b l e s d e t a n t d e b i e n , e t j ' a i m e r a i 
t o u j o u r s à v o u s d i r e q u e , d ' a n n é e e n a n n é e , d e 
j o u r e n j o u r , l a r e c o n n a i s s a n c e e s t p l u s v i v e e t 
p l u s p r o f o n d e d a n s l e s c œ u r s . I l n o u s f a u t d u 
t e m p s p o u r n o u s a c c o u t u m e r a u v i d e q u e v o t r e 
d é p a r t p r o d u i t t o u t à c o u p d a n s n o t r e c h e r 
s é m i n a i r e . Q u e d e p a u v r e s e n f a n t s o n t p l e u r é ! 

« D a i g n e z a g r é e r , » e t c . 

« V o i c i d é j à p r è s d e t r o i s s e m a i n e s q u e v o u s 
n o u s a v e z q u i t t é s , é c r i t l e S u p é r i e u r d ' u n a u t r e 
P e t i t S é m i n a i r e 1 , i l e s t b i e n t e m p s d e v o u s 
d o n n e r d e n o s n o u v e l l e s . D i s o n s d ' a b o r d , M o n 
s e i g n e u r , q u e v o t r e s o u v e n i r e s t f r a i s e t v i f 
p a r m i n o u s , c o m m e a u l e n d e m a i n d e v o t r e 
d é p a r t ; n o n s e u l e m e n t i l v i t d a n s t o u s l e s c œ u r s , 
m a i s i l e s t s u r t o u t e s l e s l è v r e s e t a u b o u t d e 
t o u t e s l e s p l u m e s . L e s l e t t r e s , l e s c o n v e r s a t i o n s 
s o n t p l e i n e s d e v o t r e r e t r a i t e ; c h a c u n s e p l a î t à 
r a p p e l e r o u q u e l q u e p h r a s e d e v o s i n s t r u c t i o n s , 

i . Pet i t Séminaire de Mayenne , 22 mars 1867. 
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2 1 . 

o u q u e l q u e m o t q u e v o u s l u i a v e z d i t à 
c o n f e s s e . 

« J e m e h â t e d ' a j o u t e r , M o n s e i g n e u r , q u e c e 
b o n s o u v e n i r n ' e s t p a s l e s e u l f r u i t q u i n o u s 
r e s t e d e v o t r e p a s s a g e ; l e f e u s a c r é q u e v o u s 
a v e z a l l u m é a u P e t i t S é m i n a i r e c o n t i n u e d e 
b r û l e r a v e c a r d e u r . L a m e i l l e u r e p r e u v e q u e j e 
p u i s v o u s e n d o n n e r e s t s a n s d o u t e d e v o u s d i r e 
q u e n o u s a v o n s e u , d e p u i s l a r e t r a i t e , c o m m u 
n i o n g é n é r a l e c h a q u e d i m a n c h e , p l u s l e j o u r d e 
l a f ê t e d e s a i n t J o s e p h , e t c o m m u n i o n a u m o i n s 
d e m i - g é n é r a l e c h a q u e j e u d i : « J o u i s s e z d o n c d e 
v o t r e o e u v r e , c h e r e t v é n é r é S e i g n e u r ; j e p r i e 
D i e u d e v o u s e n r é c o m p e n s e r , e n v o u s d o n n a n t 
d e p l u s e n p l u s c e t t e p u i s s a n c e e n t r a î n a n t e e t 
c o m m u n i c a t i v e q u i e s t a t t a c h é e à v o t r e p a r o l e 
c o m m e à v o s é c r i t s . » 

A u s s i t o u s l e s e c c l é s i a s t i q u e s q u i o n t e u l a 
g r â c e d e p r e n d r e p a r t a u x : e x e r c i c e s d e s R e 
t r a i t e s d o n n é e s p a r M g r d e S é g u r e n c o n s e r 
v e n t - i l s u n s o u v e n i r i n e f f a ç a b l e . P l a i s e à D i e u 
q u e p l u s i e u r s d e s e s f i l s s p i r i t u e l s , a u j o u r d ' h u i 
h é r i t i e r s d e s o n s a c e r d o c e e t d e s o n z è l e a p o s 
t o l i q u e , s ' a d o n n e n t c o m m e l u i à c e c o n s o l a n t 
m i n i s t è r e ! L e p i e u x P r é l a t n e s a u r a i t r e f u s e r 
d e l e u r o b t e n i r d e D i e u p o u r c e t t e œ u v r e e x c e l 
l e n t e d e s g r â c e s d e t r è s p i e u s e é l o q u e n c e e t d e 
s a g e d i r e c t i o n . 



426 D E L A D I R E C T I O N 

N o u s n e d e v o n s p a s t e r m i n e r c e q u i c o n c e r n e 
l e s P e t i t s S é m i n a i r e s s a n s d i r e q u e l q u e s m o t s 
s u r l a f o r m e d é s i r a b l e d e c e s p i e u s e s m a i s o n s . 
M g r d e S é g u r y a f a i t e n t r e r , a u c o u r s d e s o n 
l o n g m i n i s t è r e , u n s i g r a n d n o m b r e d ' e n f a n t s , 
q u ' i l a a c q u i s s u r c e p o i n t , c o m m e s u r b e a u c o u p 
d ' a u t r e s , u n e e x p é r i e n c e p e u c o m m u n e . I l e s t 
u t i l e d e c o n n a î t r e s o n s e n t i m e n t s u r u n s u j e t s i 
i m p o r t a n t . 

L e p i e u x P r é l a t n e m é c o n n a i s s a i t a u c u n d e s 
a v a n t a g e s q u ' o f f r e n t a u x f a m i l l e s c h r é t i e n n e s 
l e s é t a b l i s s e m e n t s m i x t e s , o ù T o n r e ç o i t é g a l e 
m e n t l e s j e u n e s g e n s q u i s e d e s t i n e n t a u S a c e r 
d o c e e t c e u x q u i n e p r é t e n d e n t q u ' à d e s c a r 
r i è r e s h o n o r a b l e s , m a i s h u m a i n e s , d a n s l e 
m o n d e . I l s a v a i t l e s s e r v i c e s q u e r e n d e n t c e s 
m a i s o n s e c c l é s i a s t i q u e s , t a n t à l a s a i n t e E g l i s e 
q u ' à l a s o c i é t é . M a i s i l e s t i m a i t a v e c r a i s o n q u e 
l e m é l a n g e d e c e s d e u x c l a s s e s d ' e n f a n t s , a u 
l i e u d e p r o f i t e r a u x j e u n e s c l e r c s , e n s o u m e t t a n t 
l e u r v o c a t i o n à u n e c o n t r e - é p r e u v e q u e b e a u 
c o u p d e p a r e n t s j u g e n t n é c e s s a i r e , n ' a b o u t i t 
t r o p s o u v e n t q u ' à f a i r e é c h o u e r d e s r é s o l u t i o n s 
s o l i d e s e t s u r n a t u r e l l e s . L e s a v i s q u i y s o n t 
d o n n é s d o i v e n t s ' i n s p i r e r d e s d i s p o s i t i o n s d i f f é 
r e n t e s o ù s e t r o u v e n t l e s é l è v e s . I l y a u r a i t d e s 
i n c o n v é n i e n t s à y t e n i r u n l a n g a g e e x c l u s i v e 
m e n t e c c l é s i a s t i q u e , p u i s q u ' u n g r a n d n o m b r e 
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•de c e s e n f a n t s n ' a s p i r e n t p a s a u S a c e r d o c e ; m a i s , 
d ' a u t r e p a r t , c e t t e r é s e r v e p e u t t o u r n e r a u d é t r i 
m e n t d e s a u t r e s j e u n e s g e n s , q u i n e r e ç o i v e n t 
p a s , d u m o i n s d a n s l e s c o n s e i l s d o n n é s e n p u b l i c , 
l a n o u r r i t u r e s p é c i a l e q u e r é c l a m e l e u r v o c a 
t i o n . T o u t , d a n s r e n s e m b l e d e s e x e r c i c e s , d o i t 
r e s t e r t r o p mixte p o u r u n e p a r f a i t e é d u c a t i o n 
• c l é r i c a l e . 

L e s r a p p o r t s d e s é l è v e s e n t r e e u x s e r e s s e n 
t e n t i n é v i t a b l e m e n t a u s s i d e c e t é t a t d e c h o s e s . 
O r d i n a i r e m e n t , l e s é l è v e s d o n t l a p b s i t i o n 
s o c i a l e e s t l a p l u s é l e v é e n e s o n t p a s c e u x q u i 
s e d e s t i n e n t à l ' é t a t e c c l é s i a s t i q u e . D e l à , l a 
d i s t i n c t i o n é t a b l i e , d e f a i t , e n t r e c e q u e l e s 
é c o l i e r s a p p e l l e n t q u e l q u e f o i s e n t r e e u x : l a 
n o b l e s s e e t l e c l e r g é ; d é n o m i n a t i o n s q u i s e m 
b l e n t n ' ê t r e l à q u e p u é r i l e s , m a i s q u i e x p r i m e n t 
t r o p s o u v e n t , e n r é a l i t é , c o m m e d e u x e s p r i t s 
d a n s u n e m ê m e m a i s o n . I l a r r i v e p a r f o i s a i n s i 
q u ' u n e n f a n t n é d a n s d e s c o n d i t i o n s m o d e s t e s e t 
à q u i t o u t s e m b l a i t p r é p a r e r l e s h o n n e u r s d u 
S a c e r d o c e , p a s s e d a n s u n tiers état q u i n ' e s t 
p l u s l e c l e r g é e t q u i n e s e r a j a m a i s l a n o b l e s s e ; 
i l d e v i e n t p l u s t a r d d a n s l e m o n d e u n d é c l a s s é , 
n e g a r d a n t , t r o p s o u v e n t , d e l ' é d u c a t i o n c l é 
r i c a l e q u ' i l a r e ç u e q u e d e s p r é j u g é s c o n t r e 
l ' i n s t r u c t i o n e c c l é s i a s t i q u e e t d e l ' a i g r e u r c o n t r e 
s e s a u t r e s c a m a r a d e s . L e s s t a t i s t i q u e s n ' é t a -



428 D E L A D I R E C T I O N 

b l i s s e n t p a s q u ' u n g r a n d n o m b r e d é j e u n e s g e n s 
c h e z l e s q u e l s l e s s i g n e s d e v o c a t i o n n ' a v a i e n t 
p a s p a r u a v a n t d ' e n t r e r d a n s c e s m a i s o n s , y 
a i e n t e n t e n d u l ' a p p e l i n t é r i e u r à c e s a i n t é t a t , 
e t l ' o n c o n s t a t e s o u v e n t , a u c o n t r a i r e , q u e d e s 
e n f a n t s é v i d e m m e n t a p p e l é s d e D i e u s ' y é c a r 
t e n t d e l e u r p r e m i e r d e s s e i n e t p a s s e n t d a n s u n 
a u t r e c a m p . 

A u s s i , t o u t e s c h o s e s é g a l e s d ' a i l l e u r s , M g r d e 
S é g u r p r é f é r a i t - i l l e s m a i s o n s e x c l u s i v e m e n t 
e c c l é s i a s t i q u e s . C ' e s t d a n s c e l l e s - c i s u r t o u t q u ' i l 
a i m a i t à p l a c e r s e s c h e r s e n f a n t s s p i r i t u e l s ; e t 
c ' e s t à c e t i t r e q u e l e s P e t i t s S é m i n a i r e s d e 
M o n t m o r i l l o n , d e S é e z e t l a p e t i t e C o m m u n a u t é 
d e s c l e r c s s é c u l i e r s d e S a i n i > S u l p i c e , d e M . M i l -
l a u d , à A u t e u i l d ' a b o r d , p u i s à I s s y , o n t ' e u , 
a v e c q u e l q u e s a u t r e s , s e s p r é d i l e c t i o n s . S u r c e 
t e r r a i n b i e n n e t , s o n c œ u r s ' é p a n c h a i t à l ' a i s e , 
e t i l y p a r l a i t a v e c u n e l i b e r t é a p o s t o l i q u e q u ' i l 
n ' e û t c e r t a i n e m e n t p a s p u a p p o r t e r d a n s u n 
S é m i n a i r e m i x t e . U n j o u r q u ' i l p r ê c h a i t l a r e 
t r a i t e a u P e t i t S é m i n a i r e d e M o n t m o r i l l o n , l e 
p i e u x P r é l a t e x p r i m a n t a u x e n f a n t s l e b o n h e u r 
q u ' i l é p r o u v a i t à s e t r o u v e r p a r m i e u x : « C e 
m ' e s t u n e g r a n d e c o n s o l a t i o n , l e u r d i t - i l , d e 
p a r l e r a u m i l i e u d e v o u s , q u i p e n s e z c o m m e j e 
p e n s e . V o u s ê t e s t o u s v e n u s i c i p o u r v o u s p r é 
p a r e r à l a g r a n d e m i s s i o n d u s a l u t d e s â m e s ; 
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e t m o i , j ' a i l ' h o n n e u r d e l u i c o n s a c r e r m a v i e . 
O h ! q u ' i l e s t b o n d e p o u v o i r c a u s e r à c œ u r 
o u v e r t ! e t c o m m e v o u s m ' e n t e n d r e z b i e n q u a n d 
j e v o u s d i r a i q u e j e n e c o m p r e n d s p a s , m o i 
p r ê t r e , c o m m e n t u n h o m m e p e u t a m b i t i o n n e r 
a u t r e c h o s e i c i - b a s q u e l e s g r a n d s e t s a i n t s 
d e v o i r s , d u S a c e r d o c e . Q u a n d o n a v r a i m e n t l a 
v o c a t i o n e c c l é s i a s t i q u e , o n a r e ç u l a p a s s i o n d e 
l ' a m o u r d e D i e u , o n e n v i t , o n e n v e u t f a i r e 
v i v r e l e s a u t r e s ; e t l ' o n n e s ' e x p l i q u e p a s p l u s 
l ' a m o u r m e s u r é d e s s i m p l e s c h r é t i e n s q u ' u n e 
m è r e n e p e u t c o m p r e n d r e q u ' o n c o n t e m p l e s a n s 
a v o i r l e c œ u r é m u l e s c h a r m e s n a ï f s d ' u n p e t i t 
e n f a n t . » A u s s i , d a n s s e s c o n s e i l s , d a n s s e s 
l e t t r e s , d a n s t o u s s e s r a p p o r t s a v e c l e s p e t i t s 
s é m i n a i r e s , M g r d e S é g u r p a r l a i t - i l e n p r ê t r e , 
e x c l u s i v e m e n t e n p r ê t r e , e t l a v e r t u d e s a p a r o l e 
é t a i t d u e , e n g r a n d e p a r t i e , à c e q u ' e l l e t o m b a i t 
s u r d e s â m e s a p p e l é e s à l a v o c a t i o n q u ' i l a v a i t 
l u i - m ê m e r e ç u e d e l a b o n t é d e D i e u . 

E n r é s u m é , l e s e n t i m e n t d u p i e u x P r é l a t p a r 
r a p p o r t a u x P e t i t s S é m i n a i r e s é t a i t c e l u i d e 
l ' E g l i s e : h o n o r e r e t s o u t e n i r l e s m a i s o n s m i x t e s , 
c o m m e d ' u t i l e s é t a b l i s s e m e n t s ; y p l a c e r d e 
p r é f é r e n c e l e s j e u n e s g e n s c h r é t i e n s q u ' o n p e u t 
s o u s t r a i r e a i n s i à r e n s e i g n e m e n t a t h é e d e s 
l y c é e s , e t c e u x q u e d e s p a r e n t s , f a i b l e s d a n s 
l ' e s p r i t d e f o i , c r a i g n e n t d e v o i r d a n s u n é l é m e n t 
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e x c l u s i v e m e n t e c c l é s i a s t i q u e ; e t o u v r i r a u x 
a u t r e s d e s a s i l e s p r i v i l é g i é s , o ù t o u t c o n c o u r e 
à l a f o r m a t i o n d e s é l u s d u s a n c t u a i r e . 

O n a p r ê t é à M g r d e S é g u r , n o u s l e s a v o n s , 
d e s s e n t i m e n t s m o i n s j u s t e s à l ' é g a r d d e s m a i 
s o n s m i x t e s . L ' o d i e u x n ' e n r e v i e n t p a s à l u i , 
q u i n e l e s a j a m a i s e x p r i m é s p a r c e q u ' i l n e 
l e s a j a m a i s e u s ; m a i s à c e u x q u i l ' o n t j u g é 
s a n s l e c o n n a î t r e e t s a n s l ' e n t e n d r e . S o n n o m 
e s t r e s t é e n b é n é d i c t i o n p a r m i l e s p r ê t r e s q u i s e 
d é v o u e n t à l ' é d u c a t i o n d e s j e u n e s c l e r c s , e t s e s 
c o n s e i l s s o n t r e d i t s c h a q u e a n n é e d a n s u n e f o u l e 
d e p i e u x a s i l e s c o n s a c r é s à c e t t e œ u v r e i m p o r 
t a n t e e n t r e t o u t e s . C e l a s u f f i t à h o n o r e r s a m é 
m o i r e . L e s c r i t i q u e s m a l f o n d é e s t o m b e r o n t 
d ' e l l e s - m ê m e s , e t i l r e s t e r a v r a i q u e p e u d e 
p r ê t r e s o n t s e r v i a u s s i u t i l e m e n t q u e l u i l a 
s a i n t e E g l i s e d a n s l a p r é p a r a t i o n d e s j e u n e s 
g e n s à l a v o c a t i o n s a i n t e d u S a c e r d o c e . 
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Combien M g r de S é g u r eut aimé à dir iger un Grand S é m i 
naire. — Son admiration pour M. Olier, — et spéciale
ment pour rétablissement de ses Séminaires. — II souhai
tait qu'on y format les j eunes c lercs aux œuvres aposto
liques ; — qu'on les initiât à la science de la conduite des 
âmes ; — qu'on y t rouvâ t quelques pratriciens du ministère 
p a r o i s s i a l . — Plus ieurs E v o q u e s met tent à profi t s e s lumiè 
res . — M g r de S é g u r destine spécialement aux Séminaires 
quelques-uns de ses écrits. — Fruits précieux qu'ils produi-

• sent. — Prédications dans les Grands Séminaires. — Con
seils qu'il y donne par rapport à la vocation, aux études 
ecclésiast iques, à la sainteté sacerdotale . 

LE b o n D i e u e n m ' e n v o y a n t l a c é c i t é , d i s a i t 
M g r d e S é g u r , m ' a f a i t u n e g r â c e t r o p p r é 

c i e u s e p o u r q u e j e c e s s e , s o u s u n p r é t e x t e q u e l 
c o n q u e , d e m e r é j o u i r d ' ê t r e a v e u g l e . C e p e n d a n t 
j e m e p r e n d s p a r f o i s à r e g r e t t e r l e p a u v r e œ i l q u i 
m ' a e m p ê c h é d ' ê t r e é v ê q u e : c a r j ' a v a i s d e s p l a n s 
à r é a l i s e r p o u r m o n h y p o t h é t i q u e G r a n d S é m i 
n a i r e . J ' a i t o u j o u r s p r o f e s s é , a j o u t a i t - i l , u n e 
v é n é r a t i o n p a r t i c u l i è r e p o u r l a g r a n d e m é m o i r e 
d e M . O l i e r ; j ' a i m e c e p r ê t r e , q u i p é n é t r a i t s i 
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p r o f o n d é m e n t d a n s l e s m y s t è r e s d e l a v i e d e 
J é s u s e n M a r i e ; j ' a i l u e t r e l u a v e c a d m i r a t i o n 
s o n Catéchisme de la vie intérieure ; s u r t o u t j e 
n e m e l a s s a i s p a s d e m é d i t e r s e s b e l l e s p a g e s 
s u r l a s a i n t e E u c h a r i s t i e . M a i s j ' a i é t u d i é a v e c 
u n e c o m p l a i s a n c e p a r t i c u l i è r e e t e n d é t a i l s e s 
v u e s é l e v é e s s u r l ' œ u v r e d e s S é m i n a i r e s . Q u e l l e 
p e n s é e f é c o n d e e t p l e i n e d ' i n s t r u c t i o n , q u e d ' a 
v o i r n o m m é directetirs e t n o n professeurs l e s 
p r ê t r e s q u ' i l f o r m a i t à c e m i n i s t è r e ! » C ' e s t q u ' e n 
e f f e t , p o u r p r é p a r e r d i g n e m e n t l e s j e u n e s c l e r c s 
à l a h a u t e m i s s i o n q u e D i e u v e u t l e u r c o n f i e r , 
i l n e s u f f i t p a s d e l e u r p r o d i g u e r l e s l u m i è r e s 
d e l a s c i e n c e , m ê m e e c c l é s i a s t i q u e ; i l f a u t l e s 
f o r m e r à l a s o l i d e p i é t é , à u n e s p r i t t o u t é v a n -
g é l i q u e ; c e q u i e s t l ' e x e r c i c e p r o p r e d e l a d i r e c 
t i o n s p i r i t u e l l e . « M a i s , p o u r s u i v a i t - i l a v e c u n e 
p o i n t e d e f i n e s s e , d e m ê m e q u e l a d e r n i è r e é d i 
t i o n d u D i c t i o n n a i r e d e l ' A c a d é m i e e s t t o u j o u r s 
c o n s i d é r é e c o m m e l a m e i l l e u r e , p a r c e q u ' e l l e 
c o r r i g e l e s i m p e r f e c t i o n s d e s p r é c é d e n t e s , d e 
m ê m e m o n S é m i n a i r e e û t é t é , b i e n s û r , m e i l l e u r 
q u e l e s a u t r e s , p a r c e q u e n o u s e u s s i o n s a p p o r t é 
q u e l q u e s u t i l e s a m é l i o r a t i o n s à c e q u i s e f a i t 
j u s q u ' i c i . » Q u e s o u h a i t a i t d o n c M g r d e S é g u r , 
s i n o n e n m i e u x , d u m o i n s d e p l u s , à c e t é g a r d ? 

L ' u n d e s e s v œ u x e û t é t é q u ' o n i n i t i â t d e 

b o n n e h e u r e l e s j e u n e s c l e r c s à l ' a p o s t o l a t , e n 
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l e u r d o n n a n t u n e c o n n a i s s a n c e s u f f i s a n t e d e s 
Œ u v r e s d i v e r s e s , q u i s o n t a u j o u r d ' h u i p l u s q u e 
j a m a i s l e m o y e n p r a t i q u e d ' a t t i r e r l e s c h r é t i e n s 
à D i e u . H à t o n s - n o u s d ' a j o u t e r q u e c e d é s i r d u 
p i e u x P r é l a t e s t m a i n t e n a n t e x a u c é , d u m o i n s 
e n p a r t i e . L e s p r ê t r e s q u i o n t f o u r n i u n l o n g 
m i n i s t è r e p e u v e n t f a i r e l a d i f f é r e n c e e n t r e l ' e n 
s e i g n e m e n t p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t t h é o l o g i q u e 
q u ' o n d o n n a i t d a n s l e s S é m i n a i r e s à l ' é p o q u e d e 
l e u r j e u n e s s e c l é r i c a l e , e t c e l u i q u ' o n d o n n e à 
p r é s e n t d a n s c e s s a i n t e s m a i s o n s . L e s Œ u v r e s y 
o n t a c q u i s m a i n t e n a n t d r o i t d e c i t é . L a p r e m i è r e 
q u i a i t p u e n f r a n c h i r l e s e u i l e s t p r é c i s é m e n t 
c e l l e d e S a i n t - F r a n ç o i s d e S a l e s , f o n d é e p a r 
M g r d e S é g u r p o u r c o n s e r v e r e t s o u t e n i r l a f o i 
d a n s n o s c o n t r é e s c a t h o l i q u e s , s i m e n a c é e s d e 
n o s j o u r s p a r l ' i m p i é t é e t l e s c e p t i c i s m e . U n e 

f o i s l a b r è c h e o u v e r t e d a n s l a r e d o u t a b l e m u 
r a i l l e d e s t r a d i t i o n s d e s S é m i n a i r e s , l e s a u t r e s 
Œ u v r e s s u i v i r e n t , e t d é s o r m a i s l e j e u n e p r ê t r e 
n ' a b o r d e p l u s l e s d i f f i c u l t é s d u m i n i s t è r e s a c r é 
s a n s a v o i r r e ç u d e s n o t i o n s a u m o i n s é l é m e n 
t a i r e s s u r c e s p u i s s a n t s m o y e n s d ' a c t i o n . 

U n a u t r e d é s i r d e M g r d e S é g u r e û t é t é q u ' o n 
d o n n â t , d a n s l e s G r a n d s S é m i n a i r e s , d e s s o i n s 
t o u t p a r t i c u l i e r s à l ' e n s e i g n e m e n t d e l a v r a i e 
e t s o l i d e d i r e c t i o n d e s â m e s . I l n e l u i s e m b l a i t 
p a s s u f f i s a n t q u ' o n s ' e n t î n t , à c e t é g a r d , a u x 

T . II 25 
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g r a n d e s l i g n e s , e t q u ' o n l a i s s â t s o u s - e n t e n d u 
t o u t l e r e s t e , i l a u r a i t v o u l u q u ' o n r a m e n â t s o u 
v e n t à c e p o i n t l e s p r i n c i p e s d e l a t h é o l o g i e 
m o r a l e ; q u ' o n a p p r î t à c e s f u t u r s p r ê t r e s l ' a r t 
d e c o n n a î t r e l e s â m e s , d e l e s d é g a g e r d e s l i e n s 
d e l ' a m o u r - p r o p r e , d e l e s p e r f e c t i o n n e r d a n s 
l e s v e r t u s s p é c i a l e s à l e u r é t a t , d e l e s c o n d u i r e 
a u d e g r é d e v e r t u q u e D i e u a p r é p a r é à c h a 
c u n e d ' e l l e s . I l a u r a i t s o u h a i t é q u ' i l s c o n n u s 
s e n t , a u m o i n s s o m m a i r e m e n t , l e s d i v e r s e s 
v o i e s d ' o r a i s o n , é t u d e s i n é c e s s a i r e p o u r l e 
d i s c e r n e m e n t d e s e s p r i t s e t p o u r f o r m e r l e s 
â m e s à u n e p i é t é é c l a i r é e e t f r u c t u e u s e ! L e 
p i e u x P r é l a t n ' a e u l a c o n s o l a t i o n d e c o n s t a 
t e r q u e l e c o m m e n c e m e n t d e c e t t e a m é l i o r a t i o n 
d é s i r a b l e ; m a i s i l s ' e s t b e a u c o u p r é j o u i d ' a p 
p r e n d r e q u e , d a n s p l u s i e u r s S é m i n a i r e s , o n 
c o m b l a i t e n f i n c e t t e l a c u n e . D é s o r m a i s o n y 
c o n n a î t m i e u x l e s m a î t r e s e n l a v i e s p i r i t u e l l e ; 
o n s ' y p é n è t r e m i e u x d e c e t t e v é r i t é , m i s e e n 
p l e i n e l u m i è r e p a r s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , q u e 
l a p e r f e c t i o n d e l a v i e c h r é t i e n n e n ' e s t p a s l e 
m o n o p o l e e x c l u s i f d e l a v i e m o n a s t i q u e , m a i s 
u n c h a m p o u v e r t à t o u t e s l e s b o n n e s v o l o n t é s ; 
q u e D i e u c h o i s i t o ù b o n l u i s e m b l e s e s â m e s 
d ' é l i t e , q u e le Saint-Esprit sotùfflc où il vettt\ 

i . Spiri tus ubi vnlt spirat. (Joan. m . 8.) 
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e t q u ' u n p r ê t r e s e r a i t a u - d e s s o u s d e s a t â c h e 
s ' i l s e d é c l a r a i t s e r v i t e u r e t p è r e d e s â m e s s a n s 
s ' ê t r e r e n d u c a p a b l e , p a r u n e é t u d e s é r i e u s e 
d e s v o i e s d e D i e u , d e l e s c o n d u i r e a u b u t q u e 
D i e u s ' e s t p r o p o s é ! 

U n e d e r n i è r e p e n s é e d e M g r d e S é g u r , p a r 
r a p p o r t a u x G r a n d s S é m i n a i r e s , a u r a i t é t é d ' y 
a t t i r e r , p a r m i l e s d i r e c t e u r s , q u e l q u e s p r ê t r e s 
q u i e u s s e n t c o n s a c r é a u m o i n s u n e p a r t i e n o 
t a b l e d e l e u r v i e à l a p r a t i q u e d u m i n i s t è r e 
p a r o i s s i a l , c o m m e a u S é m i n a i r e d e s M i s s i o n s 
É t r a n g è r e s , p a r m i l e s s u p é r i e u r s , o n c o m p t e 
q u e l q u e s a p ô t r e s v i e i l l i s d a n s l e s l a b e u r s d e s 
m i s s i o n s l o i n t a i n e s , q u i i n i t i e n t l e s j e u n e s g e n s 
n o n s e u l e m e n t à l a s c i e n c e t h é o l o g i q u e , m a i s à 
l a t a c t i q u e s p é c i a l e d e c e t t e g u e r r e q u i s e f a i t à 
D i e u s u r l e t e r r a i n d u p a g a n i s m e . I l n ' e s t p a s d o u 
t e u x , e n e f f e t , q u e l e t r a v a i l d u c a b i n e t e t l ' é t u d e 
m ê m e a p p r o f o n d i e d e s a u t e u r s n e d o n n e n t p a s 
t o u j o u r s , s u r c e r t a i n s p o i n t s , l ' e x p é r i e n c e q u e 
n e m a n q u e p a s d ' a c q u é r i r u n v i e u x p r a t i c i e n . 
A u t a n t i l e s t n é c e s s a i r e d e p o s s é d e r à f o n d l e s 
p r i n c i p e s d ' u n e s a i n e d o c t r i n e , a u t a n t l ' e x e r c i c e 
p r o l o n g é d u m i n i s t è r e p e u t a p p r e n d r e à a p p l i 
q u e r u t i l e m e n t c e s r è g l e s d i v e r s e s e t à e n t i r e r 
d ' h e u r e u s e s c o n s é q u e n c e s p o u r l e b i e n d e s 
â m e s . L e Praxis confessarii à.e s a i n t A l p h o n s e 
d e L i g u o r i e n e s t l a d é m o n s t r a t i o n t e c h n i q u e . 
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A u s s i l o u a i t - i l b e a u c o u p c e u x d e s d i r e c t e u r s 
d e S é m i n a i r e q u i , n ' a y a n t p a s e u c e s e c o u r s , 
y s u p p l é a i e n t , s o i t e n g a r d a n t u n c o n f e s s i o n a l 
d a n s u n e é g l i s e p a r o i s s i a l e , s o i t e n c o n s a c r a n t 
u n e p a r t i e d e s v a c a n c e s a n n u e l l e s a u x m i s s i o n s 
p o p u l a i r e s o u r u r a l e s , s o i t e n f r é q u e n t a n t q u e l 
q u e s - u n s d e c e s p r ê t r e s v é n é r a b l e s q u i o n t b l a n 
c h i d a n s l a p r a t i q u e d u m i n i s t è r e a u m i l i e u 
d ' u n e n o m b r e u s e p o p u l a t i o n e t q u i j o i g n e n t 
s o u v e n t u n e g r a n d e m o d e s t i e à u n e e x p é r i e n c e 
c o n s o m m é e . 

N o u s s a v o n s q u e p l u s i e u r s E v ê q u e s n e d é d a i 
g n a i e n t p a s d e r é c l a m e r s u r c e s g r a v e s q u e s 
t i o n s l e s l u m i è r e s d e c e t i l l u s t r e a v e u g l e . S a n s 
r i e n c h a n g e r d ' e s s e n t i e l à l a t e n u e s i e x c e l l e n t e 
d e s G r a n d s S é m i n a i r e s , i l s y a p p o r t è r e n t p l u s 
d ' u n e a m é l i o r a t i o n d u e a u x c o n s e i l s d e M g r d e 
S é g u r . L e s r é s u l t a t s o b t e n u s d a n s c e s p i e u s e s 
m a i s o n s a t t e s t e n t c o m b i e n D i e u l u i a v a i t d o n n é 
l ' i n t e l l i g e n c e d e l a d i r e c t i o n q u i c o n v i e n t a u x 
j e u n e s l é v i t e s . D ' a i l l e u r s , s i l a P r o v i d e n c e n e 
l u i a p a s m i s e n m a i n s l a c o n d u i t e d ' u n d e c e s 
a s i l e s o ù s e p r é p a r e n t l e s a p ô t r e s , e l l e l u i a 
f o u r n i d ' a u t r e s m o y e n s d e s e r v i r e n l e u r p e r 
s o n n e l a c a u s e d e l ' É g l i s e q u ' i l a i m a i t p a s s i o n 
n é m e n t . C ' e s t p o u r l e s S é m i n a i r e s s u r t o u t q u e 
M g r d e S é g u r a c o m p o s é s o n t r a i t é d e La piété 
et la vie intérieure. C ' e s t à e u x q u ' i l d e s t i -
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n a i t s p é c i a l e m e n t q u e l q u e s - u n s d e s e s t r a i t é s 
d i d a c t i q u e s , p a r e x e m p l e : l'Eglise, le Souve
rain Pontifes le Concile, e t t a n t d ' a u t r e s o ù T o n 
r e t r o u v e , a v e c s e s s e n t i m e n t s s i d é v o u é s p o u r 

f r 

l e S a i n t - S i è g e e t p o u r l ' E g l i s e , E p o u s e m y s t i q u e 
d e J é s u s - C h r i s t , u n p r é s e r v a t i f a s s u r é c o n t r e 
l e s e r r e u r s l e s p l u s f u n e s t e s d e n o s j o u r s . D e 
p l u s , l e p i e u x P r é l a t , q u i r é p o n d a i t s i v o l o n 
t i e r s à l a d e m a n d e d e p r ê c h e r l e s r e t r a i t e s a n 
n u e l l e s d a n s l e s P e t i t s S é m i n a i r e s , a c c u e i l l a i t 
a v e c u n e j o i e p l u s v i v e e n c o r e l e b o n h e u r 
d e d o n n e r c e s p i e u x e x e r c i c e s a u x j e u n e s 
c l e r c s q u i s e p r é p a r e n t p l u s i m m é d i a t e m e n t , 
d a n s l e s G r a n d s S é m i n a i r e s , a u x h o n n e u r s e t 
a u x c h a r g e s d u m i n i s t è r e s a c e r d o t a l . N o u s 
a v o n s t r o u v é d a n s s e s N o t e s d e s c a h i e r s n o m 
b r e u x c o n s a c r é s à c e t t e p r é d i c a t i o n . O n y 
s e n t à c h a q u e p a g e l e p a r f a i t e s p r i t e c c l é s i a s 
t i q u e e t l e z è l e d é v o r a n t d e l ' a p ô t r e . C i t o n s , 
c o m m e e x e m p l e , u n e i n s t r u c t i o n s u r l ' e x c e l 
l e n c e d e l a v o c a t i o n a u S a c e r d o c e . 

I l p r e n d p o u r t e x t e l e m o t d e l ' A p ô t r e : 
Videte,fratres, vocationem vestram. 

« N o t r e v o c a t i o n , d i t d ' a b o r d l e p i e u x 
o r a t e u r , e s t l a plus divine de lotîtes. Q u ' i m a g i 
n e r a i t - o n d e p l u s d i v i n d a n s l e s œ u v r e s d e s t i n é e s 
à p r o c u r e r l a g l o i r e d e D i e u , q u e d e c o o p é r e r à 
D i e u p o u r l e s a l u t d e s â m e s ? Omnium divi-
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nornm divinisimum optis est coofier art Deo in 
salutem animarum. O r , t e l e s t l e m i n i s t è r e 
a u q u e l v o u s v o u s p r é p a r e z . 

« N o t r e v o c a t i o n e s t l a c o m m u n i c a t i o n d u 
S a c e r d o c e d e N o t r e - S e i g n e u r : « S a c e r d o s , a l t e r 
C h r i s t u s » ; o u , c o m m e p a r l e s a i n t C l é m e n t : 
a P o s t D e u m , t e r r e n u s D e u s » : C e q u ' i l y a d e 
p l u s g r a n d a p r è s D i e u , c ' e s t c e D i e u t e r r e s t r e . 
« O v e n e r a n d a s a c e r d o t u m d i g n i t a s ! » s ' é c r i e - t - i l 
a v e c l ' a u t e u r d e l ' I m i t a t i o n : O v é n é r a b l e d i g n i t é 
d e s p r ê t r e s ! I l s a s s i s t e n t D i e u ; i l s l e t o u c h e n t 
d e l e u r s m a i n s , i l s l e d i s t r i b u e n t a u x p e u p l e s e t 
s ' e n n o u r r i s s e n t e u x - m ê m e s ! ce A s s i s t u n t D e o ; 
c o n t r e c t a n t i l l u m m a n i b u s , t r i b u u n t p o p u l i s e t 
i n s e i p s o s s u s c i p i u n t ! » 

I l a j o u t e : « N o t r e v o c a t i o n e s t la plus sainte 
d e t o u t e s e t e l l e n o u s f a i t u n d e v o i r i m p é r i e u x 
d ' ê t r e s a i n t s . Q u e c e l u i - l à , d i t s a i n t J e a n C h r y -
s o s t o m e , n e s o i t i n f é r i e u r e n r i e n q u i e s t p l u s 
p u i s s a n t q u e t o u s l e s a u t r e s ! « I n n u l l o s i t m i n o r 
q u i c u n c t i s e s t p o t i o r ! » L ' o r a i s o n , l a m e s s e , l e 
b r é v i a i r e , l e s o i n d e l ' E u c h a r i s t i e , l a s a n c t i f i 
c a t i o n d e s e n f a n t s , c e l l e d e s â m e s s a i n t e s , l a 
c o n v e r s i o n d e s p é c h e u r s , l e s a l u t d e s m o u r a n t s , 
l e s r e t r a i t e s e c c l é s i a s t i q u e s , t o u t c e l a n é c e s s i t e 
l a s é p a r a t i o n c o m p l è t e d e t o u t c e q u i e s t d a n 
g e r e u x e t m a u v a i s e t d o i t n o u s r e n d r e t r è s 
s a i n t s , p l u s s a i n t s q u e t o u s l e s l a ï q u e s : « D é b e t 
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p r a e p o n d e r a r e v i t a s a c e r d o t i s , s i c u t p r œ p o n -
d e r a t g r a t i a . 

« E l l e e s t a u s s i la plus utile. I l s u f f i t d ' u n s a i n t 
p r ê t r e p o u r r e n o u v e l e r , p o u r r é g é n é r e r u n e 
p a r o i s s e e t p o u r e n f a i r e c o m m e u n p e t i t p a r a d i s . 

« E l l e e s t e n f i n la plus libre et la plus heureuse. 
L ' a c t i o n d u p r ê t r e s e f a i t s e n t i r n o n o b s t a n t t o u s 
l e s o b s t a c l e s , m a l g r é l e s p l u s v i v e s p e r s é c u t i o n s ; 
e l l e r e v ê t m ê m e a l o r s u n e p u i s s a n c e t o u t e p a r t i 
c u l i è r e - Q u a n t à l a d é p e n d a n c e d u p r ê t r e v i s -
à - v i s d e l ' E g l i s e , e l l e e s t s a s a u v e g a r d e e t s o n 
a p p u i , b i e n l o i n d e l u i ê t r e u n e s c l a v a g e : 
Praires, magis satagite ni pcr bona opéra cer
tain vestrani vocaiionemel elcctioncmJacialis. » 

U n a u t r e s u j e t q u i r e v i e n t a v e c i n s i s t a n c e d a n s 
s e s i n s t r u c t i o n s a u x é l è v e s d e s G r a n d s S é m i 
n a i r e s e s t l a n é c e s s i t é d e l a s c i e n c e e c c l é s i a s 
t i q u e ; s e l o n l a p a r o l e d u S a i n t - E s p r i t : Labia 
sacerdotis cusiodieni scieniiam et legem requirent 
ex ore ejus : Les lèvres du prêtre garderont la 
science et c'est de ses lèvres qu'on requerra 
la loi. 

L a s c i e n c e e c c l é s i a s t i q u e e s t l a v r a i e s c i e n c e , 
d i t M g r d e S é g u r , p a r c e q u ' e l l e d é c o u l e d e 
J é s u s ; e t q u e J é s u s e s t Vérité : Ego suifi Veritas; 
e s t lumière de lumière : lumen de lumine. 
M a i s l o r s q u e c e t t e s c i e n c e e s t f a u s s é e e t d é v o y é e 
p a r l ' i n f l u e n c e d e l ' h é r é s i e , p a r l ' i g n o r a n c e , p a r 
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î a m i s è r e d e s t e m p s , e l l e f a i t p l u s d e m a l q u e 
d e b i e n e t d é g o û t e d e l à v r a i e s c i e n c e . D e l à , l a 
n é c e s s i t é p o u r l e s p r ê t r e s d ' ê t r e t r è s i n s t r u i t s 
d a n s l e s s c i e n c e s s a c r é e s , p o u r e u x - m ê m e s e t 
p o u r l e s a u t r e s . S i l e u r s c i e n c e e s t v a i n e , n u l l e , 
i r r é f l é c h i e , i l s e n a r r i v e r o n t à l a n é g l i g e n c e d e 
l e u r v o c a t i o n e t à l a p e r t e d e l a g r â c e ; c a r l e s 
d o c t r i n e s f o n t l e s h o m m e s . A u s s i l e S a i n t - E s p r i t , 
p a r l a b o u c h e d e s a i n t P a u l , a - t - i l r e c o m m a n d é 
c e t t e é t u d e d e l a d o c t r i n e : « Attende iibi et 
doctrinœ. » 11 n e f a u t j a m a i s s é p a r e r l ' é t u d e d e 
î a p i é t é , a j o u t e l e p i e u x P r é l a t ; l ' u n e s a n s l ' a u t r e 
n e s a u r a i t s u f f i r e a u x o b l i g a t i o n s d u m i n i s t è r e 
s a c e r d o t a l ; i l n e f a u t p a s f a i r e d ' é t u d e s s u p e r 
f i c i e l l e s ; i l n e f a u t p a s s e c o n t e n t e r d e s é t u d e s 
é l é m e n t a i r e s , m a i s s c r u t e r h u m b l e m e n t e t a v e c 
a i ' d e u r l a l o i d e D i e u . Hoc enim faciens, et te 
ipsum salvum faciès, p a r c e q u e l ' é t u d e f a i t 
é v i t e r l ' o i s i v e t é , m è r e d e s v i c e s e t d a n g e r t r è s 
g r a v e p o u r l e p r ê t r e c o m m e p o u r l e s a u t r e s ; 
et eos qui te audiunt, p a r c e q u e l ' é t u d e a p p r o 
f o n d i e m e t l e p r ê t r e e n é t a t d ' é l o i g n e r d e s â m e s 
m i l l e d a n g e r s e t d e l e s f o r m e r à l a p r a t i q u e d e 
l a v e r t u e t m ê m e d e l a p e r f e c t i o n . 

S a i n t P a u l f a i t d e l a d o c t r i n e l a p r e m i è r e 
s p l e n d e u r q u e d o i v e r é p a n d r e l e p r ê t r e . « In 
omnibus te ipsum prœbe exemplum bonortim 
opcrnm, in doctrina, in inlegriiate, in gravitaie. 
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35 

D o n c n é c e s s i t é p o u r n o u s d e 1 é t u d e u n i e à l a 
p r i è r e e t a u s a i n t m i n i s t è r e . 

L a s c i e n c e d e l ' E g l i s e e s t u n t r o n c u n i q u e 
d ' o ù s o r t e n t p l u s i e u r s b r a n c h e s t o u t e s a u s s i 
r i c h e s e t a u s s i i m p o r t a n t e s l e s u n e s q u e l e s 
a u t r e s . T o u t p r ê t r e d o i t e n c o n n a î t r e s u f f i s a m 
m e n t p o u r s o n m i n i s t è r e , e t c h a c u n d o i t c u l t i v e r 
s p é c i a l e m e n t c e l l e p o u r l a q u e l l e i l a l e p l u s 
d ' a t t r a i t . 

C e s b r a n c h e s s o n t : i ° le Catéchisme de lafo? 
catholique.—Il e s t i n d i s p e n s a b l e p o u r s o i e t p o u r 
l e s fidèles d e c o n n a î t r e a v e c u n e t r è s g r a n d e 
p r é c i s i o n c e q u i e s t d e f o i e t c e q u i r e s t e m a t i è r e 
d ' o p i n i o n l i b r e . 

2° L'Ecriture sainte. — L a p l u s d i v i n e d e s 
s c i e n c e s , l a s c i e n c e d e s d o c t e u r s , l a s c i e n c e d e s 
s a i n t s ; l o u é e p a r D i e u l u i - m ê m e a u p s a u m e 118. 
T o u s l e s s a i n t s p r ê t r e s o n t r e s p e c t é e t a i m é l a 
s a i n t e E c r i t u r e . S a i n t A u g u s t i n l a m e t à l ' é g a l 
d e l ' E u c h a r i s t i e : « H i c e s t e t i a m V e r i t a s 
D o m i n u s . » S a i n t A m b r o i s e d i t : « C ' e s t c h a q u e 
s y l l a b e q u e n o u s d e v o n s e n s c r u t e r . Etiam 
singularum syllaôarum oport et nos esse scru
ta-tores. » 

D a n s l ' é t u d e d e l ' E c r i t u r e s a i n t e , i l f a u t c h e r -
c h e r J é s u s e t s o n m y s t è r e u n i v e r s e l . L ' E c r i t u r e 
e s t l e s a c r e m e n t q u i l e c a c h e e t l ' e n s e i g n e . D e 
l à c e m o t a d m i r a b l e d e s a i n t A u g u s t i n : « Y a s - t u 
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t r o u v é J é s u s ? T u a s c o m p r i s . T u n ' y a s p a s 
t r o u v é J é s u s ? A l o r s t u n ' a s p a s c o m p r i s : S i 
C h r i s t u m i n t e l l e x i s t i , i n t e l l e x i s t i ; s i n o n i n t e l -
l e x i s t i C h r i s t u m , n o n i n t e l l e x i s t i . » 

I l f a u t l i r e e t r e l i r e b e a u c o u p l ' E c r i t u r e . 
L ' o r d r e à s u i v r e d a n s c e t t e l e c t u r e e s t d ' i n t e r -

r r 

p r ê t e r l ' E c r i t u r e p a r l ' E c r i t u r e e l l e - m ê m e ; p o u l 
i e s c o m m e n t a i r e s , p r e n d r e s u r t o u t l e s P è r e s 
a p o s t o l i q u e s , s a i n t A m b r o i s e , s a i n t J é r ô m e , 
s a i n t A u g u s t i n e t s a i n t T h o m a s . I l f a u t l i r e 
l ' E c r i t u r e l a p l u m e à l a m a i n , c o m m e l ' o n t f a i t 
l e s P è r e s , e t y c h e r c h e r u n p o i n t d é t e r m i n é ; 
v o u s y t r o u v e r e z a u s s i d e m a g n i f i q u e s p r o v i 
s i o n s p o u r l a p i é t é e t p o u r r e n s e i g n e m e n t d e s 
p e u p l e s . 

3°La Théologie dogmatique etmo?'ale. — L ' u n e 
e t l ' a u t r e s o n t n é c e s s a i r e s . P o u r l a m o r a l e , s a i n t 
L i g u o r i e t S c a v i n i s o n t t r è s b o n s . P o u r l a d o g 
m a t i q u e , l e c h a m p e s t p l u s é t e n d u e t p l u s r i c h e ; 
l a Somme d e s a i n t T h o m a s e n e s t u n e s o u r c e 
s û r e e t i n é p u i s a b l e . I l f a u t l ' é t u d i e r c o m m e e l l e 
a é t é é c r i t e . « B e n e s c r i p s i s t i d e m e , T h o m a . » 
S a i n t T h o m a s d ' A q u i n T a p u i s é e a u p i e d d u 
T a b e r n a c l e . 

4° Le droit canonique. — S a c o n n a i s s a n c e e s t 
d ' u n e i m p o r t a n c e e t d ' u n e n é c e s s i t é a b s o l u e s 
p o u r f o r m e r l ' e s p r i t e c c l é s i a s t i q u e . P a s d e d r o i t * 
p a s d e c l e r g é . 
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50 L'histoire eccie'siasliçue. — C ' e s t l ' h i s t o i r e 
d e l a l u t t e d e J é s u s e t d e s o n E g l i s e c o n t r e S a t a n , 
d e l a l u t t e e n t r e l a v é r i t é e t l ' e r r e u r . I l y a s i x 
g r a n d e s p h a s e s d a n s c e t t e l u t t e ; l a s e p t i è m e 
e s t l a v e n u e d e l ' A n t é c h r i s t . 

6° La science Fiiurgiquc. — C e t t e s c i e n c e p o s i 
t i v e e t m y s t i q u e e s t t r è s u t i l e p o u r l a p i é t é d u 
p r ê t r e e t p o u r l ' é d i f i c a t i o n d e s fidèles. 

M g r d e S é g u r a t o u j o u r s a t t a c h é u n e i m p o r 
t a n c e p a r t i c u l i è r e à c e d e r n i e r p o i n t . A u s s i 
a - t - i l d é d i é a u x é l è v e s d e s G r a n d s S é m i n a i r e s 
s o n o p u s c u l e i n t i t u l é : Les saints mystères*. 
V o i c i c o m m e n t i l l e u r p a r l e d a n s l a p r é f a c e d e c e 
l i v r e : « V o u s ê t e s a u S é m i n a i r e , m e s a m i s , u n i q u e 
m e n t p o u r d e v e n i r u n j o u r d e s a i n t s P r ê t r e s , p o u r 
é c l a i r e r l e s p e u p l e s , l e s c o n v e r t i r e t l e s e m b r a 
s e r d u f e u d i v i n d e l ' a m o u r d e N o t r e - S e i g n e u r . 
P o u r v o u s , p l u s e n c o r e q u e p o u r t o u s l e s a u t r e s 
fidèles, i l e s t d ' u n e i m m e n s e i m p o r t a n c e d e b i e n 
c o n n a î t r e l e s i n e f f a b l e s g r a n d e u r s d u s a c r i f i c e 
d e l a M e s s e e t d e l ' e n t o u r e r d ' u n p r o f o n d r e s 
p e c t . L a M e s s e q u e v o u s e n t e n d e z c h a q u e j o u i -
d o i t ê t r e , d è s m a i n t e n a n t , p o u r v o u s c e q u e 
s e r a b i e n t ô t l a M e s s e q u e v o u s c é l é b r e r e z 
c h a q u e j o u r . E l l e d o i t ê t r e l e c œ u r , l e s o l e i l 
d e c h a c u n e d e v o s j o u r n é e s , l e p o i n t c e n t r a l 

1. Un v o l . in-18. Chez T o l r a . 
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a u q u e l t o u t s e r a p p o r t e , a u t o u r d u q u e l t o u t 
g r a v i t e d a n s l a g r a n d e œ u v r e d e l a s a n c t i f i c a 
t i o n . S a c h e z - l e b i e n , m e s c h e r s a m i s , v o u s d i r e z 
u n j o u r l a M e s s e c o m m e v o u s l ' e n t e n d e z m a i n 
t e n a n t : s i v o u s l ' e n t e n d e z a v e c p i é t é , a v e c u n e 
f o i v i v e e t u n e r e l i g i o n t r è s i n t i m e , p l u s t a r d , 
q u a n d v o u s s e r e z P r ê t r e s , v o u s l a c é l é b r e r e z 
s a i n t e m e n t ; s i v o u s l ' e n t e n d e z m a l , v o u s l a c é 
l é b r e r e z m a l . 

« O r , l ' u n d e s m o y e n s l e s p l u s e f f i c a c e s p o u r 
n o u s f a i r e b i e n e n t e n d r e e t b i e n c é l é b r e r l a 
M e s s e , c ' e s t , s a n s c o n t r e d i t , l ' i n t e l l i g e n c e d e s 
r i t e s q u e l ' E g l i s e a i n s t i t u é s p o u r l a c é l é b r a t i o n 
d e s s a i n t s m ) ' s t è r e s . L e s e n s d e c e s c é r é m o n i e s 
s a c r é e s e n e s t c o m m e l ' â m e , c o m m e l a v i e ; u n e 
f o i s p é n é t r é e t b i e n c o m p r i s , i l n o u s r é v è l e p a r 
t o u t l e g r a n d m y s t è r e d e J é s u s - C h r i s t , q u i r é 
s u m e e n l u i l e c i e l e t l a t e r r e ; i l e m p ê c h e l a 
r o u t i n e ; i l r e p o u s s e l e s a n s - g ê n e e t l a n é g l i 
g e n c e ; i l s o u t i e n t m e r v e i l l e u s e m e n t l a f e r v e u r , 
l a f o i v i v e , l a d é v o t i o n . 

« B i e n q u e c e p e t i t t r a v a i l p u i s s e s e r v i r à 
t o u t e s l e s p e r s o n n e s p i e u s e s , j e v o u s l ' o f f r e t o u t 
s p é c i a l e m e n t , e t v o u s p r i e d ' e n a g r é e r l e t r è s 
a f f e c t u e u x h o m m a g e . P u i s s e - t - i l é l e v e r v o s 
e s p r i t s , i l l u m i n e r e t a t t i r e r v o s c œ u r s , v o u s f a i r e 
v é n é r e r d a v a n t a g e e n c o r e l a t r è s s a i n t e l i t u r g i e 
c a t h o l i q u e e t l ' a d o r a b l e m y s t è r e d e l ' E u c h a -
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r i s t i e , s o u r c e p r i n c i p a l e , p o u r n e p a s d i r e u n i 
q u e , d e t o u t e l a p i é t é c h r é t i e n n e e t s a c e r d o t a l e , » 

M a i s l a s c i e n c e n e s e r v i r a i t d e r i e n a u p r ê t r e , 
n o n p l u s q u e l a m é d i t a t i o n h a b i t u e l l e d e s p l u s 
s a i n t s m y s t è r e s , s ' i l n ' a v a i t p a s l e c œ u r p u r . A 
v r a i d i r e , c e u x - l à s e u l s v o i e n t t r è s c l a i r d a n s l e s 
c h o s e s d e D i e u q u i o n t c e t t e p u r e t é . « Beatî 
mundo corde, quotiïam Deumvidebunt1. » V o i l à 
p o u r q u o i M g r d e S é g u r i n s i s t a i t d a n s s e s r e 
t r a i t e s a u x j e u n e s c l e r c s s u r l a n é c e s s i t é d ' u n e 
p a r f a i t e n e t t e t é d e c œ u r . C ' e s t l e s u j e t d e l ' u n e 
d e s e s p l u s p i e u s e s i n s t r u c t i o n s . I l y c o m 
m e n t e c e t e x t e : « Ego flos campi, et lilium 
convallïum. Je suis la fleur des champs et le 
lys des vallées. » ( C a n t . u . ) 

« L e f r u i t d e l a g r â c e , d u s a n g e t d e s s a c r e 
m e n t s d e J é s u s - C h r i s t , d i t - i l , c ' e s t l a p u r e t é : 
f l e u r , l y s p l a n t é d a n s l a t e r r e v i e r g e e t i m m a 
c u l é e d e M a r i e , e t , a p r è s e l l e , d a n s l ' E g l i s e , e n 
c h a q u e â m e b a p t i s é e , e n v o u s s p é c i a l e m e n t , 
c l e r c s c o n s a c r é s à D i e u . N o u s s o m m e s d e s l y s , 
e n J é s u s , q u i e s t l e l y s p a r e x c e l l e n c e ; p u r s e n 
C e l u i q u i e s t l a p u r e t é m ê m e ; l a p u r e t é e n n o u s 
e s t u n e p a r t i c i p a t i o n à l a p u r e t é i n f i n i e d e n o t r e 
C h e f c é l e s t e . Sanctus, innocens, excelsior cœlts. 

« L e l y s e s t l a p l u s b l a n c h e , l a p l u s g r a c i e u s e , 
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l a p l u s é l e v é e d e s f l e u r s . Q u i n o u s a p p r e n d r a à 
c o n n a î t r e l e s e x c e l l e n c e s d u l y s d e l a p u r e t é , s i 
c e n ' e s t , d i t s a i n t B e r n a r d , c e l y s m e r v e i l l e u x , 
S a g e s s e i n c r é é e d e D i e u , l e S e i g n e u r J é s u s , l e 
F i l s u n i q u e d u P è r e e t l e F i l s u n i q u e d e c e t 
a u t r e l y s m o d è l e , l a t r è s c h a s t e V i e r g e M è r e . 
Q u ' i l d a i g n e d o n c m e f a i r e c o n n a î t r e , p a r l a 
c o n s i d é r a t i o n d u l y s v i s i b l e , l e s p r o p r i é t é s d u 
l y s v i r g i n a l ! Singulare illud Lilittm, increaia 
Dei Sapientia, Dominus Jésus, unigeniius Pa-
iris Films, etuuicus Films Lilii singulaïas, id 
est, castissimœ Virginis Mairis. Doceat me, 
inqtùam, quomodo per consideraiionem lilii ma-
ierialis, lilii virginalis proprietates agnoscere 
valeam. 

« C ' e s t l u i - m ê m e q u i n o u s y i n v i t e : Conside-
rate lilia. 

« I . — La racine du lys. — E l l e e s t b l a n c h e r 

b r i l l a n t e , s o u p l e . 

«. E l l e e s t blanche. L a r a c i n e , c a c h é e d a n s l a 
t e r r e , figure l e s p e n s é e s c a c h é e s a u f o n d d u 
c œ u r . V o s p e n s é e s d o i v e n t ê t r e b l a n c h e s , c ' e s t -
à - d i r e p u r e s . I l f a u t r e j e t e r l e s p e n s é e s n o i r e s , 
c o u l e u r d u d i a b l e , e t q u i v i e n n e n t d e l u i ; ni-

grœ, nempe diabolicœ, mundanœ et cantates. I l 
y a d i f f é r e n t e s n u a n c e s d e n o i r , d e s o u i l l u r e . 
M a i s l a v o l o n t é s e u l e p e u t a l t é r e r l a b l a n c h e u r 
d e n o s v r a i e s p e n s é e s ; cogitatio qttantum libet 
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immimda mentent non polluil, eut ratio non 
consentit, d i t s a i n t G r é g o i r e . L e s i m p r e s s i o n s 
i n v o l o n t a i r e s d e l ' i m a g i n a t i o n , l e s p e n s é e s n o n 
c o u p a b l e s , c ' e s t l a t e r r e , l a b o u e q u i e n v e 
l o p p e l a r a c i n e b l a n c h e s a n s l ' a l t é r e r . 

<c E l l e e s t brillante, c o m m e d u s a t i n , s y m b o l e 
d e l a j o i e d e l ' â m e : g r a n d s e c r e t p o u r s e r v i r 
D i e u d a n s l ' i n n o c e n c e e t l a p u r e t é « Tristiiia 
occidit mtcltos, etprofecius non est in ea} d i t l e 
S a g e : La tristesse lue bien des honmics, et ce 
n'est pas sous sa loi qu'on fait du progrès. » L a 
t r i s t e s s e p e u t a m e n e r l a n u a n c e d e l a p a r e s s e , 
p é c h é c a p i t a l : qiùcmdam torporem incuiit ani
mée. D e l à , u n d é g o û t d e l ' a m o u r d e J é s u s , u n 
e n g o u r d i s s e m e n t d e l ' â m e : dormitavit anima 
prœ iœdio ( P s . C X V l l l ) ; e t l e d i a b l e e n p r o f i t e 
p o u r s e m e r s o n g r a i n d a n s n o t r e i m a g i n a t i o n , 
n o t r e e s p r i t e t n o t r e v o l o n t é . L a j o i e i n t é r i e u r e 
e s t l ' a p a n a g e d e c e u x q u i , p o u r l ' a m o u r d e 
J é s u s - C h r i s t , o n t r e n o n c é a u x v a i n e s j o i e s d u 
m o n d e : gaudele in Domino semper; iterum 
dicos gaudete. A y e z d o n c t o u j o u r s e n v o s 
p e n s é e s , e n v o t r e c œ u r , l a j o i e e t l a p a i x d e 
J é s u s - C h r i s t . Pax Christi exultet in cordibus 
vesiris. 

<L E l l e e s t souple. Radix lilii traciabilis, per 

quam virttitem mansuetudinis intelligere debe-

mus. E t c ' e s t p a r l à , a j o u t e s a i n t B e r n a r d , 
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q u ' e l l e f i g u r e l a v e r t u d e m a n s u é t u d e . I l e n e s t 
q u i s o n t c h a s t e s , m a i s q u i s o n t inimités, c a r a c 
t è r e s a i g r e s , d é s a g r é a b l e s . P o u r ê t r e u n v r a i l y s , 
u n v r a i p u r , i l f a u t a v o i r t o u t e s l e s p r o p r i é t é s 
d u l y s , s a n s q u o i T o n n ' a p p a r t i e n t p a s à c e l y s 
t r è s p a r f a i t , a u d o u x J é s u s q u i d i t d e L u i : ce Ap
prenez de moi que je stiis doux et humble de 
cœur : » Ad istud perfeciissimum lilium, béni-
gnum Jesum, qui de se dixii : « Discite à me 
quia mitis sum et humilis corde. » 

<c S i t u v e u x ê t r e u n v r a i l y s , ô e n f a n t d e D i e u , 
s o i s d o u x d e c œ u r , d e p e n s é e s , d e j u g e m e n t , 
m ê m e a u m i l e u d s s é p i n e s d e l a v i e c o m m u n e , 
sicui lilium inier spinas. 

<( D o n c p o u r ê t r e b i e n p u r s , v e i l l o n s à n o s 
p e n s é e s ; é c a r t o n s t o u t e t r i s t e s s e ; g a r d o n s l a 
p a i x e t l a d o u c e u r , r a c i n e d e c e b e a u l y s . 

« I L — La tige du lys. — C e s o n t d e f e r m e s 
r é s o l u t i o n s , q u i n a i s s e n t d e l a r a c i n e , d e l ' a m o u r 
d e l a p u r e t é e t d e s b o n n e s d i s p o s i t i o n s d u c œ u r . 
La ttge du lys est droitey forte, longue. 

« E l l e e s t droite. Q u a n d i l fte p e u t r i e n s u r l a 
r a c i n e * l ' e n n e m i s ' a t t a q u e à l a t i g e ; i l t â c h e d e 
l a f a i r e d é v i e r , d e l a d é t o u r n e r d ' e n h a u t , p a r l a 
v a n i t é e t l a v a i n e g l o i r e , l ' h y p o c r i s i e , l ' a m b i 
t i o n , l e s r e c h e r c h e s d e l a t e r r e . G a r e a u x e m 
b û c h e s ! C o n t i n u o n s c o m m e n o u s a v o n s c o m 
m e n c é , p a r n e c h e r c h e r q u e J é s u s - C h r i s t s e u l , 
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s o n s a i n t a m o u r , l ' h o n n e u r d e l ' E g l i s e , l e s a l u t 
d e s â m e s . P r e n o n s g a r d e a u d é m o n q u i v e u t 
t o u j o u r s n o u s c o u r b e r v e r s l a t e r r e : incurvare 
ut transeamus. 

« E l l e e s t forte. A u s e r v i c e d e J é s u s , i l n e f a u t 
p a s s e u l e m e n t a v o i r d e s i n t e n t i o n s d r o i t e s , i l 
f a u t d e p l u s a v o i r d e l a c o n s t a n c e , d e l ' é n e r g i e . 
L e d é m o n c h e r c h e à b r i s e r l a t i g e q u ' i l n ' a p u 
f a i r e d é v i e r . I l e m p l o i e l e s t e n t a t i o n s v i o l e n t e s , 
p a r a t t a q u e s d i r e c t e s ; l e s t e n t a t i o n s l e n t e s , 
p a r l a s é d u c t i o n d u b o n h e u r d e l a t e r r e . 
P r e n o n s g a r d e a u x u n e s e t a u x a u t r e s , à l a 
v i o l e n c e c o m m e à l a r u s e , a u p o i v r e c o m m e a u 
m i e l . 

« E l l e est longue, s y m b o l e d e l a p e r s é v é r a n c e 
d a n s l e s b o n n e s r é s o l u t i o n s j u s q u ' à l a f i n d e l a 
v i e , d e p u i s l a t e r r e j u s q u ' a u c i e l . I l y a d e s d i f 
f i c u l t é s v S p é c i a l e s , à v o t r e â g e , m e s e n f a n t s , à 
c a u s e d e s a l é g è r e t é e t d e l a f a i b l e s s e d u c œ u r . 
E x a m i n o n s n o t r e t i g e ! Consideratelilta! 

« I I I . — Des feuilles du lys. — C e s o n t l e s p a 
r o l e s q u i a c c o m p a g n e n t l a p r a t i q u e d ' u n e v i e 
p u r e . G r a n d e s f e u i l l e s d ' u n b e a u v e r t , a u p i e d d e 
l a t i g e ; e t p e t i t e s , t o u t l e l o n g . F e u i l l e s v e r t e s , 
v i g o u r e u s e s , folia viridia et viriuosa, s y m b o l e 
d e s p a r o l e s d ' u n c l e r c : « labia ejus lilia distil-
lantia myrrJiam » ( C a n t . V . , 13), q u i d o i v e n t 
t o u t e s ê t r e i m p r é g n é e s d e p u d e u r e t d e m o d e s -
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t i e ; l e s p l a i s a n t e r i e s d o u t e u s e s , à p l u s f o r t e 
r a i s o n , l e s p a r o l e s d é s h o n n ê t e s , s e r a i e n t d e s 
f e u i l l e s a r i d e s , n o n p l u s d e s f e u i l l e s d e l y s d e l a 
m ê m e n a t u r e q u e l e s f e u i l l e s d u d i v i n L y s J é s u s . 
E x a m i n o n s n o s f e u i l l e s . Pone Domine custodiam 
orimeo. L e s f e u i l l e s d ' e n b a s s i g n i f i e n t l a v e r 
b o s i t é ; c e l l e s d ' e n h a u t , l a d i s c r é t i o n d e s p a 
r o l e s , q u i c r o î t à m e s u r e q u e l a p u r e t é e s t p l u s 
p a r f a i t e . 

« I V . Lajleurdulys.—Sabeauté m e r v e i l l e u s e , 
c ' e s t l a v e r t u d e c h a s t e t é . C o n s i d é r e z d e q u e l l e 
b e a u t é e s t d a n s v o t r e â m e c e l y s , c ' e s t - à - d i r e l a 
fleur d e l a c h a s t e t é . « V i d e q u a n t a p u l c h r i t u -
d i n e p r a e e m i n e t t u u s i s t e f l o s , t u u m c a s t i t a t i s 
f l o r e m d e s i g n a n s . » J é s u s d i t l u i - m ê m e q u e l e 
l y s e s t p l u s b e a u q u e t o u t s u r l a t e r r e : Amen 
dico vobis, quoniam nec Salomon in omni gloria 
sua coopei'tus est sicul-unum ex islis. L a p u r e t é 
e s t u n e fleur r o y a l e ; e l l e e s t l a p l u s b l a n c h e d e s 
v e r t u s . S i l e s y m b o l e e s t s i s p l e n d i d e , q u ' e s t - c e 
d e l à r é a l i t é ? A c a u s e d e c e l a , N o t r e - S e i g n e u r 
v i e n t d a n s l e j a r d i n d e s o n E g l i s e e t i l y c u e i l l e 
l e s l y s , descendit ut lilia colligat ( C a n t . V l ) ; e t 
i l l e s p l a c e d a n s s o n s a n c t u a i r e , a f i n q u ' i l s l ' e m 
b e l l i s s e n t e t l e p a r f u m e n t . A u s s i a v e c q u e l l e 
d é l i c a t e s s e i l f a u t c o n s e r v e r c e t t e p u r e t é d u 
l y s ! C e t t e fleur e s t b l a n c h e a u d e d a n s e t a u 
d e h o r s , c . e s t - à - d i r e q u e l ' â m e c h a s t e e s t p u r e 
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d e c œ u r e t d e c o r p s , d e v a n t D i e u e t d e v a n t l e s 
h o m m e s , L a c o r o l l e d u l y s s e c o m p o s e d e s i x 
f e u i l l e s b l a n c h e s , t r o i s a u d e h o r s e t t r o i s a u 
d e d a n s . A u d e h o r s , l a p u r e t é n o u s d o n n e l a 
l i b e r t é d e l ' e s p r i t , l a l i b e r t é d u c œ u r , l a l i b e r t é 
d u c o r p s e t , p a r c o n s é q u e n t , l a l i b e r t é d e l a v i e 
t o u t e n t i è r e ; a u d e d a n s , l a l i b e r t é e t l a p e r f e c 
t i o n d e l ' o r a i s o n , d e l ' a m o u r d e J é s u s , d u s e r 
v i c e d e J é s u s , s u r t o u t a u S a i n t - S a c r e m e n t . — 
D a n s l ' i n t é r i e u r , s i x b e l l e s p é t a l e s j a u n e s , figure 
d e l a c h a r i t é e n v e r s l e p r o c h a i n , à l a q u e l l e l a 
c h a s t e t é n o u s p e r m e t d e n o u s d é v o u e r , e t q u i 
s ' e x e r c e p a r s i x œ u v r e s d e m i s é r i c o r d e . L a 
c h a s t e t é g a r d e l a c h a r i t é , d i t s a i n t F r a n ç o i s d e 
S a l e s ; e t , à s o n t o u r , l a c h a r i t é f é c o n d e l a c h a s 
t e t é ; a i n s i d e s p é t a l e s d u l y s . C e s s i x e s p è c e s 
d ' œ u v r e s s o n t d é s i g n é e s p a r N o t r e - S e i g n e u r 
l u i - m ê m e . « J'ai eu faim et vous m'avez donné 
à manger ; j'aieu soif, et vous m'avez donné à 
boire; j'étais nu, et votes m'avez couvert ; j'étais 
sans asile, et vous m'avez abrité; j'étais in-
firme, cl vous m'avez soigné; j'étais en prison, 
et vous m'avez visité. » P o i n t d e f e u i l l e s b l a n 
c h e s s a n s l e s b e l l e s f e u i l l e s c o u l e u r d ' o r ; p o i n t 
d e c h a s t e t é s a n s c h a r i t é , e t vice versa. C e s p é 
t a l e s d ' o r s o n t d a n s l e c œ u r , c a r c ' e s t d u c œ u r 
p u r q u e s o r t l a c h a r i t é . L e s e c r e t d e l a c h a r i t é 
d e s S a i n t s , c ' e s t l e u r t r è s p u r a m o u r p o u r J é s u s • 
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D i e u l u i - m ê m e h a b i t e d a n s l e s c œ u r s p u r s e t 
a i m a n t s ; <( p e r g r a t i a m t o t a T r i n i t a s h a b i t a t 
m e n t e m : » p a r l a g r â c e , d i t s a i n t T h o m a s , l a 
T r i n i t é e n t i è r e h a b i t e n o t r e â m e . 

« A i n s i , d u m i l i e u d e l a c o r o l l e e t d e s p é t a l e s 
d u l y s , s ' é l è v e l e p i s t i l d o r é d o n t l a t ê t e e s t 
t r i a n g u l a i r e ; e t c ' e s t c e p i s t i l q u i s o u t i e n t l a 
f l e u r t o u t e n t i è r e . T e l e s t J é s u s - C h r i s t e n n o u s , 
ce Ego in vobis, et vos in me ; Moi en vous et 
vous en moi. » N o t r e c h a s t e t é v i e n t d e l u i , c o m m e 
n o t r e c h a r i t é , c o m m e n o t r e h u m i l i t é , c o m m e 
n o t r e f o r c e e t l e r e s t e ; s a g r â c e e s t l ' â m e d e l a 
p u r e t é c h r é t i e n n e . D e l u i a u l y s v i e n t s o n p a r 
f u m d é l i c i e u x . Bonus odor Christi sumus. 

« D o n c , d i t l e p i e u x P r é l a t e n t e r m i n a n t , 
d o n c , d e m e u r e z e n l u i , a f i n d e d e m e u r e r c h a s t e s . 
T o u s i c i , s o y e z l e s f l e u r s d u s a n c t u a i r e : « Florete 

flores, quasi lilium, et date odorem; Poussez 
vos fleurs comme le lys et répandez le parfum. » 
( E c c l i . ) 

T e l é t a i t l ' e n s e i g n e m e n t d e M g r d e S é g u r a u 
m i l i e u d e s j e u n e s c l e r c s : s i m p l e a u t a n t q u ' é l e v é , 
e t t o u j o u r s r e m p l i d e l a t r è s s a n c t i f i a n t e d o c 
t r i n e d e J é s u s v i v a n t e n n o u s . A l a fin d e s a v i e , 
c o m m e o n e x p r i m a i t d e v a n t l u i l e r e g r e t d e 
n ' a v o i r p a s v u , d a n s u n S é m i n a i r e q u i l u i e û t 
a p p a r t e n u e n p r o p r e , l ' a p p l i c a t i o n i n t é g r a l e d e 
s a m é t h o d e : « P o u r m o i , r é p o n d i t l ' h u m b l e 
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P r é l a t , j ' e n p r e n d s v o l o n t i e r s m o n p a r t i ; c e q u e 
j e n ' a i p a s p u r é a l i s e r , d ' a u t r e s l e f e r o n t m i e u x 
q u e j e n e l ' e u s s e f a i t ; e t l e b i e n q u e D i e u a 
d a i g n é t i r e r d e m e s p e t i t s é c r i t s e s t d e n a t u r e 
à m e c o n s o l e r g r a n d e m e n t . I l s o n t d é p o s é d a n s 
l e c œ u r d e c e s j e u n e s c l e r c s q u e j ' a i m e t o u s 
c o m m e m e s e n f a n t s , q u e l q u e s p e n s é e s q u i g e r 
m e r o n t , a v e c l e t e m p s , s o u s l ' i n f l u e n c e d e l a 
g r â c e d i v i n e . L e s é l è v e s d u s a n c t u a i r e a p p r e n 
d r o n t d e p l u s e n p l u s à v i v r e d e J é s u s , e n J é s u s 
e t p o u r J é s u s . A v e c c e l a , c o m m e n t n e d e v i e n 
d r a i e n t - i l s p a s d e s a i n t s p r ê t r e s ? E t s ' i l s d e v i e n 
n e n t t e l s , e t q u e j ' y a i e c o n c o u r u p o u r l a 
m o i n d r e p a r t a u p r i x d u t r a v a i l d e t o u t e u n e v i e , 
j e n ' a i p l u s q u ' à e n r e m e r c i e r D i e u c o m m e d e 
l a s e u l e g l o i r e q u e j e v e u i l l e e n v i e r i c i b a s , e t 
à c h a n t e r m o n Nunc dïmzttis. » 

C e t t e g l o i r e d ' a v o i r a i d é à f o r m e r a u x v e r t u s 
s a c e r d o t a l e s u n e m u l t i t u d e d e j e u n e s g e n s , e n 
F r a n c e e t d a n s l e m o n d e e n t i e r , n u l n e l a c o n 
t e s t e r a à M g r d e S é g u r ; e t , l o i n d e p â l i r a v e c 
l e t e m p s , e l l e d e v i e n t p l u s b r i l l a n t e à m e s u r e q u e 
s e s u c c è d e n t d a n s l e s S é m i n a i r e s l e s g é n é r a t i o n s 
d e p i e u x l é v i t e s . C o m b i e n p a r m i e u x s ' h o n o 
r e n t d ' ê t r e s e s d i s c i p l e s , e n é t u d i a n t s e s b e a u x 
o u v r a g e s s u r l a p i é t é e t s u r l a d i r e c t i o n ! C o m 
b i e n s e p r o m e t t e n t d e l e p r e n d r e p o u r l e u r 
f i d è l e c o n s e i l l e r l o r s q u ' i l s r e m p l i r o n t l a c h a r g e 
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r e d o u t a b l e d e l a c o n d u i t e d e s â m e s ! P l a i s e à 
D i e u q u ' e n m e t t a n t e n p r a t i q u e c e t t e r é s o l u t i o n , 
i l s c o n t i n u e n t l a r g e m e n t d a n s l a s a i n t e É g l i s e l e 
b i e n q u ' y a f a i t l e p i e u x P r é l a t ! 



C H A P I T R E X I 

D E L A D I R E C T I O N D E S P R Ê T R E S 

'Joie de M g r de S é g u r lorsqu'il procurai t à l 'Egl ise nn nou
veau prêtre. — L a couronne sacerdota le de ses noces d'ar
gent . — Charme de ses entretiens intimes avec les prê t res . 
— Son zè le pour leur sanctification. — Il favorise une 
Soc ié té sacerdota le .— Consei ls aux prêtres pour l 'oraison; 
— pour la fréquente confession ; — pour la digne cé lé 
bration de la sainte M e s s e ; — p o u r la récitation pieuse de 
l 'Office divin. — Autres avis relatifs à la pratique du saint 
Minis tè re : — par rapport à la science sac rée ; — à la 
— prédication ; — au service des âmes. — Etre Jésus. — 
L e s conduire à Jésus au T r è s Saint-Sacrement. — S e dé
vouer pour el les . — L a théorie des excès . — All iance de 
ce t enseignement avec la prudence des Saints. — De la 
conduite à tenir en temps de persécut ion. — L' immolat ion 
quotidienne pour les âmes. — L e zè le du confesseur. — 
Résultats admirables de ses consei ls . 

I L n o u s r e s t e à p a r l e r d e l a d i r e c t i o n d e M g r d e 
S é g u r à l ' e n d r o i t d e s e s p l u s c h e r s f d s s p i r i 

t u e l s , d e s p r ê t r e s . C o m m e n t r e n d r e c e q u ' e x 
p r i m a i t c e m o t d a n s l ' à m e d u s a i n t P r é l a t ? 
C h a q u e f o i s q u ' i l a v a i t l e b o n h e u r d e c o n d u i r e 
j u s q u ' a u S a c e r d o c e l ' u n d e s e s d i s c i p l e s , i l e s t i 
m a i t a v o i r a c c o m p l i l a m e i l l e u r e œ u v r e q u ' o n 
p u i s s e s o u h a i t e r p o u r l a g l o i r e e t l a c o n s o l a t i o n 
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d e J é s u s - C h r i s t . T o u t e s s e s t e n d r e s s e s h a b i 
t u e l l e s s ' e f f a ç a i e n t d e v a n t l a j o i e i n e f f a b l e q u ' i l 
é p r o u v a i t e n p r e s s a n t c e t a u t r e J é s u s s u r s o n 
c œ u r : « O m o n c h e r e n f a n t , l u i d i s a i t - i l , v o u s 
v o i c i d o n c p l e i n e m e n t J é s u s ! Q u e l l e m e r v e i l l e , 
e t q u e D i e u e s t b o n ! D ' u n m o t , v o u s g u é r i r e z 
l e s p l a i e s l e s p l u s h i d e u s e s , l e s p l a i e s d e s â m e s ! 
V o u s a n n o n c e r e z a u x p e u p l e s l a b o n n e n o u 
v e l l e , e t q u i v o u s é c o u t e r a , é c o u t e r a J é s u s . 
D ' u n m o t , v o u s f e r e z d e s c e n d r e e n t r e v o s m a i n s 
l e S a u v e u r d u m o n d e , e t v o u s n o u r r i r e z d e s a 
c h a i r e t d e s o n s a n g e t v o u s e t l e s c h r é t i e n s v o s 
f r è r e s ! » 

« I l n e f a u t p a s s e l e d i s s i m u l e r , é c r i v a i t - i l à 
l ' u n d ' e u x , l a v i e i l l e s s e a p p r o c h e e t l ' c e ego jam 
delibor » d e t o n o n c l e s a i n t P a u l e s t u n e v é r i t é 
q u i t o m b e , b o n g r é , m a l g r é , s u r l e d o s d e t o u s 
l e s c i t o y e n s « d e s r é g i o n s h u m a i n e s d e n o t r e 
g l o b e » q u a n d i l s o n t p a s s é c i n q u a n t e - c i n q a n s . 
J e m e « délibe » c o m m e l e s a u t r e s e t e n v e r t u 
d u m ê m e p r i n c i p e 1 . » M a i s « j e m ' é p u i s e s a n s 
r e g r e t , a j o u t a i t - i l , p a r c e q u e j e l a i s s e à m a p l a c e 
d e j e u n e s a p ô t r e s p l e i n s d e z è l e p o u r l e s e r v i c e 
d e N o t r e - S e i g n e u r e t p o u r l e s a l u t d e s â m e s . » 
A u s s i , n e n o u s s o u v e n o n s - n o u s p a s d ' a v o i r 
j a m a i s v u l e p i e u x P r é l a t p l u s h e u r e u x , n o u s 

i . Le t t r e s , tome II, B r a y et R e t a u x . 
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p o u r r i o n s d i r e p l u s fier, q u e l e j o u r o ù , p o u r l a 
c é l é b r a t i o n d e s e s n o c e s d ' a r g e n t , i l s e t r o u v a 
e n v i r o n n é d ' u n e m a g n i f i q u e c o u r o n n e d e p r ê t r e s , 
t o u s s e s a m i s e t p r e s q u e t o u s s e s e n f a n t s s p i r i 
t u e l s . S a j o i e é t a i t d é b o r d a n t e , c ' é t a i t u n e j o i e 
t r i o m p h a l e . O n n e s ' e n é t o n n e r a p a s s i l ' o n s e 
r a p p e l l e c e q u e n o u s a v o n s d i t d e s a p a t e r n e l l e 
s o l l i c i t u d e a u c o u r s d e l e u r f o r m a t i o n c l é r i c a l e . 

L e g r a v e s u j e t p a r l e q u e l n o u s t e r m i n o n s 
l ' e x p o s é p r a t i q u e d e l a d i r e c t i o n d e M g r d e 
S é g u r e x i g e d e s d é t a i l s d o n t l ' i m p o r t a n c e n e 
s a u r a i t é c h a p p e r à p e r s o n n e e t q u i s e r o n t , n o u s 
o s o n s l ' e s p é r e r , d e q u e l q u e u t i l i t é p o u r u n 
g r a n d n o m b r e d e p r ê t r e s , d é s i r e u x d e s e 
d é v o u e r t o u t e n t i e r s a u s a l u t d e s â m e s . 

D ' a c c o r d a v e c l e s p r i n c i p e s g é n é r a u x s u r l a . 
v i e i n t é r i e u r e , M g r d e S é g u r s ' a t t a c h a i t a v a n t 
t o u t à f o r m e r d a n s l e p r ê t r e , m a i s a v e c u n s o i n e t 
u n z è l e t o u t p a r t i c u l i e r s , l a v i e i n t i m e d e J é s u s -
C e n ' é t a i t p l u s s e u l e m e n t c e b o n p è r e s p i r i t u e l 
c o m m e n t a n t p o u r d e s i m p l e s c h r é t i e n s l e l a n 
g a g e a d m i r a b l e d e l ' E v a n g i l e s u r c e s u j e t ; c e 
n ' é t a i e n t m ê m e p l u s c e s e n t r e t i e n s é l e v é s q u ' i l 
t e n a i t s o u v e n t a v e c d e s â m e s d ' é l i t e d a n s 
l e s C o m m u n a u t é s r e l i g i e u s e s . Q u a n d i l n ' a v a i t 
p l u s a u t o u r - d e l u i q u e d e s p r ê t r e s , i l p a r l a i t 
c o m m e l e f a i s a i t J é s u s l o r s q u e l a f o u l e d e s d i s 
c i p l e s , m ê m e d e s p l u s c h e r s , s ' é t a i t é c a r t é e , e t 
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q u ' i l n e v o y a i t p l u s a u p r è s d e s a p e r s o n n e 
d i v i n e q u e s e s a p ô t r e s . O n n e p o u v a i t s e l a s s e r 
d ' e n t e n d r e a l o r s c e t h u m b l e d o c t e u r e n s e i g n a n t 
l e s m y s t è r e s e t l e s s p l e n d e u r s d e l a v i e é t e r n e l l e 
d u V e r b e e n D i e u . E t a i t - c e u n e h e u r e u s e r é m i 
n i s c e n c e d e c e q u e l e s P è r e s o n t d i t d e p l u s b e a u 
s u r c e s a r c a n e s s a c r é s ? E t a i t - c e l ' é c h o d e c e 
q u ' i l a v a i t r e ç u d e D i e u d a n s s e s l o n g u e s e t 
a r d e n t e s o r a i s o n s ? E t a i t - c e c o m m e u n e g r â c e 
d ' i n s p i r a t i o n m o m e n t a n é e ? N o u s n e s a v o n s , 
m a i s o n q u i t t a i t a v e c l u i p o u r u n i n s t a n t l e s 
s p h è r e s é t r o i t e s d e c e m o n d e ; a v e c l u i o n 
p l a n a i t d a n s l e s h a u t e u r s d i v i n e s , e t o n s e 
p r e n a i t à e n t r e v o i r q u e l q u e c h o s e d e s c o m p l a i 
s a n c e s i n f i n i e s d u P è r e c é l e s t e p o u r s o n F i l s 
u n i q u e . 

M a i s i l n ' é t a i t j a m a i s p l u s b e a u q u e q u a n d , 
s e u l à s e u l a v e c u n d e s e s fils p r ê t r e s d a n s l a 
p e t i t e c h a p e l l e o ù i l a v a i t f a i t g r a v e r s u r l a p o r t e 
d u t a b e r n a c l e ce hic adest » , i l l u i r é v é l a i t d a n s 
u n t ê t e - à - t ê t e q u e n ' o u b l i e r o n t j a m a i s c e u x q u i 
e n o n t c o n n u l a g r â c e , t o u s l e s s e c r e t s d e 
l ' a m o u r d e J é s u s p o u r l e s h o m m e s , m a i s p o u r 
s e s p r ê t r e s s u r t o u t . C e n t f o i s i l n o u s e s t a r r i v é , 
d a n s c e s m o m e n t s s i d o u x , d e s e n t i r n o t r e 
r e g a r d a t t a c h é , c o m m e c l o u é , s u r c e t « hic 
adest » , n ' e n t e n d a n t p l u s l a v o i x d e l ' h o m m e , 
m a i s c e l l e d u D i e u c a c h é , d o n t i l é t a i t l a s i 
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f i d è l e e x p r e s s i o n . R i e n n ' é t a i t s i m p l e c o m m e 
c e q u ' i l d i s a i t d a n s c e s c o l l o q u e s i n t i m e s ; m a i s 
o n y r e s p i r a i t u n p a r f u m s i p a r t i c u l i e r d e v i e 
s u r n a t u r e l l e , o n y r e t r o u v a i t s i e x a c t e m e n t l a 
p a r o l e e t l ' e s p r i t d u S a u v e u r , q u ' o n e n r e s s o r t a i t 
l ' â m e r e f a i t e ; o n a v a i t v r a i m e n t v u , o n a v a i t 
e n t e n d u , o n a v a i t g o û t é J é s u s . 

Q u e l q u e f û t l e m i n i s t è r e p a r t i c u l i e r d e s 
p r ê t r e s p l a c é s s o u s s a d i r e c t i o n , M g r d e S é g u r 
v o u l a i t f a i r e d e t o u s d e s s a i n t s ; i l n ' a j a m a i s 
c o m p r i s q u e d e s h o m m e s h o n o r é s d ' u n c a r a c t è r e 
s i i m m é d i a t e m e n t d i v i n v i s a s s e n t p o u r e u x -
m ê m e s à u n e m o i n d r e a m b i t i o n . A u s s i l e u r 
p a r l a i t - i l c o n s t a m m e n t l e l a n g a g e d e l a p e r 
f e c t i o n c h r é t i e n n e e t e c c l é s i a s t i q u e . T o u t c e 
q u ' i l a v a i t p r o j e t é p o u r l u i - m ê m e d a n s l e r è g l e 
m e n t d e v i e t r a c é a u l e n d e m a i n d e s o n s a c e r 
d o c e , e t q u ' i l a v a i t s i a m p l e m e n t r é a l i s é d a n s 
s o n l a b o r i e u x a p o s t o l a t , i l l e s o u h a i t a i t à c h a c u n 
d ' e u x . . I l n e t r a ç a i t p a s à t o u s l a m ê m e v o i e ; o n 
p e u t m ê m e d i r e q u e l a v a r i é t é d e s e s c o n s e i l s 
t é m o i g n a i t c h e z l u i d ' u n r e s p e c t p r o f o n d d e s 
v o l o n t é s d i v e r s e s e t l i b r e s d e D i e u s u r l e s â m e s ; 
m a i s i l e n t e n d a i t q u e c h a c u n s u i v i t a v e c u n e 
f i d é l i t é d é l i c a t e , c o n s t a n t e * e t g é n é r e u s e l e 
c h e m i n q u e l u i m a r q u a i t l a P r o v i d e n c e . 

U n e p i e u s e i n d i s c r é t i o n a f a i t s o r t i r d u s i l e n c e 
q u i l u i c o n v e n a i t l ' e x i s t e n c e d ' u n e h u m b l e S o c i é t é 
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s a c e r d o t a l e , q u i r é v è l e m i e u x q u e t o u t c e q u e 
n o u s p o u r r i o n s d i r e l e d é s i r a r d e n t q u ' i l a v a i t 
d e v o i r l e s p r ê t r e s , m ê m e s é c u l i e r s , t e n d r e à l a 
p e r f e c t i o n p r o p r e m e n t é v a n g é l i q u e . P r é m u n i r 
l e u r m i n i s t è r e c o n t r e l e s t r i s t e s s e s e t l e s d a n g e r s 
d e l ' i s o l e m e n t ; m e t t r e l e u r v i e s o u s l a p r o t e c t i o n 
e t à l ' é c o l e d ' u n S a i n t q u i a é t é d o n n é a u x t e m p s 
m o d e r n e s c o m m e l e d o c t e u r e t l e m o d è l e à l a 
f o i s d e s p l u s d o u c e s e t d e s p l u s f o r t e s v e r t u s ; 
s ' a i d e r m u t u e l l e m e n t d e l e u r s p r i è r e s e t d e 
l e u r s é t u d e s p o u r r e t i r e r d e l ' a d m i n i s t r a t i o n d u 
s a c r e m e n t d e p é n i t e n c e d e s f r u i t s a b o n d a n t s d e 
s a l u t , t e l l e e s t l a p e n s é e q u e l e p i e u x P r é l a t 
s o u h a i t a i t d ' y v o i r r é a l i s é e . C o m m e m o y e n s , i l 
v o u l a i t q u ' o n é v i t â t à c e s p r ê t r e s , o r d i n a i r e m e n t 
a c c a b l é s p a r u n m i n i s t è r e t r è s a c t i f , t o u t e s u r 
c h a r g e d a n s l e s e x e r c i c e s s p i r i t u e l s ; m a i s i l e s t i 
m a i t q u ' e n f a i s a n t p é n é t r e r d a n s c e s e x e r c i c e s 
m ê m e s u n e d i r e c t i o n p r u d e n t e e t é c l a i r é e , o n 
p e u t o b t e n i r d ' u n p r ê t r e z é l é p o u r s a s a n c t i f i 
c a t i o n e t p o u r l e m i n i s t è r e d e s â m e s u n e v i e 
v r a i m e n t a p o s t o l i q u e . C e s e n t i m e n t d e M g r d e 
S é g u r é t a i t d ' a c c o r d a v e c c e q u e l ' e x p é r i e n c e 
e n s e i g n e c o n s t a m m e n t . « C e q u i f a i t q u e j e 
b é n i s s i v o l o n t i e r s l e s p r ê t r e s q u i v i v e n t s e l o n 
d e s r è g l e s c o m m e c e l l e s - c i , d i s a i t u n j o u r l e 
v é n é r é C a r d i n a l d ' u n d e n o s g r a n d s d i o c è s e s d e 
F r a n c e , c ' e s t q u e j e n ' a i j a m a i s p e n s é q u ' u n 
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p r ê t r e p u i s s e g a r d e r a u m i l i e u d e s d a n g e r s 
q u ' o f f r e l e m i n i s t è r e s é c u l i e r , u n e c o n d u i t e 
t o u t e s a c e r d o t a l e , s ' i l n e p r a t i q u e p a s s o u s u n e 
f o r m e o u s o u s u n e a u t r e f o r m e , a u m o i n s d a n s 
u n c e r t a i n d e g r é , l e s t r o i s v e r t u s d e p e r f e c t i o n : 
b e a u c o u p d e d é t a c h e m e n t d e s b i e n s d e c e 
m o n d e , u n e c h a s t e t é t r è s d é l i c a t e e t u n a m o u i -
p r o f o n d d e l ' o b é i s s a n c e . » 

P o u r e n t r e t e n i r l e s p r ê t r e s d a n s u n g r a n d 
e s p r i t d e p i é t é , M g r d e S é g u r e n t r a i t a v e c c h a 
c u n d ' e u x , s a n s s e l a s s e r , d a n s l e s d é t a i l s l e s 
p l u s m i n u t i e u x . I l v o u l a i t s a v o i r s ' i l s a v a i e n t 
é t u d i é à f o n d l a s c i e n c e d e l ' o r a i s o n e t d e s e s 
d i v e r s é t a t s ; i l a i m a i t e t l e u r r e c o m m a n d a i t l a 
m é t h o d e o r d i n a i r e : « N e r ê v o n s p a s d e p l a n e r 
d a n s l e s a i r s , d i s a i t - i l , s i n o u s n ' a v o n s p a s 
d ' a i l e s ; S i m o n l e m a g i c i e n s ' e s t r o m p u l e s 
j a m b e s p o u r e n a v o i r t e n t é l ' e x p é r i e n c e ; a l l o n s 
p é d e s t r e m e n t c o m m e i l s i e d à d e p a u v r e s e t 
c h é t i v e s â m e s » ; m a i s i l l a i s s a i t , d ' a u t r e p a r t , a u x 
e s p r i t s a b s t r a i t s o u à d e s h o m m e s m o i n s d é v o 
r é s p a r l e s o c c u p a t i o n s l e s p l a n s t r o p c h a r g é s . 
« U n j o u r , d i t - i l , q u e j ' e x p r i m a i s a u b o n P è r e 
P i n a u d 1 c o m b i e n j e t r o u v a i s p e u d e p o é s i e d a n s 

1. Monsieur l 'abbé Pinaud était un vénérable directeur au 
Séminaire de phi losophie de Saint-Sulpice. Il était connu pour 
la rondeur a v e c laquel le il exprimait ses sentiments et plus 
encore par une s ages se toute pratique. 
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l a m é t h o d e q u ' o n n o u s f a i s a i t r é c i t e r p a r c œ u r r 
« E l l e p è s e q u i n z e q u i n t a u x l a l i g n e , m e r é p o n -
« d i t c e s a i n t h o m m e ; t i r e z - e n c e q u ' i l f a u t à 
« v o t r e â m e e t l a i s s e z l e r e s t e a u x e s p r i t s q u i 
« v i v e n t p l u s d e c o n s i d é r a t i o n s q u e d ' a f f e c -
<c t i o n s . » — « P l u s j ' a v a n c e d a n s l a v i e , n o u s 
d i s a i t - i l u n a u t r e j o u r , e t p l u s j e m ' a p e r ç o i s q u e 
l ' o r a i s o n , p o u r u n p r ê t r e s u r t o u t , d o i t ê t r e p r i n 
c i p a l e m e n t u n c o l l o q u e a v e c N o t r e - S e i g n e u r . 
L e p r ê t r e c o n n a î t s i i n t i m e m e n t J é s u s ! I l a t a n t 
à l u i d e m a n d e r ! I l d o i t l e r e m e r c i e r d e t a n t d e 
g r â c e s ! J é s u s , d e s o n c ô t é , a i m e t a n t à s ' e n t r e 
t e n i r a v e c l u i ! IL l u i c o n f i e d a n s u n e m e s u r e s i 
p a r t i c u l i è r e l e s i n t é r ê t s d e s a g l o i r e e t d e s 
â m e s , q u ' i l n e s a u r a i t g a r d e r l e s i l e n c e p e n d a n t 
c e s m o m e n t s p r é c i e u x d e r e c u e i l l e m e n t . » 
A u s s i r a p p e l a i t - i l s o u v e n t l e m o t d e s a i n t e 
T é r è s e : « L a m e i l l e u r e o r a i s o n e s t c e l l e d a n s 
l a q u e l l e o n c a u s e s i f a m i l i è r e m e n t a v e c N o t r e -
S e i g n e u r q u ' o n n e s ' a p e r ç o i t m ê m e p l u s q u ' o n 
l u i p a r l e . » 

M g r d e S é g u r c o n s e i l l a i t b e a u c o u p a u x 
p r ê t r e s d e s e c o n f e s s e r t r è s s o u v e n t . S ' i l n e 
d e m a n d a i t p a s q u ' i l s l e f i s s e n t c o m m e l u i t o u s 
l e s j o u r s , i l s o u h a i t a i t d u m o i n s q u ' i l s v i n s s e n t 
l e t r o u v e r , a u t a n t q u e p o s s i b l e , c h a q u e s e m a i n e -
L a c o n f e s s i o n p r o p r e m e n t d i t e s e f a i s a i t o r d i 
n a i r e m e n t e n p e u d e m o t s ; l e p é n i t e n t n ' é t a i t 
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g u è r e i n t e r r o m p u d a n s s e s a c c u s a t i o n s q u e p a r 
l a c h a r i t é d e c e t r è s b o n p è r e s p i r i t u e l p l a i d a n t , 
a u p r è s d u c o u p a b l e m ê m e , l e s c i r c o n s t a n c e s 
a t t é n u a n t e s . D ' a i l l e u r s , i l e s t i m a i t q u ' a v e c l e s 
â m e s é c l a i r é e s e t t o u t à D i e u , l ' i m p o r t a n t d a n s 
l e s c o n f e s s i o n s f r é q u e n t e s n ' e s t p a s d e f a t i g u e r 
l e p é n i t e n t p a r d e s q u e s t i o n s m i n u t i e u s e s s u r l e s 
f a u t e s l é g è r e s q u ' i l s o u m e t à l ' a b s o l u t i o n , m a i s 
d e l u i d o n n e r l e s c o n s e i l s q u e r é c l a m e l ' é t a t p r é 
s e n t d e s a c o n s c i e n c e , r i e n n e l e m e t t a n t p l u s à 
m ê m e d e p r o f i t e r d u . s a n g d e N o t r e - S e i g n e u r 
q u e d e s e r e n o u v e l e r a i n s i d a n s d e f e r v e n t e s 
d i s p o s i t i o n s . 

I l i n s i s t a i t p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t e n c o r e s u r 
l ' o b l i g a t i o n d e c é l é b r e r t r è s p i e u s e m e n t l a 
s a i n t e M e s s e . I l v o u l a i t q u e l a v i e t o u t e n t i è r e 
d u p r ê t r e e n f u t c o m m e l ' i n c e s s a n t e p r é p a r a t i o n 
e t l a p e r m a n e n t e a c t i o n d e g r â c e s . « D è s l e 
r é v e i l , d i s a i t - i l , n o t r e p r e m i è r e p e n s é e , à n o u s 
p r ê t r e s , d o i t t o u j o u r s ê t r e c e l l e - c i : a u j o u r d ' h u i , 
j e v a i s o f f r i r l e s a i n t S a c r i f i c e ; n o t r e d e r n i è r e 
p e n s é e : ô D i e u , s o y e z b é n i d ' a v o i r p e r m i s 
q u ' a u j o u r d ' h u i j e c é l è b r e l a s a i n t e M e s s e ! » I l 
e x i g e a i t i m p é r i e u s e m e n t q u e l e p r ê t r e c o n n û t à 
f o n d l e s m o i n d r e s c é r é m o n i e s d e l a c é l é b r a t i o n 
d e s s a i n t s m y s t è r e s , e t i l n e t o l é r a i t p a s q u ' o n 
s e h â t â t c l a n s c e s f o n c t i o n s s u b l i m e s . « L e s e r 
v i c e d ' u n e g r a n d e p a r o i s s e p e u t b i e n d e m a n d e r , 
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d i s a i t - i l , q u ' o n n e d o n n e p a s p l e i n e s a t i s f a c t i o n 
a u x d é s i r s d e c o n t e m p l a t i o n o u d e l o n g u e 
a f f e c t i o n q u i r e m p l i s s e n t l ' â m e p e n d a n t c e s 
m o m e n t s s o l e n n e l s ; m a i s l a s a i n t e t é d u S a c r i 
fice q u e n o u s y o f f r o n s à D i e u n e p e r m e t p a s 
q u ' o n s ' e m p r e s s e e t q u ' o n o m e t t e q u e l q u e s - u n s 
d e s r i t e s s a c r é s . » 

N o u s l ' a v o n s s o u v e n t e n t e n d u d é p l o r e r l a 
n é c e s s i t é d e s M e s s e s t a r d i v e s . « P a u v r e s p r ê t r e s ! 
p a u v r e s p r ê t r e s ! s ' é c r i a i t - i l , d a n s q u e l l e a l t e r 
n a t i v e i l s s e t r o u v e n t a i n s i p l a c é s ! O u b i e n , i l s 
s ' é p u i s e n t v a i n e m e n t e n e f f o r t s p o u r e x c i t e r 
d a n s l e u r c œ u r q u e l q u e s s e n t i m e n t s d e p i é t é , 
l a f a t i g u e r e n d a n t p r e s q u e t o u j o u r s c e s e f f o r t s 
i n f r u c t u e u x ; o u b i e n , l â c h a n t p i e d d e v a n t c e t t e 
d i f f i c u l t é , i l s c é l è b r e n t l e p l u s a u g u s t e d e s a c t e s 
d e r e l i g i o n a v e c u n e r a p i d i t é q u i n e s a u r a i t é d i 
f i e r l a f o u l e , p a r m i l a q u e l l e t a n t d e c h r é t i e n s n e 
v o i e n t l e p r ê t r e à l ' a u t e l q u e d a n s c e s c i r c o n 
s t a n c e s . » 

E n f i n , i l s u p p l i a i t s e s fils p r ê t r e s d e n e j a 
m a i s m a n q u e r s a n s u n m o t i f t r è s s é r i e u x l a c é l é 
b r a t i o n q u o t i d i e n n e d e l a S a i n t e M e s s e . M a i s 
l o r s q u e e n v o y a g e i l s n e p o u v a i e n t c é l é b r e r 
q u ' e n h â t e o u s a n s a s s e z d e l i b e r t é d ' e s p r i t , i l 
p r é f é r a i t q u ' i l s s ' a b s t i n s s e n t p o u r u n j o u r . 
« L ' i m p o r t a n t , d i s a i t - i l , n ' e s t p a s d e s e r e n d r e à 
l a m o r t l e t é m o i g n a g e d e n ' a v o i r j a m a i s m a n q u é 
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u n e f o i s d e d i r e l a M e s s e , m a i s d e n e l ' a v o i r 
j a m a i s d i t e q u e s a i n t e m e n t . » 

P o u r l a r é c i t a t i o n d e l ' o f f i c e d i v i n , l e p i e u x 
P r é l a t a u r a i t d é s i r é , q u e l e s p r ê t r e s s é c u l i e r s 
e u x - m ê m e s p u s s e n t s e c o n f o r m e r h a b i t u e l l e 
m e n t a u x h e u r e s d i t e s c a n o n i a l e s . Q u a n d c e 
n ' é t a i t p a s p o s s i b l e , i l e x p r i m a i t a u m o i n s l e 
v œ u q u ' o n s e r a p p r o c h â t d e l a p e n s é e d e 
l ' E g l i s e , e n s é p a r a n t l e s u n e s d e s a u t r e s l e s d i 
v e r s e s p a r t i e s d u b r é v i a i r e . I l d i s a i t , a v e c r a i s o n , 
q u e p l u s o n a c c u m u l e l a m a t i è r e d e c e t t e r é c i 
t a t i o n , p l u s c e l l e - c i d e v i e n t u n t r a v a i l e t p a r f o i s 
u n e f a t i g u e . I l n ' i n s i s t a i t t o u t e f o i s q u ' a v e c u n e 
g r a n d e m o d é r a t i o n s u r c e t a v i s , p a r c e q u ' i l 
s a v a i t q u e d a n s l e s c e n t r e s c o n s i d é r a b l e s d e 
p o p u l a t i o n l e m i n i s t è r e d e s p r ê t r e s e s t o r d i 
n a i r e m e n t s i s u r c h a r g é q u e l e p l u s s a g e • p e u t -
ê t r e , d a n s c e s c i r c o n s t a n c e s , s e r a i t d e r é c i t e r 
l ' O f f i c e l e p l u s t ô t p o s s i b l e , d a n s l a c r a i n t e d e 
l e d i r e f o r t m a l e n l e d i s a n t t r o p t a r d . I l r e c o m 
m a n d a i t s o u v e n t a u x p r ê t r e s d e s ' i d e n t i f i e r a v e c 
J é s u s - C h r i s t p e n d a n t c e t t e p r i è r e ; « i l e s t , d i 
s a i t - i l , l e F i l s b i e n - a i m é e n q u i l e P è r e m e t t o u t e s 
s e s c o m p l a i s a n c e s , e t l ' E g l i s e p o u r ê t r e e x a u c é e 
d e D i e u n e v e u t l a i s s e r e n t e n d r e q u e l a v o i x d e 
s o n c é l e s t e E p o u x . » 

P o u r é v i t e r a u t a n t q u e c e l a e s t p o s s i b l e l e s 
d i s t r a c t i o n s d a n s l ' O f f i c e , i l c o n s e i l l a i t b e a u c o u p 
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d e s e p r o p o s e r u n e i n t e n t i o n p a r t i c u l i è r e a v a n t 
c h a q u e h e u r e , e t i l r e c o m m a n d a i t d e l i r e o r d i 
n a i r e m e n t d e c œ u r Jésus} c h a q u e f o i s q u ' o n 
r e n c o n t r a i t , d e s y e u x , l e n o m a d o r a b l e d e 
Dieu. « T o u t a l o r s d e v i e n t l u m i n e u x e t v i v a n t , 
d i s a i t - i l , p a r c e q u e c ' e s t e n l a l u m i è r e d u V e r b e 
q u e n o u s p o u v o n s e n t e n d r e e t g o û t e r D i e u . » 

E n f i n i l p r é m u n i s s a i t s e s f i l s s p i r i t u e l s c o n t r e 
t o u t e c o n t e n t i o n d ' e s p r i t s u r l ' o b l i g a t i o n s t r i c t e 
d e l a r é c i t a t i o n d e l ' O f f i c e . P e u t - ê t r e p a r l a i t - i l 
a i n s i d ' a p r è s u n e e x p é r i e n c e p e r s o n n e l l e : c a r 
n o u s l u i a v o n s e n t e n d u d i r e u n j o u r q u ' a u 
s é m i n a i r e i l é t a i t a r r i v é à u n e t e l l e f a t i g u e 
n e r v e u s e , q u ' e n o u v r a n t s o n b r é v i a i r e s a v u e 
s e b r o u i l l a i t a b s o l u m e n t e t q u e s o n d i r e c 
t e u r a v a i t c r u d e v o i r l u i e n i n t e r d i r e t o u t e 
r é c i t a t i o n p o u r q u e l q u e t e m p s . C e t a v i s e s t i m 
p o r t a n t , c a r s ' i l f a u t a t t a c h e r u n g r a n d p r i x à 
c e s a i n t e x e r c i c e a c c o m p l i p a r l e P r ê t r e a u n o m 
d u p e u p l e c h r é t i e n t o u t e n t i e r , i l e s t g r a n d e m e n t 
à s o u h a i t e r q u e c e t t e p r i è r e s o i t f a i t e d a n s l e s 
s e n t i m e n t s d ' u n e p r o f o n d e p i é t é , c e q u i d e v i e n 
d r a i t i m p o s s i b l e s i l ' o n s e p r é o c c u p a i t d e l ' o b l i 
g a t i o n a u l i e u d e s e p é n é t r e r v i v e m e n t d e s e s 
p r o p r e s b e s o i n s . s p i r i t u e l s e t d e s i m m e n s e s b e 
s o i n s d e l a s a i n t e E g l i s e . 

Q u a n t à l a p r a t i q u e d u s a i n t m i n i s t è r e , o n 
p e u t r é d u i r e à t r o i s c h e f s p r i n c i p a u x l e s a v i s 
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q u e c e t e x c e l l e n t P è r e s p i r i t u e l d o n n a i t à 
s e s f i l s p r ê t r e s . 11 v o u l a i t d ' a b o r d q u ' i l s f u s 
s e n t d e s h o m m e s f o r t i n s t r u i t s d a n s l a s c i e n c e 
s a c r é e . N o u s a v o n s v u , e n p a r l a n t d e s s é m i 
n a i r e s , c o m b i e n i l i n s i s t a i t s u r c e p o i n t d a n s l a 
p r é p a r a t i o n d e s j e u n e s c l e r s a u S a c e r d o c e ; i l y 
a p p u y a i t b i e n d a v a n t a g e , o n l e c o m p r e n d , l o r s 
q u ' i l s ' a d r e s s a i t à d e s p r ê t r e s , c h a r g é s d e t r a n s 
m e t t r e i n t a c t e s a u p e u p l e c h r é t i e n l e s s a i n e s e t 
s a i n t e s d o c t r i n e s d e l a f o i . a J e t e r e c o m m a n d e , 
é c r i v a i t - i l à l ' u n d ' e u x , q u ' i l a v a i t d i r i g é d e p u i s 
l ' e n f a n c e , l ' é t u d e d e s v i e u x P è r e s d e l ' E g l i s e ; 
m a i s j e d i s l e s v i e u x , c ' e s t l e c o n t r a i r e d e s 
l i a b i t s : p l u s l e s h a b i t s s o n t v i e u x e t m o i n s i l s 
v a l e n t ; p l u s l e s P è r e s s o n t a n c i e n s , e t p l u s i l s 
s o n t s p l e n d i d e s . L i s d o n c a i n s i , l a p l u m e à l a 
m a i n , p o u r b u t i n e r c o m m e u n e p e t i t e a b e i l l e 
t o u t c e q u i n o u s r e s t e d e s P è r e s a p o s t o l i q u e s . 
P u i s , s i t u a s l e t e m p s , p i o c h e - m o i s a i n t A m -
b r o i s e , l e d e r n i e r P è r e d ' e n s e i g n e m e n t t h é o l o 
g i q u e . S a i n t T r é n é e e s t a d m i r a b l e . M o n D i e u ! 
q u e l e s t h é o l o g i e n s é t a i e n t s s a i n t s a u t r e f o i s ! 
O n a b e a u d i r e , j e c r o i s q u e l e s atquz ç± l e s ergo 
q u ' o n a p r o d i g u é s à l a t h é o l o g i e a f i n d ' e n é c l a i 
r e r l e s d é m o n s t r a t i o n s y o n t f a i t u n p e u l ' e f f e t 
d ' u n e q u a n t i t é d e c a i l l o u x j e t é s d a n s l a t e r r e d e 
l a b o u r . L a m o i s s o n n ' y a p a s g a g n é ' . » 

1. Let t res , tome II, chez Bray et Re taux . 
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M a i s , à r a i s o n d e l ' e s p r i t d e n o t r e t e m p s , 
M g r d e S é g u r e x i g e a i t t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t 
c h e z l e s p r ê t r e s u n e d o c t r i n e p r é c i s e e t e x a c t e 
s u r t o u t c e q u i c o n c e r n e l ' É g l i s e e t l e S a i n t -
S i è g e . L e c h r i s t i a n i s m e n ' e s t p a s u n m y t h e , 
c ' e s t u n e s o c i é t é d o n t J é s u s - C h r i s t e s t l ' â m e , 
d o n t l e P a p e e s t l e c h e f , d o n t l e s fidèles s o n t l e s 
m e m b r e s . P r é t e n d r e s é p a r e r , d a n s l e s p r i n c i p e s 
o u d a n s l ' a p p l i c a t i o n , J é s u s - C h r i s t d e l ' E g l i s e , 
l e P a p e d e s fidèles, c ' e s t r e t i r e r a u c o r p s s a 
v i e ; c ' e s t r e t i r e r a u x m e m b r e s l e u r c h e f ; c ' e s t 
r u i n e r t o u t e l ' é c o n o m i e p r o v i d e n t i e l l e d e n o t r e 
R é d e m p t i o n . P l u s s o u v e n t q u e l e s s i m p l e s 
c h r é t i e n s , l e p r ê t r e p e u t c o u r i r l e d a n g e r d e 
s ' é g a r e r s u r c e s u j e t d a n s d e s c o n f u s i o n s d e 
m o t s q u i r e n f e r m e n t p a r f o i s d e g r a v e s e r r e u r s . 
E t q u e l l e s n ' e n s o n t p a s l e s c o n s é q u e n c e s f u n e s 
t e s ! 

« U n p r ê t r e c a t h o l i q u e - l i b é r a l f a i t à l u i s e u l 
p l u s d e m a l q u e c i n q c e n t s l a ï q u e s , d i s a i t l e 
p i e u x P r é l a t . E n m a t i è r e d e d o c t r i n e , l a p a r o l e 
d ' u n l a ï q u e a d ' o r d i n a i r e p e u d e p o i d s ; m a i s 
p o u r l e p r ê t r e , c ' e s t t o u t a u t r e c h o s e . D i e u a 
d i t , e n e f f e t : « Les lèvres dti prêtre garderont 
la science, et c'est de sa bouche qu'on apprendra 
ci connaître la loi. » O r , q u e f a i t l e p r ê t r e l i b é 
r a l ? A c e u x q u i l u i d e m a n d e n t l a v é r i t é , i l d i s 
p e n s e l ' e r r e u r ; e t q u e l l e e r r e u r ? C e l l e q u e l e 
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S o u v e r a i n P o n t i f e d é c l a r e h a u t e m e n t ê t r e p l u s 
à r e d o u t e r p o u r l e s c a t h o l i q u e s d e c e t e m p s - c i 
q u e l e s b l a s p h è m e s r é v o l u t i o n n a i r e s e u x -
m ê m e s . « L e p l u s g r a n d m a l h e u r q u i p u i s s e 
a r r i v e r à u n c h r é t i e n l a ï q u e , d i s a i t P i e I X à u n 
d e n o s é v ê q u e s , c ' e s t d ' a v o i r p o u r c o n s e i l l e r e t 
p o u r a m i u n p r ê t r e i m b u d e m a u v a i s e s d o c 
t r i n e s . U n p r ê t r e q u i a d e m a u v a i s e s m œ u r s , o n 
l e m é p r i s e , o n l e r e p o u s s e ; m a i s u n p r ê t r e q u i 
a d e m a u v a i s e s d o c t r i n e s , i l v o u s s é d u i t d ' a u 
t a n t p l u s f a c i l e m e n t q u e s e s o p i n i o n s f l a t t e n t l e s 
i d é e s d u j o u r . » 

« L e p e t i t n o m b r e d e s h o m m e s d ' E g l i s e q u i , 
e m p o r t é s p a r l a v a n i t é e t p a r l ' e s p r i t d ' i n d é 
p e n d a n c e , o n t l e m a l h e u r d e p a t r o n n e r l e l i b é 
r a l i s m e c a t h o l i q u e , s o n t o u d e s e s p r i t s d e t r a 
v e r s o u d e s a m b i t i e u x , q u i p e u v e n t a v o i r d u 
b r i l l a n t , m a i s q u i n ' o n t n i l a v r a i e s c i e n c e , n i 
l e v é r i t a b l e e s p r i t d e l ' E g l i s e . J » 

O n c o m p r e n d d o n c q u e M o n s e i g n e u r s e s o i t 
a p p l i q u é a v e c u n s o i n e x t r ê m e à e n r a c i n e r p r o 
f o n d é m e n t d a n s l ' à m e d e s e s f d s p r ê t r e s l e s 
v r a i e s d o c t r i n e s c a t h o l i q u e s r o m a i n e s . I l ne m a n 
q u a i t p a s d e l e u r f a i r e s u b i r à c e t é g a r d d e s 
e x a m e n s p r é c i s e t s e r r é s ; e t l o r s q u e , a u c o u r s 
d e l a c o n v e r s a t i o n , c e u x - c i l a i s s a i e n t e n t r e v o i r 

1. H o m m a g e aux jeunes catholiques-l ibéraux, p . 124, Un voJ. 
in-18, c h e z T o I r a . 

T . IL 27 
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q u e l q u e i n e x a c t i t u d e d e p e n s é e ; l o r s q u ' i l s u r 
p r e n a i t s u r l e u r s l è v r e s c e r t a i n e s e x p r e s s i o n s 
q u i s e n t a i e n t d e l o i n u n p e u d ' e s p r i t d ' i n s o u 
m i s s i o n e n v e r s l a s a i n t e E g l i s e , o u c e s c o m p r o 
m i s d a n s l e s q u e l s l a v é r i t é e s t b l e s s é e e t d i m i 
n u é e , i l s e m b l a i t o u b l i e r p o u r u n i n s t a n t l a 
m a n s u é t u d e h a b i t u e l l e d e s o n c a r a c t è r e , i l 
s ' e n f l a m m a i t d ' u n z è l e s a i n t e t i l n ' e u t p a s t o l é r é 
l a m o i n d r e o b s t i n a t i o n s u r c e p o i n t . 

L o r s q u e l e u r m i n i s t è r e l e s m e t t a i t d a n s l a 
n é c e s s i t é d e s e l i v r e r à d e s é t u d e s d a n g e r e u s e s 
p o u r l a f o i , o u d ' e n t e n d r e d e s b l â m e s i n d i r e c t s 
e t p l u s o u m o i n s i n c o n s c i e n t s c o n t r e l e P o n t i f e 
r o m a i n e t s e s p r é r o g a t i v e s s a c r é e s , i l p r e n a i t 
u n s o i n i n f i n i d e l e u r i n d i q u e r l e s l e c t u r e s 
o ù i l s t r o u v e r a i e n t l a r é p o n s e à t o u t e s c e s 
a t t a q u e s ; i l l e u r f a i s a i t l u i - m ê m e u n v é r i t a b l e 
r é s u m é d e t h é o l o g i e , p o u r q u ' i l s n e p e r d i s 
s e n t j a m a i s r i e n d e l ' a m o u r e t d e l a s o u m i s -
s i o n q u e l ' o n d o i t a v o i r p o u r l ' E g l i s e e t p o u r 
s o n a u g u s t e c h e f . I l n e t o l é r a i t p a s q u e , s o u s 
p r é t e x t e d ' i m p r o v i s a t i o n , o n p r é s e n t â t a u x 
fidèles u n e d o c t r i n e o u p e u c l a i r e o u i n s u f f i s a n t e 
s u r u n e s i g r a v e m a t i è r e ; i l v o u l a i t q u ' o n f i t 
p a s s e r a u c r i b l e d ' u n e s a g e c r i t i q u e l e s o u 
v r a g e s q u e l ' o n c o m p o s a i t s u r c e s u j e t ; e t , 
c o n f i r m a n t p a r l ' e x e m p l e c e q u ' i l c o n s e i l l a i t a u x 
a u t r e s , i l n e f a i s a i t j a m a i s p a r a î t r e u n t r a i t é d e 
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c e g e n r e s a n s l ' a v o i r s o u m i s a u c o n t r ô l e d e s 
m e i l l e u r s t h é o l o g i e n s . 

Q u e l q u e s é c r i v a i n s o n t p r é t e n d u , p o u r l e 
b e s o i n d e l e u r c a u s e , q u e c e z è l e d e M g r d e 
S é g u r p o u r l ' E g l i s e r o m a i n e s e c o n f o n d a i t 
d ' u n e m a n i è r e t r o p a b s o l u e , d a n s s a p e n s é e , 
a v e c u n s e n t i m e n t d ' a f f e c t i o n i i l i a l e , b i e n m é r i t é 
d ' a i l l e u r s , p o u r l a p e r s o n n e d e P i e I X ; o n a 
m ê m e o s é p r é d i r e q u e s o n a m o u r p o u r R o m e 
p o u r r a i t b i e n s e d é m e n t i r a p r è s l a m o r t d u 
g r a n d P a p e q u i a v a i t d a i g n é s e m o n t r e r s o n 
a m i . C ' é t a i t i g n o r e r p r o f o n d é m e n t l ' e s p r i t 
d e f o i q u i l ' a n i m a i t . L e s a i n t P r é l a t f î t à c e 
r e p r o c h e l a r é p o n s e q u i c o n v e n a i t , i l n ' a p a s 
a s s i s t é à l a m o r t d e P i e I X , m a i s i l v o u l u t ê t r e 
l ' u n d e s p r e m i e r s à s a l u e r s o n a u g u s t e s u c c e s 
s e u r , L é o n X I I I 1 ; e t , à s o n r e t o u r , . t o u s s e s fils 
p r ê t r e s r e t r o u v è r e n t d a n s s o n l a n g a g e l ' e x p r e s 
s i o n d u m ê m e a r d e n t a m o u r p o u r l a s a i n t e 
E g l i s e , d u m ê m e d é v o u e m e n t p o u r l e P a p e . 

C e s s o i n s n e s o n t p a s d e m e u r é s i n f r u c t u e u x 
d a n s l e c œ u r d e s e s fils s p i r i t u e l s , a u j o u r d ' h u i 
l e s h é r i t i e r s d e s o n m i n i s t è r e a p o s t o l i q u e . I l s 

r 

o n t g a r d é b i e n v i v a n t c e t a m o u r p o u r l ' E g l i s e 

1. M g r de S é g u r aimait à raconter que Léon XUi lui avait 
continué la faveur de sa chapel le domestiqua, et que le Pape 
lui avait s igné cette permission avant même son intronisa
tion, c'est-à-dire avant le moment où il s igne d'ordinaire 
aucun ac te . 
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n o t r e M è r e , p o u r l e S o u v e r a i n P o n t i f e , n o t r e 
P è r e c o m m u n d a n s l a f o i ; e t l a j e u n e s s e q u ' i l 
l e u r a c o n f i é e e n m o u r a n t s e m o n t r e , c o m m e l u i 
e t c o m m e e u x , p r o f o n d é m e n t a t t a c h é e a u x d o c 
t r i n e s r o m a i n e s . 

U n s e c o n d p o i n t é g a l e m e n t i m p o r t a n t s u r 
l e q u e l M g r c l e S é g u r i n s i s t a i t f r é q u e m m e n t a v e c 
l e s p r ê t r e s s e s p é n i t e n t s , é t a i t l a p r é d i c a t i o n . 
I l n e v i e n d r a à l a p e n s é e d ' a u c u n d e c e u x q u i 
o n t f r é q u e n t é l e p i e u x P r é l a t d e l e c i t e r c o m m e 
u n m o d è l e d e h a u t e é l o q u e n c e . S o n i n t e l l i g e n c e 
s u p é r i e u r e , l ' e x t r ê m e f a c i l i t é a v e c l a q u e l l e i l 
e x p r i m a i t t o u s s e s s e n t i m e n t s , l e d o n , l ' a r t v r a i 
m e n t s u r p r e n a n t q u ' i l a v a i t d e t r a i t e r t o u s l e s 
g e n r e s e t d e p a r l e r t o u s l e s s t y l e s , e u s s e n t f a i t 
d e l u i , p e n s o n s - n o u s , u n h a b i l e p r é d i c a t e u r s ' i l 
s ' é t a i t c o n s a c r é d ' u n e m a n i è r e a u m o i n s p r i n c i 
p a l e a u m i n i s t è r e d e l a c h a i r e s a c r é e . M a i s , 
d ' u n e p a r t , i l n e t r o u v a j a m a i s l e l o i s i r d ' é t u d i e r 
à f o n d l e s r è g l e s m é t h o d i q u e s d e l a h a u t e p r é 
d i c a t i o n ; d ' a u t r e p a r t , i l f a u t c o n v e n i r q u ' i l s ' e n 
p r é o c c u p a i t b e a u c o u p m o i n s q u e d ' o b t e n i r l e 
f r u i t i m m é d i a t d e l ' e n s e i g n e m e n t s a c r é : l a c o n 
v e r s i o n d e s p é c h e u r s e t l e r a p i d e a c c r o i s s e m e n t 
d e s â m e s c h r é t i e n n e s d a n s l ' a m o u r d e D i e u . S o n 
u n i q u e a m b i t i o n é t a i t d e p r ê c h e r J é s u s , s i 
i n c o n n u d e s p a ï e n s m o d e r n e s d o n t n o s c o n t r é e s 
s o i - d i s a n t c h r é t i e n n e s s o n t r e m p l i e s ; s i m é c o n n u 
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p a r u n e f o u l e d ' i m p i e s e t d ' i n g r a t s q u i f o n t l a 
g u e r r e à c e l u i q u ' i l s o n t a d o r é ; s i g r a v e m e n t 
d é l a i s s é p a r l a m a s s e d e s i n d i f f é r e n t s e t d e s 
c œ u r s t i è d e s . S o n b u t é t a i t , s e l o n l a b e l l e d é f i 
n i t i o n d e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , « l a p u b l i 
c a t i o n e t d é c l a r a t i o n d e l a v o l o n t é d e D i e u , 
f a i t e a u x h o m m e s p a r c e l u i q u ' i l a l é g i t i m e m e n t 
e n v o y é , a f i n d e l e s i n s t r u i r e e t é m o u v o i r à 
s e r v i r s a d i v i n e m a j e s t é e n c e m o n d e , p o u r 
ê t r e s a u v é s e n l ' a u t r e » . S a f o r m e p r é f é r é e é t a i t , 
p o u r e m p r u n t e r e n c o r e l e l a n g a g e d u m ê m e 
D o c t e u r : « D e p a r l e r a f f e c t i o n n é m e n t e t d é v o 
t e m e n t , s i m p l e m e n t e t c a n d i d e m e n t , e t a v e c 
c o n f i a n c e ; d ' ê t r e b i e n é p r i s d e l a d o c t r i n e q u ' o n 
e n s e i g n e e t d e c e q u ' o n p e r s u a d e » . « L e s o u 
v e r a i n a r t i f i c e , a j o u t e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , 
d a n s s o n t r a i t é d e l a p r é d i c a t i o n , e s t d e n ' a v o i r 
p o i n t d ' a r t i f i c e . I l f a u t q u e n o s p a r o l e s s o i e n t 
e n f l a m m é e s , n o n p a s p a r d e s c r i s e t a c t i o n s 
d é m e s u r é s , m a i s p a r l ' a f f e c t i o n i n t é r i e u r e ; i l 
f a u t q u ' e l l e s s o r t e n t d u c œ u r p l u s q u e d e l a 
b o u c h e . O n a b e a u d i r e , m a i s l e c œ u r p a r l e a u 
c œ u r , e t l a l a n g u e n e p a r l e q u ' a u x o r e i l l e s : 
« Q u a n t u m v i s o r e d i x e r i m u s , s a n e c o r c o r d i 
l o q u i t u r , l i n g u a n o n n i s i a u r e s p u i s â t . » S u r l e 
s u j e t d e l a p r é d i c a t i o n , c o m m e s u r l e s a u t r e s , 
o n r e t r o u v a i t e n M g r d e S é g u r l e p a r f a i t d i s c i 
p l e d u s a i n t E v ê q u e d e G e n è v e . D a n s u n e l e t t r e 
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a d r e s s é e à d é j e u n e s r e l i g i e u x , q u i a v a i e n t é t é 
s e s e n f a n t s s p i r i t u e l s , i l l e s f é l i c i t e d e n e s e 
p r o m e t t r e q u e d e l ' e s p r i t s u r n a t u r e l l e s u c c è s 
d e l e u r p r é d i c a t i o n : « J e v o i s a v e c b o n h e u r , 
l e u r d i t - i l , q u e v o u s ê t e s t o u j o u r s b i e n j o y e u x 
d a n s v o t r e v o c a t i o n , e t q u e v o u s v o u s a p p r o c h e z 
d ' u n p a s f e r m e e t v r a i m e n t d o m i n i c a i n d u d i v i n 
s a c e r d o c e . S i v o u s ê t e s d e s ' s a i n t s , v o u s s e r e z 
d e v r a i s F r è r e s p r ê c h e u r s , c o m m e l e s e n t e n d a i t 
s a i n t D o m i n i q u e ; c ' e s t - à - d i r e d e s h o m m e s d e 
D i e u q u i d o n n e n t à l e u r s f r è r e s d e l e u r p l é n i 
t u d e , q u i s o n t t o u t p l e i n s d e J é s u s e t d e l ' E s p r i t -
S a i n t e t q u i e n d é b o r d e n t , q u i e n s e i g n e n t l a f o i 
« n o n i n p e r s u a s i b i l i b u s h u m a n t e s a p i e n t i a * v e r b i s , 
s e d i n d o c t r i n a s p i r i t u s » ; o r , c e l a n e s ' a p p r e n d 
p a s d a n s l e s l i v r e s ; m a i s a u d e d a n s , a u x p i e d s d u 
M a î t r e i n t é r i e u r , q u i e s t l e l i v r e v i v a n t d e s 
v r a i s v i v a n t s . A u t r e m e n t , v o u s n e s e r e z q u e d e s 
f r è r e s b a v a r d s , d e s f r è r e s p a r l e u r s e t v o u s 
r e n d r e z c o m p t e d e b e a u c o u p d e v o s p a r o l e s 
p a r c e q u ' e l l e s s e r o n t o i s e u s e s 1 . » 

L ' u n d e c e s j e u n e s r e l i g i e u x l u i a v a i t s o u m i s 
l ' e s s a i d ' u n s e r m o n . c< C e p e t i t s e r m o n d e l ' A s 
c e n s i o n , l u i r é p o n d l e p i e u x P r é l a t , e s t t r è s b o n e t 
t r è s b i e n f a i t : c ' e s t f o r t c l a i r , f o r t s i m p l e , r e m p l i 
d e b o n n e s p e n s é e s e t d e v é r i t é s u t i l e s ; e t j e s u i s 

i Let t res , tome Ll, chez Iîray et Retaux, 
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c o n v a i n c u q u e t u e n t r e s c o m m e i l f a u t d a n s t a 
b e l l e v o c a t i o n d e F r è r e p r ê c h e u r . N ' e n s o r s 
p a s : o n e n s o r t p a r l a p o r t e d e l a p r é d i c a t i o n 
t r a n s - t r a n s c e n d a n t e , d e l a p r é d i c a t i o n p h i l o s o -
p h i c o - p o l i t i c o - l i b e r a t i c o - c a t h o l i q u e ; o u e n c o r e , 
d e l a p r é d i c a t i o n s c i e n t i f i q u e e t m é t a p h y s i q u e , 
i n i n t e l l i g i b l e à l a p l u p a r t d e s fidèles, i n u t i l e p a r 
c o n s é q u e n t , e t q u e l e B o n D i e u n e b é n i t p a s , 
b i e n q u ' o n l a l a r d e d e c i t a t i o n s d e s a i n t T h o m a s , 
q u i n ' y p e u t m a i s . . . I l f a u t q u e v o t r e p r é d i c a 
t i o n à t o u s s o i t h u m b l e , s i m p l e , b o n n e , p o p u 
l a i r e , i l f a u t t o u j o u r s p a r l e r p o u r l e s p e t i t e s 
g e n s ; c e n ' e s t q u ' à c e t t e c o n d i t i o n q u e T o n s e 
f a i t c o m p r e n d r e d e s g r o s e t d e s g r a n d e s g e n s . 
Q u a n d o n p a r l e g r a n d e m e n t p o u r l e s g r a n d s 
e s p r i t s , i l s n e c o m p r e n n e n t p a s , n i l e s p e t i t s 
n o n p l u s . U n p r ê t r e e n c h a i r e d o i t ê t r e c o m p r i s 
p a r t o u t s o n m o n d e , c o m m e j a d i s N o t r e - S e i -
g n e u r e t s e s A p ô t r e s 1 . » 11 r e v i e n t a v e c i n s i s 
t a n c e s u r l e c o n s e i l d e l a s i m p l i c i t é a v e c l a q u e l l e 
i l f a u t p r é s e n t e r à t o u s l a p a r o l e d e D i e u . 
« T i e n s - m o i a u c o u r a n t d e t e s d é b u t s d a n s l a 
p r é d i c a t i o n , é c r i t - i l a u m ê m e j e u n e r e l i g i e u x ; 
p a r c h a r i t é , n e p r ê c h e j a m a i s l o n g t e m p s : c ' e s t 
l e g r a n d m o y e n d ' a t t i r e r l e s g e n s e t d e foire u n 
• b i e n p l u s n e t . P o u r l e s s e r m o n s o r d i n a i r e s , u n e 

i . Lettres, tome II, chez Bray et Rctaux 
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d e m i - h e u r e s u f f i t l a r g e m e n t , e t p o u r l e s e x t r a o r 
d i n a i r e s , t r o i s p e t i t s q u a r t s d ' h e u r e , q u o i q u ' o n 
e n d i s e . 

« S o i s t r è s s i m p l e , t r è s b o n , t r è s n e t d a n s t a 
p a r o l e ; e n c o u r a g e t o u j o u r s l e s g e n s , l o r s q u e 
t u l e s a s s e c o u é s ; t â c h e d e m ê l e r t o u j o u r s q u e l 
q u e p e t i t t r a i t p o u r s e r v i r d e s i g n e s e n s i b l e à l a 
d o c t r i n e , e t p o u r l a g r a v e r d a n s l a t ê t e d e s g e n s . 
L a g r o s s e a f f a i r e , a p r è s l a p r i è r e e t l a p r é p a r a t i o n 
( q u ' i l f a u t s o i g n e r b e a u c o u p ) , c ' e s t d e n e j a m a i s 
c h e r c h e r à d i r e d e b e l l e s c h o s e s , n i à p l a i r e a u x 
g e n s d ' e s p r i t d e v a n t q u i o n p a r l e , m a i s à q u i o n 
n e p a r l e p a s ; c e s o n t d e b o n n e s c h o s e s , d ' u t i l e s 
e t s a i n t e s c h o s e s q u ' i l f a u t d i r e a u x â m e s , a f i n 
d e l e u r f a i r e m i e u x c o n n a î t r e , m i e u x s e r v i r , 
m i e u x a i m e r N o t r e - S e i g n e u r e t s o n E g l i s e . S u p 
p o s e l e s g e n s m e i l l e u r s q u ' i l s n e s o n t : c ' e s t l e 
g r a n d m o y e n d e l e s a m é l i o r e r . P o u s s e - l e s b e a u 
c o u p , t o u j o u r s , à l a f r é q u e n t a t i o n d e s s a c r e 
m e n t s e t à l a c o n f i a n c e d a n s l a C o m m u n i o n . J e 
n ' a i p a s b e s o i n d ' a j o u t e r q u ' i l f a u t , a u j o u r d ' h u i 
p l u s q u e j a m a i s , f a i r e r e v e n i r à t o u t p r o p o s 
l ' a m o u r d e l a V i e r g e I m m a c u l é e e t l e d é v o u e 
m e n t p r a t i q u e a u S a i n t - S i è g e 1 . » « O u i , l u i 
é c r i t - i l e n c o r e , t u p e u x f o u l e r a u x p i e d s l e 
s e p t i è m e c o m m a n d e m e n t e n c e q u i m e c o n c e r n e ; 

i. Lettres, tome II, chez Bray et Re taux . 
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27. 

t u p e u x m e v o l e r , m e r e v o l e r e t m e r e v o l e r 
e n c o r e . Omnia msa tuct sunt, s e d i s e n t m u t u e l 
l e m e n t l e P è r e e t l e F i l s , l à - h a u t ; i c i - b a s , f a i 
s o n s - e n a u t a n t . M a i s p r e n d s b i e n g a r d e à c e t t e 
g r a n d e r è g l e q u e j e t ' a i d o n n é e , s i j e n e m e 
t r o m p e , d e t o u j o u r s p a r l e r a u x â m e s , e t d e n e 
j a m a i s p a r l e r d e v a n t t e s a u d i t e u r s . S a n s c e l a , 
p o i n t d e v i e d a n s l a p a r o l e , e t d è s l o r s p o i n t d e 
f é c o n d i t é . O n p a r l e t o u j o u r s b i e n , c ' e s t - à - d i r e 
u t i l e m e n t , q u a n d l ' e s p r i t p a r l e à l ' e s p r i t , l e 
c œ u r a u c œ u r , l ' â m e à l ' â m e . A v a n t , p e n d a n t , 
a p r è s t a p r é d i c a t i o n , u n i s - t o i , i d e n t i f i e - t o i l e 
p l u s p o s s i b l e à t o n a d o r a b l e M a î t r e : « q u i 
l o q u i t u r i n t e , C h r i s t u s » . P a r l e c o m m e l u i , a v e c 
l u i , p o u r l u i , d e l u i , e t n e s o r s j a m a i s d e l à 
q u o i q u ' o n t e d i s e » 

L e d e r n i e r p o i n t d e s o n e n s e i g n e m e n t q u o t i 
d i e n é t a i t l a n é c e s s i t é p o u r l e p r ê t r e d e s e d é 
v o u e r e n t i è r e m e n t a u s e r v i c e d e s â m e s . I l n ' a 
j a m a i s c o m p r i s q u ' u n p r ê t r e s e b o r n â t à l a 
j o u i s s a n c e é g o ï s t e d e c é l é b r e r l a s a i n t e M e s s e 
e t d ' y p u i s e r l a v i e d e J é s u s , s a n s l a d o n n e r e n 
s u i t e a u x a u t r e s . Q u e l q u e f û t l ' a t t r a i t i n t i m e 
d ' u n p r ê t r e d a n s l a p i é t é , q u e l q u e f û t s o n m i 
n i s t è r e e x t é r i e u r , i l e n f a i s a i t u n a p ô t r e . <c N o u s 
n e s o m m e s p a s p r ê t r e s p o u r n o u s , d i s a i t - i l , 

i. Let t res , tome H, chez B r a y e t Retaux. 
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n o u s l e s o m m e s p o u r n o s f r è r e s ; e t c ' e s t à t o u s 
s e s p r ê t r e s q u e l e S a u v e u r a d i t : « Je vous ai 
choisis et placés pour que vous alliez et portiez 
du fruit et que votre fruit demeure : Ego elegi 
vos} etposui'vos ut eaiis, et frucium afferatis, 
etfrucius vester maneat.1 » C ' e s t «à t o u s q u ' i l a 
d i t : « Recevez le Saint-Esprit... > enseignez 
lotîtes les nations. Accipite Spiriium Sanc-
ium* ...y docete omues génies*. » E t p u i s q u e l e 
l a n g a g e d e N o t r e - S e i g n e u r a u x A p ô t r e s r e v ê t 
s a n s c e s s e l a p e n s é e d u z è l e , l e p r ê t r e , c o m m e 
l e s A p ô t r e s , d e m e u r e r é g u l i è r e m e n t c h a r g é 
d ' a s s u r e r l e s a l u t d e s â m e s . I l e s t p r ê t r e s u r 
t o u t p o u r c e l a ; d e l à c e t t e g r â c e d e p a t e r n i t é 
s a c r é e q u e D i e u d o n n e t o u j o u r s a v e c l e S a c e r 
d o c e ; d e l à c e t t e a m b i t i o n d e d é v o u e m e n t q u i 
e n f l a m m e l e s b o n s p r ê t r e s e t q u i v a s o u v e n t 

j u s q u ' à l ' h é r o ï s m e . . 

I l n ' a b o r d a i t j a m a i s a v e c s e s f i l s s p i r i t u e l s c e 
g r a n d s u j e t s a n s l e u r r e d i r e s o n m o t d e p r é d i -
l e c t i o n : Etre Jésus. « S o i s J é s u s , é c r i t - i l à l ' u n 
d ' e u x , s o i s J é s u s e n c o n f e s s a n t , e n s a c r i f i a n t , e n 
c a u s a n t , e n f a i s a n t t o u t e s c h o s e s . . . S o i s t r è s f i 
d è l e m e n t J é s u s p o u r t o u s e t p o u r c h a c u n : J é s u s 
t r è s s a i n t e t r è s b o n , J é s u s t r è s m i s é r i c o r d i e u x , 

r. Joann. x v . TO. 
2. Ibîd. XX. 22. 
3. Matth. xxvnr. ro-
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J é s u s v r a i S a u v e u r e t v r a i p r i n c i p e d e v i e . T o u t 
e s t l à p o u r n o u s d a n s n o t r e m i n i s t è r e , a u s s i b i e n 
q u e d a n s n o t r e s a n c t i f i c a t i o n p e r s o n n e l l e : E t r e 
J é s u s 1 . » 

P o u r q u ' i l s d e v i n s s e n t p l e i n e m e n t J é s u s e t 
q u ' i l s l e d o n n a s s e n t p l e i n e m e n t a u x â m e s , il n e 
s e b o r n a i t p a s à l e u r r e c o m m a n d e r , a i n s i q u e 
n o u s l ' a v o n s v u , d e c é l é b r e r t r è s p i e u s e m e m e n t 
l e s a i n t S a c r i f i c e d e l a M e s s e ; i l s o u h a i t a i t d e 
l e s v o i r r e v e n i r s a n s c e s s e e t a t t i r e r l e s c h r é 
t i e n s a u p r è s d u T r è s S a i n t S a c r e m e n t , f a i s a n t 
a i n s i v é r i t a b l e m e n t d u S a u v e u r l ' a l p h a e t l ' o m é 
g a , l e p r i n c i p e e t l a fin, l e t o u t d u m i n i s t è r e d e s 
â m e s . « L ' E u c h a r i s t i e , d i s a i t - i l d a n s u n e r e t r a i t e , 
e s t l e m y s t è r e s a c e r d o t a l , e c c l é s i a s t i q u e e t c a 
t h o l i q u e p a r e x c e l l e n c e . C o m m e J é s u s , v i v a n t 
e n n o u s p a r s a g r â c e , y a c c o m p l i t l e m y s t è r e d e 
l a v i e c h r é t i e n n e , J é s u s a u S a i n t - S a c r e m e n t a c 
c o m p l i t l e m y s t è r e d e l a v i e c a t h o l i q u e . » P u i s , 
g é m i s s a n t s u r l a d é f a i l l a n c e n o n p a s d e l a f o i , 
m a i s d e l ' e s p r i t d e f o i a u S a i n t - S a c r e m e n t , c h e z 
u n g r a n d n o m b r e d e p r ê t r e s , i l r a p p e l a i t q u e 
c e c u l t e r e l i g i e u x e s t l a p i e r r e d e t o u c h e d e l a 
s a i n t e t é d u p r ê t r e , a i n s i q u e l ' e n s e i g n e n t s a i n t 
P h i l i p p e d e N é r i , s a i n t I g n a c e d e L o y o l a , s a i n t 
F r a n ç o i s d e S a l e s , s a i n t V i n c e n t d e P a u l , M o n -

T . Let tres, tome II, p . 106, 167, chez Bray et Retaux. 
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s i e u r O l i e r , l e c u r é d ' A r s e t t o u s c e u x q u i s e 
s o n t d é v o u é s à l a s a n c t i f i c a t i o n d u c l e r g é . 

V o i c i e n q u e l s t e r m e s s u p p l i a n t s l e p i e u x 
P r é l a t e x h o r t e l e s p r ê t r e s à a t t i r e r a u p i e d d u 
S a i n t - S a c r e m e n t l e s â m e s d o n t i l s o n t l a 
c h a r g e : « A u n o m e t p o u r l ' a m o u r d e N o t r e -
S e i g n e u r , p o u r l a c o n s o l a t i o n d e s o n S a c r é -
C œ u r , p o u r l a g l o i r e d e s o n S a c r e m e n t a d o r a 
b l e e t s i p e u a d o r é , p o u r l ' a m o u r d e s â m e s q u i 
s o n t c o n f i é e s à l e u r s o l l i c i t u d e p a t e r n e l l e e t 
p a s t o r a l e , p o u r l a r é s u r r e c t i o n r e l i g i e u s e d e 
n o s p a r o i s s e s , e n f i n p o u r l e u r s a n c t i f i c a t i o n à 
e u x - m ê m e s , j e p r i e e t s u p p l i e , m e s v é n é r é s 
f r è r e s , l e s p r ê t r e s d e J é s u s - C h r i s t , d e p r e n d r e 
e n m a i n c e t t e g r a n d e c a u s e d e l ' a d o r a t i o n d u 
S a i n t - S a c r e m e n t . 

« P o u r y r é u s s i r , v o i c i c e q u ' i l f a u d r a i t f a i r e , 
c e m e s e m b l e : 

« i ° A v a n t t o u t , i l f a u d r a i t e n d o n n e r p l u s 
o u v e r t e m e n t l ' e x e m p l e a u x fidèles. L e p r ê t r e 
e s t d e d r o i t , e t d o i t ê t r e d e f a i t « le modèle, 
Vexemplaire de son trottpeati, » s e l o n l a p a r o l e 
d e l ' A p ô t r e s a i n t P a u l . I l d o i t p r ê c h e r d ' e x e m 
p l e , e n m ê m e t e m p s q u e d e p a r o l e ; e t c e l a e s t 
v r a i d e l ' a d o r a t i o n d u S a i n t - S a c r e m e n t c o m m e 
d e t o u t l e r e s t e . S ' i l v e u t q u e l e s s i m p l e s fidèles 
p r e n n e n t l ' h a b i t u d e d e v i s i t e r N o t r e - S e i g n e u r , 
i l f a u t d e t o u t e n é c e s s i t é q u e , v a i l l a n t c a p i t a i n e , 
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i l m a r c h e à l e u r t ê t e , e t q u e l e p a s t e u r m o n t r e 
l u i - m ê m e l e c h e m i n à s e s b r e b i s . 

« Q u a n d l e c u r é d ' A r s e s t e n t r é d a n s s o n 
h n m b l e p a r o i s s e , l ' é g l i s e y é t a i t s o l i t a i r e , c o m m e 
a i l l e u r s . L e p r e m i e r , i l s ' e s t m i s à a d o r e r , à 
p a s s e r d e s h e u r e s e t d e s h e u r e s a u p i e d d u b o n 
D i e u . P e u à p e u s o n e x e m p l e e t s e s p r i è r e s o n t 
a t t i r é l e s â m e s , e t s o n d é s e r t a r e f l e u r i . C ' e s t s i 
b e a u , s i t o u c h a n t , d e v o i r u n p r ê t r e e n a d o r a 
t i o n ! U n e b o n n e f e m m e d e l a c a m p a g n e l e d i s a i t 
u n j o u r d a n s l a r u s t i c i t é d e s o n l a n g a g e . E l l e 
s o r t a i t d e l ' E g l i s e o ù e l l e a v a i t t r o u v é e t o ù e l l e 
l a i s s a i t s o n c u r é , a u p i e d d u t a b e r n a c l e : a M o n 
D i e u , m o n D i e u , d i s a i t - e l l e e n j o i g n a n t l e s 
m a i n s , c ' e s t t ' y b e a u d e v o i r u n p r ê t r e p r i e r 
c o m m e ç a l e b o n D i e u ! » D o n n o n s d o n c t r è s 
a s s i d û m e n t l ' e x e m p l e d e l a v i s i t e a u S a i n t -
S a c r e m e n t e t d ' u n e f r é q u e n t e a d o r a t i o n ; q u e 
l ' o n n o u s v o i e s o u v e n t e t p i e u s e m e n t a u x p i e d s 
d u M a î t r e d e n o t r e c œ u r ; s u p p l é o n s d e n o t r e 
m i e u x à l a s o l i t u d e d e n o t r e é g l i s e , à l ' i s o l e 
m e n t d u t a b e r n a c l e ; e t n o u s a u r o n s u n e f o r c e 
i n c o n c e v a b l e p o u r y a t t i r e r l e s g e n s . J e l e s a i s : 
l a p l u p a r t d e s p r ê t r e s n e m a n q u e n t p a s à c e 
b e a u d e v o i r ; m a i s i l s n e l e f o n t p e u t - ê t r e p a s 
a s s e z e n c o r e , s o i t p o u r e u x - m ê m e s , s o i t p o u r 
l e s a u t r e s . J ' a i v u d e s é g l i s e s o ù N o t r e - S e i g n e u r 
é t a i t a b s o l u m e n t s e u l t o u t e l a j o u r n é e , e t c e -
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p e n d a n t l e p r e s b y t è r e n ' e n é t a i t s é p a r é q u e p a r 

u n e p e t i t e r u e . 
« 2° D a n s n o s c a t é c h i s m e s n o u s n ' i n s i s t o n s 

p a s a s s e z a u p r è s d e n o s p e t i t s e n f a n t s s u r c e 
p o i n t . N ' o u b l i o n s p a s q u e l ' é d u c a t i o n r e l i g i e u s e 
d e l ' e n f a n t c o m m e n c e d e s l ' â g e d e s i x o u s e p t 
a n s . T a n t q u ' i l n e v a p a s e n c o r e a u c a t é c h i s m e , 
c ' e s t l a m è r e , c ' e s t l a f a m i l l e q u i e s t c h a r g é e d e 
l u i d o n n e r d e b o n n e s p e t i t e s h a b i t u d e s . M a i s 
d è s q u ' i l f r é q u e n t e l e c a t é c h i s m e ( e t c e l a d e v r a i t 
c o m m e n c e r d è s q u ' i l a l ' â g e d e r a i s o n , c ' e s t - à -
d i r e d è s l ' â g e d e s e p t a n s o u s e p t a n s e t d e m i ) , 
c ' e s t a u c a t é c h i s t e q u ' i n c o m b e l e s o i n , o u 
p o u r m i e u x d i r e l e d e v o i r d e f o r m e r p e u à p e u 
s o n p e t i t c œ u r à l a p i é t é , e n m ê m e t e m p s q u e 
d ' o u v r i r s o n i n t e l l i g e n c e n a i s s a n t e a u x l u m i è r e s 
d e l a f o i . 

* O n n e s a u r a i t d i r e q u e l l e s c o n s é q u e n c e s 
p o u r r a i t a v o i r , s u r t o u t e l a v i e d ' u n e n f a n t , l a 
fidélité d u p r ê t r e q u i l u i r a p p e l l e r a i t s o u v e n t 
q u e l ' E n f a n t J é s u s e s t l à , p r é s e n t d a n s l e t a b e r 
n a c l e , e t q u e l e s b o n s p e t i t s e n f a n t s c h r é t i e n s 
d o i v e n t t â c h e r d e v e n i r l ' y a d o r e r e t l u i o f f r i r 
l e u r s c œ u r s , s o i t e n a l l a n t à l ' é c o l e l e m a t i n , 
s o i t e n s ' e n r e t o u r n a n t à l a m a i s o n l e s o i r . E t à 
c e t t e o c c a s i o n , i l y a u r a i t m i l l e p e t i t s c o n s e i l s 
p r a t i q u e s à d o n n e r à c e s â m e s t o u t e s n e u v e s > 
s u r l a m a n i è r e d e s e b i e n t e n i r à l ' é g l i s e , s u r 
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l a m a n i è r e d e b i e n p r i e r , d e d e v e n i r p i e u s e s . 
« Q u e d e p é c h é s o n é p a r g n e r a i t p a r l à a u x 

p a u v r e s e n f a n t s ! Q u e d e j e u n e s â m e s o n c o n 
s e r v e r a i t d a n s l a f l e u r d e l e u r i n n o c e n c e ! Q u e 
d e g e r m e s d e v o c a t i o n s , s o i t e c c l é s i a s t i q u e s , 
s o i t r e l i g i e u s e s , p o u r r a i e n t n a î t r e s o u s l e r e 
g a r d d u D i e u d e s e n f a n t s ! E t c o m m e c e s c h è r e s 
p e t i t e s â m e s s e t r o u v e r a i e n t m i e u x p r é p a r é e s à 
l a g r â c e i n a p p r é c i a b l e d e l a c o n f i r m a t i o n e t d e 
l a p r e m i è r e c o m m u n i o n ! 

« Q u e l e b o n D i e u i n s p i r e a u x c a t é c h i s t e s l a 
s a l u t a i r e p e n s é e d e s ' a p p l i q u e r d ' u n e m a n i è r e 
u n p e u s u i v i e à c e s d é t a i l s , s i p e t i t s e n a p p a 
r e n c e , s i g r a n d s e n r é a l i t é ! 

« 30 E n f i n , l e s c o n f e s s e u r s n e p o u r r a i e n t - i l s 
p a s t r è s u t i l e m e n t d o n n e r s o u v e n t c o m m e p é n i 
t e n c e s a c r a m e n t e l l e , e t a u s s i c o m m e d i r e c t i o n 
s p i r i t u e l l e , à t o u s l e s fidèles q u i s ' a d r e s s e n t à 
e u x , l ' e x a c t i t u d e à f a i r e c h a q u e j o u r , a u t a n t q u e 
p o s s i b l e , u n e v i s i t e a u S a i n t - S a c r e m e n t ? 

« E t c e q u e j e d i s d e s c a t é c h i s t e s e t d e s c o n 
f e s s e u r s , j e l e d i s é g a l e m e n t d e t o u s l e s b o n s 
c u r é s q u i , d a n s l e u r s p r ô n e s e t d a n s l e u r s p r é 
d i c a t i o n s , n ' i n s i s t e n t p e u t - ê t r e p a s a s s e z s u r c e 
p o i n t s i i m p o r t a n t e t s i n é g l i g é . 

« J e d é p o s e d a n s l e S a c r é - C œ u r d e J é s u s , 
r é e l l e m e n t p r é s e n t d a n s l a S a i n t e E u c h a r i s t i e , 
d i t - i l e n t e r m i n a n t , c e t t e t r i p l e p r i è r e q u e j ' o s e 
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a d r e s s e r a u x p è r e s d e s â m e s e t a u x g a r d i e n s -
n é s d u C o r p s e t d u S a n g d e J é s u s - C h r i s t . P u i s s e 
c e d i v i n C œ u r e n f l a m m e r d e s o n z è l e e t d e s o n 
a m o u r t o u s l e s c œ u r s d e s e s p r ê t r e s , t o u s l e s 
c œ u r s d e s fidèles 1 ! » 

O n c o m p r e n d a i s é m e n t c o m b i e n , e n e f f e t , 
d o i t d e v e n i r f r u c t u e u x l e m i n i s t è r e d u p r ê t r e , 
l o r s q u ' i l r e p o s e a i n s i t o u t e n t i e r s u r l a g r â c e d e 
J é s u s a n i m a n t s a n s c e s s e , d u f o n d d e s o n T a b e r 
n a c l e , e t l e p a s t e u r e t l e s â m e s c o n f i é e s à s e s 
s o i n s . L ' u n i o n s e - f a i t v i t e e t f a c i l e a l o r s e n t r e l e 
p r ê t r e e t l e s fidèles. C e u x - c i s e n t e n t c r o î t r e 
c h a q u e j o u r e n l u i l e u r c o n f i a n c e ; s a p a r o l e e s t 
m i e u x é c o u t é e , s e s c o n s e i l s m i e u x r e ç u s ; d û t - i l 
a d r e s s e r q u e l q u e s s a l u t a i r e s r e p r o c h e s , o n l e s 
v e r r a s o r t i r s i d i r e c t e m e n t d u C œ u r d e J é s u s , 
q u ' i l s c o n v e r t i r o n t s a n s b l e s s e r . P e u à p e u , l ' a s 
s i s t a n c e a u x o f f i c e s d e v i e n d r a p l u s n o m b r e u s e 
e t p l u s r é g u l i è r e ; l e t r i b u n a l d e l a p é n i t e n c e , l a 
t a b l e d e l a S a i n t e C o m m u n i o n s e r o n t d e n o u 
v e a u f r é q u e n t é s ; l a v i e c h r é t i e n n e e t l a f e r v e u r 
m ê m e r e p a r a î t r o n t d a n s d e s m i l i e u x d ' o ù e l l e s 
s e m b l a i e n t à j a m a i s b a n n i e s . S a n s d o u t e , d e 
t e l s r é s u l t a t s n e p e u v e n t ê t r e l e f r u i t q u e d ' u n 
d é v o u e m e n t s a n s b o r n e s , ce M a i s a u s s i , d i s a i t 
« M g r d e S é g u r , n e s e r a i t - c e p a s f o l i e d e p r é -

Ï. Venez lotis a moi/\Jn vo l . in-18, chez T o l r a . 
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« t e n d r e s a u v e r l e s â m e s o u l e s f a i r e c r o î t r e 
ce d a n s l ' a m o u r d e D i e u , s a n s q u ' i l e n c o û t â t 
« b e a u c o u p ? » 

N o u s t o u c h o n s i c i à u n p o i n t i m p o r t a n t e t 
d é l i c a t . L e m i n i s t è r e d e s â m e s , n u l n e l ' i g n o r e , 
e n t r a î n e a v e c s o i , q u a n d o n s ' y l i v r e g é n é r e u 
s e m e n t , d e s f a t i g u e s c o n s i d é r a b l e s , s o u v e n t d e 
g r a n d s é p u i s e m e n t s , p a r f o i s u n e i m m o l a t i o n 
c o m p l è t e . L a v i e d e s S a i n t s e s t r e m p l i e d e t r a i t s 
s u b l i m e s q u i t é m o i g n e n t d e c e q u e p e u t p r o 
d u i r e à c e t é g a r d u n e c h a r i t é c o u r a g e u s e a u s e r 
v i c e d ' u n v a i l l a n t e s p r i t d e f o i . M a i s t a n t d ' a r 
d e u r p o u r l e s a l u t d e s â m e s n ' e s t - i l p o i n t c h e z 
l e s S a i n t s u n e g r â c e t o u t e x c e p t i o n n e l l e , u n e 
c o n d u i t e p l u s a d m i r a b l e q u ' i m i t a b l e , e t l e p r ê t r e 
e s t - i l t e n u , s a n s c o m p t e r a t t e i n d r e à c e t t e p e r f e c 
t i o n , d ' y t e n d r e d u m o i n s d e t o u t e s s e s f o r c e s ? 
P o u r v u q u ' i l i n s t r u i s e l e s c h r é t i e n s t o u c h a n t l e s 
p r é c e p t e s d e D i e u e t d e l ' E g l i s e ; q u ' i l n e s e 
r e f u s e p a s a u p é c h e u r q u i l u i d e m a n d e d e l e 
r e l e v e r d e s o n é t a t m i s é r a b l e ; q u ' i l s e t i e n n e , à 
d e s j o u r s e t h e u r e s d é t e r m i n é s , à l a d i s p o s i t i o n 
d e s p e r s o n n e s p i e u s e s ; q u ' i l p r é p a r e b i e n s e s 
m a l a d e s à l a m o r t , n ' e s t - i l p a s e n s û r e t é d e c o n 
s c i e n c e d e v a n t D i e u , e t s e r a i t - o n e n d r o i t d e l u i 
a d r e s s e r d e s r e p r o c h e s ? Q u e p e n s a i t , q u ' e n s e i 
g n a i t à c e s u j e t M g r d e S é g u r ? 

N o u s n e l ' a v o n s j a m a i s e n t e n d u d i s c u t e r l a 
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l i m i t e e x a c t e d u p r é c e p t e s u r c e p o i n t . S a i n t 
A l p h o n s e d e L i g u o r i r e c o m m a n d e a u c o n f e s 
s e u r u n e e x t r ê m e p r u d e n c e l o r s q u ' i l s ' a g i t d e 
t a x e r u n a c t e o u u n e h a b i t u d e d e p é c h é m o r t e l . 
S a n s d o u t e , l o r s q u e p r e s q u e t o u s l e s d o c t e u r s -
s ' a c c o r d e n t à v o i r u n e g r a v e p r é v a r i c a t i o n , o n 
s e r a i t i m p r u d e n t e n n e s e r a n g e a n t p a s à l e u r 
s u i t e ; m a i s l à o ù l e s a v i s s e r a i e n t p a r t a g é s , o ù i l y 
a u r a i t d e s m o t i f s s é r i e u x d e s ' a b s t e n i r , i l s e r a i t 
t é m é r a i r e d ' i m p o s e r s o n s e n t i m e n t p e r s o n n e l . 
O r , d a n s l e c a s d o n t i l s ' a g i t , c o m m e n t a p p r é c i e r 
d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e l a c o n d u i t e d ' u n p r ê t r e ? 
T a n t d e c i r c o n s t a n c e s p e u v e n t m o d i f i e r s e s r e s 
p o n s a b i l i t é s , l e s a m o i n d r i r o u l e s a g g r a v e r ! 
A u s s i M g r d e S é g u r é v i t a i t - i l a v e c s o i n d e s e p l a 
c e r i c i s u r l e t e r r a i n d e l a c a s u i s t i q u e . I l e s t i m a i t 
t o u s l e s b o n s p r ê t r e s , i l l o u a i t b e a u c o u p l e u r 
z è l e p a r t o u t o ù i l e n r e n c o n t r a i t l e s h e u r e u x 
e f f e t s , e t i l s e f a i s a i t u n h o n n e u r e t u n e g r a n d e 
j o i e d e l e s a i d e r e n t o u t c e q u i é t a i t d e s o n r e s 
s o r t . M a i s e n m ê m e t e m p s q u ' i l s e g a r d a i t d e c e s -
j u g e m e n t s i n u t i l e s , i l f o r m u l a i t a v e c u n e g r a n d e 
n e t t e t é s a p e n s é e s u r l ' e x e r c i c e d u s a i n t m i n i s 
t è r e . 

S o n p o i n t d e d é p a r t é t a i t c e l u i - c i : L e p r ê t r e 
s e d o i t t o u t à D i e u e t a u x â m e s . L e s a c r e m e n t 
d e l ' O r d r e , e n l u i c o n f é r a n t d e s p o u v o i r s d i v i n s , 
l e c o n s t i t u e l e c o n t i n u a t e u r d e l a m i s s i o n d e 
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J é s u s p o u r l e s a l u t d u m o n d e . 11 d o i t d o n c s e -
p é n é t r e r p r o f o n d é m e n t , d a n s l a m é d i t a t i o n e t 
s u r t o u t à l a s a i n t e M e s s e , d u z è l e d é v o r a n t 
q u ' a v a i t N o t r e - S e i g n e u r p o u r l a r é d e m p t i o n e t 
l a s a n c t i f i c a t i o n d e t o u s . « E t r e l a v o i x d e J e s u s -
C h r i s t , d i s a i t - i l , e t s e t a i r e , q u e l l e h o n t e c e 
s e r a i t p o u r l e p r ê t r e ! T e n i r d a n s s e s m a i n s l e s 
c l e f s d u p a r d o n , e t l a i s s e r l e p é c h e u r d a n s s e s 
c h a î n e s , q u e l l e d u r e t é ! P o s s é d e r d a n s l e t a b e r 
n a c l e l a M a n n e d u C i e l , a v o i r l e d r o i t d e d r e s s e r 
l a T a b l e s a i n t e e t d ' y c o n v i e r l e s â m e s , e t n é g l i 
g e r c e s o i n , n ' a l l a n t p a s a p p e l e r l e s i n f i r m e s s u r 
l e s r o u t e s e t s u r l e s p l a c e s p u b l i q u e s , n e p r e s 
s a n t p a s l e s i n d i f f é r e n t s d e r é p o n d r e à l ' i n v i t a 
t i o n d u R o i , q u e l m a l h e u r e t q u e l s u j e t d ' a m e r s 
r e g r e t s d e v a n t D i e u ! » A u s s i l e p i e u x P r é l a t n e 
c o m p r e n a i t - i l p a s l e s d e m i - m o y e n s d a n s l a p r a 
t i q u e d u z è l e : « L a m e s u r e p o u r b i e n a i m e r 
D i e u , d i s a i t s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , c ' e s t d e l ' a i 
m e r s a n s m e s u r e . » « L a m e s u r e p o u r b i e n s e r v i r 
l e s â m e s , a j o u t a i t M g r d e S é g u r , e s t d e s e d é 
v o u e r p o u r e l l e s s a n s m e s u r e » . E t , j o i g n a n t 
l ' e x e m p l e à l a l e ç o n , i l a p p l i q u a i t c e q u ' o n a 
a p p e l é c h e z l u i « l a t h é o r i e d e s e x c è s . » V o i c i 
c o m m e n t i l s ' e n e x p l i q u e l u i - m ê m e d a n s u n e 
l e t t r e d a t é e d e 1874, à l ' é p o q u e o ù l e s p r e m i e r s , 
s y m p t ô m e s a l a r m a n t s s e p r o d u i s a i e n t d a n s s a 
s a n t é : « D e p u i s h i e r , j e s u i s à p e u p r è s à f l o t , e t 
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t o u t m e f a i t e s p é r e r q u e , m o y e n n a n t q u e l q u e s 
p r é c a u t i o n s , j e v a i s p o u v o i r r e c o m m e n c e r m e s 
e x c è s . C e s e x c è s s o n t c h o s e s a c r é e . N o t r e - S e i -
g n e u r n o u s e n a d o n n é l ' e x e m p l e , c o n s i g n é e n 
t o u t e s l e t t r e s d a n s l ' E v a n g i l e , e t p r o c l a m é à d e u x 
c h œ u r s d e l a m a n i è r e l a p l u s l i t u r g i q u e p a r 
M o ï s e e t p a r E l i e : « Et dicebaut excesstim ejus, 
quem compleiurus erat in Jérusalem. » E n c e 
m o n d e , i l e s t i m p o s s i b l e d e n e p a s f a i r e d ' e x c è s ; 
q u i n e l e s f a i t p o i n t à g a u c h e , l e s f a i t à d r o i t e , 
e t q u i n e l e s f a i t p o i n t à d r o i t e , r i s q u e b i e n f o r t 
d ' y t o m b e r à g a u c h e . L ' a m o u r d u B o n D i e u , 
q u a n d i l r e m p l i t b i e n u n c œ u r , s o r t e t é c l a t e 
n é c e s s a i r e m e n t a v e c u n e c e r t a i n e d o s e d e v i o 
l e n c e , o u p o u r m i e u x d i r e d ' a r d e u r ; e t v o i l à 
d e s u i t e u n e x c è s . Q u e l e s t l e c h r é t i e n , q u e l q u e 
p e u é v a n g é l i q u e , e t à p l u s f o r t e r a i s o n q u e l e s t 
l e p r ê t r e e t l e r e l i g i e u x q u e l ' o n n e t a x e p a s 
« d ' e x a g é r a t i o n » , c ' e s t - à - d i r e d ' e x c è s ? D o n c , à 
l a s u i t e d e n o t r e t r è s b o n e t t r è s s a i n t M a î t r e , 
m o d è l e e t S e i g n e u r , m a r c h o n s j o y e u s e m e n t 
d a n s l a b o n n e e t r a i s o n n a b l e v o i e d e s b o n s e x c è s , 
é t a n t b i e n s û r s q u e l e g a r d e - f o u d e l ' o b é i s s a n c e 
e s t p l u s q u e s u f f i s a n t p o u r n o u s e m p ê c h e r d e 
f a i r e d e s s o t t i s e s . L e s S a i n t s s e s o n t t o u s q u e l 
q u e p e u t u é s ; e t o n p e u t d i r e d e t o u s l e s b o n s 
s e r v i t e u r s d e D i e u q u e l e s e r v i c e d e l e u r M a î t r e 
f a t i g u e e t u s e , c e q u ' u n m é d e c i n d i s a i t n a g u è r e 
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a u p i e u x M g r d e l a B o u i l l e r i e : « T a n t q u e v o u s 
f e r e z v o t r e r e l i g i o n a v e c c e t a c h a r n e m e n t , v o u s 
n e g u é r i r e z p a s 1 . » « J e m ' e n v a i s d i x a n s p l u s 
t ô t q u e j ' a u r a i s p u n e l e f a i r e e n m e m é n a g e a n t 
b e a u c o u p , a u s e n s d u m é d e c i n , d i s a i t p e u d e 
m o i s a v a n t s a m o r t l e p i e u x P r é l a t ; m a i s j e n ' e n 
a i n u l r e g r e t : j ' a i t r a v a i l l é l e p l u s q u e m e s f o r c e s 
m e l ' o n t p e r m i s , e t j ' a i d u r é n é a n m o i n s b i e n d e s 
a n n é e s . C o m b i e n q u i , t a n d i s q u ' i l s s e m é n a g e n t 
p o u r f a i r e v i e q u i d u r e , g a g n e n t u n e f l u x i o n d e 
p o i t r i n e e t s ' e n v o n t p l u s v i t e e t p l u s t ô t ! J ' a i 
f a i t l ' œ u v r e q u e l e P è r e c é l e s t e m ' a v a i t d o n n é e 
à f a i r e 2 . J ' a i a c h e v é m a c o u r s e , j ' a i c o n s e r v é m a 
f o i 3 . M a i n t e n a n t , j ' a t t e n d s d e m o n b o n M a î t r e l a 
c o u r o n n e d e j u s t i c e *. » E t i l s ' e s t é t e i n t d o u c e 
m e n t , e n b é n i s s a n t « j u s q u ' à e n t i è r e d é m o l i t i o n » 
s e s c h e r s e n f a n t s s p i r i t u e l s . » U n t e l m a î t r e a v a i t 
g r â c e p o u r s u p p l i e r s e s fils p r ê t r e s d e s e d é p e n 
s e r t o u t e n t i e r s a u s e r v i c e d e s â m e s . 

E s t - c e à d i r e q u ' i l l e u r p r ê c h â t d e v é r i t a b l e s 
i m p r u d e n c e s , d e s e x a g é r a t i o n s d a n s l a p r a t i q u e 
d e l a m o r t i f i c a t i o n , o u d e l ' i n d i s c r é t i o n d a n s 
l ' u s a g e d e l e u r s f o r c e s ? N o n , c e r t e s ; i l e û t 
m ê m e b l â m é c e s d é s o r d r e s c o m m e t r è s n u i s i b l e s 

r. Let t res , tome II, chez Bray et Retaux. 
2. Joann. x v n . 4. 
3. I l T in i . iv . 7. 
4. II T i m . iv . 8. 
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à l a m i s s i o n c l e d é v o u e m e n t q u i i n c o m b e a u 
p r ê t r e d a n s l ' e x e r c i c e d u m i n i s t è r e . « I l f a u t e n 
t o u t e c h o s e , d i s a i t - i l , d e l a p o n d é r a t i o n : Oportet 
sapere, sed sapere ad sobrietatem*. L e p r ê t r e 
e s t u n e l a m p e : lux astis lux mundi*\ i l d o i t 
ê t r e u n e l a m p e a r d e n t e e t l u i s a n t e : lucema 
ardens et iucens*. M e t t e z d o n c d e l ' h u i l e , s i v o u s 
v o u l e z q u ' e l l e b r û l e » . « S o u t e n e z l a m o n t u r e , 
a j o u t a i t - i l a v e c s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , s i v o u s 
v o u l e z q u ' e l l e p o r t e l e c a v a l i e r . » E n c o n s é 
q u e n c e , i l v e i l l a i t à c e q u e s e s f i l s p r ê t r e s s o u 
t i n s s e n t l e u r s a n t é a u t a n t q u e l e s c i r c o n s t a n c e s 
l e p o u v a i e n t p e r m e t t r e ; e t c h a q u e f o i s q u ' i l 
f a l l a i t c h o i s i r e n t r e l ' o b s e r v a n c e d e s j e û n e s , 
d e s a b s t i n e n c e s e t l e d é v o u e m e n t s a n s t r ê v e a u 
s a l u t d e s â m e s , i l n ' h é s i t a i t p a s à d i r e : D i e u 
p r é f è r e l a c o n v e r s i o n d e s p é c h e u r s e t l a s a n c t i 
fication d e s j u s t e s à c e s e x c e l l e n t e s m o r t i f i 
c a t i o n s ; s i v o u s n e p o u v e z m e n e r d e f r o n t l e 
j e û n e e t l e m i n i s t è r e s a c r é , t e m p é r e z l e j e û n e e t 
r e d o u b l e z d e z è l e p o u r l e s e r v i c e d e s â m e s . 
« M é n a g e z v o t r e s a n t é , a f i n d e p o u v o i r c o m 
b a t t r e v a i l l a m m e n t l e b o n c o m b a t a p o s t o l i q u e 
e t é v a n g é l i q u e , é c r i v a i t - i l à l ' u n d e s e s p é n i 
t e n t s , a f i n d e p o u v o i r c o n v e r t i r b e a u c o u p d e 

1 . R o m . XII. 3. 
2. Matth. v . 14. 
3. Joann. v . 35. 
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p é c h e u r s , s a n c t i f i e r b e a u c o u p d ' â m e s , f a i r e b e a u , 
c o u p c o n n a î t r e e t a i m e r , n o t r e S a u v e u r , s a M è r e 
s o n V i c a i r e , s o n E g l i s e , s a d o c t r i n e , s e s b e a u x 
m y s t è r e s 1 . » — a N e t e f a t i g u e p a s t r o p d a n s 
l e s d é b u t s d e t o n m i n i s t è r e , d i s a i t - i l à u n a u t r e , 
a f i n d e p o u v o i r f a i r e f e u q u i d u r e e t d e n e p a s 
ê t r e s u r l e f l a n c à t r e n t e a n s , à l ' â g e o ù i l f a u t 
ê t r e l e p l u s s u r l a b r è c h e . L e s t r o i s o u q u a t r e 
p r e m i è r e s a n n é e s d u s a i n t m i n i s t è r e , t o u j o u r s 
u n p e u f é b r i l e s d ' a r d e u r , s o n t d a n g e r e u s e s à c e 
p o i n t d e v u e t r è s i m p o r t a n t - , » 

C h o s e r e m a r q u a b l e e t q u i d é n o t e c o m b i e n l a 
s a g e s s e é v a n g é l i q u e t e m p é r a i t c h e z l u i c e q u i 
n ' e û t é t é q u ' u n e a r d e u r h u m a i n e : i l n e v o u l a i t 
m ê m e p a s q u e s e s f i l s s p i r i t u e l s s ' e x p o s a s s e n t 
i n u t i l e m e n t a u d a n g e r d a n s l e s p e r s é c u t i o n s . 
N o u s v i v o n s à u n e é p o q u e o ù l ' e s p é r a n c e d u 
m a r t y r e n ' e s t p a s c h i m é r i q u e ; l e p i e u x P r é l a t 
a s a v o u r é p e n d a n t l e s d e r n i è r e s a n n é e s d e s a 
v i e l a p e n s é e q u ' i l v e r s e r a i t p e u t - ê t r e s o n s a n g 
p o u r J é s u s - C h r i s t ; m a i s i l a é v i t é t o u t e p r é 
s o m p t i o n , e t i l n e v o u l a i t c e t h o n n e u r i n s i g n e 
q u ' à l a c o n d i t i o n d ' y ê t r e a p p e l é p a r D i e u e t 
d ' ê t r e s o u t e n u p a r l a g r â c e p o u r c e s s a i n t s 
c o m b a t s . O n s a i t , à c e t é g a r d , l e l a n g a g e d e 
s a i n t A t h a n a s e , l e g r a n d p e r s é c u t é d ' A l e x a n -

j . Let t res , tome II, chez Bray et Retaux. 
2. Let t res , tome II, Bray et Rc teux . 
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d r i e : « 11 é t a i t c o m m a n d é p a r l a l o i ( m o s a ï q u e ) , 
d i t c e t i l l u s t r e D o c t e u r , q u ' o n é t a b l î t d e s v i l l e s 
d e r e f u g e , a f i n q u e c e u x q u i s e t r o u v a i e n t p o u r 
s u i v i s e t e n d a n g e r d ' ê t r e t u é s p u s s e n t y 
t r o u v e r l e s a l u t . O r , à l a c o n s o m m a t i o n d e s 
s i è c l e s , q u a n d v i n t e n c e m o n d e l e V e r b e m ê m e 
d u P è r e , i l r e n o u v e l a l e p r é c e p t e q u e M o ï s e 
a v a i t p r o m u l g u é a u t r e f o i s : « Quand ils vous 
persécuteront dans une ville, d i t J é s u s - C h r i s t , 
fuyez dans une autre. » E t u n p e u p l u s l o i n l e 
S a u v e u r a v a i t a j o u t é : « Quand vous verrez l'abo
mination de la désolation annoncée par le 
prophète Daniel, établie dans le lieu saint (que 
celui-là comprenne qui le lit), alors que ceux 
qui sont dans la Judéefuient sttr les montagnes; 
et que celui qui sera sur le toit ne descende pas 
pour emporter quelque chose de sa maison; 
et que celui qui est dans les champs ne revienne 
pas poztr prendre sa tunique1. » L e s S a i n t s 
s a v a i e n t c e l a e t i l s y o n t c o n f o r m é l e u r c o n d u i t e : 
c a r l e S a u v e u r n ' a f a i t q u e r é p é t e r d a n s c e s 
p a r o l e s l ' e n s e i g n e m e n t q u ' i l a v a i t f a i t d o n n e r à 
s e s fidèles s e r v i t e u r s a v a n t s a v e n u e e n c e 
m o n d e , e t c ' e s t p a r c e c h e m i n q u e l e s h o m m e s 
v o n t à l a p e r f e c t i o n . Q u i n i e r a q u e n o u s d e v i o n s 
f a i r e c e q u e D i e u a c o m m a n d é ? E t v o i l à p o u r q u o i 

i . Matth. xxiv . 15-18. 
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l e V e r b e l u i - m ê m e , q u i s ' e s t f a i t h o m m e p o u r 
n o u s , n ' a p a s c r u i n d i g n e d e l u i , q u a n d o n l e 
c h e r c h a i t , c o m m e o n l e f a i t à n o t r e é g a r d , d e 
s e c a c h e r , e t q u a n d i l é t a i t s e r r é d e p r è s p a r l a 
p e r s é c u t i o n , d e f u i r e t d ' é v i t e r l e s e m b û c h e s ; 
e t a u c o n t r a i r e , l o r s q u e a d v i n t l e t e m p s q u ' i l 
a v a i t l i b r e m e n t f i x é d ' a v a n c e p o u r i m m o l e r e n . 
f a v e u r d e t o u s l e s h o m m e s s a v i e m o r t e l l e , i l s e 
l i v r a l u i - m ê m e à c e u x q u i l u i t e n d a i e n t d e s 
p i è g e s . D e m ê m e l e s v r a i s s e r v i t e u r s d e D i e u , 
i n s t r u i t s p a r c e t t e c o n d u i t e d u S a u v e u r , f u y a i e n t 
p o u r c o m b a t t r e p l u s s û r e m e n t l e s p e r s é c u t e u r s , 
e t q u a n d o n l e s c h e r c h a i t , i l s s e c a c h a i e n t . N e 
s a c h a n t p a s q u a n d l e s d e s s e i n s d e D i e u s e c o u 
r o n n e r a i e n t e n e u x , i l s n e v o u l a i e n t p a s t o m b e r 
p a r t é m é r i t é d a n s l e s e m b û c h e s q u i l e u r é t a i e n t 
d r e s s é e s ; m a i s , a u c o n t r a i r e , s e s o u v e n a n t q u ' i l 
e s t é c r i t q u e le sort des hommes est dans les 
mains de Dieu, e t q u Y / appartient à Dieu de 
donner et la mort et la vie, i l s p e r s é v é r a i e n t , 
d a n s l e t r a v a i l j u s q u ' à l a f i n , a l l a n t , c o m m e d i t 
l ' a p ô t r e , ç à e t l à s o u s d e s p e a u x d e b r e b i s e t d e s 
p e a u x d e c h è v r e s , d a n s l e b e s o i n , d a n s l ' a n 
g o i s s e , e r r a n t d a n s l e s d é s e r t s , s e c a c h a n t d a n s 
l e s a n t r e s e t l e s c a v e r n e s d e l a t e r r e , j u s q u ' a u 
t e m p s f i x é p o u r l e u r m o r t , o u p e n d a n t q u e 
D i e u l e s e n c o u r a g e a i t d e s a p a r o l e e t l e s t e n a i t 
à l ' a b r i d e s e m b û c h e s , o u q u e , s e l o n s e s d e s -

23 
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s e i n s , i l l e s l i v r a i t p a r u n e v o l o n t é e x p r e s s e a u x 
p e r s é c u t e u r s 1 . » T e l l e e s t e x a c t e m e n t l a d o c t r i n e 
q u e M g r d e S é g u r p r ê c h a i t à s e s fils s p i r i t u e l s . 
P e n d a n t l a C o m m u n e d e 1871, l ' u n d ' e u x , s o m m e 
d e p r e n d r e l e s a r m e s p o u r l a c a u s e d u d é s o r d r e , 
a v a i t d u f u i r e t i n t e r r o m p r e m o m e n t a n é m e n t s o n 
m i n i s t è r e , e t i l é t a i t a l l é s ' o f f r i r c o m m e a u m ô n i e r 
d a n s l ' a r m é e r é g u l i è r e : « B é n i s o i t D i e u , m o n 
p a u v r e . . . , l u i é c r i t l e s a i n t P r é l a t ; b é n i s o i t 
D i e u , q u i , p o u r l a s a n c t i f i c a t i o n d e b e a u c o u p 
d ' â m e s , t ' a f a i t q u i t t e r P a r i s p o u r é v i t e r d e p o r t e r 

l e f u s i l c o m m u n a r d ! E t a n t p r ê t r e s p o u r l a 
g l o i r e d e J é s u s - C h r i s t e t p o u r l e s a l u t d e s â m e s , 
n o u s d e v o n s n o u s c o n s e r v e r a u s e r v i c e d e 
l ' E g l i s e a u t a n t q u e c e l a d é p e n d d e n o u s ; e t 
c ' e s t l e S a u v e u r l u i - m ê m e q u i a ordonna à. ses 
a p ô t r e s d e « f u i r d a n s u n e a u t r e v i l l e , l o r s q u ' o n 
l e s p e r s é c u t e r a i t » . F u y o n s p o u r s o n a m o u r ; 
s o y o n s p e r s é c u t é s e t a r r ê t é s p o u r s o n a m o u r ; 
s o u f f r o n s e t m o u r o n s p o u r l u i , c o m m e l u i , a v e c 
l u i . » E t c o m m e c e p r ê t r e a v a i t e x p r i m é à s o n 
c h e r p è r e s p i r i t u e l c o m b i e n i l l u i a v a i t é t é 
s e n s i b l e d ' a p p r e n d r e q u e c e t t e m e s u r e i n é v i t a b l e 
s u s c i t a i t d e s c r i t i q u e s m a l v e i l l a n t e s : « C e q u ' o n 
a d i t d e t o i , a j o u t e l e p i e u x P r é l a t , j e c r a i n s 
f o r t q u ' o n n e l e d i s e a u s s i d e m o i ; m a i s t u s a i s c e 

r. In Apolog* de Jugâ suâ} ante médium. 
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q u e n o t r e b o n p è r e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s 
é c r i v a i t d e v a n t u n e c a l o m n i e : « D i e u s a i t l a 
m e s u r e d e r é p u t a t i o n q u i m ' e s t n é c e s s a i r e p o u r 
f a i r e u n p e u d e b i e n ; e t j e n ' e n v e u x p a s d ' a u t r e . » 
Q u e p o u v o n s - n o u s s u r t o u s c e s d i r e s ? Q u a n d o n 
n o u s e n p a r l e , d i s o n s l a v é r i t é , e t q u a n d o n n e 
n o u s e n p a r l e p a s , s o u f f r o n s d o u c e m e n t e t h u m 
b l e m e n t c e t t e p é n i b l e p e t i t e p e r s é c u t i o n d e s 
l a n g u e s . » 

L a p r u d e n c e s e m ê l a i t d o n c t o u j o u r s a u z è l e 
d a n s l e s c o n s e i l s q u e d o n n a i t a u x p r ê t r e s M g r d e 
S é g u r . T o u t e f o i s , i l y a u n t e r r a i n s u r l e q u e l c e 
b o n P a s t e u r n e c o n n a i s s a i t p l u s a u c u n t e m p é r a 
m e n t ; c ' e s t l o r s q u ' i l s ' a g i s s a i t d e s â m e s e n p é r i l 
p o u r l e u r s a l u t , o u q u a n d i l f a l l a i t g a g n e r p a r 
l ' i m m o l a t i o n q u e l q u e c a u s e g r a n d e m e n t u t i l e à 
l a g l o i r e d e D i e u . O n a r a p p o r t é d a n s l e s Récits 
et souvenirs d'un frère c e q u e l u i a v a i t i n s p i r é l e 
b e s o i n d e r é p a r a t i o n p o u r u n s a c i - i l é g e a f f r e u x 
d o n t s ' é t a i e n t r e n d u c o u p a b l e s q u e l q u e s - u n s 
d e s e s p é n i t e n t s 1 ; c e q u ' o n n ' a p a s a j o u t é , c ' e s t 
q u e l ' i m m o l a t i o n v o l o n t a i r e é t a i t a u p r e m i e r 
r a n g d e s e s i n t e n t i o n s q u o t i d i e n n e s d a n s l e b u t 
d ' o b t e n i r à t o u t e s l e s â m e s q u i l u i é t a i e n t c o n 
f i é e s d e g r a n d e s g r â c e s d e s a n c t i f i c a t i o n , e t a u x 
œ u v r e s d o n t i l a v a i t l a c h a r g e , d e s b é n é d i c t i o n s 

i . T o m e I L 
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a b o n d a n t e s . I l f a u t l e d i r e à l ' h o n n e u r d e c e 
g r a n d s e r v i t e u r d e D i e u : s o u s l e s a p p a r e n c e s 
d ' u n e p a i x d ' â m e i n a l t é r a b l e e t d a n s u n e v i e 
e x t é r i e u r e d o n t l a c é c i t é p a r a i s s a i t ê t r e l a s e u l e 
c r o i x c o n s i d é r a b l e , i l s ' e s t o f f e r t e n v i c t i m e 
i n c e s s a n t e , e t l ' o n n e s a u r a q u e d a n s l ' é t e r n i t é 

j u s q u ' à q u e l p o i n t D i e u a a c c e p t é c e t t e g é n é 
r e u s e i m m o l a t i o n . O n n e s ' é t o n n e r a p a s , d è s 
l o r s , q u ' i l a i t o s é p a r l e r a u x p r ê t r e s u n l a n g a g e 
q u e n e c o m p r e n d r a j a m a i s l a n a t u r e . L e m o i n s 
q u ' i l l e u r d e m a n d â t é t a i t d e n e r i e n r e f u s e r a u x 
s o l l i c i t a t i o n s o r d i n a i r e s d e l a g r â c e d i v i n e e t d e 
n e s e r e f u s e r e n r i e n a u x l é g i t i m e s e x i g e n c e s 
d e s â m e s d o n t i l s a v a i e n t l a c o n d u i t e ; m a i s a v e c 
c e u x q u i e n t e n d a i e n t d ' u n e m a n i è r e p l u s p r e s 
s a n t e a u f o n d d e l e u r c œ u r l a v o i x d u S a u v e u r 
c r u c i f i é : Lispice, et fac secundum exemplar 
quodtibi in moitié monstratnm est\ i l s ' e n t r e 
t e n a i t d u b o n h e u r d e s ' i m m o l e r , d e l a p r a t i q u e 
p a r f a i t e d u r e n o n c e m e n t a f f e c t i f , d e l a p r i v a t i o n 
e f f e c t i v e , e n t a n t q u e l a p r u d e n c e l a p e r m e t , e t 
d e l ' a m o u r d e l a s o u f f r a n c e . 

E n f i n , l a r e c o m m a n d a t i o n l a p l u s h a b i t u e l l e 
d u s a i n t P r é l a t à s e s fils p r ê t r e s é t a i t d e s ' a p p l i 
q u e r b e a u c o u p a u m i n i s t è r e d e l a c o n f e s s i o n . 
L a p r é d i c a t i o n , d i s a i t - i l , e s t i n d i s p e n s a b l e . 

Ï . R e g a r d e , et fais se lon l ' exemple qui t'a été montré sur 
la montagne . (Exod . xx iv . 40.) 
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Continent ( l e s h o m m e s ) invoqueront-ils celui en 
qui ils n'ont pas cru? Ou comment croiront-
ils à celw' qu'ils n'ont pas entendu? Et comment 
entendront-ils3 si personne ne les prêche1 ? M a i s 
l a p r é d i c a t i o n , t o u t a p o s t o l i q u e q u ' e l l e s o i t , 
n ' e s t q u e l e c r i d u P r é c u r s e u r : Préparez la 
voie du Seigneur: Parate viam Domini, rectas 
facile s émit as ejusx. L a c o n v e r s i o n p r a t i q u e , l a 
g u é r i s o n d e l ' à m e s e f a i t d a n s l e s a c r e m e n t d e 
P é n i t e n c e . L à , N o t r e - S e i g n e u r , d a n s l a p e r 
s o n n e d u p r ê t r e , t r a i t e a v e c c h a q u e c h r é t i e n e n 
p a r t i c u l i e r l ' a f f a i r e c a p i t a l e d u s a l u t ; l à s e f a i t 
l ' a p p l i c a t i o n p e r s o n n e l l e d e s p r i n c i p e s g é n é 
r a u x ; l à , l e p é c h e u r r é v è l e s e s p l a i e s m o r a l e s , 
i l e x p o s e l e s b e s o i n s d e s o n à m e , e t i l r e ç o i t , 
a v e c l e p a r d o n d e s e s p é c h é s , t o u s l e s a v i s n é 
c e s s a i r e s p o u r n ' y p l u s r e t o m b e r . A u s s i M g r d e 
S é g u r s u p p l i a i t - i l l e s p r ê t r e s d e c o n s a c r e r à c e 
m i n i s t è r e i m p o r t a n t l e u r s m e i l l e u r s s o i n s ; d e 
v e n i r s o u v e n t a u c o n f e s s i o n n a l , d ' y r e c e v o i r 
a v e c b o n t é t o u s c e u x q u i s ' y p r é s e n t e n t , d e n e 
p a s s e b o r n e r à y r e m p l i r u n r ô l e p a s s i f , s u r t o u t 
a v e c l e s c h r é t i e n s p e u i n s t r u i t s e t l e s â m e s 
f a i b l e s , m a i s d ' i n t e r r o g e r , s i c e l a e s t n é c e s s a i r e , 
d ' e x h o r t e r , d ' e n c o u r a g e r , d e s u g g é r e r l e s 
m o y e n s d ' a m e n d e m e n t , d ' e x c i t e r d a n s l e s â m e s 

1. R o m . x. 14. 
2. L u c . \rr, 5. 

28. 
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u n e v i v e c o n t r i t i o n , d e f o r m e r e n e l l e s l a v i e d e 
J é s u s , e t , d a n s c e b u t , d e l e s a m e n e r p e u à p e u 
à l a c o m m u n i o n f r é q u e n t e . 

C e s s a g e s d i r e c t i o n s d e M g r d e S é g u r o n t 
p r o d u i t d e s f r u i t s c o n s o l a n t s . S e s d i s c i p l e s s e 
s o n t f a i t u n d e v o i r d e m e t t r e à p r o f i t l e s l e ç o n s 
d ' u n s i b o n m a î t r e ; i l s s e s o n t v o u é s p r e s q u e 
t o u s d ' u n e m a n i è r e p a r t i c u l i è r e a u m i n i s t è r e d e 
l a c o n f e s s i o n . O n e n c i t e r a i t b i e n p e u q u i n ' a i e n t 
p a s a u j o u r d ' h u i b e a u c o u p d e p é n i t e n t s ; p l u 
s i e u r s f o n t p r e u v e d ' u n d é v o u e m e n t a d m i r a b l e 
p o u r l a c o n v e r s i o n d e s p é c h e u r s l e s p l u s o b s t i * 
n é s ; d ' a u t r e s d i r i g e n t d a n s l e s v o i e s d e l a p e r 
f e c t i o n d e s â m e s g é n é r e u s e s , a f f a m é e s d e 
j u s t i c e e t d e s a i n t e t é ; e t c e u x - l à m ê m e s q u e l a 
P r o v i d e n c e a a p p e l é s à d e s f o n c t i o n s d ' u n a u t r e 
o r d r e o n t t e n u à s e r é s e r v e r , p o u r l e s a i n t t r i 
b u n a l , d e s h e u r e s r e l a t i v e m e n t n o m b r e u s e s . 
C o m b i e n d ' o e u v r e s d e j e u n e s s e d o i v e n t à c e 
z è l e p e r s é v é r a n t d e v o i r s ' é l e v e r u n e g é n é r a t i o n 
d e s o l i d e s c h r é t i e n s ! C o m b i e n d e p a r o i s s e s l u i 
d o i v e n t u n f e r m e n t d e p i é t é e t d e c h a r i t é q u i 
f a i t s e n t i r s o n i n f l u e n c e a u f o y e r d e l a f a m i l l e ! 
C o m b i e n d e c o m m u n a u t é s r e l i g i e u s e s l u i d o i 
v e n t l e s e c o u r s p r é c i e u x d ' u n e d i r e c t i o n é c l a i r é e 
e t t o u t e r e m p l i e d e l ' e s p r i t d e N o t r e - S e i g n e u r f 
A l e u r t o u r , c e s d i s c i p l e s d e M g r d e S é g u r e n 
v o i e n t d a n s l e s s é m i n a i r e s d e s e n f a n t s b i e n c h o i -
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s i s ; i l s l e s a i d e n t à p r o f i t e r d e l a b o n n e é d u c a 
t i o n s a c e r d o t a l e q u i l e u r y e s t d o n n é e ; a u 
s o r t i r d u s é m i n a i r e , i l s l e s a c c u e i l l e n t a v e c c e t t e 
a f f e c t i o n p a t e r n e l l e d o n t i l s o n t é t é e u x - m ê m e s 
l ' o b j e t , e t i l s é t e n d e n t a i n s i l ' a c t i o n b é n i e c o m 
m e n c é e p a r l e s a i n t P r é l a t . P l a i s e à D i e u q u e 
c e m o u v e m e n t c r o i s s e c h a q u e j o u r ! M i l l e e t 
m i l l e â m e s y t r o u v e r o n t l e u r s a l u t . 



CONCLUSION 

C ' E S T a u x f r u i t s q u ' o n d o i t j u g e r d e l ' a r b r e . 
D ' a p r è s c e p r i n c i p e , i l e s t a i s é d e s e p r o 

n o n c e r s u r l a m i s s i o n p r o v i d e n t i e l l e d e M g r d e 
S é g u r d a n s l a s a i n t e E g l i s e . E n d e h o r s d e 
t o u t e s l e s p r é v i s i o n s h u m a i n e s , e t p a r u n c o n - • 
c o u r s d e c i r c o n s t a n c e s q u i s e m b l a i e n t d e v o i r l e 
fixer d a n s l e m o n d e , G a s t o n p a r v i e n t a u S a c e r 
d o c e . A p e i n e s ' y e s t - i l r é v é l é u n m a î t r e d a n s 
l a c o n d u i t e d e s â m e s , q u e l e s h o n n e u r s e c c l é 
s i a s t i q u e s m e n a c e n t d e l e m e t t r e à j a m a i s d a n s 
l ' i m p o s s i b i l i t é d e s e c o n s a c r e r à c e t h u m b l e 
m i n i s t è r e . L a c é c i t é r e n v e r s e c e t o b s t a c l e , m a i s 
e l l e e n d r e s s e u n a u t r e b i e n p l u s i n s u r m o n t a b l e , 
q u i v o u e l e p i e u x P r é l a t , s e l o n t o u t e s l e s p r o 
b a b i l i t é s , à u n p é n i b l e i s o l e m e n t e t à l ' i m p u i s 
s a n c e p r e s q u e a b s o l u e d e t o u t a p o s t o l a t v r a i 
m e n t f r u c t u e u x . M a i s , d a n s l e p l a n d e D i e u , 
t o u s c e s o b s t a c l e s , n o u s l ' a v o n s v u , é t a i e n t 
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a u t a n t d e m o y e n s a s s u r é s e t e x c e l l e n t s d e 
p r é p a r a t i o n a u r ô l e c o n s i d é r a b l e q u e J é s u s -
C h r i s t r é s e r v a i t à s o n fidèle s e r v i t e u r . F o r m é 
d è s l o n g t e m p s d a n s l e s v o i e s d e l a p l u s s o l i d e 
p i é t é , p r o f o n d é m e n t i n s t r u i t d a n s l e s s c i e n c e s 
s a c r é e s , m û r i d a n s l a s a g e s s e d e s s a i n t s , à 
l ' é c o l e d e l ' e x p é r i e n c e e t d e s é p r e u v e s , a f f r a n 
c h i p a r s o n i n f i r m i t é d ' u n e f o u l e d e r e l a t i o n s 
s o c i a l e s , M g r d e S é g u r s e t r o u v e d a n s l e s m e i l 
l e u r e s c o n d i t i o n s p o u r s e l i v r e r u t i l e m e n t e t 
e x c l u s i v e m e n t à l a d i r e c t i o n d e s c i m e s . 

T o u t e s a v i e s e r é s u m e d é s o r m a i s d a n s 
l ' e x e r c i c e d e c e t t e s u b l i m e e t d é l i c a t e m i s s i o n , 
e t D i e u s e p l a î t à l u i p r o d i g u e r l e s g r â c e s d o n t 
i l a b e s o i n p o u r l a r e m p l i r a v e c s u c c è s . A u s s i , 
n u l m i e u x q u e c e s a i n t p r ê t r e n ' a - t - i l s u v u l g a 
r i s e r , d e n o s j o u r s , l e g r a n d , p r i n c i p e é v a n g é -
l i q u e d e l a v i e d e J é s u s e n n o u s ; n u l n ' a c o m 
m e n t é d ' u n e m a n i è r e p l u s p r a t i q u e l e s a d m i 
r a b l e s e n s e i g n e m e n t s d e s a i n t P a u l s u r c e modus 
vivendî d u v r a i c h r é t i e n . N u l n ' a d a v a n t a g e t r a 
v a i l l é à r a m e n e r d a n s l e s â m e s l ' h a b i t u d e h e u r e u s e 
d e l a c o m m u n i o n f e r v e n t e e t f r é q u e n t e . L e s c o n 
t r a d i c t i o n s s o u l e v é e s p a r s o n z è l e n ' o n t e u q u ' u n 
t e m p s ; c e q u i d e m e u r e , à l a g l o i r e d e c e t 
a p ô t r e d e l ' E u c h a r i s t i e , c ' e s t l a f a i m e t l a s o i f 
q u ' i l a e x c i t é s , d a n s u n e f o u l e d e c h r é t i e n s , 
p o u r l a c h a i r e t l e s a n g d e J é s u s - C h r i s t ; c ' e s t 
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l ' a s s i d u i t é d ' u n g r a n d n o m b r e d e fidèles a u x 
p i e d s d u S a i n t - S a c r e m e n t ; c ' e s t l ' é l a n r e d o n n é 
à l a p i é t é c h r é t i e n n e e n v e r s J é s u s - H o s t i e , e t 
q u i a r e ç u s o n m a g n i f i q u e c o m p l é m e n t d a n s 1 e s -
C o n g r è s E u c h a r i s t i q u e s . 

S o n i n f l u e n c e n ' a p a s é t é m o i n s c o n s i d é 
r a b l e s u r l e s o e u v r e s f o n d é e s p o u r r a n i m e r 
d a n s l e s c l a s s e s l a b o r i e u s e s , e t e n p a r t i c u l i e r 
c h e z l e s j e u n e s g e n s d u p e u p l e , l a p r a t i q u e 
s é r i e u s e d e s d e v o i r s r e l i g i e u x . I l n e s ' e s t p a s 
b o r n é à e n c o u r a g e r t o u s l e s e f f o r t s t e n t é s -
d a n s c e b u t p a r d e s h o m m e s i n t e l l i g e n t s e t 
d é v o u é s ; i l a d é v e l o p p é d a n s c e s Œ u v r e s c e 
q u ' o n n ' y t r o u v a i t q u e d ' u n e m a n i è r e t r o p é l é 
m e n t a i r e : l ' e s p r i t p r o f o n d é m e n t c h r é t i e n , l ' a -
n i o u r d e l ' E g l i s e e t d u S a i n t - S i e s t e , l a s a n c t i f i -
c a t i o n d e s d e v o i r s d ' é t a t p a r l ' u n i o n i n t i m e e t 
i n c e s s a n t e à N o t r e - S e i g n e u r . I l a r é v é l é à e u x -
m ê m e s c e s b r a v e s c œ u r s d ' o u v r i e r s , s i b i e n f a i t s 
p o u r l e s n o b l e s s e n t i m e n t s q u ' i n s p i r e l a R e l i 
g i o n , m a i s t r o p s o u v e n t a t r o p h i é s p a r l e s s o u c i s 
m a t é r i e l s d e l a v i e , e t b i e n p l u s e n c o r e p a r l e s 
d o c t r i n e s o d i e u s e s d e l ' i m p i é t é . L ' h i s t o i r e s i 
i n t é r e s s a n t e d e s Œ u v r e s c a t h o l i q u e s o u v r i è r e s 
a t t e s t e , à l ' h o n n e u r d u p i e u x P r é l a t , q u ' i l a 
m a r q u é p o u r a i n s i d i r e l a t r a n s i t i o n e n t r e l a 
p r é p a r a t i o n e t l ' é b a u c h e d e c e s b e l l e s œ u v r e s , 
e t c e q u i l e u r a d o n n é u n e v i t a l i t é p u i s s a n t e e t 
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d u r a b l e ; l a c o n n a i s s a n c e p l u s c o m p l è t e d e 
N o t r e - S e i g n e n r e t l a f r é q u e n t a t i o n p l u s g r a n d e 
d e s S a c r e m e n t s . 

S a d i r e c t i o n a o b t e n u e n m ê m e t e m p s l e s p l u s 
h e u r e u x r é s u l t a t s a u p r è s d e s c l a s s e s d i r i 
g e a n t e s . P e n d a n t q u e P i e I X , d e v é n é r é e m é 
m o i r e , a v e c l ' a u t o r i t é s u p r ê m e q u i n ' a p p a r t i e n t 
q u ' a u V i c a i r e d e J é s u s - C h r i s t , r a p p e l a i t à l ' i n t é 
g r i t é d e s s a i n e s d o c t r i n e s l e s c h r é t i e n s q u i 
s ' é t a i e n t l a i s s é s u r p r e n d r e p a r l e s s o p h i s m e s 
n é s d e l a R é v o l u t i o n , l ' h u m b l e P r é l a t , i n s t r u i t à 
l ' é c o l e m ê m e d u P a p e e t c o n f i d e n t d e s e s p a 
t e r n e l l e s s o l l i c i t u d e s , a i d a i t à f o r m e r c e t t e 
v a i l l a n t e j e u n e s s e c a t h o l i q u e , p l e i n e d e f o i 
e t d e p i é t é , q u ' o n t r o u v e m a i n t e n a n t a u s e r 
v i c e d e t o u t e s l e s s a i n t e s c a u s e s . D ' a i l l e u r s l ' i m 
m e n s e d i f f u s i o n q u ' o n t e u e t o u s s e s o u v r a g e s 
d o n n a i t à s e s s a g e s c o n s e i l s u n e p u i s s a n c e p a r 
t i c u l i è r e ; l e s b é n é d i c t i o n s e t f é l i c i t a t i o n s r é p é 
t é e s d u S o u v e r a i n P o n t i f e y a j o u t a i e n t u n e 
. g r â c e p r é c i e u s e e t u n e g r a n d e e f f i c a c i t é . A u s s i 
r e c o u r a i t - o n d e t o u t e s p a r t s à s e s l u m i è r e s d a n s 
l e s d i f f i c u l t é s , p o u r e n o b t e n i r l a s o l u t i o n l a p l u s 
p r a t i q u e ; e t u n g r a n d n o m b r e d e s e s o p u s c u l e s 
s o n t d u s a u x i n s t a n c e s q u e l u i a d r e s s a i e n t d a n s 
c e b u t d e s h o m m e s é c l a i r é s s u r l e s b e s o i n s 
d e n o t r e é p o q u e . U s d e m e u r e n t c o m m e l ' u n e 
d e s s o u r c e s l e s p l u s f é c o n d e s o ù d o i v e n t p u i s e r 
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c e u x q u i c o n s a c r e n t l e u r v i e a u r e l è v e m e n t 
d e l a s o c i é t é m o d e r n e . 

Q u a n t à l ' i n f l u e n c e d e M g r d e S é g u r s u r l e 
c l e r g é . , e l l e n ' e s t p a s d u e s e u l e m e n t à l a v é n é 
r a t i o n a t t a c h é e à s o n n o m e t q u e c o m m a n d a i t 
l ' e x e m p l e d e s e s é m i n e n t e s v e r t u s s a c e r d o t a l e s ; 
e l l e v i e n t , e n g r a n d e p a r t i e , d e l a g r â c e d e 
d i r e c t i o n s p i r i t u e l l e q u ' i l a v a i t r e ç u e d a n s u n e 
i n e s u r e p e u c o m m u n e . S i l e s p r ê t r e s q u i o n t 
c h a r g e d ' â m e s o n t r e c h e r c h é a v e c a r d e u r s e s 
c o n s e i l s , s ' i l s o n t r é p a n d u à p r o f u s i o n s e s t r a i t é s 
d e p i é t é , c ' e s t q u ' i l s o n t t r o u v é e n l u i u n e c o n 
n a i s s a n c e m e r v e i l l e u s e d u c œ u r h u m a i n e t u n e 
h a b i l e t é c o n s o m m é e p o u r l e p o r t e r à D i e u ; c ' e s t 
q u e s a d o c t r i n e , c o m m e c e l l e d e s a i n t F r a n ç o i s 
d e S a l e s , a v a i t u n d o n p a r t i c u l i e r d e p e r s u a s i o n 
p o u r r e n d r e a i m a b l e s l e s p l u s g r a v e s p r é c e p t e s 
e t p o u r f a i r e c o m p r e n d r e à t o u t e s l e s â m e s d e 
b o n n e v o l o n t é c o m b i e n l e j o u g d u S a u v e u r e s t 
d o u x e t s o n f a r d e a u l é g e r ; c ' e s t q u e s a m é t h o d e 
r a p p e l l e a d m i r a b l e m e n t l e m o t d e s a i n t A u g u s 
t i n : « A m a e t f a c q u o d v i s . A i m e b i e n D i e u , e t 
a l o r s f a i s c e t e q u e t u v o u d r a s » , a v e c l e p r i n c i p e 
d u s a i n t é v ê q u e d e G e n è v e : Tout par amour> 
rien par Force / D e f a i t , s e s Œ u v r e s f o r m e n t u n 
e n s e m b l e s i p r é c i e u x d e d i r e c t i o n s p i r i t u e l l e , 
q u ' o n s u p p o s e r a i t d i f f i c i l e m e n t u n e s o r t e d e p e r 
s o n n e s p o u r l e s q u e l l e s u n p r ê t r e n e t r o u v â t p a s , 
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e n l e s é t u d i a n t à f o n d , l e s a v i s l e s m i e u x a p p r o 
p r i é s . E t d e q u e l p r i x e s t c e s e c o u r s d a n s l ' e x e r 
c i c e d u s a i n t m i n i s t è r e ! N u l n e s e n t p l u s v i v e m e n t 
q u ' u n v r a i d i r e c t e u r d e s â m e s l a d é f i a n c e d e s a 
p r o p r e p r u d e n c e : Ne innitaris prttdentiœ ttiœ; 
n u l n ' é p r o u v e p l u s s o u v e n t q u e l u i l a n é c e s s i t é 
d e r e c o u r i r a u x l u m i è r e s d ' u n h o m m e d e j u g e 
m e n t t r è s s û r : Consilium semper a sapiente per-
quire. O r , i l e s t i m p o s s i b l e d e m é d i t e r l e s e x e m 
p l e s e t l e s l e ç o n s q u e n o u s a l a i s s é s M g r d e S é -
g u r , s a n s r e c o n n a î t r e q u ' i l j u s t i f i e a d m i r a b l e m e n t 
l a d é f i n i t i o n m ê m e d e l a s a g e s s e , t e l l e q u e l a 
d é c r i t l e S a i n t - E s p r i t : Attingit a fine usque ad 

jinem fortiter, et disponit omnia suaviter. I l 
s ' e s t m o n t r é fort c o n t r e l u i - m ê m e , e n c o m b a t 
t a n t v i g o u r e u s e m e n t s a n a t u r e e t e n s ' o f f r a n t à 
D i e u c o m m e u n e v i c t i m e p o u r l e s â m e s q u ' i l 
d e v a i t s a u v e r ; fort c o n t r e l e s r e t o u r s d ' u n e 
v a i n e c o m p l a i s a n c e s u r l e b i e n q u ' i l o p é r a i t ; o n 
p e u t d i r e q u e s a m a i n g a u c h e i g n o r a i t l e b i e n 
q u e f a i s a i t s a m a i n d r o i t e ; fort c o n t r e l e s l â c h e s 
c o n n i v e n c e s a v e c l e s i n f i r m i t é s d ' a u t r u i : e s q u i 
v e r l e s c a s d e c o n s c i e n c e , e n d o r m i r l e s â m e s 
p a r d e s s o l u t i o n s é v a s i v e s , d i m i n u e r l e s v é r i t é s 
e t l e s d e v o i r s , m e t t r e l a s a i n t e t é c o m m e a u 
r a b a i s , s e f a i r e l ' é c h o d e s v o l o n t é s v a r i a b l e s e t 
c h a n g e a n t e s d e s e s d i r i g é s , l u i e û t p a r u a v e c 
r a i s o n u n c r i m e c o n t r e D i e u e t c o n t r e s e s c h e r s 
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fils s p i r i t u e l s . 11 s ' e s t m o n t r é suave d e l a s u a v i t é 
m ê m e d e J é s u s , t é m o i g n a n t , à l ' e x e m p l e d u 
S a u v e u r , u n e c e r t a i n e p r é d i l e c t i o n e n v e r s l e s 
h u m b l e s , l e s m a l h e u r e u x , l e s f a i b l e s , l e s p é 
c h e u r s , p o u r c o n s o l i d e r l e r o s e a u c a s s é , e t 
r a n i m e r l a m è c h e q u i s ' é t e i g n a i t ; sttave d a n s 
l ' e x p r e s s i o n m ê m e d e s o n é n e r g i e ; s ' i l a b a t a i l l é 
b r a v e m e n t c o n t r e l e s e r r e u r s , i l a t o u j o u r s o u 
v e r t s e s b r a s e t s o n c œ u r a u x é g a r é s e t a u x 
r e p e n t a n t s ; s a suavité a é t é s i p u i s s a n t e q u e , 
c o m m e c e l l e d e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s , d o n t i l 
s ' e s t m o n t r é t o u t e s a v i e l e fidèle d i s c i p l e , e l l e a 
t r i o m p h é m i l l e f o i s d e s r é s i s t a n c e s l e s p l u s 
o b s t i n é e s • 

T e l f u t l e p r ê t r e d o n t n o u s a v i o n s à r e t r a c e r 
l a m é m o i r e à u n p o i n t d e v u e t o u t p a r t i c u l i e r e t 
t r è s i m p o r t a n t . P l a i s e à D i e u q u e n o u s n ' a y o n s 
p a s r a b a i s s é s o n r ô l e d e d i r e c t e u r d e s â m e s 
e n l ' e x p o s a n t d ' u n e m a n i è r e t r o p i m p a r f a i t e , 
e t q u e l ' i n t e l l i g e n c e e t l a p i é t é d e n o s l e c 
t e u r s a i e n t s u p p l é é à n o t r e i n s u f f i s a n c e ! S i l e 
p i e u x P r é l a t a v a i t v é c u p l u s l o n g t e m p s , n o u s 
a u r i o n s p e u t - ê t r e o b t e n u d e l u i , à f o r c e d ' i n 
s t a n c e s , q u ' i l c o m p o s â t u n t r a i t é s p é c i a l d e 
d i r e c t i o n s p i r i t u e l l e ; m a i s , q u a n d n o u s l u i e n 
a v o n s p a r l é , i l s e n t a i t d é j à v e n i r l a f a t i g u e ; 
« C e n ' e s t p l u s à m o i , n o u s d i t - i l , d ' e n t r e p r e n d r e 
c e t r a v a i l , f a i t e s - l e v o u s - m ê m e ; j e YOUS l e c o n -
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s e i l l e , e t , s ' i l l e f a u t , j e v o u s l ' i m p o s e . » N o u s n e 
n o u s d o u t i o n s p a s a l o r s q u ' i l d û t n o u s f o u r n i r l u i -
m ê m e l e s é l é m e n t s d e c e t r a v a i l , e t q u e n o u s 
t r o u v e r i o n s d a n s l ' é t u d e d e s a v i e l ' o c c a s i o n d e 
r a p p e l e r a u x p a r e n t s e t a u x m a î t r e s c h r é t i e n s , 
e t s u r t o u t à n o s v é n é r é s f r è r e s d a n s l e S a c e r 
d o c e , c e q u e s a i n t F r a n ç o i s d e S a l e s a p p e l l e 
« l ' a v e r t i s s e m e n t d e s a v e r t i s s e m e n t s » : l e c a r a c 
t è r e v r a i , l a n é c e s s i t é e t l e s a v a n t a g e s d ' u n e 
s é r i e u s e d i r e c t i o n . N o u s e x p r i m o n s e n t e r m i n a n t 
l e v i f d é s i r d e v o i r l e s Œ u v r e s c o m p l è t e s d e 
M g r d e S é g u r , e t d a n s l a b i b l i o t h è q u e d e s 
f a m i l l e s , e t d a n s c e l l e d e s C o m m u n a u t é s r e l i 
g i e u s e s , e t t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t e n t r e l e s m a i n s 
d e s p r ê t r e s q u i s e d é v o u e n t a u m i n i s t è r e d e s 
â m e s , p a r c e q u ' o n y t r o u v e t r a i t é e s , s o u s u n e 
f o r m e t o u j o u r s a g r é a b l e , a v e c u n s e n s e s s e n 
t i e l l e m e n t p r a t i q u e e t d a n s l a d o c t r i n e l a p l u s 
e x a c t e , t o u t e s l e s q u e s t i o n s q u i i n t é r e s s e n t a u 
p l u s h a u t p o i n t l ' é d u c a t i o n d e s e n f a n t s , c e l l e , 
p l u s l a b o r i e u s e e n c o r e , d e s j e u n e s g e n s , l ' e n s e i 
g n e m e n t p r é v e n t i f c o n t r e l e s e r r e u r s d u j o u r ; 
e t e n m ê m e t e m p s t o u t c e q u i i n t é r e s s e l a v i e 
c h r é t i e n n e , d e p u i s l e s p r é c e p t e s , q u i e n s o n t l a 
b a s e , j u s q u ' à l a p e r f e c t i o n , q u i e n e s t l e s o m m e t . 
O n p e u t d i r e q u e s i l a d i r e c t i o n b i e n e n t e n d u e 
e s t l a v o i e l a p l u s s û r e p o u r f o r m e r d a n s l e s 
c h r é t i e n s l a v i e d e J é s u s e t l ' y f a i r e c r o î t r e , l a 
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m é d i t a t i o n h a b i t u e l l e d e s Œ u v r e s d e c e s a i n t 
P r é l a t e s t l ' u n d e s m o y e n s l e s p l u s a s s u r é s 
d ' a t t e i n d r e à c e d é s i r a b l e r é s u l t a t . « A h ! s i l ' o n 
m o n t r a i t a u x f o u l e s J é s u s t e l q u ' i l e s t , d i s a i t 
M g r d e S é g u r , s i o n l a i s s a i t s u r s e s l è v r e s 
d i v i n e s l a v é r i t é t e l l e q u ' i l T a p r ê c h é e a u m o n d e ; 
s î T o n r e d i s a i t s a n s c e s s e a u x â m e s q u ' i l e s t l e 
p r i n c i p e e t l a fin d e t o u t e s c h o s e s ; s i c o m m e 
s a i n t P a u l o n n e p r ê c h a i t q u e J é s u s e t J é s u s 
c r u c i f i é , c ' e s t - à - d i r e J é s u s n o u s a i m a n t a u t a n t 
q u ' u n a m i p e u t a i m e r s e s a m i s , j u s q u ' à l a m o r t 
e t l a m o r t d e l a c r o i x ; s i l ' o n f a i s a i t d e s c h r é 
t i e n s d ' a u t r e s J é s u s , c o m m e l u i d o u x e t 
h u m b l e s d e c œ u r , c o m m e l u i o u b l i e u x d e l e u r 
p r o p r e g l o i r e p o u r n e s o n g e r q u ' à l a g l o i r e d u 
P è r e c é l e s t e , o n a u r a i t b i e n t ô t f o r m é u n e n o u 
v e l l e g é n é r a t i o n d e s a i n t s , c a p a b l e s d e r é j o u i r 
l e c œ u r d e l ' E g l i s e e t d e r e d o n n e r a u m o n d e 
u n e v i t a l i t é q u i s ' é p u i s e e n c e m o m e n t d ' u n e 
m a n i è r e d é s o l a n t e . » C e v œ u d e M g r d e S é g u r 
v o i t e n c e m o m e n t l ' a u r o r e d e s a r é a l i s a t i o n . 
D a n s l ' o m b r e , l à o ù l ' h u m i l i t é p r é p a r e s e s 
g r a n d e s œ u v r e s , d e v a i l l a n t s c h r é t i e n s s ' i n s 
t r u i s e n t à f o n d s u r Jésus-Christ^ D i e u e t S a u -
v e u r d e n o s â m e s , s u r VEglise^ œ u v r e d i v i n e d e 
J é s u s , s u r le Pape^ V i c a i r e i n f a i l l i b l e d e J é s u s 
e n c e m o n d e ; s u r l e s notions fondamentales d e 
l a v r a i e e t s o l i d e p i é t é ; i l s s ' e x e r c e n t a u renon-
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cément ; i l s m é d i t e n t à s a t i é t é la grâce et l'amour 
de Jésus, a i n s i q u e l e s grandeurs s u b l i m e s q u e 
p u i s e l ' â m e f i d è l e d a n s s o n u n i o n a u S a u v e u r . 
I l s s e p u r i f i e n t f r é q u e m m e n t d a n s l e b a i n s a l u 
t a i r e d e la confession; i l s s e f o r t i f i e n t p a r l ' u s a g e 
f r é q u e n t d e la très sainte communion; i l s s ' a r 
m e n t a i n s i p o u r le bon combat de la foi c o n t r e 
les francs-maçons, s u p p ô t s d e l ' e n f e r , e t c o n t r e 
l e u r œ u v r e d é t e s t a b l e e n t r e t o u t e s : l'école sans 
Dieu; i l s s a v e n t ^réponse à faire aux objections 
les plus répandîtes contre la religion; i l s s a v e n t 
y o p p o s e r l e f e r m e e t d i g n e l a n g a g e d e la foi 
devant l ' o r g u e i l l e u s e science moderne; i l s c o n 
n a i s s e n t l a n o t i o n v r a i e d e la liberté d e s e n f a n t s 
d e D i e u e t l ' e s c l a v a g e q u e p r é t e n d n o u s i m p o s e r 
la Révolution. Q u e l s s a g e s a v i s d e s h o m m e s 
f o r m é s p a r l e s l e ç o n s d e c e s a i n t P r é l a t n e s o n t -
i l s p a s c a p a b l e s d e d o n n e r aux enfants, à l a 
c l a s s e l a b o r i e u s e e t s i i n t é r e s s a n t e d e s apprentis 
e t d e s jeunes ouvriers, à ceux qui souffrent, à 
t o u s c e u x q u i o n t s u b i l ' i n f l u e n c e m a l h e u r e u s e 
d e s t e m p s o ù n o u s v i v o n s ! 

D i e u , q u i l u i a d o n n é u n e m i s s i o n s i v i s i b l e 
e t s i b e l l e , n e l a i s s e r a p a s u n e t e l l e œ u v r e 
i n a c h e v é e ; s o n r o y a u m e s o u f f r e p r é s e n t e m e n t 
t a n t d e v i o l e n c e ; n o u s s o m m e s s i m a l h e u r e u x , 
q u ' i l r e g a r d e r a d a n s s a p i t i é s o n E g l i s e e t 
l e s â m e s ; i l i n s p i r e r a a u x h o m m e s d e c o u r a g e 
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l e z è l e e t l e d é v o u e m e n t q u e c o m m a n d e n t 
c e s c i r c o n s t a n c e s ; i l m u l t i p l i e r a l e s s a i n t s d i r e c 
t e u r s e t p a r e u x i l r e n o u v e l l e r a l a f a c e d e l a 
t e r r e . C e f u t l ' o b j e t d e s p l u s a r d e n t e s p r i è r e s 
d e M g r d e S é g u r p e n d a n t l e s d e r n i è r e s a n n é e s 
d e s o n f é c o n d a p o s t o l a t ; c ' e s t l e d é s i r l e p l u s 
v i f q u ' o n r e n c o n t r e a u j o u r d ' h u i d a n s l e s â m e s . 
« A m e s d r o i t e s , d i t F é n e l o n , c ' e s t à v o u s q u e 
D i e u l e s d o n n e r a . V o u s l e s f e r e z p a r v o s p r i è r e s . 
D i e u l e s f o r m e r a e x p r è s p o u r l e s d e s s e i n s q u ' i l 
a s u r v o u s . » E t c ' e s t p o u r q u o i l e n o m d e 
M g r d e S é g u r , s i h a b i l e d i r e c t e u r d e s â m e s , 
r e s t e r a à j a m a i s l ' u n d e s p l u s v é n é r é s p a r m i 
c e u x d e s g r a n d s s e r v i t e u r s d e D i e u . 
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